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„ . . . e n y é m ez a történelem" — ismerte fel egyik jeles 
költőnk, s vállalta az új emberséget. A Román Kommunista 
Párt megszületésének ötvenedik évfordulójára készülünk eb­
ben az esztendőben, s a felelősség tudatával, a cselekvés aka­
ratával visszhangozzuk mi is „sok millió egyéni tett" tanul­
ságát: milliók osztályharcának és milliók építő munkájának 
új történelemre serkentő humánumát. 

Amikor lapunk negyvenöt esztendővel ezelőtt tapogatózva 
elindult, már a Román Kommunista Párt helyes történelmi 
felismerésekből fakadt bölcsessége, e tájhoz s lakóihoz alkal­
mazott lenini tudományossága vonzott, igazított el, ragadott 
magával, s alapítóink, Dienes László és Gaál Gábor, e veze­
tésnek köszönhették, hogy a romániai magyarság szellemi éle­
tében magatartásra nevelő tényezővé tudták fejleszteni, a tö­
megek esedékes szerepének szolgálatába állíthatták mind a 
maguk, mind munkatársaik művét. És amit a fasizmus hul­
lámai átmenetileg elboríthattak, új erővel, az alkotó humá­
num mondandóival emelkedhetett érvényre a Román Kom­
munista Párt győzelmével: a szocialista Románia megterem­
tésével. Új folyamunk már új körülmények közt vallhatta és 
vállalhatta a tételt: „Vezessen a párt." 

Oly széles, oly egyetemes az emlékezés és elismerés, a 
hála és öntudat, hogy pártunk ünnepére nem is készülhet-



nénk fel jobban, mint életünk minden szeletét megvilágítva, 
országos és nemzetiségi kérdéseink elválaszthatatlan egységét, 
gazdasági, társadalmi és művelődési teendőink egészét vizs­
gálva, hazafiságunk minden vonatkozását és távlatát ki­
bontva. Hat következő ünnepi számunk sorra veszi a művé­
szet, a filozófia, a tájékoztatás, a forradalmiság, a szociográ­
fia és a békepolitika változatos témáit, hogy a honi magyar 
dolgozók közügyének a román néppel való testvéri egybefor-
rottságában élő példára hivatkozzék minden olyan erővel 
szemben, mely bárhol is az emberség és ezzel az emberiség 
vesztére törne, a béke és munka szocialista humánumát ve­
szélyeztetné. 

Munkatársainkkal és olvasóinkkal együtt köszöntjük ün­
nepi számaink sorozatának megnyitásakor pártunkat és Köz­
ponti Bizottságát, élén Nicolae Ceauşescu elvtárssal, aki köz­
tünk jár, velünk van minden feladat megoldásában, s munka­
eredményeinkkel egyidőben növekedő igényeink kielégítésé­
nek, a tudományos-műszaki haladásnak mindnyájunkat jel­
képező szószólója. Fél század gazdag öröksége támogat abban, 
hogy pártunk igaza mára saját bensőségünk igaza legyen, a 
Román Kommunista Párt alkotta rendszerben teljes ma­
gunkra találjunk, s ne is csak érte, hanem immár mindig ál­
tala és vele szóljunk. 
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LÁTVÁNY ÉS GONDOLAT 

Ha kultúránk kezdeteit kellene jel lemeznem, a malomkövet forgató asszony 
alakja ködlik fel előttem, aki énekével elbűvölte Gellért püspököt. A kódexet má­
soló szerzetes — közismerten az egyetemes középkor. A végvárak harcait rímekbe 
szedő lantosok ismét a mi tájainkat, múltunkat asszociálják. E művelődéstörténeti 
sor pillanatnyi végén pedig kortársamat, önmagamat látom, amint a tv-készülék 
előtt ülve, lélegzetvisszafojtva követjük a heti szolgálatos mesterdetektív, az A n ­
gyal, Maigret vagy Ness zseniális nyomozásának fordulatait, i l letve Pelé csodálatos 
cselsorozatának szépségében gyönyörködünk. 

Persze, igazságtalan vagyok korunkhoz, önmagunkhoz, hiszen izgultunk mi 
a tv képernyője előtt akkor is, amikor az első űrsétát figyelhettük, vagy amikor 
a Filmtékában Hemingway regényének, az Akié r t a h a r a n g szól-nak a filmváltozatát 
közvetítették Ingrid Bergmannal és Gary Cooperrel a sztár-szerepekben. S nehéz 
eldönteni, melyik a nagyobb emberi teljesítmény: maga az űrséta, vagy az, hogy 
é g y elsötétített szoba kényelmes karosszékéből tanúi lehetünk az eseménynek; 
Ingrid Bergman és Gary Cooper színészi alakítása vagy az a meggondolandó er­
kölcsi lehetőség, hogy sok mill ió nézőtársunkkal egyszerre éljük át Robert Jordan 
drámáját. De akárhogy is nézzük, a televízió (sőt azt megelőzően, részben már a 
film) alapvetően beleszólt életünkbe: nemcsak a ránk zúduló információ-mennyi­
séggel, hanem kultúránk átstrukturálásával. (Umberto Eco olasz esztéta nem indo­
kolatlanul tárgyalja könyve külön fejezetében a korunkra oly jellemző „nyitott mű" 
és a televízió összefüggéseit.) Panaszos írói-újságírói jegyzetek és megbízható sta­
tisztikák számolnak be arról, hogy a leírt szó egyre inkább háttérbe szorul a kép­
pel szemben. Költők keresik a módját, hogy versenyben maradhassanak a technika 
előnyeit élvező új művészettel (vagy egyelőre inkább csak iparággal?). Egy 1970-
ben lezajlott költőtalálkozó két világhírű résztvevőjének nyilatkozatából idézhetünk. 
Voznyeszenszkij: „Szerintem a költőnek is az ábrázolás útjára kell lépnie. Magam 
is folytatok ilyen kísérleteket, készítettem terveket, írtam olyan verseket, melyek 
nemcsak szóval fejezik ki a gondolatot, de ábrázolnak is, képi élményanyagot i s 
nyújtanak." (Bizonyára n e m egyszerűen a képvers felújításáról van szó.) Enzens­
berger: „Ne csak a monológjaikat hozzák nyilvánosságra [a költők], bírjanak szóra 
másokat, adjanak lehetőséget — ezt tartom a jövő költészete technikájának. Magam 
is foglalkozom ezzel. Münchenben van egy csoportunk, video-kamerák segítségével 
szeretnénk valami újat csinálni, aminek természetesen politikai jelentősége kell , 
hogy legyen." 

Más művészetek is érzik a fenyegetést, vagy mondjuk inkább így: szüksé­
gesnek tartják a harc új formáit kipróbálni közönségük meg- és visszanyeréséért. 
A mexikói Siqueiros a táblakép korlátozott lehetőségeit felismerve, monumentál is 
falfestményeivel tömegekre akar hatni. A világ színházi emberei, nem indokolatlan 
félelmükben, hogy végképp elveszítik a nézőket, a közönséggel való közvetlenebb 



kapcsolatteremtés módozataival kísérleteznek, jó néhány évtizede. Számukra ugyan­
is az első versenytárs a film volt, amely ma ugyancsak szorongatott helyzetbe ke­
rült, s miután meghódította a technikát, krimik, westernek, szex-produkciók és 
zenés giccsek áradatában kockáztatja, hogy elveszíti emberi lényegét. 

Nem csupán e művészetek alkotóinak és munkásainak holnapi kenyere forog 
kockán — ők esetleg átprofilozhatnak magukat, megkeresve új helyüket a terme­
lési konkurrenciában —, a probléma legalább annyira a „fogyasztóké" is. A tét: 
emberi kiteljesedésünk. A manapság újra sokat idézett filozófus, Merleau-Ponty 
mondja: „Látni, ez annyit jelent, engedélyünk van rá, hogy ne gondoljuk el a dol­
got, hiszen látjuk." Ifjú filozófusjelöltünk, Tamás Gáspár Miklós fellegvári esszéjé­
ben jól választja ki a kérdés lényegét, amelyre ugyancsak Merleau-Pontyval felel: 
„Fel kell ébreszteni vagy felizgatni vagy megszólítani" korunk emberét, nem sza­
bad hagynunk, hogy megelégedjék a látvánnyal, még pontosabban: a látszattal. 
(Íme, hogyan válik égetően időszerűvé a művészetekben is a dialektikus materia­
lizmus szemináriumain tanult régi tétel látszat és lényeg viszonyáról.) 

Esztéták, az irodalom, a színház, a film, a képzőművészet szak- (és n e m üz­
let-) emberei világszerte egyre világosabban látják a megoldandó feladatot, s ke­
resik látvány és gondolat összebékítésének lehetőségeit. De nem kell több ezer vagy 
több száz kilométerre utaznunk, hogy találkozhassunk ezekkel a nemes művészi 
gondokkal s a nyomukban születő kísérletekkel. Hivatkozhatunk az európai rangú 
(elsősorban Bukaresthez, de Vlad Mugur egy-két rendezésében például már Ko­
lozsvárhoz is kapcsolható) román színház lelkesítő eredményeire, a magyar film 
(főképpen Jancsó Miklós és alkotótársa, Hernádi Gyula) képi-gondolati megújulá­
sára, általában a szocialista országok fi lmművészetének „új hullámára", amely a 
Szállnak a darvak óta hol itt, hol ott szolgál kellemes meglepetésekkel. Azt hiszem, 
nem erőszakolt ezekhez a törekvésekhez kapcsolni a romániai magyar irodalom 
„új hullámát" — a líra és a próza figyelmet felkeltő fejlődése után éppen a leg­
elmaradottabb műfajban, a drámában bekövetkezett fordulatot. Kerekasztaloktól 
hangos irodalmi sajtónk, Páskándi Géza, Kocsis István művei vitára késztetik a kri­
tikusokat — és állásfoglalásra színházainkat is. Mert az Igaz Szó országos igényű 
megbeszélése is azt mutatta, hogy a romániai magyar kultúra egyik legérzékenyebb 
pontja éppen a színház. Hat magyar színházunk nagyszerű szervezeti keretet biz­
tosít szocialista színházkultúránk kibontakozásához, ám ha e keretet n e m művészet­
tel töltik meg, hanem rutinnal, kárba vész az anyagi áldozat, vagy legalábbis nem 
térül meg a kívánt mértékben. Nyilvánvaló, a „színházi válság" gyakori témája 
külföldi esztéták vitáinak is; a furcsa csupán az, hogy eközben Bukarestben (és 
például a Caligulával vagy a Szentivánéji álommal a kolozsvári Nemzeti Színház­
ban is) kitűnő színházat csinálnak — amelyért a Times és a Nagyvilág kritikusa 
egyaránt lelkesedik. A romániai magyar színházak viszont, alapjában jó színész­
ál lományuk ellenére, megelégednek (ritka kivétellel) a látvánnyal — még örvend­
hetünk, ha legalább látványosságot kapunk. Pedig a gondolat már nemegyszer fel­
fedezhető a folyóiratokban, saját kiadványainkban is! 

Látvány és gondolat szembeállításakor emberi teljességünket emlegettük. Ez 
a kiteljesedés itt és most ugyancsak időszerű. Nem egy-két sértett szerzőről, ha­
n e m közügyről, a romániai magyar kultúra jelenéről és jövőjéről van szó. 

KÁNTOK LAJOS 



ADRIAN MARINO 

A DRÁMAISÁG 
REHABILITÁLÁSA 

Az a régi előítélet, amely szerint a drámaiság lényegében nem ta r ­
tozik az irodalom, hanem csupán a színház fogalomkörébe, mindmáig 
alapvető tévedések továbbélését eredményezi. Ezek közül a legelterjed­
tebb és legtartósabb a következő: a drámaiság a színház szinonimája (a 
látványé, színképé, rendezésé). A drámaiság valójában színház-fölötti, 
színpad-fölötti, rendezés-fölötti kategória. Nem lehet eléggé határozottan 
küzdeni az idézett súlyos esztétikai tévedés ellen, amely megakadályozza 
vagy befolyásolja a drámaiságnak mint fogalomnak a meghatározását, 
és általában a színházi jelenség helyes elemzését. Az „előadás" gondo­
latának túltengése, egyeduralma oly teljessé vált, hogy általában képte­
lenek vagyunk a színház (színpad, díszletek, rendezés, színészi játék) 
fogalmát elválasztani a drámai szövegtől, amely előfeltétele ennek az 
irodalmon kívüli és végső soron drámaiságon kívüli bonyolult felépít­
ménynek. A színdarab természetesen kölcsönhatásban van a drámaiság­
gal. Drámaiság azonban létezhet színdarab vagy színielőadás nélkül is; 
színdarab és előadás viszont nem jöhet létre a drámaiság ontologikus meg­
léte nélkül. 

A drámaiság lebecsülői — egyenlő mértékben — a színészek és az 
esztéták sorából kerülnek ki, a szerepek megfelelő elosztásával. A ko­
médiásszemlélet a drámai szövegben csak alkalmat lát a mutatványra, 
tetszőleges szövegkönyvet. Minél lazább és szabadabb ez a szöveg (mint 
a commedia dell'arte esetében), annál becsesebb, ugyanis több lehető­
séget nyújt a rögtönzésre, tehát a színész egyénisége zavartalanul érvé­
nyesülhet. Ha maga a dráma szerzője nem színész vagy rendező (mint 
Molière), elveszti a színdarabbal kapcsolatos jogait, ezek a társulat tu­
lajdonába mennek át. Sok esetben a szerző neve egészen máig ismeret­
len maradt, olyannyira elhanyagolták a személyét. A spanyol aranyszá­
zad terminológiája épp ezt a helyzetet fogalmazza meg: az el autor nem 
a színdarab szerzője, hanem a társulat rendezője és vezető színésze, aki 
— miután megvásárolta a színdarabot — azt tesz vele, amit akar. Tíz 
év múlva a szerzőnek fogalma sincs, mi történt az „ő" alkotásával, amely 
teljesen kikerült ellenőrzése alól. 

Ha valaki önálló irodalmi személyisége jogos védelmére kel, bajba 
jut. Racine-nal azért veszekedtek a színészek Alexandre című drámá­
jának bemutatója alkalmából, m e r t . . . túl gyorsan nyomtatta ki a szö­
veget. A társulat úgy érezte, hogy megnyirbálták jogait, sőt „meglopták". 
A XVIII. századi Angliában egyetlen színháztörténetet sem írtak. Meg­
jelent azonban több színész élettörténete, bizonyítékául annak, hogy a 



színész a res theatralis histrionica főszereplője, alapeleme. Shakespeare 
sem igen törődött színdarabjai kinyomtatásával. Az első gyűjteményes 
kötet csupán halála után jelent meg, két barátja és színésztársa gondo­
zásában (1623). Felfogása tehát nem a hivatásos „színpadi szerző" felfo­
gása volt. 

A teoretikusok, akik a dráma lényegének elkülönítésére és megha­
tározására törekednek, a legkülsőségesebb, tehát azonnal érzékelhető 
aspektusból indulnak ki: a színházi előadásból. Az epika a közvetett beszé­
det használja, a szavakat teszi a dolgok helyébe, a dráma azonban a köz­
vetlen beszédet, az „eredeti" tárgyakat, a reális színpadi előadókat veszi 
igénybe. A reneszánsztól kezdve az egész bizonyítás vázlata azonos ma­
radt. Dráma „a színház számára írt minden színdarab", tehát „az a köl­
temény, amelynek alanya színpadi cselekményben vesz részt", vagyis 
előadják, nem elbeszélik. Ez a felfogás olyan mély gyökeret eresztett, 
hogy a Goethéhez hasonló kifinomult elmék véleménye szerint is az 
egész költészet a dráma felé irányul, figyelembe véve az „azonos megje­
lenítést a reális és teljes jelenlét alakjában". Íme az örökös tévedés, 
amelyet a „megjelenítés" fogalmának kétértelműsége is táplál: irodalmi 
kép, mely a képzeletre hatva sugalmaz — azonnal érzékelhető színpadi 
kép. Mindkettő „megjelenít", de egymástól merőben eltérő módszerekkel. 

Ezek szerint a színpad és a színház művészete a színháznak teljesen 
alárendelt drámai költészet szükséges és nélkülözhetetlen járulékának 
számít. A német romantika előszeretettel hirdetett ilyen gondolatokat 
(Schleiermacher, W. Schlegel), amelyeket Hegel is átvett. Objektív olda­
lánál fogva a drámai költészet „ i gény l i . . . a teljes színpadi kibontako­
zást". Innen a következtetés: „lényegében drámai az egyének szóbeli 
megnyilatkozása az érdekeikért vívott harcban és a jellemeik, szenvedé­
lyeik közötti konfliktusban." A drámaiság tehát kifejezési formává redu­
kálódik, bár a valóságban — amint látni fogjuk — szorosan összefügg a 
tartalommal. A „teatralitás" nagyon sok modern híve, aki a „színházi 
emberek" közül kerül ki (elméleti becsvágyú rendezők, sikeres színpadi 
szerzők, sztár-színészek, színháztudományi fakultások tanárai), nem képes 
felfogni, hogy drámaiság létezhet a színpadi effektusokon, a drámai for­
dulatokon, a tapsolásra hivatott közönségnek szánt előadáson kívül. 

Feltétlenül szükség van arra, hogy a drámaiságot felszabadítsuk a 
színház és a teatralitás kizárólagosságának szorításából, önálló, kategó­
riaszerű méltóságának teljes elismerése révén. Ezért sürgősen el kell 
hárí tani két dráma-ellenes parazitafajta — a ripacskodás és az élet szín­
háza — nyomását. Nagyon gyakran előfordul, különösen a színészek jó­
voltából, hogy a színház hamis, mesterkélt, konvencionális, hitelét vesz­
tet t művészetté válik. A drámai szöveg és a néző közé a látszat és a gri­
maszok, a maszkok és csalás nemegyszer elviselhetetlen fala ereszkedik. 
Ez a fő oka csaknem minden „bukás"-nak. De ugyanilyen mértékben 
semmisíti meg a drámai jelleget az ellenkező véglet, a színház áttétele 
az életbe, amikor „színházat játszunk", pózolunk, szimulálunk, megha­
misítjuk énünket, és a lét önző, kínosan ható komédiásaivá válunk. A 
híres irodalmi megfogalmazás, „az élet színház", részben éppen ezt a 
helyzetet idézi meg. Csakhogy az így értelmezett teatralitásnak nyilván­
valóan preesztétikus, elemi, sőt szubteátrális jellege van. 

Már Arisztotelész lényeges különbséget látott a tragédia „önmagában 



való" és „a színpadi előadás prizmáján át" történő megítélése, e két 
önállóan elkülönülő szempont között, amely elsősorban irodalmi menta­
litású színpadi szerzőknél található meg gyakran. Schiller kijelentette a 
Haramiák előszavában, hogy számára közömbösek a drámai kompozíció 
törvényei és a színpad nyújtotta előnyök. Goethe megjegyezte Shakes­
peare-rel kapcsolatban, hogy költőként nagyobb volt, mint drámaíróként. 
Hegel maga is felismerte, hogy a színművészet „viszonylag független a 
költészettől", tehát azt a fontos tényt is, hogy az előadás külsőséges, 
mintegy véletlen járuléka a drámai szövegnek, ez ugyanis drámai marad 
attól függetlenül, hogy színpadra viszik-e vagy sem. Nem tagadható, 
hogy a színpad számos megkötést és igényt jelent be (a cselekmény fel­
bontása és főleg szintetizálása; a témák, a szereplők és a megjeleníthető 
tárgyak korlátozása). A színpadra vitel azonban többé-kevésbé „véletlen" 
társadalmi és statisztikai jelenség marad mindaddig, amíg senki sem 
cáfolja meg az írott színpadi mű létét és ugyanakkor életképességét mint 
„olvasott" műfaj, mint irodalmi, sőt „belső" színház; ezek mind hang­
súlyozottan drámaiak az előadás zsarnoksága alóli felszabadulásuk elle­
nére, sőt gyakran éppen emiatt. Bármit állítanak is a „színház emberei", 
a nagy drámaíró csaknem mindig tudatában volt független alkotói lété­
nek, az irodalmi szöveg bármilyen lehetséges „színpadi kísérletet" meg­
előző önálló értékének. 

Amíg „a színdarab szép és tetszetős kell hogy legyen, a színészek 
segítsége nélkül és az előadáson kívül is" (Corneille), vannak „olyan 
művek, amelyeket szívesen olvasunk és képzelünk el, de színpadon tel­
jesen másként hatnak, s ami olvasás közben elbűvölt, színpadon esetleg 
hatástalan lehet" (Goethe); egész irodalma van az ilyen típusú előadások­
nak. Ezért aligha lehet azt állítani, hogy a színházi előadás alapvető eleme, 
sine qua nonja a drámaiságnak. A színpaditól elválasztva, a drámaiság 
elsősorban az irodalmi szöveghez, „a dráma lényeges részé"-hez tartozik. 
A dráma nem téveszthető össze a színházzal. Ez az igazság azonban nem 
érvényesíthető más félreértések és előítéletek leküzdése előtt. 

Az epikai-drámai hasonlóságok megléte semmiképpen sem teheti le­
hetővé a két alapvetően irodalmi helyzet asszimilálását, vagyis azt a 
tévedést, amelyet a cselekmény fogalmának hagyományos és önkényes 
szinonímiája táplál. Igaz, hogy mind a regény, mind a színdarab cselek­
ményt idéz fel, amelyet mindkét esetben — a körülményektől függően — 
„intriká"-nak, „tárgy"-nak, „mesé"-nek neveznek. Nem szabad figyel­
men kívül hagyni azt a tényt sem, hogy vannak nagyon is drámai jellegű 
epikus művek (jó példa erre Caragiale); ebből következik színpadra al­
kalmazásuk lehetősége is. Bármely cselekménysorozat elbeszélhető vagy 
előadható. | 

A drámaiság más jellegű, a sajátosan epikustól eltérő típusú cselek­
ményt feltételez. A különbség a két fogalom — elbeszélés (narráció), 
illetve (színpadi) cselekmény — hagyományos, mondhatni klasszikus 
ellentétéből is látható: narrációt akkor alkalmaz a színház, ha „a dolgok 
nem alakíthatók át szinpadi cselekvéssé". De ugyanakkor a tárgy ter­
mészetétől függően a narráció maga is cselekményt képvisel. Ami nem 
jelenti azt, hogy egy színdarab összeállítható csupán narratív részekből, 
hiszen ezáltal hosszú szónoklatokból, kinyilatkoztatásokból állana, ame­
lyeket a színészek mondanak a közönségnek. Éppen ezt a hibát kell elke-



rülni, vagyis mindazt, ami — Sébastien Mercier szerint — a regényre 
emlékeztet. Bár sok színdarabot cselekményességéért dicsérnek, nyilván­
való, hogy az „epikus" élvezet nem téveszthető össze a „drámai" élve­
zettel. Az epikai hitelnek végül is más törvényei vannak, mint a drá­
mainak. 

Mindezek ellenére a cselekmény drámaisága nem határozható meg 
a színház funkciói és igényei függvényében. Két érv döntőnek látszik 
ebből a szempontból. Egyrészt: a tökéletesen előadható, de minden drá­
mai feszültséget nélkülöző színdarabok nagy száma. Ezek cselekménye 
kuszált, kaotikus, kiszámíthatatlan, hiányzik belőlük a „tervszerűség", a 
határozott célkitűzés. Ez különösen a reneszánsz színházra és a pásztor­
drámákra érvényes, amelyekből hiányzik a feszültség és a konfliktus. 
Lényegük a narráció és a párbeszéd. Az „allegorikus", „parabolikus", 
modern színdarabokkal ugyanez a helyzet. Olyan előadásokat láthatunk, 
amelyek folyamán lényegében semmi sem történik: csupán szimbolikus 
gesztusokkal teletűzdelt és hangsúlyozott hosszú monológok hangzanak 
el. A Godot-ra várva című Beckett-darabban, Marin Sorescu Jónásában 
és sok más színdarabban nem a gyakorlatilag teljesen hiányzó cselek­
mény sugallja a drámai hatást. 

Semmiképpen sem igaz, hogy a drámai cselekménynek feltétlenül 
láthatónak, megjelenítettnek s különösen epikai szempontból bonyolult­
nak kell lennie. Ellenkezőleg, az intrikák, kalandok, drámai fordulatok 
nagy száma a középszerűség jele. Ezt a régi megállapítást joggal helyezi 
előtérbe minálunk Camil Petrescu. Ha a drámai helyzet csupán a „kaland"-
tól függene, akkor a drámaiság köréből kimaradna az eszmék összecsa­
pása, kimaradnának az erkölcsi feszültségek és ellentmondások, a belső 
konfliktusok és drámák. Ezek szerint megszűnne a drámaiság létének és 
elmélyülésének a lehetősége. 

Még tévesebb a drámaiság meghatározása a hősök lététől függően, 
akik csak képviselői a drámaiságnak, nem pedig előfeltételei. A fontos 
és elmaradhatatlan hősről alkotott felfogás voltaképpen nem esztétikai 
eredetű. Maga Arisztotelész is elismeri, hogy „tragédia cselekmény nél­
kül nem létezhet, hősök nélkül azonban igen", mert „a tragédia nem 
egyes emberek, hanem a tények és az élet utánzása". A színész művé­
szetének hosszú uralmi korszaka mégis az ellenkező felfogást erősítette; 
ez csak a XVIII. században veszített hatásából, amikor a hangsúly az 
autarkikus szerepét vesztett hős társadalmi és erkölcsi jelentőségére te­
vődik át. Diderot így fogalmazta meg ezt a változást: „Eddig a színda­
rabban a jellem volt a fő tárgy, társadalmi helyzete csupán járulék; ma 
a helyzetnek kell fő tárggyá, a jellemnek pedig járulékossá lennie." 

A drámaiság nem függ a hősök lététől, tehát ezek párbeszédétől sem 
függhet. Vannak — reális vagy konvencionális — párbeszédek a lírai 
költészetben, sőt olyan sajátos műfajok is, főleg a középkorban (romance, 
pastourelle, débat, contraste), amelyek csak párbeszédeken, érzelmek és 
vélemények ellentétén alapulnak. A modern szürrealizmus is azt hirdeti, 
hogy helyreállítja a párbeszéd abszolút igazságát, ami egyenlő a mono­
lóggal. A regény, akár klasszikus, akár „új", még inkább él a párbeszéd­
del, a beszéltetéssel és azzal, amit „szubkonverzáció"-nak nevezünk. Tu­
lajdonképpen minden párbeszédes szöveg színpadra vetíthető. De ne 
feledkezzünk meg az ellenkező esetről sem, azokról a színielőadásokról, 



amelyek nem tartalmaznak semmilyen párbeszédet (pantomim, báb- és 
árnyjáték), különösen pedig a monodrámákról, melyek néha sokkal drá­
maibbak számtalan, párbeszédekből jól megkomponált színdarabnál 
(Wilde, néha pedig Shaw). A párbeszéd ugyanis kétségtelenül alkalmat 
ad a drámaiságra, de ennek nem oka. 

A színházi jelleg zsarnokságától megszabadulva, a drámaiság fel­
tárja igazi lényét: ez a konfliktus. A hagyományos doktrína ez esetben 
is csak a drámában, illetve a drámai műfaj egészében fedezi fel a konf­
liktus meglétét. A valóságban a konfliktus nemcsak a színpad szűk di­
menzióiban létezhet, hanem az egész irodalomban, sőt minden művészet 
tartalmában (vannak mélyen drámai festmények és zenei művek). 

Hogy csupán az irodalmi eszmék körére szorítkozzunk: drámaiság 
jellemez minden ellentmondást, a konfliktust szülő hősök, helyzetek, esz­
mék bármilyen összecsapását, vagyis az irodalom bármely strukturális­
dialektikus rétegét, legyen az lírai, epikai vagy drámai-színházi. A konf­
liktus-elmélet támadásakor különösen a konfliktus nélküli színdarabok 
példáját említik. Tagadhatatlanul vannak ilyenek is, ám a drámaiságtól 
mentes előadások nem jelentenek „drámát". Ezek egyszerűen színházi 
előadások, drámai jellegtől mentes művek, mint például Thornton Wil­
der A mi kis városunkja. 

Bármely drámai konfliktus bizonyos számú alkotóelemet feltételez; 
ezek közül a legfontosabb két vagy több ellentétes erő jelentkezése ellen­
séges viszonyban, egy akció—reakció rendszer keretében. A drámaiság 
szükségszerűen feltételezi a polemikus összecsapást, a „harcot". Ahol 
nincs — lappangó vagy felszínre jutó — ellentét, ott drámaiság sem 
lehet jelen. 

Az ellentétes erők közé bizonyos akadály, sorompó, ellenállás ékelő­
dik: egy erősebb akarat, egy vagy több magasabb rendű gondolat vagy 
motiváció, nehezen leküzdhető okság. A tettek útjában álló meg nem 
felelés, harmóniahiány, nehézség, obstrukció mindig drámai jelleget köl­
csönöz. 

Az eredmény az összeütközés, a sokk, amelyet a krízis vagy egyen­
súlyvesztés szakasza követ. A drámaiság az összecsapásokból, szinttöré­
sekből, helyzetfordulatokból, állapotmódosulásokból, a boldogság és bol­
dogtalanság, győzelem és vereség, siker és kudarc váltakozásából szár-

Az elért hatás a belső vagy nyílt feszültség, amely kötelező módon 
megoldás felé mutat . A drámai helyzet a legsúlyosabb pillanatokban is 
feltételezi a megoldás lehetőségét, a zsákutcából való kijutás esélyét. Ha 
ez hiányzik, a drámaiság tragikummá változik. A két kategória különb­
sége éppen a konfliktus nyitottságában, illetve zártságában rejlik. Az 
önkéntes, energikus, kombattív s ezért mélyen humánus drámai mindig 
biztosít valamilyen esélyt, menekülési lehetőséget a hősnek. Reménye 
nam semmisül meg, szabadságától valójában nem fosztják meg. A fatális, 
elkerülhetetlen tragikum ezzel ellentétben menthetetlenül elítéli a hőst, 
aki áldozata a vak szükségszerűségnek, az abszurdum káoszának, a teljes 
ésszerűtlenségnek. A drámai ösztönöz, a tragikus lehangol. Végső elem­
zésben az egyik bátorító és hősi, a másik helyrehozhatatlan, katasztro­
fális. 

mazik. 



A drámai technika lényeges eljárása az irodalomban tipikus eltá­
volodásból és objektivációból következik, amelyet a drámai műfaj jel­
legzetességéhez alkalmaztak. A drámai érzelem nem csupán elkerüli „a 
színházi illúzió"-t, ahogyan a régóta fenntartott elmélet hirdeti („a drá­
mai művészet szándékosan becsap"), hanem ellenkezőleg, lehetetlenné 
teszi az olvasó vagy a néző áthelyeződését a színpadi helyzetbe. Amikor 
ez az azonosulás a valóságban bekövetkezik, akkor „hiszünk" a hősök 
reális létében, szeretjük a „jókat" és gyűlöljük a „gonoszokat", közvet­
lenül részt veszünk összecsapásukban, létrejön a gyakorlati, lélektani, 
nem pedig a drámai érzelem. Nincs esztétikum-mentesebb, mint a köz­
vetlen rokonszenvezés az esztétikai szemlélődés tárgyával, különösen a 
drámai előadással, amelynek sajátos befogadása szükségessé teszi annak 
a ténynek a világos tudatosulását, hogy előadással van dolgunk, tehát 
el kell kerülni mindenféle misztifikációt és illúziót. Nemcsak arról van 
szó, hogy a drámai érzelem feltételezi az előadás iránti hitetlenség ön­
kéntes felfüggesztését, amint Charles Lamb állítja. Ha „önkéntes felfüg­
gesztésről" beszélhetünk, akkor ez éppen a „hitetlenségre", a fikciónak 
valóságként való elfogadására vonatkozik. Tulajdonképpen nem az aka­
rat lép közbe, hanem az esztétikai nevelés. Az igazi néző tudja, hogy 
színházban tartózkodik. Ebből több lényeges következtetés származik. 

Alapvetően fontos a konvenció elfogadása, az illúziómentes állás­
pontra helyezkedés, a színpad és a tudati tükröződés közti távolság állan­
dó megtartása. A közöny és nyugodt szemlélődés, az előadáshoz fűzött 
szabad reflexiók, az elemző eltávolodás pillanatai nélkül a jellegzetes 
drámai hatás lehetetlenné válik. Schiller szerint éppen ez volt a kórus 
szerepe az antik tragédiában: hogy időszakos közbelépései révén elvá­
lassza a reflexiót a cselekménytől, s ez utóbbinak így költői erőt kölcsö­
nözzön. Lényegében minden esztétikai érzelem feltételezi az eltávolodást, 
a nem-részvételt, de a színpadon előadott drámai irodalom esetében a 
szemlélődő különleges, pótlólagos erőfeszítésére van szükség, ami a 
közönséges nézőnél nehezen érhető el. 

Sok modern drámai szerző, amikor a nyilvánosság elé hozza eljárá­
sait, „fogásait", Pirandellóhoz hasonlóan megmutatja, hogyan készül 
a dráma a néző szeme előtt (mint a Hat szerep szerzőt keres esetében), 
vagy amikor a brechti Verfremdungseffekthez folyamodik, ugyanazt a 
látszólag paradox magatartást ölti magára. Különösen az „eltávolodás" 
elve, amely szokatlan eljárásokkal (a néző felvilágosítása, magyarázó 
feliratok) rontja a színpadi illúziót, a színházi előadás „háttérben ma­
radásának" hatékonyságát igazolja. Ez különösen érvényes abban az eset­
ben, amikor a nézők kritikai magatartásának bátorítása a cél. A kiin­
dulási pont nem mindig esztétikai, hanem ideológiai, kritikai, propa­
gandisztikus, s ez is azt bizonyítja, hogy a néző szellemi függetlenségének 
támogatása valóban lehetséges. 

A „drámai" lappangó vagy nyílt állapotban mindnyájunkban meg­
van. Hogy magunkévá tehessük, saját fogalmainkra kell lefordítanunk, 
feltételezett résztvevőként kell megfigyelnünk önmagunkat. De éppen 
ez a viszonyulás elemzést, összehasonlítást, tehát újra önreflexiót igé­
nyel. A valóságban csupán a képzeletbeli és a valóságos én közötti állandó 
távolság megtartása révén érjük el az igazi drámai tudatosulás stádiumát. 



Tehát nem a részvét, a borzalom és más érzelmek válnak drámaivá, 
hanem csakis a tőlük eltávolodott, reflexív magatartás. 

A drámai hatást kiváltó és felerősítő eljárás még nyilvánvalóbb esz­
tétikai struktúrát hoz felszínre. Mivel a cselekmény fontos követelmé­
nye a „meglepetés", az események előreláthatatlan sorozata, a drámai­
ság sajátos formákban átveszi és továbbfejleszti ezt a szubsztrátumot, 
amelynek következtében a színdarab érdekes, vonzó, eredeti lesz, vagyis 
mindazokkal a klasszikus erényekkel rendelkezik, amelyek a „kíváncsi­
ság" felkeltésének szférájába tartoznak. Avantgarde jellege ellenére An-
tonin Artaud „kegyetlen színháza" nem haladja meg ebben a vonatko­
zásban (meglepetés, drámai fordulatok) például Fontenelle programját, 
amely szerint a kíváncsiság felkeltésének egyik nagy titka a végkifej lés 
bizonytalansága. Itt a drámaiság egész történetének legnagyobb közhe­
lyével van dolgunk, a drámaiság ugyanis oksági összefüggéseket feltéte­
lez (a hagyományos sorrend szerint: bevezetés, bonyodalom, végkifejlés), 
de nem feltételezi az események előrelátható sorozatát. Mert ha már 
kezdettől adva lenne a megoldás (mint az epikus elbeszélés esetében), 
akkor megszűnne nemcsak az izgalom, hanem maga a színdarab-írás 
lehetősége is. 

A drámaiság a megismerés felfüggesztését jelenti. Modern megfo­
galmazásban, a drámaiságot úgy is tekinthetjük, mint valamely sze­
mantikai többértékűség, jelentészavar okozatát. Minden konfliktusnak 
több lehetséges „magyarázata" van, a megoldás után pedig még több 
valószínű értelmezése. Tehát a szimbolikus jelleg világos esetéről van 
szó. Már Goethe megjegyezte, hogy bármely színdarabnak szimbolikus­
nak kell lennie, hogy drámai erényei lehessenek. 

A drámai konfliktus tipológiája (ez nem tévesztendő össze a drá­
mával, illetve a drámai műfajjal) ennek felosztásából, időben és térben 
való elhelyezkedéséből következik: a külsőtől a belső, a konkréttól az 
elvont felé. Bármely lehetséges konfliktus, amely a típusok egyikébe 
besorolható, drámai szituációt jelent; ezek száma gyakorlatilag végtelen. 
A lényeges tipológia azonban a következő: a növekvő bensőségessé válás 
és elvonatkoztatás rendjén fokozódó külső és belső konfliktusok tipo­
lógiája. 

* 

Az anti-irodalom jelenlegi elméletei ellenére sem beszélhetünk sem­
miképpen a dráma és a drámaiság válságáról, csupán a színházéról. A 
színház mindig válságba jut, amikor vitatkoznak róla, bírálják, tagadják 
hagyományos konvencióit és eljárásait, vagy amikor a teatralitás nyo­
masztóvá, kiábrándítóvá válik — mesterkéltsége, ripacs-jellege követ­
keztében. A romantikus, a naturalista, a „szabad", a „kegyetlen", a 
jelenlegi anti-színház a jogos lázadás ilyen momentumait jelenti. Ennek 
a tiltakozásnak azonban semmi köze a drámaisághoz, nem szüntetheti 
meg lényegét, maradandóságát és egyetemességét. Amint nem tűnhetnek 
el a konfliktusok, az ellentmondások, a válságok sem. Ezek örökérvé-
nyűek, mert az élet, a világegyetem törvényszerűségeihez tartoznak. 



K. JAKAB ANTAL 

AZ ÁTVILÁGÍTHATATLAN 

Kétezerötszáz év színpadképei — micsoda tobzódás. Elkényeztettek 
bennünket. Láthattunk királyi palotát és éjjeli menedékhelyet, templo­
mot és bordélyházat, tűzvészt és tengeri csatát, reneszánsz házsorokat és 
homoksivatagot, mennyet és poklot, norvég gleccsereket és orosz sztyep­
peket és spanyol fennsíkokat, lombokat, amelyek csaknem susogtak, és 
cirkuszt, ahol valódi vér folyt. Minden „valódi" volt, vagy annak tűnt. 

De láthattunk egyebet is. Aiszkhülosz színpadán a játéktér mindvé­
gig ugyanaz maradt, noha a cselekmény színhelye változott. A középkor­
ban a misztériumjáték mutatványos szekerein semmi sem utalt a bibliai 
helyszínrajzra, a passiójáték szimultán színpadán pedig naponta válta­
kozó felirat mutatta, hogy ugyanaz a házikó pusztaság-e vagy tenger. 
Shakespeare csak jelmezeket használt, díszleteket nem. Macbeth éjsza­
kájához és Falstaff éjszakájához ugyanazok a falak és ajtók szolgálnak 
hátterül, ugyanaz a fogadóudvar, ugyanannak a napnak a sugárzásában. 
A színpadkép szembeszökően különbözik a történet színhelyétől. 

Azt szokták mondani: a színhelyet egy-két utalás alapján mindenki 
odaképzelhette, semmi szükség sem volt arra, hogy teljes részletességé­
ben lássuk is. De vajon nem idézhetné elénk ugyanígy néhány jól meg­
választott részlet a cselekmény teljes ívét, a párbeszédek teljes gazdag­
ságát? Vajon miért kérjük számon a színésztől a teljes Shakespeare-szö-
veget? Miért nem érjük be — ha méltányoljuk is egy Grotowski kísérle­
tezőkedvét — holmi szkeccsekkel, amelyek csak utalásszerűen tartalmaz­
zák az egészet? „A félelem és szánalom létrejöhet a dráma látványából, 
de magából a cselekményből is. Ez utóbbi az előnyösebb, és ez illik a jó 
költőhöz. Mert látványosság nélkül is úgy kell megalkotni a történetet, 
hogy a hallgatót maguk az események is megrendítsék és szánalomra 
i n d í t s á k . . . " Mi jogosította fel Arisztotelészt arra, hogy a cselekményt 
elébe helyezze a látványnak? A középkoriaknak meg sem fordult a fe­
jében, hogy valaha is előadták, és valaha is elő kellene adni az antik 
drámákat. Szerintük a régiek legfeljebb felolvasásra szánták darabjai­
kat. Tájékozatlanság okozta ezt a balhiedelmet; de mi tette lehetővé? Azt 
mondjuk: a néző maga elé képzelheti a színhelyet. A kérdés azonban az: 
miért éppen a látvány tekintetében hagyatkozhatunk képzelőerőnkre? 
Hajlandók vagyunk trónteremnek, nyári égboltnak vagy folyómenti ná­
dasnak látni egy sötét körfüggönyt. Mi az alapja ennek a konven­
ciónak? 

Látjuk a vérvörös szőnyeget Agamemnón lába előtt, látjuk Philok-
tétész rettenetes íját, Desdemona lebbenő kendőjét, Malvolio képtelenül 



sárga harisnyáját, az asztalt, amely alatt Tartuffe rejtezkedik, a kakuk-
kos órát, amelyet Csebutikin összetör. Látjuk, de valahogyan keresztül­
nézünk rajtuk. A szőnyeg mintha Agamemnón vérétől lángolna, az íj 
idege Trója veszedelmét zengi. Rosaura kardja ismertetőjel, Hippolytosz 
kardja bűnjel, és néha vívnak is a karddal. Ez a végtelen áradat, amely 
betemetéssel fenyeget bennünket, mindezek a kardok, gyűrűk, amulet-
tek, levelek, méregpoharak, hajtincsek, szamovárok, köpenyek, tőrök, fő-
kötők, lantok, karosszékek, ékszerládikók, térdszalagok — valamilyen 
célt, legtöbbször nem is egy célt szolgálnak. Okkal kerültek oda, ahol van­
nak, és ez az ok: cél-ok. Azért rendelte őket oda a drámaíró, hogy em­
beri cselekedetek eszközéül szolgáljanak; ha egy darab első felvonásában 
megjelenik egy pisztoly, akkor annak a harmadik felvonás végére el kell 
sülnie, mondta Csehov. Még ha nem emberi munka termékei, a dolgok 
akkor is eszközként, tárgyként, indítékként kínálják fel magukat az em­
beri — vagy ami egyremegy: az isteni — cselekvés számára: egy mező 
alkalmas arra, hogy csatát vívjanak rajta, egy kiugró szirtfok: leküz­
dendő akadály; villámlás jelzi Oidipusz halálát Kolónoszban, villám sújtja 
Don Juant ; viharban bolyong az őrjöngő Lear, és vihart zúdít ellen­
ségei nyakába Prospero. 

Felgördül a függöny, füves térséget pillantunk meg. Ezt a füves tér­
séget elkövetkezendő események színhelyeként szemléljük, olyan hely­
ként, ahová valamilyen okból, valamilyen céllal emberek jönnek majd 
— az üres szín máris azt az egyelőre még ismeretlen jövőt jelenti, ame­
lyet emberek terveztek meg. Mindaz, amit a színpadon látunk, mássá vá­
lik, mint ami önmagában volna, mert a színpadon minden tárgy jelen­
tést hordoz; teljesen mindegy, hogy egy dór oszlopsor márványból, gipsz­
ből vagy papondekliből készült-e, és éppígy akár körfüggönnyel is he­
lyettesíthető, mert ez az oszlopsor a színpadon nem önmagáért-való. Nem 
pusztán csak i t t -vannak a tárgyak; nem kétséges, hogy áthatolhatatlan-
ságuk meg fog szűnni, és i t t-létük egyben feltárja itt-létük indoklását: 
bekerültek az okok és célok rendjébe. És az idő rendjébe is. Az üres szí­
nen néma jelenlétükkel — ezzel az ember-nélküliséggel — azt tanúsít­
ják, hogy az ember, aki majd értelmet ad az ő itt-létüknek, pillanatnyilag 
még máshol tartózkodik, tehát még nem jött el az ő idejük; de az ember 
éppoly jó okkal érkezik majd meg ide, mint amilyen jó okkal most még 
máshol időzik. Éppen ez a naiv — bár soha meg nem csalatkozó — biza­
lom, ez az örökös szolgálatkészség fokozza le a szemünkben a tárgyak ér­
tékét; keresztülnézünk rajtuk, mert átlátszóak. Nem firtatjuk, hogy már­
ványból, gipszből vagy papondekliből készültek-e, hogy „valódiak"-e, 
„élethűek"-e vagy sem, mert végtére is csak eszközök, és nem a díszlet­
tervező, hanem a drámaíró vetette őket eszköz-sorsra. 

Az ember idejön erre a füves térségre, ebbe a rokokó szalonba, en­
nek a hajónak a fedélzetére, kezébe veszi ezt a pisztolyt. Ha megtudhat­
juk — márpedig bizonyosak lehetünk: a drámaíró gondoskodik arról, 
hogy megtudjuk —, miért jött ide ez az ember, miért vette kezébe a pisz­
tolyt, akkor pisztolynak, hajónak, szalonnak, tájnak immár rendeltetése 
van, és minket már csak ez a rendeltetés érdekel. Magukért-való dolgok­
ból számunkra-való dolgokká alakította át őket a szerző, mi pedig habo­
zás nélkül elismerjük eljárásának jogosságát, mert hiszen nem tet t egye­
bet a tárgyakkal, mint amit mi is naponta megteszünk velük. Mi sem ter-



mészetesebb annál, hogy a drámaíró 
jelképként használ egy szőnyeget: a 
szőnyeg számunkra is használati 
eszköz, ezenkívül jelkép is: tulaj­
don használhatóságát jelképezi; és 
amikor — nagynéha — vívnak is a 
karddal a színpadon, akkor ez a 
kapcsolat nyilvánvalóvá válik. Miért 
ne bocsátanók meg a színpadi tárgy­
nak, hogy „csak" díszlet és kellék, 
ha az „életben" is díszlet- és kellék-
szerű dolgokkal állunk szemben. A 
dramaturgiai konvenciók rendszere 
egy hozzánk nagyon közelálló, a-
lapvetőbb konvenció-rendszeren 

nyugszik: a mindennapi gyakorla­
tom Ezért engedjük át magunkat 
oly készségesen annak az illúziónak, 
hogy a látóterünket lezáró körfüg­
göny: trónterem, nyári égbolt vagy 
folyómenti nádas. Tekintetünk át­
világítja a tárgyat, akadálytalanul 
hatol keresztül az eszközön a cél fe­
lé, s a célt a szöveg tartalmazza; 
ezért tarthatja előbbrevalónak a lát­
ványnál a cselekményt Arisztotelész. 
Ha pedig a színház művészetét a lát­
ványosság művészetévé változtatják 
— amint azt a római ókorban, a 
barokk színpadon vagy a modern 
rendezők közül például Tairovnál 
megfigyelhettük —, akkor lényegé­

ben csak annyi történt, hogy a fogalmilag megragadható cél átalakul  
intuitív úton megragadható céllá, de ez a cél ugyanúgy áttetszik a tárgya­
kon; a dramaturgiai célirányosságot felváltja a képzőművészeti célirányos­
ság, de ez ugyanúgy a mindennapi gyakorlaton alapul. 

„A díszletezés is figyelemkeltő, de a legkevésbé művészi és legke­
vésbé tartozik sajátképpen a költészethez; a tragédia hatása ugyanis elő­
adás és színészek nélkül is l é t r e j ö n . . . " Arisztotelész nemcsak a díszlet 
nélkülözhetetlenségében kételkedett, hanem a színészében is. Megint csak 
megkérdezhetjük: milyen jogon? 

Megnyílik a palota ajtaja, a színre kerekes emelvény gördül ki, 
rajta két bábu: két halott: Aigiszthosz és Klütaimnésztra. A színen kívül 
történt eseményeket adják ezúton is hírül; a bábuk: szemléltető eszkö­
zök; de vajon maguk a színészek nem éppen szemléltető eszköz minősé­
gükben adták át a helyüket bábuknak? S a tragikus vagy komikus álarc, 
amely egyetlen arca a színésznek, s mint ilyen: maga a színész — vajon 
nem szemléltető eszköz? Több mint kétezer év múlva — merőben más 
színpadtechnikai és közönségviszonyok közepette — Gordon Craig arról 
ábrándozik, hogy óriási marionett-figurákkal kellene helyettesíteni a szí-
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nészt; Mejerhold pedig — ez a kései 
karteziánus — bio-mechanikai szer­
kezetté gépesíti az embert a szín­
padon. 

Jézust azonban „valóban" ke­
resztre feszítik; Judás „valóban" fel­
akasztja magát — ugyanazon a szi­
multán színpadon, ahol fölirat pó­
tolta a díszletek tárgyi hitelét; Mary 
Tyrone „valódi" morfiummámorba 
hull, Ljubov Andrejevna „valódi" 
könnyek között búcsúzik a cseresz­
nyéskerttől; koronként az embernek 
személyesen kellett megjelennie, 
hogy látvánnyá tegye önmagát, hogy 
természeti létével álljon jót a fik­
cióért, hogy az ő arcára üljön ki a 
bánat meg az öröm, az ő teste töret­
tessék meg és magasztaltassék föl, 
vagy — ha a pátosz történetesen 
időszerűtlen — ő legyen az, aki han­
gosan kifújja az orrát. 

Jelzésszerűen vagy élethűen, vá­
zolni vagy megtestesíteni — a szí­
nész ugyanolyan választás előtt áll, 
mint a díszlettervező. A színésznek 
át kell élnie a szerepét ahhoz, hogy 
az átélés benyomását kelthesse. A 
színésznek tartózkodnia kell az át­
éléstől, ha az átélés benyomását akarja kelteni. A színész ne keltse az 
átélés benyomását, ellenkezőleg: idegenítsen el bennünket a szerepétől. 
Nem az a kérdés, hogy melyik a legjobb elmélet. A kérdés az: mi a közös 
nevezőjük? Tántorgó léptek, elmerevülő mozdulatok, szétfoszló arcvoná­
sok — nem kérdezzük, részeg-e a színész, vagy csak átéli, vagy csak 
mímeli a részegséget. És nem azért engedünk a megtévesztő hasonlóság 
csábításának, mintha ez a csábítás leküzdhetetlen volna, mintha ellen­
állhatatlan erővel kényszerítené ránk magát. Megtörténhet, hogy a járás 
biztonsága, a mozdulatok könnyedsége és az arcvonások fegyelme min­
den átmenet nélkül visszatér — és mi azonnal belemegyünk az új já­
tékba. Ám az új illúzió csak fölváltja a régit, nem érvényteleníti; 
a színész „kilépett szerepéből", de éppoly „hiteles" maradt, mint azelőtt 
volt. Választhatja akár az átélést, akár a mímelést; szabadon rendelkezhet 
testével, de éppen ezen az alapon akár bábukkal, marionett-figurákkal 
is képviseltetheti magát — mert a színész teste éppolyan eszköze egy 
célnak, mint a díszlet, kellék vagy jelmez, és eszközként éppannyira át­
látszó, mint az emberi test általában. Szabadkezet adhatunk tehát a szí­
nésznek; bármit tesz is, eljárása mindenképpen igazolt lesz, mert saját 
gyakorlatunkra emlékeztet bennünket, arra a vonatkoztatási rendszerre, 
amelyben itt-létünk: rendeltetés, az esszencia megelőzi az egzisztenciát. 
S ahhoz hasonlóan, ahogy az „életben" vagy önmagunkat, vagy Istent te-
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Jelenet a Vlad Mugur rendezte Szentivánéji álomból (a kolozsvári Nemzeti Színház 
előadása) 

kintjük az esszencia foglalatának, az elidegenítő és a szerephű színját­
szás között csak annyi a különbség, hogy amott maga a színész, emitt 
pedig a drámaíró jelöli ki a végső célt. 

De vajon az, hogy itt-vagyunk, azt jelenti, hogy itt is kell lennünk? 
Itt állunk ennél a keresztútnál, ebben az albérleti szobában, ebben a csö­
börben, ebben a létben — úgy értsük, hogy ez a rendeltetésünk? Jelent-e 
legalább annyit itt-létünk, hogy kell lennie rendeltetésünknek? Jelent-e 
valamit egyáltalán? A metafizikai tétel megfordítható: az egzisztencia 
megelőzi az esszenciát. Samuel Beckett azonban nem éri be ennyivel. 
Beckettnél sem az esszenciából nem vezethető le az egzisztencia, sem az 
egzisztenciából nem vezethető le az esszencia. 

Kiégett, füves síkságot látunk, felhőtlen eget, az előtérben földkupac, 
derékig belétemetve egy középkorú nő: Winnie. Van előélete, bizonyára 
van oka annak, hogy idekerült, üres dolgok veszik körül, amelyeket meg-
tölthet értelemmel, tárgyak, amelyeket használhat — még minden lehet­
séges. De a mohóság, amellyel birtokba veszi a dolgokat, ez a túlhabzó 
módszeresség, ez a szédületes tempó — már gyanús: „Winnie leteszi a 
nagyítót és a kefét, kiveszi a blúzából a zsebkendőt, leveszi a szemüvegét, 
megtörüli, fölteszi a szemüvegét, megkeresi a nagyítót, felveszi, meg­
törüli, leteszi a nagyítót, megkeresi a kefét, kézbe veszi, megtörüli a nye­
lét, leteszi a kefét, zsebkendőjét visszateszi a blúzába, megkeresi a na­
gyítót, kézbe veszi, megkeresi a kefét, kézbe veszi, és a nagyítón át vizs­
gálja a nyelét." A magyarázat egyre késik; a jelen a múltra következik, 



de nem belőle következik; a kiégett 
síkság, az üres ég itt-léte indokolat­
lan marad, mert Winnie itt-léte in­
dokolatlan maradt; ég és föld nem 
jelent semmit, mert Winnie így 
idézi föl az utolsó arra vetődött em­
berpár őróla folytatott beszélgetését: 
„Micsoda ötlet, azt mondja [tudni­
illik a f é r f i ] . . . , hogy a rohadt föld­
be temetkezik egészen a didijéig... 
Mit jelent ez? K é r d e z i . . . És te? 
Kérdezte a nő. Te mit jelentesz, te 
ugyan mi a fenét jelentesz?" Így 
hát Winnie hasztalan kapkodja elő 
táskájából a fogkefét, a fogkrémes 
tubust, a tükröt, a rúzst, a kalapot, 
a szemüveget, a pisztolyt, a zseb­
kendőt, a fésűt — a fésű annyiban 
való fésülködésre, amennyiben a 
földkupac arra való, hogy derékig 
beletemessenek egy embert, ameny-
nyiben az ember arra való, hogy 
derékig földbe legyen temetve. Meg­
annyi „felismerhetetlen holmi" ez 
immár — a dolgokról szemünk lát­
tára pattogzik le használati értékük 
máza. Mint ahogy a hagyományos 
drámában a tárgyak puszta jelenléte 
még csak előlegezi azt az eszköz-
szerűséget, amelyet a cselekmény 
kifejlése során nyernek el, Be-
ckettnél ugyancsak folyamatszerűen megy végbe az ellenkezője — abban 
a folytonosan meghiúsuló reményben, hogy a földbe-temettetésre magya­
rázatot kapjunk, abban a fokozódó csömörben, amely a mind tömörebb 
és tömörebb tárgyak láttán tölt el bennünket. 

Transzcendencia nincs; ember és tárgy nem eszközök többé, megtel­
tek puszta itt-léttel. A tárgyak súlyosak, átvilágíthatatlanok, megköve-
sedők, az emberi test csonkul, bűzlik, zöld legyek lepik — a felbomlás 
nyilvánvalóságával van jelen. Nem nézhetünk keresztül a dolgokon, mert 
ezen a színpadon nincsen mögöttük semmi: másfajta dolgok ezek, mint 
amiket naponta látunk. Beckettnél megbomlik az összhang a dramatur­
giai célszerűség és a gyakorlati célszerűség között. 

Hogyan kell hát előadni Beckettet? Miféle lényeket lássunk, miféle 
díszletek között? 

Ferenczy Csongor 
az Egy őrült naplójában 

(Bortnyik György 
felvétele) 



MARIN SORESCU 

Shakespeare 

Shakespeare hét nap alatt teremtette a világot. 
Az első napon megteremtette az eget, a hegyeket, 

s a lélek szakadékait. 
A második nap a folyókat, a tengereket, óceánokat, 
S a többi érzést alkotta meg, és 
Odaadta Hamletnek, Julius Cézárnak, Antoniusnak, 

Kleopátrának és Oféliának, 
Othellónak s a többieknek, 
Hogy bírhassák ők és utódaik 
Az idők végezetéig. 
A harmadik nap összeterelte az embereket, 
És megtanította őket mindennek az ízére — 
A boldogság ízére, a szerelem, a kétségbeesés és a 
Féltékenység ízére, a dicsőség ízére, és így tovább, 
Amíg mind elfogytak az ízek. 
Akkor késve még néhány alak érkezett. 
A teremtő, szánva megcirógatta őket, 
És megmondta, számukra nem maradt más, mint legyenek 
Irodalmi kritikusok, 
Hogy művében kételkedjenek. 
A negyedik s az ötödik napot a kacagásnak szentelte, 
Szabadjára eresztette a bohócokat, 
Vessenek bukfencet 
S megengedte, hogy a királyok, császárok 
És a többi boldogtalan szórakozzék. 
A hatodik nap hivatalos teendői voltak: 
Vihart kavart, 
Lear királyt megtanította, 
Hogyan kell szalmakoronát hordani, 
A selejtből pedig, ami a teremtésből visszamaradt, 
Megalkotta III-ik Richárdot. 
A hetedik napon szertenézett, hogy maradt-e még tennivalója? 
A színigazgatók addigra az egész földet kitapétázták plakáttal, 
És Shakespeare-nek eszébe jutott, hogy annyi fáradság után 
Jólesne megnézni egy színházi mutatványt. 
Addig is, mivel szerfölött kimerült, 
Elment meghalni egy kicsit. 

Saszet Géza fordí tása 



PÁLL ÁRPÁD 

TÖRTÉNELMI TÉMÁJÚ 
DRÁMÁINK MARGÓJÁRA 

Az utóbbi k é t - h á r o m évben jó néhány , úgynevezet t tö r t éne lmi d r á m a szü le­
tet t a román ia i m a g y a r i roda lomban . Ha emlékezte tőül Veress Dánie l Mikes -drá ­
májára , a Négy télre, 1970-es sepsiszentgyörgyi b e m u t a t ó j á r a : a Véres farsang című. 
Báthory Zs igmond-d rámára , Sombor i Sándor Gábor Áron já ra , Somlyai László Frá­
ter Györgyére h iva tkozom, s ezek mel lé felsorolom még a kü lön legesebb a lka tú tö r ­
ténelmi d r á m á k a t : Kocsis I s t v á n A nagy játékos c ímű Mar t inov ics -drámájá t , S t u a r t 
Máriáról szóló da rab já t , A korona aranyból van-t, a Bolyai János estéjét, P á s k á n d i 
Géza Pügmalion és Galatheáját, a nagy v iha r t k ivá l to t t Dávid Fe renc -d rámá t , a Ven­
dégséget és Csávossy György Patkánysíp c ímű m u n k á j á t , me ly az Igaz Szó 1970. ok­
tóberi s zámában je len t meg — a gazdagodás m i n d e n k i s zámára ny i lvánva lóvá , szem­
beötlővé vál ik . Tíz tö r t éne lmi d r á m a i lyen röv id idő a la t t egy olyan m é r e t ű i roda­
lomban, m i n t a m i é n k (s h a jól meggondol juk, t izenegyet is s zámolha tnánk , m e r t 
ugyancsak ebben az időszakban ke rü l t b e m u t a t á s r a Temesvá ron Szabó Lajos Misz-
tótfa lusi -drámája , a Mentség, de ez „csak" átdolgozás volt), tíz, sőt t izenegy m u n k a 
csupán a d r á m a i r o d a l o m egyik vá l fa jában : eléggé számot tevő e r edmény . A r r a m u ­
tat, hogy a hagyományosan tö r t éne lminek nevezet t d r á m a körü lbe lü l 30—35 év i 
Csipkerózsika-álom u t á n (a ké t v i l ágháború közötti r omán ia i m a g y a r d r á m a i r o d a l o m 
jeles a lkotása inak, Kós Káro ly Budai Nagy Antalának, K i sbán Miklós Martinovics-
drámájának megszületési ide jére gondolok) ú j ra polgárjogot vívot t ki m a g á n a k . 

Történelmi vagy történelmi témájú drámák? 

Nem tö r téne lmi d r á m á k a t , h a n e m hagyományosan t ö r t éne lminek nevezet t d r á ­
mákat vagy „úgynevezet t" tö r t éne lmi d r á m á k a t emlegetek két okból is. Elsősorban 
azért, m e r t m i n t m á s he lyen is k i fe j te t tem már , v é l e m é n y e m szer int a szó e lsőd­
leges é r te lmében ve t t tö r t éne lmi d r á m a nincs , sosem is létezett , soha n e m is lesz. 
A d rámaí ró n e m a kor és a f igurák pontos r e k o n s t r u á l á s á n a k szándékáva l nyú l 
a tör ténelemhez. Ez a tör ténész feladata . A d r á m a í r ó a tö r téne lmi t é m á b a n saját 
korának kérdése i re ke res vá lasz t al legóriák, pá rhuzamok , pé ldáza tok vagy pa ra ­
bolák segítségével, és saját k o r á n a k közönségére a k a r ha tn i . A d r á m a és a sz ínpad 
mint közvet len h a t á s r a törő művészi eszköz e l len té tben áll a t ankönyv- és m ú ­
zeum-ízű felelevenítéssel . A d r á m a í r ó k között legfeljebb a b b a n m u t a t h a t ó ki k ü ­
lönbség, hogy egyesek ösztönösebben, mások tuda tosabban a lka lmaz ták , i l le tve al­
kalmazzák az „aktua l izá lás t" a különböző tö r téne lmi t é m á k feldolgozása során. 

Ha n e m így volna, az egész görög d r á m a i r o d a l m a t a l egendák és mítoszok 
d ráma i roda lmának kel lene t ek in tenünk , t ehá t egy jóval előbbi korszak művészi 
megfogalmazásának, hisz 2500 évvel ezelőtt t u d o m á s u n k szer int mindössze ké t 
„aktuális d r á m a " született , a Phrün ikhoszé , ame ly elveszett , és Aiszkhülosz Per -
zsákja, amely m e g m a r a d t . Az egykorú közönség n e m legendafeldolgozásnak, n e m 



mítosz tör ténet i l eckének tek in te t t e a műveke t , h a n e m a l egendák és a mítoszok tö­
kéle tes i smere tében azt f igyelte: mi ú ja t mond neki a d r á m a í r ó az a l legór iák és 
sz imbólumok nye lvén akkori é letéről , hol emel ki és vál tozta t . Eszer int vá lasz to t ták 
ki egyébként a dionüszoszi ve r senyek nyer tes költőjét is. Vagy t a l án Shakespea re 
k o r á b a n a Julius Caesart ókori tö r téne lemismere te t bőví tő lá tványosságnak, a 
Hamletet pedig a dánok megismerésére tö rekvő ba rá t i gesz tusnak t ek in te t t ék volna? 
Biztonsággal á l l í that juk, hogy nem. Erzsébet-kor i d r á m á k n a k érezték és azoknak is 
t ek in te t t ék e műveke t , még ha a szerző mondan iva ló j á t tö r t éne lmi köntösbe öltöz­
te t te is. És így vehe tnők sorra a f rancia klasszicizmust és a többi i roda lomtör téne t i 
korszak tö r t éne lmi t émá jú d rámái t , meg to ldha tnók a pé ldák sorát a Bánk bánnal , 
me ly szintén n e m elsősorban az Árpád -ko r i t á r s a d a l m i viszonyokról , h a n e m az 
1848-as fo r rada lom előtt á l ló ország nagy t á r s ada lmi - ember i kérdése i rő l szól. Az, 
a m i t konvenc ioná l i san tö r téne lmi d r á m á n a k nevezünk, a széles korfestéssel, freskó­
szerű lá tványossággal , „ko rhű" díszletekkel és sz ínpompás kosz tümökke l je lentkező 
tö r t éne lmi t émá jú mű, mindössze m ú l t századbel i vagy század eleji t a l á lmány , k i ­
fejlett fo rmá jában a r o m a n t i k a hanya t ló szakaszának p r o d u k t u m a . Schi l ler nem 
vádo lha tó azzal, hogy n e m eléggé roman t ikus , a Don Carlost mégsem lehet spanyol 
d r á m á n a k minős í teni . Soka t emlegete t t semat izmusa , a hősöknek eszmék és gondo­
la tok ké t l ábon j á ró szócsövekként való ábrázolása épp a sürgető t á r s ada lmi mon­
dan iva ló n é h a tételes megfogalmazásával függ össze. Később azonban az időszerű 
t á r sada lmi -ember i mondan iva ló fogyatkozásával a hangsú ly az eszmékről és a bo­
nyoda lmakró l á t k e r ü l t a nemzet i önérzete t duzzasztó igazi vagy képzel t nagyság 
áb rázo lá sá ra vagy a kor t festő sz ínpompás b e m u t a t á s r a . A d r á m a i r o d a l o m b a n is 
— a m ű v e k koncepció jában —, de a színpadi kivi te lezésben különösen. Közismert 
ugyanis a s z ínpadnak az a jellegzetes tu la jdonsága, hogy bizonyos dolgokat végte­
lenül felnagyí that , másoka t sú ly ta lanná és je l legte lenné fakí that . Ahhoz tehát , hogy 
a tö r téne lmi t émá jú d r á m á k a t valódi m ivo l tukban í té lhessük meg, m i n t a d r á m a ­
i roda lom és a színjátszás oly sok más te rü le tén , foga lmainka t a köze lmúl tban r á juk 
r akódo t t ü ledékektől kel l megt i sz t í tanunk, hogy e rede t i t a r t a l m u k felcsi l lanhasson. 

Azért eml í t em mindez t — s ezzel e l jutok a másod ik szemponthoz —, mert 
s ű r ű n ha l lan i m a n a p s á g is olyan vé leményeket , hogy r e n d b e n van , a tö r t éne lmi 
d r á m á b a n m á r f e l m u t a t h a t u n k va lami t , de hol v a n n a k az igazi ma i d r á m á k , a mi 
je lenlegi va lóságunkról szóló művek? Holot t egy d r á m a maiságá t n e m az ha t á ­
rozza meg, hogy a szerző mit t ün te t fel a színlapon a cse lekmény bonyolódásának 
időpont jaként , vagy hogy hőse tö r t éne lmi személyiség vagy m a i munka te lep -veze tő 
nevé t viseli-e, h a n e m az: mi lyen mai gondolatok, érzések, sorsok, d i l e m m á k és in­
t e l m e k szóla lnak meg műve iben , s a művészi áb rázo lásnak mi lyen fokán? I lyen é r ­
t e l emben lehe t m a i b b egy tör téne lmi t émá jú d r á m a , min t egy olyan mű, amely­
nek cse lekménye épp a b e m u t a t ó nap j a iban játszódik le. 

Tör téne lmi t émá jú d r á m á i n k a t képte len vagyok másnak , min t ma i m ű v e k n e k 
tek in ten i , s megí té lésükben fő k é r d é s n e k az előbb felvetett szempontoka t t a r t o m . 
E b b e n — h a jól meggondol juk — a román ia i magya r d r á m a i r o d a l o m egyik je l leg­
zetes vonásá t is felfedezhetjük, hisz, min t m á r eml í te t tem, a ké t v i l ágháború közötti 
leg je lentősebb d r á m á k is tö r téne lmi je l legűek vol tak. 

A m ú l t b a n indokol t vol t az i lyenfaj ta e l já rás — m o n d h a t n á va lak i —, a k k o r 
az í ró a kor lá tozot t kifejezési lehetőségeket igyekezett tágí tani a tö r téne lmi t émák , 
a l legór iák segítségével, de mi szükség v a n r á m a ? Azt hiszem, aki így vet i fel a ké r ­
dést , n em csak szűken, de hami san is ér te lmezi a dolgokat. Mer t igaz ugyan , hogy 
vo l tak az abszolut is ta e l n y o m á s n a k olyan korszakai , amikor az í rók kényszerből fo­
l y a m o d t a k ehhez az eszközhöz. K a t o n a József pé ldá ja eléggé meggyőző ebből a 
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szempontból. De a motivációt á l t a l ánosnak és k izárólagosnak tek in ten i anny i t j e ­
lent, min t ha a tö r t éne lmi t émá jú d r á m á k szerzőit holmi fondorla tos szándékú e m ­
berek gyülekezetének t ek in tenénk . Ezt a felfogást az i roda lomtör téne t n e m t á ­
masztja alá. Az esetek döntő többségében az í rók azér t n y ú l t a k tö r t éne lmi t é ­
mákhoz, m e r t a nagyobb t áv l a t folytán t i sz tábban , az esetlegességektől , ke l l emet len 
vagy fél reér thető nap i hangsúlyoktó l mentesen r a g a d h a t t á k m e g a kérdéseke t és 
fejezhették ki mondan iva ló juka t , vagy — m i n t a francia klasszic izmus esetében — 
mert meggyőződésükhöz, felfogásukhoz híven az é le tnek egyet len lényeges vonása 
érdekelte őket, azt a k a r t á k megragadn i . Rac ine kép te len le t t vo lna a „tiszta t r a g i ­
kumot" k o r á n a k nyersanyagábó l előál l í tani , a m i ko rán t s em jelent i azt, hogy d r á m a i 
műve időszerűt len volt. 

Nap ja ink d r á m a i r o d a l m a is a legkülönfélébb indí t ta tásoktó l vezetve nyúl a 
történelmi pé ldákhoz. O'Neill az Amerikai Elektrában a görög t é m á k je lenva lóságá t 
igyekezett bizonygatni , Brech t Galilei pé ldá jáva l f igyelmeztet te a f izikusokat fe le­
lősségükre, Sa r t r e filozófiai eszméinek művészi megfogalmazásáér t ugro t t vissza 
jó néhány évszázadot a tö r téne lembe , Anou i lh pedig a mitológiai a l akoka t is o lyan 
könnyedséggel öltözteti á t mai kosz tümbe, Euryd iké re olyan h a n y a g e leganciával 



ad ja r á a ba l lon-kabá to t , hogy a demiszt i f ikálás legszélsőségesebb hívei is ájuldoz­
h a t n a k a gyönyörűségtől . N e m m o n d h a t t á k volna el mondan iva ló ika t ma i t é m á k 
kapcsán is? Azt hiszem, va lóban nem. Legalábbis n e m m o n d h a t t á k volna el így, 
i lyen súllyal , i lyen t áv l a toka t és gondola toka t felvi l lantó módon. 

A kü lönbség Anoui lh és a mi d r á m a í r ó i n k között — n e m tehe tségben és l ehe ­
tőségekben, h a n e m szemlé le tmódban — főként a b b a n áll, hogy mi (és a délkele t ­
európa i d r á m a í r ó k á l ta lában) sohasem engedhe t tük meg m a g u n k n a k , hogy el t réfál ­
kozzunk a t ö r t éne l emmel úgy, ahogy azt szerencsésebb országok fiai te t ték és teszik. 
A mi d r á m a í r ó i n k sohasem fr icskázódnak, komáznak , incse lkednek vagy bújócs­
káznak a múl t ta l , h a n e m rendszer in t halá los komolysággal fogják val la tóra , j e le ­
n ü n k és jövőnk nagy kérdései t fürkészik t ük rében . 

Kétfajta dráma 

Ha most m á r közelebbről szemügyre vesszük az eml í te t t tíz, i l le tve t izenegy 
d r á m á t , ké t nagy csopor t ra osz that juk őket: o lyanokra , ame lyek a hagyományosabb 
tö r téne lmi d r á m á k fogalmát közel í t ik meg inkább , és o lyanokra , ame lyek a tö r t é ­
ne l em tényeinek, a d a t a i n a k „korr igá lásával" vagy p rob lema t iká juk á l t a lánosabb , 
korhoz kevésbé kötöt t vol tával , hőseik á l ta lános vonása inak szembeöt lő k i eme lé ­
sével is jelzik, hogy n e m hagyományos tö r téne lmi d r á m á k k é n t fogantak. A k ü l ö n b ­
ség főként a szerzők felfogásából, szemléletéből , tehetségéből , művészi kifejezőere­
jébő l következik. Az első csopor tba Veress Dániel , Sombor i Sándor , Somlyai László 
és Szabó Lajos műve i t a r toznak , a másodikba Kocsis I s tván és P á s k á n d i Géza 
d r á m á i , s ide sorolnám, pon tosabban va lahová a két nagy csoport közé, Csávossy 
György Patkánysípját. A ké t csoport közé, de közelebb a másodikhoz. 

Tör téne lmi t émá jú hagyományos vagy hagyományosabb d r á m á n a k m o n d o m 
az első csoportot, m e r t a n y a g á b a n , p rob lémáiban , je l lemfestésében j o b b a n kötődik 
az adot t tö r téne lmi korszakhoz, min t a második. N e m m o n d le a tö r téne lmi t é m a 
k íná l t a festői e lemről , a r o m a n t i k u s környezetről , az önmagában is vál tozatosságot 
je lentő színhelyek sokaságáról vagy különlegességéről s a hős sorsának széles ecset-
v o n á s ú ábrázolásáró l sem. A kor i lyenfaj ta felelevenítése közben a m a is é rvényes 
t anu l ságoka t igyekszik k ibányászni , de "legtöbbször — s az itt felsorolt d r á m á k ese­
tében mindanny i szor — m e g m a r a d az adot t kor koord iná ta - rendszerében . Mai p r o b ­
l é m á i n k r a pé ldá t m o n d a múl tból , de n e m ju t el a pé ldáza t magas l a t á r a ; n é h a be le 
is gaba lyodik a t ények és ada tok kényszerébe, fantáziá t gúzsbakötő nehezékeibe . 
H a d d érzékel tessem ezt egy-két p é l d á n : Veress Dánie l Mikes -d rámájá ró l Szigeti 
József meggyőzően m u t a t t a ki (Utunk, 1969. 27), hogy m á r t émavá lasz tá sa is m e g ­
lepő, m e r t Mikes az i roda lmi köz tuda tban á l t a l ában m i n t a sorsba va ló be lenyug­
vás megtestesí tője él, min t a szabadságharcos Rákóczi fe jedelem i r án t érzet t h a t á r ­
t a l a n hűség megtestesí tője , és n e m m i n t cselekvő d r á m a i hős. Veressben t ehá t egy 
ú j Mikes-vízió élt, amikor m u n k á j á n a k meg í rásába kezdet t (a d r á m á h o z fűződő 
va l lomása is erről tanúskodik) , de — és itt következik Szigeti é rve lésének ny i lván­
va ló igazsága — Rákóczi és Mikes hősiességét n e m a külső kö rü lményekben , n e m 
a tö rök po r t a képviselőivel vagy a f ranc ia u d v a r küldöt te ive l való összecsapásban 
kel le t t vo lna keresnie , m e r t hazá juk- és ha t a lmuk-vesz te t t en n e m egyenlő e l len­
felei azoknak, ak ikkel szemben ál lnak. A d r á m á t a hősök bensejében, t uda t i s íkon 
kel le t t vo lna a szerzőnek megragadn ia . Ott, ahol a fe jedelem a Vallomásokban 
— val lásos meggyőződése a l ap ján tel jesen logikusan — Is tenre hár í t j a a felelős­
séget az ügy bukásáér t , vagy Mikes esetében azon a ponton, ahol felveti a kérdés t : 
é rvényesü l -e a gondviselés a gyakor la tban? I t t j u t n a k el h i tük , meggyőződésük és 
létfel tételeik szembesítéséig. Vagyis a lehetőség, hogy Veress Dánie l a ha lkszavú 
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(Müll Rudolf felvétele) 

Mikest valódi d r á m a i hőskén t ábrázol ja , azér t n e m vá l t valósággá, m e r t az é le t ­
sors kialakul t kere te , i smer t folyása e l ragad ta f igyelmét a valódi d r á m a i m o m e n ­
tumoktól. 

Szigeti csak azt a ké rdés t vet i fel: mié r t n e m s ikerül t Veress Dánie lnek M i ­
kesből igazi d r á m a i hőst k reá ln ia? Ped ig d r á m a í r ó és tö r t éne lem m a i viszonyából 
kiindulva felvethet te volna azt a ké rdés t i s : mié r t n e m s ikerü l t Veress Dánie lnek 
Mikes a lak jában a hit, a meggyőződés és a valóságos helyzet á l t a lánosabb , ma is 
elevenen ha tó vagy ma i in t e lmeke t is hordozó konf l ik tusa i t és d i l e m m á i t megra ­
gadnia, természetesen az egykorú és ma i viszonyok döntő kü lönbségének figyelem­
bevételével? Igaz, a kétfa j ta kérdésfe lvetés között mindössze egy lépésnyi a t ávo l ­
ság, s lehet, hogy Szigeti József kérdésfe lve tésének vona l án e l indulva, az író m e g ­
tette vagy megtehe t t e vo lna ezt a másod ik lépést is. 

Nem azonos, de — muta t i s m u t a n d i s — hasonló ké rdések ve tődnek fel Veress 
Dániel Báthory Zs igmond-d rámá jáva l kapcso la tban is. Téma , mondan iva ló , felépítés 
itt persze egészen más . A Mikes -da rab o lvasásakor vagy megtek in tésekor iskolai 
o lvasmányélmények visszhangja szólalt meg bennünk , a szöveg nyuga lmi á l l apo tban 
lévő emlék-ré tegeket hozott mozgásba, e l sü l lyedtnek h i t t szépségeket eme l t i smét 
a felszínre. Nem k imondo t t an a d r á m a i é lmény erejével , h a n e m i n k á b b képze t tá r ­
sításaink megindí tásáva l t e t te ezt. B á t h o r y Zs igmond a lakja s e m m i i lyenfaj ta lelki 
mechanizmust n e m ind í tha t meg. Szeszélyes országlása je lent i a farsangot, s a vé r t 
hozzá szűkebb környeze tének á ldozatu l eső tagjai szolgáltat ják, a hábo rúvá széle­
sedő mulatságokhoz pedig a nép . Ő a legszínesebb szörnyetege Erdé ly egész tö r t é ­
nelmének, aki gyengeség és bosszúvágy, felködlő jó indula t és esztelen vérengzés 
legszélsőségesebb végletei t egyesíti m a g á b a n . Min t ahogy k r i t i k á m b a n máshe lyü t t 



m á r megí r tam, a főszereplő j e l l emének végletessége, a t é m á b a n fellelhető tö r t é ­
ne lmi -kr imina l i sz t ika i és kór lé lek tan i a n y a g sokré tűsége felfokozott m é r t é k b e n k i ­
ná l ta a feldolgozás, a p rob l éma-megragadás legkülönfélébb lehetőségeit . C ikkem­
ben egy v i l lanás erejéig el is j á t szadoz tam a gondola t ta l : mi t cs inál t vo lna a t é ­
mából Schil ler , Vörösmar ty vagy m á s r o m a n t i k u s beál l í to t t ságú szerző, m i n t O'Neill, 
Tennessee Wil l iams vagy D ü r r e n m a t t . (Érzésem szerint a lehetséges ma i feldolgo­
zások legérdekesebbike a svájci d r á m a í r ó tol la alól ke rü lhe te t t volna ki, m e r t a 
rövid nyolc év leforgása a la t t négyszer l emondó s mindanny i szo r vissza is t é rő 
le jedelem, ma i szemmel nézve, n e m a n n y i r a véres farsangba, m i n t i n k á b b vé res 
t r ag ikoméd iába való.) Veress Dánie l — és i t t é rhe tő te t ten első és másod ik d r á m á ­
j á n a k hasonló p rob léma-megragadása , még ha ez u tóbbi a je l lemek ra j zában többe t 
ad is, m i n t a M i k e s - d r á m a —, m i u t á n tudóshoz mél tó a lapossággal be leássa m a g á t 
a korba, odaál l í t ja ezt a torz je l lemet egy félelmetes tö r t éne lmi helyzetbe, egy kis 
nép osz t rák és tö rök között imbolygó ha jó jának ko rmányrúd jához , de kulcsot a j e ­
len megfej téséhez n e m ad. Beszél jenek a t ények — szuggerál ja a szerző —, de hogy 
a t ények éppolyansága hogyan és mi lyen m é r t é k b e n függ össze a j e l l emmel , a r ró l 
m á r igen kevese t mond . Felsej l ik egy erőtel jesebb mot ívum-lehe tőség : a torz je l ­
l e m szükségszerű további torzulása a h a t a lom biztosí tot ta ko r l á t l an lehetőségek 
között — á m ez a d r á m á n a k távolról sem vá l ik vezé rmot ívumává . M e g m a r a d egy 
színnek, egy m o z z a n a t n a k a f reskóban. Tanulságos tö r t éne lmi leckét k a p u n k , d e 
a d r á m a i lecke l ehe tne erőtel jesebb. 

Ha Veress Dánie l d r á m á i t a sokat marko lás , a kellő ros tá lás és k iemelés h i á n y a 
avat ja hagyományos tö r téne lmi d r á m á k k á , Sombor i Sán d o rn á l m i n t h a épp egy for­
dí tot t a lkotási fo lyamatnak v o l n á n k t anú i . Az ő Gábor Áron ja a ma i v i l ágnéze tünk­
nek oly ha jszá lpontosan megfelelő tö r t éne lmi t á r g y ú sz ínpadi képeskönyv, hogy 
szinte lesve-lesi az ember azt a bizonyos hajszálnyi esetlegességet, azt a va lamive l 
b i zony ta l anabb vagy homályosabb , első p i l l a n a t b a n n e m egészen át te tsző p r o b l é m a ­
felvetést, ami a dolgokat valószerűsí t i . Valami t , ami a m a t e m a t i k a egyenes é s 
cé l ra törő logikája helyet t az élet bonyo lu l t abb dia lekt ikájá t sugall ja. Persze , a z 
í rónak van színpadi já r tassága , gördülékenyek a párbeszédei , t ud i t t -ot t feszült­
séget t e remten i , csak épp azt n e m érezzük a művön , hogy megszenvedet t é r te , hogy 
a tö r téne lmi anyag mélyéről bányász ta ki mondaniva ló já t . 

B á r meggyőződésem szer int ezek a hagyományosabb je l legű tö r t éne lmi t é ­
má jú d r á m á k csak részben mer í t ik ki a szó igaz é r t e lmében ma inak , korsze rűnek 
m o n d h a t ó d r á m a ismérvei t , mégsem ér tek egyet azokkal , ak ik k ö n n y e d é n t ú l h a l a ­
do t t aknak minősí t ik őket, vagy gondolkodás né lkü l pá lcá t t ö rnek fölöttük. Első­
sorban n e m esztét ikai , h a n e m művelődéspol i t ika i szempontból n e m ér tek egyet 
az i lyen vélekedésekkel . Mer t ezekben a d r á m á k b a n — ha a m ú l t in te lmei n e m 
is feszülnek á t í vkén t a je lenbe — nagy adag tö r téne lmi t apasz ta l a t ha lmozód ik 
fel. Múl tbe l i nagy ja ink t iszteletére, a r o m á n néppe l v ívot t közös h a r c emléke inek 
ápolására , ö n m a g u n k i smere té re nevelnek, s ez, a műve lődés tömegha tá sá t t ek in tve , 
ma i k ö r ü l m é n y e i n k között m é g ko rán t s em mel lékes szempont . Hogy a h a t á s o s a b b 
d r á m a i lecke egyben jobb tö r t éne lmi leckének is b izonyulna — az a l i ghanem igaz. 
De a nagyon hatásos d r á m a i - t ö r t é n e l m i leckéig elfogadható az is, a m e l y r e oda lehe t 
figyelni. 

Engem kü lönben személyes ízlésem és esztét ikai meggyőződésem i n k á b b a K o ­
csis- és Páskándi - fé le tö r téne lmi t émá jú d r á m á k h o z vonz (ezen a vona lon ha l ad ­
n a k Ion Omescu, Mar in Sorescu és a f ia ta labb r o m á n d r á m a í r ó n e m z e d é k tagjai is), 
b á r az eml í te t t ké t szerző eddigi műveivel , pon tosabban egyes műve ive l kapcso la t ­
b a n p r o b l é m á i m és ké te lye im is adódnak . Azt h iszem azonban , hogy d r á m a i r o d a l -



munk igazi fejlődését és korszerűségét ez a fajta tö r téne lmi t émá jú d r á m a hozta 
meg máris, és hozza meg még i n k á b b ezután. Kocs isnak és P á s k á n d i n a k mindenek ­
előtt a tör ténelmi t émához va ló viszonyulása, s ebből következőleg egész p rob lé ­
mafelvetése más , m i n t az eml í te t t d r áma í róké . Őket n e m a tö r téne lmi korszak moz­
galmassága vagy a tö r t éne lmi f igura lé lektani re j té lye , je l lemének, é le tú t jának kü­
lönlegessége érdekl i , h a n e m a gondolat , az eszme, amelye t a f igura megtestes í t , 
a törvényszerűség, a m i sorsában megnyi la tkozik, s m indezeknek a m á b a á thal la tszó 
visszhangja. Még pon tosabban t a l án h a n g és v isszhang összjátékáról , kölcsönössé­
géről kel lene beszélni. Kocsis és P á s k á n d i ugyanis a t ö r t éne l emben olyan pé ldáka t 
keres, melyek ma i gondjai t és gondolata i t a t ö r t éne lmi közegben te l jesebbé, öblö­
sebbé és t i sz tábban csengővé teszik. 

Kocsis eddigi pé ldáza t a iban az i l lúziókkal , a filozófiai é r t e l emben vet t abszo-
lú tumokkal va ló leszámolás szükségességét és az élet r e l a t ívabb , kacskar ingósabb , 
d ia lekt ikusabb igazságainak törvényszerűségei t boncolgatja , a ke t tő viszonyát , 
konfliktusait, összefüggéseit vizsgálja és elemzi. Mar t inov ics -d rámájában , min t m á r 
a cím, A nagy játékos, is sugal l ja , a zseniális kombina t ív képesség és a valóság 
„vegyesebb" tö rvénye inek összeütközése érdekl i , hangsú lyosan erkölcsi szempont ­
ból, a felelősség szempont jából , de azon innen és tú l is. Ehhez veszi a tö r t éne lmi 
tényekből az élethelyzetet , s h a i lyent n e m talál , vagy n e m egészen megfelelőt t a ­
lál, akkor megkons t ruá l j a ő maga . Mar t inovics n e m m i n t konk ré t je l lem, n e m min t 
egy m a g a t a r t á s - és gondolkodásforma képviselője érdekl i , h a n e m úgy és anny iban , 
amennyiben a ráb ízot t gondolat , eszme, még i n k á b b : tu la jdonság lehetséges k o m ­
binációinak k imer í t é sé re a lka lma t ad neki . S t u a r t Már iá ja (A korona aranyból van) 
az abszolút szépség és jóság egyetemes érvényességébe ve te t t hit, k á l v á r i á j á n a k és 
bukásának i t t -ot t n a i v u l h a t ó bemuta t á sa , Bolyai János estéje c ímű m o n o d r á m á j á -
nak (ez megí té lésem szer int eddigi legjobb d rámája ) ké t pó lusa : a va l amié r t élni 
és a va lamiből élni e l lenté tének a pa rox izmus ig fokozódó küzde lme a zseniál is m a ­
temat ikus t uda t ában . Igaz e m b e r az, ak i választás i lehetőségeiben a legnehezebb 
mellett dönt — ez a d i l e m m á t feloldó végső következte tés . A d r á m a mondaniva ló ja , 
szemléletmódja m i n t h a fordula to t j e l en tene az eddigiekhez képest , m i n t h a a kü lön­
böző erők összeütközésén tú l a szerző fokozot tabb m é r t é k b e n ke resné a m e g ­
oldást is. A Kocs i s -d rámák szerkezetének — legalábbis a tö r t éne lmi t á rgyú da rabok 
szerkezetének — a lape leme a monológ. D r á m á i n a k mel léka lak ja i n e m c s a k szerep­
terjedelem, de gondolat i súly szempont jából sem m é r h e t ő k a főhőshöz. Rendszer in t 
arra szolgálnak, hogy a gondola t fonákját , bukta tó i t , á rnya la t a i t vagy kont rasz t ja i t 
domborítsák ki, s fe ladják a végszót a c ímszereplőnek. Így belső fejlődése szem­
pontjából szükségszerűen ju to t t el a monodrámához . 

Páskándi két d r á m á j á n a k témakeze lésében sok a hasonlatosság, de alakjai 
mintha több rokonságot t a r t a n á n a k az ógörög d r á m á k hőseivel, m i n t h a az e lvonat ­
koztatásnak azon a fokán á l l n á n a k meg, ahol még egy eszme és maga ta r t á s fo rma 
jól körü lha tá ro lha tó képviselői . (Kocsis hősei közül csak Bolyai J á n o s m o n d h a t ó 
ilyennek.) P á s k á n d i n a k a mondan iva ló ja m i n t h a épp el lenkező előjelű volna, min t 
a Kocsisé. Nála n e m az abszo lú tummal va ló leszámolás m o t í v u m a játssza a fősze­
repet, h a n e m éppen az abszo lú tum dicsérete, a lehe te t len szép és nemes ostroma. 
Természetesen i smer i ő t e t t e ink és igazságaink re la t iv i tásá t , s mind ig a re la t íve 
igazabb pá r t j án áll, de a r r a buzdí t , hogy m é r c é n k e t a l egmagasabbná l ne engedjük 
lennebb. Ezt pé ldázza a h a t a l o m és művésze t v iszonyát boncolgató Pügmalion és 
Galathea, de a Vendégség is. 

Kán to r Lajos a Korunk hasáb ja in megvédte P á s k á n d i d r á m á j á t azokkal szem­
ben, akik Dávid Ferenc megelevení tés i mód jában dehonesztá lás t lá t tak . A m a g a m 



részéről csak azt sze re tném hozzátenni : ha a d r á m a ellenzői elfogadják azt, hogy 
Már ia az ösztönös és ostoba á ru lá s t képviseli , t ehá t egy maga ta r t á s fo rmá t , Socino 
pedig a hasonló megbíza tás t in te l lek tuá l i s d i l e m m a k é n t felfogó és bizonyos erkölcsi 
e lvekhez is ragaszkodó másik pólust , más ik maga ta r t á s fo rmá t — márped ig elfo­
gadják —, a k k o r mié r t ké r ik számon Dávid Ferenc ese tében a t ö r t éne lemhez va ló 
szószerinti hűséget , a f igura jel legzetes egyéni vonásai t? N e m kézenfekvő-e, hogy 
a d r á m a logikája szer int a m ű b e n szereplő Dávid Fe renc n e m k o n k r é t a n a h i t ­
újítót, h a n e m m i n d e n hi túj í tó (és i t t a szó n e m val lási , h a n e m á l ta lános é r t e l em­
ben veendő) m a g a t a r t á s á n a k a l apvonásá t képvise l i : mindenfa j t a önmegnyug ta t á s 
elvetését és a szüntelen kérdezést . Azt a gondolkodásformát , me ly n e m ismer i a 
pihenést , az e lszenderedést , az öncélú álmodozást . Csak egyet i smer : a feltétlen 
megbizonyosodás belső kényszeré t , me ly t e t t e inek és eszmélésének rugója és h a j ­
tóereje . 

P á s k á n d i és Kocsis d r a m a t u r g i á j á b a n gondolat és l á tvány szokásos a r á n y a 
megbomlik , a lá tványosságtól a gondolat veszi á t a főszerepet. I t t -o t t t a l án túlzot t 
mér tékben . A megbonto t t régi h a r m ó n i a helyébe n e m mind ig lép új ha rmón ia . De 
csak az a r á n y vál tozik meg, vagy minősül á t . A l á tvány n e m s e m m i s ü l meg, h a n e m 
a festői, külső színterekről be l jebb húzódik, és á tad ja helyét a gondolat i forduló­
pon tok feszültségének és izgalmának, megsokszorozza a színész feladatai t . Pontos 
képe t e r rő l persze a sz ínpadon lehe tne a lko tn i . Sajnos, az eddigi t apasz ta la tok n e m 
eléggé konkludensek . A rendezők még mindig többnyi re a társa lgás i d r á m á k st í lu­
sában viszik színre ezeket a műveke t , holot t itt egészen másró l van szó. A Vendég­
ség r á a d á s u l még sz ínpadra sem kerül t , pedig ha va lami , há t ez igazán m e g é r n e egy 
bukás t is. 

Legjobb meggyőződésem szerint Kocsis és P á s k á n d i d r á m á i a tö r t éne lmi t é m a 
új d imenziói t és lehetőségeit t á r j ák fel f igyelemre mél tó gondolkodói és művészi 
erővel . A m ű v e k azonban m i n t h a kissé tú l s z iká rak vo lnának . Erőtel jes a vázuk , 
de kevés r a j t u k az izomzat. A szerzőket n e m a r r a kel l b íz ta tni , hogy ros tá l ják meg 
jobban az anyagot , és feszítsenek merész gondolat i ívet a t ö r t éne lmi időpont és 
a m a közé, h a n e m i n k á b b a r ra , hogy mélyü l jenek el jobban a tö r t éne lmi k o r b a n 
és a f igurák t anu lmányozásában , m e r t a k k o r a gondolat i és művészi mot ivác ió is 
gazdagodik, á r n y a l t a b b á válik. 

Ahogy a hagyományos tö r téne lmi d r á m a — és i t t most n e m az első csoportba 
sorolt színpadi m ű v e i n k r e gondolok, h a n e m a r ra , ami t a vi lág d r á m a i r o d a l m a ebben 
a műfa jban p r o d u k á l t — nyúj to t t va l ami t a n n a k a nézőré tegnek is, amelye t csak 
a c se lekmény izgalma köt le, annak , ame ly m á r a j e l l emek i r án t é rdeklődik , és a n ­
n a k is, a m e l y a m ű egészét mérlegel i , úgy ke l lene P á s k á n d i és Kocsis d r á m á i n a k 
gondolat i s íkon t o v á b b á r n y a l ó d n i u k és gazdagodniuk , m í g m i n d e n olvasó- és szín­
házba j á ró r é t egnek n y ú j t a n a k va lami t , míg m i n d e n ré tegben m e g i n d í t a n a k va l a ­
mi lyen asszociációs folyamatot , fe lv i l lan tanak va lami lyen gondolat i összefüggést 
a sz ínpadon é le t re kelő m ű és saját et ikai , maga ta r t á sbe l i p rob lémái között . 

Több nagy példa , egyebek között I l lyés Gyula Fáklyalángjánák és Kegyencé-
nek pé ldá ja f igyelmeztet a r r a , hogy meg lehe t t e r emten i az új gondolat i d r á m á n a k 
azt a válfaját , me ly a lá tványosság összes erényei t szervesen ötvözi egybe a ma i 
d r á m a cerebrá l i sabb a lka táva l . 

Hogy P á s k á n d i és Kocsis d ráma í ró i tevékenysége, t ö r t éne lmi d r á m á i k n a k 
p rob l éma-megragadása már i s éreztet i gondolatébresztő és t e rmékeny í tő ha tásá t , azt 
a b b a n is felfedezni vé lem, hogy Csávossy György, ak i eddig főként hagyományos 
épí tkezésű da r aboka t írt , Patkánysíp c ímű d r á m á j á v a l új u t a k r a tért . N e m sora­
koz ik fel szorosan P á s k á n d i é k mellé , s m i n t h a t é m á j á n a k és a l ak ja inak idő és té r 



fölötti színes lebegésében egyes p a r a b o l a - d r á m á k szerzőinek t apasz ta la ta i t is hasz­
nosította volna. Az ő mostani pé ldáza ta je l legében l eg inkább Deák T a m á s öt-hat 
évvel ezelőtti munká ihoz hasonl í t , f igurái azonban meseszerűbbek , egyik-másik 
egyenesen a népmesék hőseivel rokoní tha tó . Ebből azonban az is következik, hogy 
mai eszmélésünkhöz való kapcso lódásuk á t té te lesebb. A furfangos rászedésről , az 
adott szó be n e m t a r t á sá ró l felvázolt p a r a b o l á j á n a k gondolat i t a r t a l m a az örök 
igazságok szt ra toszférá jában lebeg, s csak nagy jóakara t t a l , még nagyobb beleérző 
képességgel száll a lább , hozzánk közelebb. 

* 

A legbiz ta tóbbnak tö r téne lmi t émá jú d r á m á i n k megú ju lá sában azt érzem, 
hogy a d ráma í rók egymáshoz hasonl í tó vagy egymástól e lütő módon, hagyományo-
sabb vagy kevésbé hagyományos fo rmában , é le tünk, eszmélésünk, ember i és k o m ­
munis ta l e lk i i smere tünk legdöntőbb kérdése i re keres ik a választ . Kérdéseke t tesz­
nek fel, és megválaszol ják őket, vagy h a a lehetőségeikből , e re jükből t öbb re n e m 
futja, ú j ra kérdeznek, hogy az eddigi feleleteket az élet t ü k r é b e n el lenőrizzék. Ez 
a magatar tás , ez a viszonyulás t űn ik a l eg reményke l tőbbnek , ez ad okot a b izako­
dásra, hogy d r á m a i r o d a l m u n k , mely hosszú ideig a legcsenevészebb ha j t á snak szá­
mított, behozza l e m a r a d á s á t . 

Horia Damian: Konstrukció 



CSELÉNYI LÁSZLÓ 

A „MÁSIK" SZÍNHÁZ 

1. 

Hányfé le színház létezik m a a vi lágon? Rendk ívü l nehéz feleletet adn i rá. A 
számta lan szempont , st í lus, eszköz és cél m i a t t jó formán á t t ek in the te t l en a ma i szín­
ház. A legegyszerűbb kategor izá lás t t a l án a köz tuda t a l ap ján végezhet jük: m i n d e ­
nekelő t t v a n h iva tásos („igazi") színház, ami mel le t t létezik még egy m á s i k is, ami t 
á l t a l ában az amatőr jelzővel i l le tünk. Ez u tóbbi t a közvé lemény mégis m i n t h a me l ­
lőzné kissé, f igyelmen k ívül hagyva nagy kommunikác iós erejét , a ku l tu rá l i s tömeg-
nevelésben szinte észrevét lenül e lér t óriási e redménye i t . A m a t ő r színjátszáson m ű ­
kedvelő, ön tevékeny „színházosdi t" é r t enek á l t a lában , többé-kevésbé pe jora t ív h a n g ­
súllyal. A közönség jó formán m a is csak hivatásos sz ínházat i smer : az a m a t ő r 
színjátszó mozgalom el ismerése soha n e m volt egyér te lmű, és még m a sem az. M a 
még az a m a t ő r színház felé é rdek lődve fordulók is a h iva tásos színház per i fér iá i t 
lá t ják ebben a mozga lomban . Vár j ák a h iva tásos és a n e m hivatásos színház közti 
kiegyenlí tődést . Megfeledkeznek arról , hogy a színjátszó soha n e m lehet színész, 
j á t éka soha nem. lehe t az igazi sz ínművész a lak í tásához hasonl í tha tó . Az amatőrök 
mozgalmát nem lehet a hivatásos színház szintjére emelni, hiszen ez éppen lénye­
gével ellenkezne! 

A műkedve lő színjátszás lebecsülése tör ténet i leg sem igazolható. Bizonyos ko­
r o k b a n a l egmagasabb sz ínvonalú sz ínházkul tú ra is a műkedve lésen a lapul t , de az 
sem volt r i tka , hogy az adot t kor h iva tásos sz ín já tékához képes t e lő remuta to t t , t a r ­
t a l m a s a b b n a k és művész ibbnek bizonyult . A róma i n e m e s ifjak a te l lanája , a közép­
kori misz tér iumjá tékok, a h u m a n i s t a a k a d é m i á k commedia erudi tá i , az évszáza­
dokon á t v i rágzó iskolai színjátszás számta lan formája, a l á tványos jezsui ta színi­
előadások, sőt az o b e r a m m e r g a u i pass ió já ték is v é g e r e d m é n y b e n m i n d m ű k e d v e l ő 
színjátszás volt. Az s em érdekte len , hogy mi m i n d e n t köszönhet a h iva tásos szín­
ház a műkedve lő sz ínháznak. Csak ké t klasszikus pé ldá t eml í t enék : műkedve lőkből 
a l aku l t meg 1887-ben P á r i z s b a n Anto ine , ,Théâ t r e Libre"- je , ame ly a sz ínpadi n a t u ­
ra l izmus t honosí to t ta meg, a Moszkvai Nagy Sz ínház pedig Sztanyiszlavszki j i r á ­
ny í tásáva l a műkedve lő jel legű Művészet i és I roda lmi Társaságból bontakozot t ki . 

A mai a m a t ő r színjátszó mozgalom vi lágszinten persze lényegesen kü lönböz ik 
az emlí te t tektől . Mindeneke lő t t óriási minőségi ugrás t je len te t t a szabad választás 
j ogának k iharcolása . Vagyis szabadon válasz tani meg azt a formát , a m e l y b e n az 
a m a t ő r sz ínház meg aka r j a az eszmét testesí teni . A m i n d e n n e m ű kötöt tség l e r á ­
zása, az elkötelezet tség és ál lásfoglalás au tonóm kia lak í tása sa já t jává vá l t a je lentős 
műkedve lő sz inházaknak . 

A színház mind ig is a p r o p a g a n d a eszköze volt . K ik re , mi lyen nagyság rendű 
tömegekre ha t a m ű k e d v e l ő színjátszó mozga lom? És hogyan? Kik képvise l ik ezt 
a mozga lma t? Melyek a koord iná tá i , és m e k k o r a lehet valóságos ha tósugara? 



2. 

E cikk kere te i n e m engedik meg, hogy a felvetett ké rdésekre a tel jességre való 
törekvéssel p róbá l j unk vá lasz t adn i . A haza i a m a t ő r m o z g a l m a t kü lönben sem hason­
líthatjuk a p r ága i C inoherny Klubhoz vagy a Szemaforhoz (félprofi színházak), 
esetleg a wroc lawi (boroszlói) l a b o r a t ó r i u m b a n zajló legújabb kísér lethez, amelye t 
Grotowski ama tő rökke l old meg, sem a nyuga t - eu rópa i vagy amer ika i a m a t ő r szín­
padok tevékenységéhez. 

Mindenekelő t t t isztázni kell , hogy mié r t vá l t vi lágjelenséggé a műkedve lő 
színjátszás? Azt hiszem, e lsősorban az egyre i n k á b b e lő térbe kerü lő , jó é r t e l emben 
vett szereplési vágy és a sikerélmény szükségessége ad e r r e választ . Mindké t (vagy 
egy és ugyanazon) je lenség te rmésze tesen elsősorban a f iatalságot je l lemzi . Az 
akceleráció, a felgyorsult szellemi érés köve tkez tében a f iatalság vi lágszer te — így 
hazánkban is — egyre nagyobb szerepet , részt ké r az életből . K o r u n k f iatal jai óriási 
igyekezettel, erőfeszítéssel p róbá l j ák megér ten i — és n e m c s a k megér ten i , h a n e m 
aktív közbelépéssel befolyásolni is! — a je len bonyolu l t t ö r t éne lmi - t á r sada lmi j e ­
lenségeit és folyamatai t . A ha tá rozo t t á l lásfoglalásra, a tuda tos vé lemény-k iny i l ­
vánításra ped ig mi sem kézenfekvőbb lehetőség, m i n t az ö n k é n t k íná lkozó „világot 
jelentő deszkák"? 

A műkedve lő sz ínházak t á r sada lom-nemes í tő szándékai ró l beszél P a u l Bin-
nerts is, a Nemzetközi Diáksz ínházak Szövetségének (NDSZ) e lnöke : „A d iáksz ínház­
mozgalom in te l lektuál i s művészi ha rc . N e k ü n k köte lességünk felnyi tni az e m b e r e k 
szemét. Ideá l j a ink va lóra vá l t á sáva l egy jobb vi lágot a k a r u n k t e r emten i ( . . . ) , 
hiszünk az új t á r s ada lom megva lós í tha tóságában ( . . . ) . Sohasem a d h a t j u k fel r e ­
ményeinket. A d iáksz ínpadok együt tese inek p rodukc ió ikban n a p j a i n k égető p rob lé ­
máival kell foglalkozniuk." 

Nem vélet len, hogy a d i áksz ínházaknak s ikerü l t nemzetköz i szövetségre l é p ­
niük. A d iáksz ínház (vi lágviszonylatban) szemmel l á tha tóan a d iákmozga lom pol i ­
tikai szócsövévé kezd vá ln i . Ez a tö rekvés m á r az 1967-es wroc l awi d iáksz ínház­
fesztiválon ny i lvánva lóvá vál t . Egy évvel később a p á r m a i fesztiválon m á r k izá ró­
lag a poli t ikai t á rgyú e lőadásokat m é l t a t t á k f igyelemre, a semleges t émá jú d a r a b o k 
az érdeklődés ha tá rmezsgyéjé ig s em j u t h a t t a k el. 

De mielőt t r á t é r n é k a diákfeszt iválokra , szólni kel l a d iáksz ínház-mozgalom 
megosztottságáról. Ez a megosztottság sok t ek in t e tben szakadékszerű , á t h i d a l h a t a t ­
lannak tűnő . A nagy d i á k á r a d a t b a n k o m m u n i s t á k és n e m kommuni s t ák , új-balol­
daliak és anarch is ták , u l t r a fo r r ada lmárok és konformis ták , ant i fas isz ták és újfasisz­
ták sodródnak egymás mellet t . E megosztot tság diákszinházi ve tü le te is egyre szél­
sőségesebbé válik. M á r eml í te t tem, hogy művelő i v i lágszer te sajátos pol i t ikai fegy­
vernek tek in t ik a d iákszínházat . B inne r t snek nagyon is é r the tő az ál lásfoglalása: 
„Úgy vélem, m é g sohasem volt oly nagy szükség a r ra , hogy közelebb hozzuk egy­
máshoz a különböző országok diákjai t , e lveik és gondola ta ik szabad kicserélésére ." 

Azt hiszem, n e m szükséges részletezni , hogy e ra jongók és szenvedélyes a m a ­
tőrök ítéletei k o r á n t s e m csa lha ta t lanok. 

3. 
Több teore t ikus szer int az a m a t ő r színjátszás egyet len út ja az utilitarizmus. 

Persze, n e m p r a g m a t i k u s a n é r te lmeze t t u t i l i t a r izmusról v a n szó; az erkölcsi é r t ék 
itt a változó vi lág vál tozó eszméinek legcélszerűbb és legérzékelhetőbb megtestes í -
tésén múlik. Ezér t az a m a t ő r mozga lomban a cél m i n d e n eszközt szentesí teni képes 
— vagy félredobja őket. A közönség sokkolása, provokálása , rémítgetése , m e g b o t r á n -



koztatása, akt iv izálása vagy a k á r becsapása — a nyuga t i m o d e r n műkedve l é s ábécé­
jéhez tar tozik. Az a m a t ő r színész já tékos felelőtlenséggel azt csinál, ami t akar . Belső 
lá tomása i t b ru tá l i san és vakon szabadí tha t ja fel, te tszés szer int fe l rúghat ja a színház 
tö rvényerőre emel t szabályai t és et ikáját . Sokak szer int az a m a t ő r színész n e m lehet 
fo rmaművész ; ő az u t i l i t a r izmus h íve kel l hogy legyen. Kétségte len, az ideológiai 
célki tűzések mennyiségi ha lmozásáró l v a n i t t szó — a minőség rovására . Az agi ta t ív 
tö rekvések egyenes köve tkezményérő l v a n szó. Ha a szempont az, hogy miné l 
gyorsabban és e r edményesebben miné l t öbb hasznos információt kel l á t adn i a k ö ­
zönségnek, a k k o r aka rva , n e m a k a r v a le j jebb kell csúsztatni a minőség m é r c é ­
jét i s ! 

Ta l án ez a m a g y a r á z a t a a mego ldásnak vélt , s gyak ran egymástól gyökeresen 
el térő fo rmák tömeges je lentkezésének. Közösségi színház, p rovoká ló színház, u tcai 
színház, happen ing , ape l la t ív s z í n h á z . . . anny i v a n belőlük, hogy lehe te t len fel­
sorolni őket. 

E formai megoldások mind e lőnyökben és e rényekben , mind há tu lü tőkben egy­
a r á n t bőve lkednek . A régi színház-erkölcsi n o r m á k fe l rúgása sok he lyen komoly 
konfl iktusokhoz vezetet t . Az a m a t ő r ö k szenvedélyes fegyelmezet lensége n e m r i t k á n 
torkol l t olcsó magamutoga tá sba , az a lacsonyrendű közízlés k iaknázásába , vagy ép­
pen az ember iránti tiszteletlenségbe. Jean-Louis Bar rau l t , a Théâ t r e , de F r a n c e 
volt vezetője m o n d t a : a művésze t szabadsága visszaéléssé válik, mihe ly t h iányz ik 
belőle a t isztelet az e m b e r i rán t . „Tehát b o t r á n y és provokác ió csak a k k o r lehe t 
jogosult , h a te l jesen őszinte, h a a t á rgy fel tét len megkövete l i , h a hi te les szenvedés 
v a n benne . " És hogy ezt a szempontot az a v a n t g a r d e m ű k e d v e l ő k gyak ran szem 
elől téveszt ik, az t a g a d h a t a t l a n . Otomar Krejca , a cseh kísérlet i színház egyik é l ­
harcosa m i n d e n szélsőséget kicsit os tobaságnak t a r t : „Minden t j ogunkban v a n csi­
ná ln i a sz ínházban , a m i r e bejön a közönség, á m n e m m i n d e n színház, a m i r e bejön." 
Ugyancsak ő nevezi a közönség ócsár lását — szer in tem joggal — diákcs ínynek. 

A módszerek és fo rmák á l l andó v iaskodásáva l felesleges vo lna mos t foglal­
kozni . Az e lmúl t évek során te t t megfigyelések a l ap j án a vé r r e menő vi ták, konf­
l ik tusok és a sa já tságosan gyakori bo t rányok , amelyek a nemzetközi diákfeszt i ­
vá loka t kísérik, sohasem a forma, h a n e m mind ig az eszme kö rü l gyűrűznek . S ez 
bizonyí t ja azt, hogy az amatőr színház legfőbb értékének forrása éppen az öt életre 
hívó eszmékben keresendő. 

4. 
A diákszínházi fesztiválok, ha teljes kö rképe t n e m is, de t ip ikus keresz tmet ­

szetet n y ú j t a n a k az a m a t ő r sz ínházmozgalomról . N é h á n y éve valósággal tobzódnak 
Európa-szer te ezek a fesztiválok. Egy-egy i lyen a l k a l o m m a l t ízezrével gyű lnek össze 
a kont inensrő l ama tő rök és é rdeklődő profik, d iákok és n e m diákok, hogy hang ju ­
k a t ha l lassák és új h a n g o k a t ha l l j anak . I lyenkor p a t t a n n a k ki perzselő v i t ák , 
i lyenkor a l aku l ki véglegesen vagy hosszú évekre e lő remuta tóan va l ame ly együt tes 
n imbusza vagy rossz h í rneve . Ezek a ta lá lkozók mind ig forró a tmoszfé rában z a j ­
l anak le. 

Az 1967-es wroc lawi fesztivál több szempontból min ta fesz t ivá lnak tek in the tő . 
A korább i ta lá lkozók legjobb e r edményeke t elért együttesei ve r seng tek i t t a pá l ­
máér t . Több csoport t ek in te t t e fe lada tának a klasszikus i roda lmi é r t ékek kiemelésé t 
a passzív szellemi hagya ték lomtárábó l — az adap t á l á s módszerével . A p á r m a i 
Centro Univers i ta r io Tea t r a l e Rabela i s G a r g a n t u á j á n a k sz ínpadravi te léve l s ikeresen 
valósí tot ta meg ezt a célkitűzést . A kolozsvári Babeş-Bolyai Egye tem m a g y a r nye lvű 
műkedve lő együt tese ugyancsak ilyen t é ren ér t el s ikereket az e lmúl t é v e k b e n : 



Bolyai F a r k a s d a r a b j á n a k sz ínpadra á l l í tásával , Petőfi Tigris és h iéná jával , K a r á ­
csony Benő A rút kis kacsa c ímű, két h á b o r ú között i v íg j á t ékának bemuta t á sáva l . Ez 
a törekvés egyébként , úgy lá tom, a külföldi műkedve lő mozga lomban m a m á r 
egyre ha lványul . (Négy évvel ezelőt t még a budapes t i egyetemis ták színjátszó cso­
portja, az Univers i t as N a n c y b a n a K a r n y ó n é v a l osz ta t lan s iker t t udo t t aratni . ) 

Az 1968 m á r c i u s á b a n t a r to t t p á r m a i fesztivál tú lhev í t e t t l égkörében (a vá ros ­
ban épp a k k o r n a g y m é r e t ű t ün t e t é sek folytak a d iákság jogaiért) , amikor az összes 
neutrál is jel legű d a r a b o k m e g b u k t a k , az u t rech t i Oeconomical S tuden t s színház 
Lumumba c ímű t ragédiá ja első dí ja t nyer t , a mad r id i Los Gol iardos együt tes José 
Tr iana Gyilkosok éjszakája c ímű m ű v é n e k e lőadásával , a m a g y a r Univers i t a s pedig 
a ha lá l táborokkal foglalkozó bemuta tó j áva l ke l te t t fe l tűnést és e l ismerést . Ezen a 
fesztiválon első ízben real izá lódot t l á tványosan (és ta lán e redményesen is) a ba l ­
oldali d iákmozga lom és a d iáksz ínház célki tűzéseinek közös nevezőre hozása. Egy 
tudósító a r ró l számol be , hogy az e lőadások nemegyszer fé lbeszakadtak , m e r t a diá­
kok a t e remből k i r o h a n v a csa t lakoztak a tünte tőkhöz . A p á r m a i baloldal i é rze lmű 
diákok szabadtér i záróelőadása m á r bo t r ányba ful ladt egy spanyol fasiszta d iák p r o ­
vokációja miat t , aki a l e g d r á m a i b b p i l l ana tokban anyaszül t mezte lenül mászot t elő 
rej tekhelyéről , a hevenyésze t t p ó d i u m a l ó l . . . 

A nagy zágrábi színházi ta lá lkozón t íz eu rópa i ország együttesei ve t t ek részt 
(köztük hazánké is). I t t is nyí l t köve t e lmény vol t az ak tuá l i s pol i t ikai mondan iva ló . 

A helyi színjátszók i n t e r p r e t á l á s á b a n Megan Te r ry Vietrock c ímű bea t -mus i ­
caljét és K e n n e t h B r o w n n a k a be lgrádi Tea t ro Levo b e m u t a t t a A hajó c ímű d a r a b ­
ját nagy tetszéssel fogadta a zsüri . A p á r m a i a k Pasol in i Uccellacci e uccellini (Ma­
dárkák és ragadozók) c ímű d a r a b j á v a l a dehuman izá lódás és a pa r t i ku l á r i s boldog­
ság p rob lémájá t ve te t t ék fel : a feszt iválon a legjobb p rodukc iókén t é r t éke l t ék az elő­
adást. Egy ant ifasiszta d a r a b e lőadásának megzavarása mia t t a ta lá lkozó végén a 
közhangulat i t t is el lenségessé vál t . A zá róünnepségen a d iákok közt k i r o b b a n t a k 
a már azelőtt is meglévő la tens e l lenté tek; a hosszasan e lhúzódó v i t ák m á r - m á r 
a tettlegességig f a j u l t a k . . . 

Ízelítőül ennyi elég is a diákfeszt iválokból . Nehéz k iszűrn i be lő lük a jót és 
kirostálni a rosszat . Ezek a színjátszók megszál lot t koncent rác ióva l és messiási 
humor ta lansággal küzdenek azért , a m i b e n hisznek: a közönség és ezen tú lmenően 
a világ megvá l toz ta tha tóságában . Az is eml í tés re méltó, hogy ebben az e lh iva to t t ­
ság- tudatban semmiféle kénye lme t n e m i smernek : e lsősorban a maguké t , hiszen 
minden p rodukc ió h a t a l m a s test i és lelki ene rg iáka t igényel, másodsorban a nézőét, 
akinek n incs a l k a l m a e landa lodn i az ordí tó ha r sonák , egymásba tor lódó ér te lmi és 
érzelmi e l lenpontok, a drasz t ikus e lőadásmódok és b ru tá l i s zörejek keresz t tüzé­
ben. Tehát mégis cé lba t a l á lnának ezek a különös e lőadások? Egy bizonyos: i lyenkor 
különleges kapcsola t a l aku l k i a já tszók és a nézők között, lehete t len közömbösnek 
maradni , és k ívü lá l lókén t szemlélődni ; senki s em k a p lehetőséget az ál lásfoglalás 
nélküli távozásra! 

5. 

Vita tha ta t lan , hogy a „csasztuska-korszak" l ehanya t l á sáva l ú j , t e r m é k e n y e b b 
és színesebb a rcu la to t öl tött a hazai műkedve lés . R o m á n i á b a n i m m á r több ezer 
amatőr színjátszó-együttes dolgozik, s közü lük n é h á n y száz e l i smerésre mél tó lel­
kiismeretességgel p róbá l j a fe ladatkörét , k i tűzöt t céljait e lérni . Ezek az együt tesek 
a KISZ, az egye temek és főiskolák, középiskolák, művelődés i ot thonok, szakszerve­
zetek, üzemek és gyárak védnöksége a la t t működhe tnek . Hova ta r tozásuk te rmésze te ­
sen nagymér t ékben befolyásolja az igény- és minőség-szintet , a j á t ékmodor t , a da -



rabválasz tás t , a célki tűzéseket , egyszóval: a csoportok profil ját . A különböző sze­
repkörök betöltése, a többféle közönségréteg kie légí tésének igénye a műkedve lé s 
legvál tozatosabb formái t a lak í to t ta ki , a nép i színjátszástól az i rodalmi és kísér le t i 
színpadokig. 

Az iskolákon belüli sz íniegyüt tesek tevékenységét á l t a l ában egyfajta iskolás 
modor je l lemzi ; f e lada tuku l n e m is a n n y i r a a színjátszás sajátos, a m a t ő r t echn iká ­
j á n a k az e lsa já t í tása jutot t , h a n e m i n k á b b a t a n a n y a g színesebb kibővítése, az i ro ­
da lmi ízlés és á l ta lános művel t ség fejlesztése. A falusi művelődés i o t thonok együt te ­
sei l egnagyobb előszeretet tel a népsz ínművek , a nép i t á r g y ú d a r a b o k b e m u t a t á s á t 
vál la l ják. Az üzemi , szakszervezet i és admin i sz t r a t ív szempontból hasonló je l legű 
csoportok kü lönösképpen a szórakozta tás t t ek in t ik f e l ada tuknak : többny i re n é p ­
színművek, v i d á m és k ö n n y ű darabok , kaba ré t r é f ák a lkot ják reper toá r juka t . 

Eredet iségre , kísér letezésre, új formák, hangok és módszerek k ia l ak í t á sá ra 
n é h á n y r angosabb művelődés i k l u b együttesei és mindeneke lő t t az önál lósul t d i ák ­
színjátszó csoportok törekednek . Az e lőbbiekhez ta r tozók m á r n e m egy-egy intézet 
vagy iskola, h a n e m egy tel jes kerü le t vagy éppen az egész város fiataljai közül 
ke rü lnek ki . I ly módon ér thető , ha ki-ki a saját szellemi többle téve l ha tásos módon 
j á r u l hozzá a sz ínvonalemeléshez. Az egyetemi-főiskolai sz ínpadokon az egyén szel­
l emi special izálódása hasonló kölcsönhatássa l valósul meg m a g a s a b b szinten, a m i ­
kor a különböző k a r o k diákjai vá l la l ják a sok áldozatot követelő a m a t ő r színját­
szást. Az i lyen t á r su lások a k k o r igazán ér tékesek, h a n e m c s a k az in te rp re tá lás , 
h a n e m az e lőadás m i n d e n komponense , a rendezés , díszlet tervezés és kivi telezés, 
zene és fényeffektusok kidolgozása is m i n d - m i n d a m ű k e d v e l ő k m u n k á j a . S e m m i t 
sem fogadni el készen, h a n e m mindent kikísérletezni, mérlegelni — az a m a t ő r szín­
ház l ényegének megfelelően! 

Egyetemi színjátszóink többsége h a m a r o s a n rájöt t a r r a , hogy a műkedve lés 
n e m lehet azonos a h ivata los színház tevékenységével ; a b e m u t a t á s r a v á r ó d a r a b 
és az e lőadás közé az előadók egyéniségének kel l ékelődnie . A színészi adot t ságok 
és t echnika i k ö r ü l m é n y e k nagyon is megha tá rozo t t kere te i közt az eszmének, az 
in te l lek tuá l i s t a r t a l o m n a k kel l a d iáksz ín já tszásban p r i m á t u s r a emelkednie . Ennek 
a szükségességnek tudomásu lvé te le veze t te r á d iákszínjá tszóink egy részét az „ i ro­
da lmi s z ínpad" megoldásra . Ezzel u g y a n a k k o r lényegesen csökkent a da rabvá l a sz t á s ­
hoz fűződő p r o b l é m á k száma is : könnyűszer re l lehe t t ea t ra l izá ln i novel lákat , forgató­
könyveket , hangjá tékokat , verseket , de a k á r esszéket is. Ugyancsak jó a l k a l o m 
nyí l ik a régi , elfelejtett , beporosodot t i roda lmi é r t ékek újrafelfedezésére s e redet i 
vagy átdolgozott fo rmában va ló sz ínpadra vi te lére . A lényeg az, hogy az amatőr 
színész sose fossza meg magát a felfedezés örömeitől! 

Az irodalmi színpad m a m á r egyet len egyetemi városunkból sem hiányzik . 
Mégis ügye lnünk kell a r r a , hogy n e cs iná l junk egyedura lkodó fo rmát belőle. Ez 
a j á t ék fo rma n e m póto lha t ja a d r á m á t — sem n a p j a i n k d r áma i roda lmá t , s em l e tűn t 
korok ö röké rvényű d r á m a i üzenetei t . 
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A kolozsvári pantomim előadásának egyik jelenete 



JEAN-LOUIS BARRAULT 

A pantomimról 

Miért olyan magától értetődően népi művészet a pantomim? Mert 
mindeddig, az idők során a népnek „nem volt szava". Mivel lehetne job­
ban ábrázolni a kisembert, mint egy néma, fehérlap-szerű típussal, amely 
csendes, mintha bekötötték volna a száját, és színtelen, mint a ma­
gány? 

* 

A gerincoszlop hullámzik, a hasi részek remegnek, a légzőszervek 
a csiga szarvának félénk érzékenységével hatolnak előre. E „reakció­
gépezet" százhúsz mérőműszere másodpercnyi pontossággal működik, 
mozgását a plexis solaris szabályozza. A gerincoszlop a lábujjakra he­
lyezi át a test súlyát, és abban a pillanatban, amikor a nehézkedés ereje 
már-már túllépné az egyensúly sokszögét, vagyis abban a pillanatban, 
amikor — ahogyan Sganarelle mondaná — az ember majdnem betöri a 
fejét, előrelép a másik láb, és újabb felületet kínál, amelyre a teher a 
sarkon át előrehatolva áthelyeződhet. És ne is szóljunk arról az ezernyi 
heves, féktelen, vad robbanásról, amely a mozgás ez egyetlen másod­
perce alatt lezajlik. Ennek az állandó elmúlásnak az állapotát kell meg­
ragadnia már a kezdet kezdetén annak, aki pantomim-művész akar 
lenni. 

* 
Az ember tehát, a maga földi mozgási pályáján, egy mikrokozmosznak 

(saját énjének) mezsgyéjén áll, amely titokzatos visszatükröződése a mak-
rokozmosznak (a világegyetemnek). 

* 

Minden bizonnyal van valami alapvető baj a gesztus birodalmában, 
és engem ez bánt elsősorban. 

Egy pantomim-színésznek a priori sokkal egyszerűbben kellene mo­
zognia, mint bárki másnak, aki nincs birtokában saját teste ismeretének. 
Mert a pantomim-művész cím elsősorban azt jelenti, hogy tökéletesen 
ismerjük és nyilvánvaló módon irányítani tudjuk testünket. Mi az oka, 
hogy fiatal emberek, akiknek van bizonyos gyakorlatuk a pantomimben, 
a legkisebb gesztust sem képesek végrehajtani anélkül, hogy fel ne 
cicomáznák egész füzérnyi fölösleges mozdulattal, amelyek gesztusuk 
alapszerkezetét hamisítják meg? Valamiféle vizuális modorosság születik 
ebből, amely, ha élőbeszédre fordítanánk, teljességgel elviselhetetlen 
lenne. 



KOVÁCS ILDIKÓ 

PANTOMIM MŰHELYNAPLÓ 

A pantomim-játékos nem. éri be többé azzal, 
hogy néma legyen; ő lesz maga a »Csend«. 

JEAN-LOUIS BARRAULT 

Az évek távolából derengő emlék — Jean-Louis B a r r a u l t csodálatosan kife­
jező mozgása Marcel C a r n é A szerelmek városa c ímű fi lmjében. Lebeg, tes te t lenül , 
h ihe te t lenül haj lékony, töményen szuggesztív. Mozdula t lan a rcú e m b e r i szomorúság. 
Trag ikomikus fehér bohócruha . A nagy klasszikus francia mímest , Debureau- t j e l e ­
n í te t te meg, töményen sugározva a francia p a n t o m i m szellemét. 

* 

1948. Felvétel i , koreográf ia-fakul tás , Művészet i Főiskola. Nincs pan tomim-szak , 
csak ba le t te t lehet t anu ln i . „Kiokta tom" levélben a főiskola vezetőségét a korszerű 
t áncművésze t ú t járól . Fe lvesznek a „bá torságomér t" ; mégiscsak lesz, h a más nem, 
r i tm ikus torna. Csak há t ez mégsem pan tomim. De úgy látszik, az „e l temete t t" á l ­
mok m a k a c s u l t ovább élik b e n n ü n k önálló é le tüket . 

* 

Felszabadí tó é lmény a mozgás, a tánc. Beleoldódás a té rbe , a te rmésze t r i t ­
musába . Ősi mozdu la t a inka t m a g u n k k a l hozzuk, a s imogatás , az ütés , a szeretet , 
a szerelem, a harc , a bána t mozdula ta i t — tuda t t a l an tudásunk- Különös módon, 
ezek a mozdula tok n e m is vál toznak, a ma i városi asszony ugyanúgy s imogat ja 
gyermekét , min t évszázadokkal ezelőtti falusi asszonytársa . Mikor még n e m h a l ­
lo t t am a pavlovi ref lexről , egy vi l lanycsengő hangja , ami az aj tóhoz rán to t t , rá­
döbben te t t a civilizáció de t e rminá l t a mozgások je lenlé tére . Azóta ér le lődik b e n n e m 
egy „szám", az ősi és a de t e rminá l t mozgások együt tese vagy konfl iktusa . 

J á runk , l é t fo rmánk a mozgás. De a gye rmekkor önfeledt rohanásá t , a mozgás 
örömét elfelej tet tük, i f júságunk t áncé lménye elkopott . Bölcsebb volt az a népszo­
kás , hogy a tánc , sőt a j á ték örömét is megőr iz ték öregkorig. (Majdnem m i n d e n 
nép i smer i az öregek táncát.) A j á rás egyszerűnek tűnik , a legegyszerűbb, magá tó l 
ér te tődő mozgássorozat . Egyik l á b u n k a t a más ik elé helyezzük. De amikor e l eme i r e 
bont juk, tuda tos í t juk a járás t , m i n d e n eddigi t u d á s u n k csődöt mond. Minden t elölről 
kel l kezdeni . Meg kell t anu ln i j á rn i , fe lbontani és megismerni a testet . És mi lyen 
nehéz jól j á rn i . Évek k i t a r tó m u n k á j a kel l hozzá, hogy u r a l m u n k a lá ha j t suk a 
mozgás a lap já t , a já rás t . Hogy t uda to san érzékel jük, ahogyan a ger inc r ánehezed ik 
a medencére , a lábfejet p u h á n he lyezzük a földre, rá fekszünk a levegőre, legyőzzük 
a levegő el lenál lását . J á r u n k . Helyben j á runk . Hogy miér t? A p a n t o m i m „csodája" 
az, hogy m i n d e n külsőséges eszköz nélkül , kosztüm, díszlet, kel lék nélkül , pusz tán 
a mozgás e re jé re támaszkodva , percekbe , sőt másodpercekbe sű r í the t ember i sor-



sokat, gondolatokat , érzéseket, a k á r h á r o m felvonásnyi tör ténést . Ez a műfaj i szűk­
szavúság t e remte t t e meg a he lybenjárás t . Minden reduká lód ik . A t é r is. K ü l ö n b e n 
törvényszerű, hogy miné l zá r t abb va l ami formailag, a n n á l feszültebbé vál ik a t a r ­
talom. Robbanáskész . A p a n t o m i m feszültségteli , tel jes belső koncent rác ió t igénylő 
műfaj. 

* 

Hiába, nincs más út, emberekke l , ak iknek nincs mozgáskul túrá juk , ehhez a 
pr imit ív fogáshoz kell folyamodni . Na tu rá l i s mozgássorozat , ezu tán sz ínpadsze rűvé 
tesszük a mozdula tokat , megtiszt í t juk, felnagyít juk, lényegí t jük őket. S t i l izá lunk. 
Mozgás-nyelvet t anu lunk . Minden óra egyben felelgető j á t ék is. P a t t a n n a k az ö t ­
letek, egyiktől a másikig, m á r nagyon nehéz l enne szétvagdalni egy-egy számot, hogy 
igazságosan elosszuk egymás között. És já t szunk, okosan, gyerekesen, t rag ikusan , fel­
szabadult jókedvvel . És élvezzük a já tékot , egymás j á t éká t is. Néha, e lőadás köz­
ben, rácsodálkozom ezekre a másko r p a r a v á n mögöt t élő színészekre, mi lyen fe l ­
szabadultan, magabiz tosan vá l la l ják a nagy színpad nyi lvánosságát . Ta lán e n n e k 
az ó rák- te remte t t e j á t é k n a k is köszönhető? 

* 

Kishi tű vagyok és kéte lkedő. N e m tö r tén t semmi . Tíz éve kezdtük, de távol 
vagyunk a nap i rendszeres m u n k a lehetőségétől . Nem győztük le az anyag e l len­
állását, n e m győztük le a test e l lenál lását , n e m ju to t t unk el a szubl imálásig. N e m 
tudunk semmit , n e m va lós í to t tunk meg semmit . Nagyon távol v a g y u n k távoli cél­
jainktól, b e r a g a d t u n k az anyagba . 

Ülök a nézőtéren . Felfokozot tan élek á t m i n d e n mozdula tot , p i l lanato t , szen­
vedek a helyzeti tehetet lenségtől , at tól , hogy mégis ve lük kell é lnem m i n d e n á r ­
nyalatot ; érzem, hogy most egy hajszál lal visszafogottabb a r i tmus , és ez m e g ­
semmisíti a mozdula t e r e j é t . . . itt többe t kel le t t vo lna adn i i n t e n z i t á s b a n . . . ezt a 
mozgássorozatot gyorsí tani kell , hogy a j á ték c s a t t a n j o n . . . ez jó, nagyon jó, p o n t o ­
san „ül" m i n d e n nüansz , r e m e k dolog a fegyelem, a mér ték-é rzék! A p a n t o m i m 
elsősorban test i- lelki fegyelem és koncent rác ió kérdése . I t t kezdődik. És egyszercsak 
meghallom a csendet . Ezt a soha, sehol n e m tapasz ta lha tó , izzó, sűrű, koncen t rá l t 
csendet. Megér tem Jean-Louis Bar rau l t - t , ak i a csend művésze tének nevezi a p a n ­
tomimet. Az idő ledobja megszokot t r i tmusá t , a pe rcek ó r á k k á t águ lnak ; m e g n y e r ­
geltük az időt, a teret , az ember i szellemet, az érzékelést . Hi r te len fe l szabadul tan 
belerobbant a csendbe a nevetés . J á t szunk . És a közönség ve lünk játszik. Mégis ­
csak tör tént va l ami? 

* 

Igen, együtt j á t szunk a közönséggel, azaz ők j á t szanak ve lünk . Igen, t u d o m , 
a műfajnak ez a sajátossága — „társas já ték" . A közönség kiegészítése, hozzájárulása 
nélkül n e m teljes a já ték . Az ő fan táz iá jukra is szükség van, nemcsak a miénk re . 
Talán mégiscsak m e g r a g a d t u n k va lami t a műfaj lényegéből, ha egy t e r emny i e m ­
ber észrevét lenül belesodródik a j á tékba . Pedig n e m é lünk külsőséges fogásokkal. 
A nagy színház az u tóbbi időben a b rech t i célkitűzés, megújulás i szándék sze l lemé­
ben elhatározta , hogy közel ke rü l a közönséghez. Egy idő óta a közönség köréből 
jönnek, a közönség közé r o h a n n a k a színészek, m i n d e h h e z kompl iká l t ép í tmények 
szolgálnak, a színész leszól a nézőhöz, Kafka P e r é n e k e lőadásán K. ú r odanyúj t ja 



ernyőjé t a sor szélén ülő h ö l g y n e k . . . Se 
vége, se hossza az öt le teknek, amive l a 
nézőt bele aka r j ák r á n g a t n i a j á tékba . 
Sajnos, r endsze r in t az el lenkezőjét ér ik 
el ezekkel a fogásokkal . A j á m b o r néző 
feszeng, i jedezik, és n e m tudja , hogyan 
viselje ezt a v á r a t l a n exponál tságot . Vi ­
szont: egy egész t e r emny i felnőttet lá tn i 
fe lszabadul tan , spontán jókedvvel részt 
venn i a j á t é k b a n — ha tá rozo t t an e légté­
tel. Ta l án e lsősorban azért , m e r t ezt n e m 
provokál tuk . Valahol va l ami á tmen tődö t t 
a m u n k a ó r á k szel leméből, a szó legtisz­
t á b b é r t e l m é b e n vet t közösségi sze l lem­
ből, a közös j á ték ízeiből? T a l á n ez a 
t i tok. A dolgok szel leme tovább sugárzik . 
Ebben a hajszolt, d r á m a i feszültségű kor ­
b a n v á r a t l a n felüdülés a t iszta já ték . 
Mindenk i há lás ér te . 

* 

Lépésről lépésre h a l ad u n k . Új lehe­
tőségek v i l l annak meg. Megrögzött au to ­
d idak ta vagyok, panaszkodom, de t u l a j ­
donképpen élvezem, hogy n e k e m kell 

fe lfedeznem a m a g a m számára a dolgokat . Így p r ó b á l t a m megfogalmazni m a g a m ­
n a k a p a n t o m i m sajátos eszköz-lehetőségeit : 1. az érzékel te tés csodája, amive l a m i ­
mes közeget, l á tha t a t l an pa r tne r t , tárgyat , anyagot érzékel te t ; 2. az á tvál tozás , a m i ­
vel a mîmes egyik t ípusból a más ikba a lakul s z e m ü n k lá t tá ra , egyik é le tkorból a 
más ikba öregszik vagy fiatalodik, emberbő l á l la t tá vagy t á rggyá vál tozik; 3. a gon­
dola t vagy érzés megjelení tése; n e m lejátszása — mater ia l izá lása! Ezzel az u tóbbi 
lehetőséggel ugyan még n e m ta lá lkoz tam a gyakor la tban , de szinte biztosan tudom, 
hogy megvan r á a lehetőség. Az első e lőadások u t á n k e rü l t a kezembe az első és 
t a l á n az egyetlen szakkönyv. Az egyet len p a n t o m i m iskola Pá r i z sban van , E. Dec-
roux- tó l t anu l t m indenk i , Bar rau l t , Marceau, F ia lka , Soubeyran (csak mi nem, 
va jon n e m is fogunk?). Sok időt, energ iá t m e g t a k a r í t h a t t u n k volna, h a a p a n t o m i m 
t echn ika i fogásait meg tanu l juk valahol , va laki tő l . Persze, így t a l á n j o b b a n becsül­
j ü k a m u n k á v a l kiérlel t e redménye inke t . 

* 

Érzem, hogy minden szempontból fel kel l ö n m a g u n k a t „ fedeznünk" . Szána l ­
m a s n a k ta lá lom, ahogy a cseh F ia lka kölcsönvet te Marceau szellemét. A m i az 
e m b e r egyéniségéből fakad, ami egyéni varázs , azt p róbá l j a u tánozni . Négy fal k ö ­
zött i t a n u l m á n y n a k elfogadom, de n e m ny i lvánosan e lénk kerü lő a lko tásnak . Cso­
dá la tos a f rancia p a n t o m i m szellemi-test i haj lékonysága, k i f inomultsága, let isztul t­
sága, érzékenysége. De mi Ke le t -Európában élünk, lényegesen különbözik a le lki­
a lka tunk , t á r sada lmi , tö r téne lmi múl tunk , j e lenünk . Logikus, hogy a mozgásnyel ­
v ü n k n e k is m á s n a k kell lennie . N e m máso lha t juk szolgaian a f rancia pan tomime t . 
M e g kell t e r e m t e n ü n k sajátos mozgásnyelvünket . Ha l lga tom a Concertót, és h i r t e ­
l en élesen, víziószerűen megje lennek e lő t tem a zene sugal l ta szokat lan mozdula tok . 
Sarkosak , erőteljesek, d ráma iak , tele feszültséggel, a sz immet r iáva l . Ezt a zenét l e -



kerekített puhaságga l n e m lehet élni. (Fel­
jegyzem a mozdula toka t , e lvesztem a fel­
jegyzéseket. Vajon visszatér-e még egy­
szer ilyen t isztán, i lyen t ö m é n y e n ? Azt 
tapasztal tam, hogy az é lményanyag n e m 
vész el a művésze tben , csak esetleg el­
tolódik t é rben és időben.) 

* 

Igen. A p a n t o m i m a „csend" m ű v é ­
szete, a zene és mozgás m á r kü lön p r o b ­
léma. A „mime p u r " n e m tű r i a zenét . 
Csak a csend feszültségét és a mozgás 
egyedülvalóságát . De há t én most for­
manyelvet keresek, le a k a r o k ásni a mély­
be, az ösztönök, a gyökerek mélyébe . Es 
ehhez pulzus kell . Valóban , egészen k ü ­
lönálló ügy a zene és a mozgás. Valahogy 
úgy érzem, n e m szabad zenére táncolni , 
hanem a zenét kel l á té lni a t es ten keresz­
tül. Fel tesszük a csángó Halottkísérőt. A 
feladat ez: élje á t a tes t a zenét . Fé le lmes 
dobogású, ősi zene, d r á m a i s á g és vadság 
lüktet benne . Mindenk i megrendü l , f e lkavarod ik a test, a lélek. És különös módon 
mindenki lelepleződik. 

* 

P a n t o m i m gondolkodásmód. Mégiscsak szert t e t t ü n k va lami re . Sokszor szi -
szifuszi m u n k á n a k t ű n t az, ahogyan ú j ra és ú j ra elölről kezd tük számainkat , cs i ­
szoltuk, ke rek í te t tük , v izsgálgat tuk. Jó , hogy mind ig m i n d e n ú j ra megte l t t a r t a l o m ­
mal, s nem vá l t ü res formaismét léssé . És észrevét lenül s a j á tunkká vá l t a p a n t o m i m 
gondolkodásmód. Betör t a test, a szellem. A gondolatot , a t émá t spontánul , a műfaj 
szellemében és eszközeivel él ik á t a mímesek. Természetesen a legjobbakról v a n 
szó, a r ró l a 3—4 ember rő l , ak ik á t i t a tód tak a műfaj ja l , ak ikkel dolgozni lehet , ak ik 
tele v a n n a k ötlettel , j á t ékkedvve l . A rögtönző szel lem is fejleszthető, k iműve lhe tő . 
Úgy gondolom, hogy a jó m î m e s átélő készségű, színész-adottságú kell hogy legyen. 
Táncosból n e m lesz soha igazi mîmes . Nagy segí tségünkre volt a mesterségbel i t u ­
dás, gyakorlat egy rokon szel lemű műfa jban . 

A mozgás kát a l apve tő tényezője a feszítés és a lazí tás . A lélegzés, a t e rmésze t 
r i tmusa ez. Minden mozgás a ger incből , a test középpont jából indu l el. Hihe te t ­
lenül tiszta, vi lágos, kifejező legyen m i n d e n gesztus, hogy el jusson a közönségig. A 
pan tomimnak n e m szabad ta lálós kérdéssé válnia . Hiszem, hogy v a n elvont jel legű 
pantomim, de félek a s ter i i kísér let től . A műfaj ősi ösztönösségét, na iv i tásá t n e m 
szabad kilúgozni, m e r t ezzel együt t a sajátos va rázsá t is k i i r t juk. Beszél tem K á r -
páthy Zol tánnal , a pest i mímessel , aki k izárólag filozofikus gondolatok közvet í té ­
sét tűzte ki céljául, l á t t am Nicky Wolczot, a t emesvár i n é m e t színészt, aki u g y a n ­
csak az eleve e lvonatkozta tás oldaláról indul t (ez n e m a letisztító, szubl imáló e l ­
vonatkoztatás). Mindké t ú t n á l az előbb eml í te t t veszélyt é rez tem. 



M a r c e a u - n a k n e m s ikerül t meg te remten ie azt a m i m o d r á m á t , a m i tú lszár­
nyal ja a Bip-figura egyéni számainak varázsá t . Teore t ikusok szer int a csoportos 
p a n t o m i m j á t ék elveszti az egyéni szám feszültségének szépségét. Persze , m i n t 
m i n d e n új jászüle te t t műfa jnak , a p a n t o m i m n a k is k i aknáza t l anok a lehetőségei . 
R a j t u n k múl ik (mint a mode rn ba le t t esetében is), hogy mi lyen új kifejezési formát 
t e r emtünk , t a l á lunk neki . Az új műsor t e rve érlelődik, lassan m á r egy éve. H á r o m 
nagy egység alkotja az előadás gerincét, egy na iv vásár i já ték, R a m u z novel lája , 
a Cirkusz és J ean Claude van Itall ie Motel c ímű egyfelvonásosa. N e m véle t lenül 
kerü l tek egymás mellé , az e lőadás „profil ja" a cirkusz, vásár , színház. A rokonízű 
é le t te rü le tek . Szép já ték a művészet . Alig 13 éve, egy una lmas szakmai gyűlésen 
születet t meg az a lapöt le t és a figura, amelyből Mészöly Miklóssal együt t meg í r tuk 
az első, filozofáló igényű, felnőtt b á b d a r a b o t (sajnos, „túl korán" , úgyhogy n e m let t 
szerves folytatása). És most p a n t o m i m hős let t belőle, szcenár ium, na iv vásár i j á t é k 
amibe bele kel lene hogy férjen az egész élet). R a m u z novel lája költői fogantatású. 

A fiatal amer ika i í ró da rab j a száraz reklámszöveg, a j á ték e lmegy a végső k a ­
takl izmáig , u t á n a pozitív, r e m é n y t kel tő l á tvány t kell nyúj tan i a nézőknek. Meg­
próbá l juk . Érdekes módon ez a műfaj (vagy egyszerűen a kezdeményezés?) vonzza 
a z a lkotókat . Cseh Gusztáv, a tehetséges grafikus, a Mote lben vál t ja anyaggá, t é r r é 
graf ikai v i l ágának ízeit. (Talán meg is fordul egyszer a „játék", és az ő, g ra f ikában 
megfoga lmazot t vi lágát t r anszponá l juk ma jd pan tomimmé. ) Sípos László a Cirkusz­
hoz keresi a színpadi megoldásokat , színeket, fo rmákat . (Talán Miss A n a b e l l á n a k 
tükör re l ke l lene elrepülnie!) Baász I m r é n e k kapóra jöt t a Vásár céllövöldéje, r é ­
gebb i elképzelését valósít ja meg benne . Vermesy Pé t e r most kezd hozzá első n a ­
gyobb lélegzetű pan tomim-zené jéhez (miután az ő szellemes, ötletes zenéje a régi 
műsor nem egy s z á m á n a k szerves a lkotóe leme volt). Az egyfelvonásosnak azonban 
szövege is van Há t igen, mondjuk, kísérlet , b á r nagyon e l lenszenvesnek é rzem ezt 
a szót a művészetben. Ha van egy ihletet t elképzelés, és ezt az ember anyaggá 
vál t ja , megvalósí t ja , az m á r n e m kísérlet . A kísér le t a rac ionál i san k i tervel t e l kép ­
zelés, va l aminek a k ipróbá lása — de semmi esetre sem azonos az a lkotás fo lyama­
táva l . Török Ka ta l in foglalkozik az egyfelvonásos szövegével. Minden el lenszolgál­
t a t á s nélkül , pusz tán a művészet i ránt i „szent le lkesedésből" dolgozik mindenk i . 
Vajon nincs itt va lami h iba? (Miért n e m tud juk kel lőképpen mozgósí tani és be­
fogni e rő inket a művészet minden te rü le tén?) 

Egyfajta elégtétel lá tni , ahogyan a tes tek ha j l ékonnyá vá lnak , a mozdula tok 
biztonságot nyernek . Pé te r J á n o s sajátos, é rzékeny h u m o r a hogyan te l jesedik ki 
a gesztusok v i lágában . Az ő k i fogyhata t lan j á t ékkedve egyarán t o t thonos a bábsz ín ­
h á z b a n és a p a n t o m i m műfa j ában (milyen szerencse, hogy n e m ve t t ék fel a Szín­
művésze t i Főiskolára, egyedülál ló tehetség veszet t volna el j e len ték te len nagyszín­
ház i epizódszerepekben) . V a n , aki i t t t a lá l t magára , saját hang já ra . S igmond Jú l i a 
fanyar ízei, koncent rá l t sága , fegyelmezettsége, t r a g i k u m i rán t i é rzéke t a l án ebben 
a műfa jban é rvényesü l l eg inkább (jó vol t lá tni , ahogyan a nagysz ínpadon a Trójai 
nők k ó r u s á b a n k ivá l t a több iek közül mozgásának plaszt ic i tásával , j á tékbe l i kon­
cent rá l t ságával ) . É rdekes módon Bal ló Zol tán mozgásában , t é r t e r e m t ő ere jében, 
kompozíc iós é rzékében felsejlik, hogy ő m a g a is rajzol, fest. (A p rága i v i lághí rű 
Fekete színház tagjai mímesek, szobrászok, festők.) Kobl icska K á l m á n ha j lékony 
é rzékenységű f izikuma nagyon megfelel a műfaji köve te lményeknek . A m ímesek 



játékossága a lkat i adot t ságaikon túl , részben bábszínházi m u n k á j u k n a k is köszön­
hető. Lassan m i n d e n k i az egyéniségéhez a lakí t ja , érlel i számait . Ez az ú t a t í pus ­
kiformálás lehetőségéhez vezet. 

* 

Mitikus gyökerek. A gye rmek magátó l é r te tődőnek érzi a p a n t o m i m műfaját . 
Döbbenten néz tem a r r a a fe lnőt t re , aki tö rede lmesen beval lo t ta az e lőadás u t án , hogy 
ő nem értette számainka t . Akkor é r t e t t em meg én, hogy a szokvány felnőtt-élet­
forma menny i r e e lkopta t ja a fantázia frissességét, fürgeségét, a megfigyelőkészség, 
a koncentráció lanyhul , el lustul , csak a konzerv-készre reagál . Szellemi tunyaság . 
Ezért a művésze t is felelős, nemcsak az egyén. 

* 

A kéz, a v ibrá ló é rzékenységű kéz e l indul , egy p i l lana t ig megál l a levegőben, 
egy picit megrándu l , ezzel felhívja a f igyelmünket a következő mozdula t ra , k i r a j ­
zolja a pohara t , átveszi a formáját , i lyenkor kicsit maga is p o h á r r á a lakul , fel­
emelkedik, és a m î m e s iszik a pohárbó l . L á t o m a poha ra t . Nézem a mozdula t lan , 
rezzenéstelen, fehér maszkos arcot, szenvtelen, mégis m i n d e n kifejezés belefér a 
mozdula t lanságába. A mímes á t lényegül . Lénnyé vál ik, koncen t rá l t testű, mégis 
szinte tes te t len l énnyé . Ő most A mîmes, ak i c sodákra képes . Ez az átélési fo rma 
lényegesen különbözik a nagyszínházi színész átélési képességétől . A p a n t o m i m -
színpad csak a t ípus-sűr í te t t ségű emberábrázo lás t tű r i meg. Ez más egyfajta e lvo­
natkoztatás . És még mi lyen hosszú az út az e lvonatkozta to t t t á rgy vagy fogalom 
ábrázolásáig! 

* 

A pan tomim-művész némaságá t a vi lág bá rme ly pont ján , b á r m i l y e n nye lvű 
országában megér t ik . 



SZŐCS ISTVÁN 

ILLÚZIÓ, BŰBÁJ 

ÉS MÁZATLAN VALÓSÁG 

,,Úgyis csak öt percig tart az egésznek a hatása — mondogatják a 
látvány ellenségei. — Felmegy a függöny, az ember megcsodálja a festett 
mennyországot, aztán, mintha már ott se volna, megszokjuk. Nem éri 
meg a nagy költséget. A jó színész pedig egy hangsúllyal, egy mozdu­
lattal egész világot varázsolhat maga köré. Összeborzong, és képzele­
tünkben megjelennek a jégmezők, messzire réved, és a végtelenségig 
nyílik a szemhatár, suttog, és ott sötétlik a színen az éjszakai vadon." 

Igaz is ez — mert valóban van olyan színjátszás, amelynél nincs 
szükség színpadképre, díszletre, kellékre; mint ahogy olyan is van, ahol 
még az sem szükséges, hogy a színészt lássuk: csak a hangjával hat ránk 
— s ez éppen a hangjáték, a rádiójáték. Csakhogy ez másfajta színjáték, 
úgy is mondhatjuk, hogy más színészi műfaj. Úgy viszonylik a „rendes­
hez", mint a festményhez a művészi rajz vagy egyáltalán a grafika. 
Ennek az egész kérdésnek a lényege itt van: a színjáték nemcsak aszerint 
osztható műfajokra, hogy például prózai (szomorú és víg) vagy zenés (ko­
moly és könnyű) műfajok, hanem létezik egy lényegibb felosztás is; 
mint ahogy talán a versben hajdan egy-egy verselési mód már-már külön 
műfajt is jelentett. 

Aszerint, hogy a színpadi illúziót, (vagy hogy az illúzión inneniek fel­
fogása se legyen kirekesztve) a színpadi hatást milyen eszközökkel akar­
juk felkelteni: csak hanggal vagy hanggal és játékkal, vagy kellékekkel 
is, vagy díszletekkel is, meg zenével is és így tovább, beszélhetünk külön 
színpadi formákról, melyeknek más és más törvényszerűségeik vannak. 
Mást kíván a rímtelen szabad vers, mást a hagyományos szonett, mást 
a hexameter: szemléletben, fogalmazásmódban is. Egy régies szonett az­
által nem modernizálható, ha a rímeit elrontom, és így tovább. Dési Hu­
ber annyiszor idézett adomáját idézzük még egyszer; így szólt egy fiatal 
festő kollégájához: „Te jámbor, mit gondolsz, ha festesz egy naturalista 
arcképet, aztán veszel egy ollót, és az alak fejét körülnyírod szögle­
tesre, attól az már mindjárt kubizmus lesz?" 

Ha színházaink „díszletpolitikáját" elemezzük visszamenőleg egy­
néhány évre, mindegyre azzal a szellemmel találkozunk, amellyel az 
említett anekdota is élcelődik. Voltak rendezők, akik a realizmust azzal 
szerették volna biztosítani, hogy a színpadon ábrázolt vendéglő függö­
nyébe valódi döglött legyet tűztek — és voltak rendezők, akik a mo­
dernséget azzal szerették volna hitelesíteni, hogy a színpadon ábrázo­
landó palota helyébe ugyancsak egy döglött legyet — építettek, amely 
azonban két emelet magas volt. És nézőink is vannak, akik azonnal 
világvárosinak érzik magukat — és a színpadot —, ha a jelenetben emle-



getett íróasztal helyén egy gyalu­
paddal egybeszerkesztett koporsó áll, 
amely időnként kékesvörös fényben 
villódzik, vagy éppenséggel egy rosz-
szul behangolt rádióállomás sípolá­
sát utánozza; és lesújtva ábrándul-
nak ki, ha rájönnek, hogy a szín­
padon látható szalma valódi. 

Ugyanis ma is vitathatónak 
tartják, és vitatják, hogy bármilyen 
színpadra írt müvet lehet bárhogy 
játszani. Azaz: mintha hegedűszo­
náta tetszés szerint előadható lenne 
nagybőgőn vagy szaxofonon — a-
hogy a rendező egyéni meglátása és 
értelmezése ezt megkívánja! 

Ezzel kapcsolatban egy évtizede 
divatba jött egy kifejezés: a „lepo-
rolás". Ennek az értelme az, hogy 
egy régi darabot — sokak tudatá­
ban a régi azonos az unalmassal — 
hozzá sehogy sem illő színpadkép 
keretében játszunk: Rómeó és Júliát 
például acélkazamaták gépházlép­
csőin adjuk elő. 

Azaz: elutasítjuk a szerző, a 
drámaköltő tárgyi látomását. Igaz, 
Shakespeare nem ír elő, nem ír le 
határozott környezetet: a szó nála 
tökéletesen érezteti a színteret. Ez azonban csak azt jelenti, hogy Sha­
kespeare-t lehet teljesen díszlettelen környezetben is játszani, vagy le­
het a cselekmény tárgyi világának megfelelő, valószerű színpadképben, 
többé vagy kevésbé részletezve. Nem jelenti azonban azt, hogy lehet 
olyan színpadon játszani, amely hangsúlyozza a díszletektől és a konkrét 
formáktól való megfosztottságát, vagy olyanon, amelynek csak többszö­
rös áttételeken keresztül van a műhöz vágó jelképes értelme. (Mintha 
például az indulatok viharát egy hatalmas mellékvese-ábrával jelké­
peznénk, mert hiszen az termeli azt az adrenalint, ami a harag állapo­
tában izmaink összerándulását kiváltja.) Bizony, az efféle jelképesség 
a legtöbbször nem más, mint — tudákosság! 

De még csak nem is ez a főkérdés és a legsúlyosabb ebben az össze­
függésben, hanem az, hogy a díszletet sok rendező és tervező önálló stí­
lusteremtő eszköznek és a színpadi látvány egyetlen vagy főtényezőjé-
nek tartja. 

Vegyük csak konkrét példának a kolozsváriak legutóbbi Csehov-
előadását. A kietlen sötétséget, baljóslatú rendetlenséget és lehangoló 
áttekinthetetlenséget sugalló, szürrealisztikusan kongó színpadkép, úgy­
mond, a szereplők lelkivilágát és a problémák hangulatát vetítette ki, 
érzékeltette látható formában. Ugyanakkor azonban a szereplők több-
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kevesebb korhűségű, szabályos jelmezeket viseltek. Pedig, ha az előadás9 
ehhez a fajta expresszionista szimbolikához nyúl, akkor azt nem lett 
volna szabad csak egyetlen szelvényben érvényesíteni, hanem a szereplők 
jellemét és cselekedeteik értelmét külsejükre is rá kellett volna vetíteni. 
Így például az egyik nővért jelmez gyanánt tetőtől talpig melltartók 
boríthatták volna, az orvos öltözhetett volna madárijesztőnek, az ezredes 
kandúrnak, egy másik szereplő túl stilizált csóréságban kellett volna hogy 
megmutatkozzék — és persze, mindennek megfelelően, játékuk, hang­
színűk, minden egyes mozdulatuk e jelkép szolgálatára lett volna meg­
formálva. Magyarázni sem kell, hogy egy ilyenszerű előadást végig kidol­
gozni hihetetlenül nehéz — annyira nehéz, hogy igazán meg lehet kér­
dezni: érdemes-e? Nos, ezek a fél-, illetve negyed- és nyolcad-moderni­
zálások azt szeretnék sejtetni, hogy ők ezt a hihetetlenül nehéz mun­
kát elvégezték: pedig valójában ez csak kendőzés, amely a gyengébbek 
szemében felmentést ad a lényegi megoldatlanságokért. 

Ha tehát ezek után azt a kérdést teszi fel valaki, hogy a látványos 
vagy a „meghitt", a „száraz" színház mellett tegyünk-e hitet, és hogy 
modern vagy hagyományos színpadképet kívánjunk-e, csak ezt felel­
hetem: ezek teljesen különböző dolgok, amelyek nem zárják ki egymást, 
— és főleg, egyik nem kárpótol a másikért. És keveredésük is csak bizo­
nyos arányokban és bizonyos körülmények között képzelhető el. 

Feladatban és erkölcsi súlyban az utolsó évtized legnagyobb szín­
padi vállalkozása nálunk Az ember tragédiája kolozsvári előadása volt. 
Sajnos, a rendezés nem tudott egyik vagy másik tiszta előadásmód mel­
lett dönteni. A látványosságról olyan értelemben lemondott, hogy nem 
adta vissza a Madách megjelölte környezet-elemeket: a piramist vagy 
például a Towert. Ugyanakkor nyújtott egyfajta elvont formákból vagy 
hirdetésszerű ábrákból és világítási hatásokból kialakított látványosságot. 
Jelmezben viszont nagyjából a hagyományos öltöztetéshez igazodott. 
Egyes jelenetekben használtak kellékeket, másokban nem. Az a kérdés, 
vesztett-e ezáltal az előadás hatásossága, vagy nyert? 

Mindenekelőtt: bár igazat adtunk azoknak, akik szerint a díszlet ha­
tásosságának tar tama általában néhány perc, mégis hosszú idő után vala­
mely előadásra visszagondolva, leggyakrabban először a színpadkép jut 
eszünkbe, a díszlet, s azáltal tudjuk felidézni az egész előadást. Vannak 
előadások, amelyeknek részleteire rég nem emlékezünk, de a színpad­
kép vagy egy-egy jelenet látványa feledhetetlen marad. Tíz évvel ezelőtt 
mutat tak be Kolozsváron egy új vígjátékot, elég sikerületlent, de mai 
napig is élénken él bennem nehány óriási maszkos alaknak a moz­
gása. Tehát a hatásos látványosság az élmény tartósításához, az emlék 
pregnanciájához járul hozzá, a jobb bevésődéshez. Visszatérve a kolozs­
vári Tragédia-előadásra, ha a néző emlékszik is egy-két erős benyo­
másra, az csak egy-két benyomás: semmiképpen sem idéződik fel benne 
a sokféleség, az ellentétes hangulatú látványok gazdagsága, emlékei — és 
már ebből is látszik, hogy benyomásai is — szegényesebbek a lehetsé­
gesnél. 

A Tragédia és más előadások tanulságai azt vallják, hogy a színpa­
don a végletességek mindig igazolhatók. Nem tudunk egy olyan Tragé­
dia-előadást összehozni, amelyen ezüstfelhők közt dörgő arkangyalok, for­
róégövi bujaszínű óriásszirmok közt álmélkodó Éva, műszer- és gépva-
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donbari ágáló tudósok láthatók? Rendezhetünk akkor olyan Tragédiát, 
hogy a színészek fekete ünnepi ruhában, kezükben könyvvel adják elő 
a szöveget, s a szerzői utasításokat a legszuggesztívebb hangú csak fel­
olvassa a közömbös függöny előtt: hatásosságban — jó színészi színvonal 
esetén — közelebb fog állni az első „hiperlátványos" előadáshoz, mint 
a lehetséges közbeeső fokozatok. 

A fő követelmény ugyanis: az illúziót vagy legalábbis a légkört meg­
teremteni. S ezt első fokon a viszonylag tökéletes látványossággal érjük 
el, vagy csak a lényegére sűrített színészi „munka" útján: tökéletes szö­
vegmondással. Az utóbbi kérdés körül megtaláljuk arra is a feleletet, 
miért kell a látványosság dolgát annyit vitatnunk. 

Az elmúlt húsz év alatt nem volt ez mindig kérdés: az előadások 
többnyire egyensúlyosak voltak. Jó előadáson lett légyen jó vagy rossz 
a díszlet, különösebb gondot nem okozott: látványosság-szomjunkat ki­
elégítette a színészi taglejtés, a színpadi mozgás koreográfiája. A rossz 
előadás magyarázatát pedig senki sem a rossz díszletekben kereste — 
nemigen tudunk olyan színházi produkciókat megnevezni, amelyek egyéb­
ként jók lettek volna, de rossz díszlet és jelmez tönkretették. Sokkal 



jellemzőbb volt az az eset, amikor az egyébként kitűnő vagy önmagában 
színvonalas színpadkép sem menthetett meg a bukástól. 

Bekövetkezett sorozatosan az, egy sereg gyenge darabnál, hogy a si­
ker érdekében a legelszántabb látványossághoz folyamodtak — díszlet, 
jelmez, álarcok, vetítések, fényhatások, koreográfia s minden lehetséges 
elem terén — s természetesen eredménytelenül. S ugyanilyen gyakran 
előfordult az is, hogy remekművek esetében, színészileg ki nem hordott 
vagy meg nem értett szerepek, vagy a zavaros felfogás mentése végett 
a rendezés látványossággal ködösített. Ilyenkor a látvány levált az elő­
adásról, s öncélúnak tűnt, ugyanolyan problematikussá vált, mint az előző 
esetekben. 

Talán a legtanulságosabb eset hazai színjátszásunk történetében erre 
nézve a marosvásárhelyi Macbeth-előadás. A rendező és a díszlettervező 
bravúros látványosságokkal szolgáltak: a hírhedten szűk és szegényes 
felszerelésű vásárhelyi színpadra monumentális, megrázó tömegjelene-
teket állítottak, s a látványosság intenzitása mindig pszichológiai mély­
ség és kényes esztétikum közegén át valósult meg. A színészi játék azon­
ban nem állt ezen a fokon: az előadás nem forrt fel, és sok néző önkén­
telenül éppen azt okolta a kudarcért, ami a legszebb volt az előadásban: 
a szép színpadi látványt, mert szerinte ez elnyomta azt, ami valójában 
nem létezett : a színészi alkotómunkát. 

Amíg általában csak gyenge darabok mentésére vetették be a többé 
vagy kevésbé hatásos látványokat, addig a néző és kritika nem is okve­
tetlenkedett. Amikor azonban remekművek mondanivalóját rejtették így 
véka alá, vagy pedig a színpadi látvány mesterkélt sivársága vagy tar-
talmatlansága által igazoló hátteret akartak festeni a színészi munka 
sivárságához, mindenki méltatlankodni kezdett, és joggal. És egyszeriben 
szakértő kritikusa lett a színházi látványosság részletkérdéseinek is. 
Mindenki pontosan felismerte, csak a díszletfestő nem, hogy a megvilá­
gítás erőssége és a színek tónusa nincs egyeztetve, hogy a jelenetek vál­
tozásaikor színes fényhatásokkal nem tudják „játszatni a díszletet", hogy 
nincsenek tekintettel a látás élettani törvényeire, s különösen erős fehér 
vagy fekete foltokkal kimerítik a szemidegeket, hogy a fényhatások vál­
tozásai nincsenek összehangolva a kísérőzenével — a magnókészülék 
hangszórójának recsegése mindig csak a generálsötéttel jár már együtt 
—, hogy amikor húsz emberrel sem tudnak tömeghatást kelteni a szer­
vezetlen mozgás következtében, hattal is akarnak . . . é s így tovább. E 
megjegyzések általában igazak, de meglepő, hogy igazaknak kellett tar ta­
nunk olyan esetekben is, amikor beláttuk, hogy a rendező mégiscsak job­
ban ért e kérdésekhez, mert máskor, akárhányszor, ezt bebizonyította. 

Mi lehet az oka mindennek? Szerintem csak az, hogy azokban az 
esetekben, amikor úgy tűnik, hogy a rendező csak a látványossággal törő­
dött, akkor törődött vele keveset. Vagyis: valóban a látványosságra 
fordította figyelmét, de figyelme nem lehetett valamilyen okból elég 
éber és energikus. 

Mi ez az ok? 
Egy dogma a rendezői munkamódszerekről, amely még legjobb ren­

dezőinket is súlyosan károsítja. 
Régebb a színész otthon megtanulta a szerepét. Amikor tudta, meg­

jelent próbára, s kezdődhetett a beállítás. A modern rendezés egyik alap-



elve azonban az, hogy a rendezői elképzelés kezdettől hasson, s úgyszól­
ván már a szöveg első sillabizálásánál is irányítsa a Színészt. „A színész 
az első fázisoktól kezdve együtt építse fel a szerepet a rendezővel." E 
módszerrel azonban a próbák a végtelenségig húzódnak, részletekbe vesz­
nek, és — óriási szerepet kap a súgó. A színészek delejes — és csak sze­
rintük nem látható — pórázra feszítve keringenek a súgólyuk körül, s ez 
minden felszabadult, lendületes színpadi mozgást megakadályoz. Márpe­
dig ez volna a látványosság első tényezője. A szerepépítkezés legkezdet­
legesebb fázisaiban elindított próbák unalmasak, kimerítőek, s az ólmosság 
befolyik az előadásokra is. 

E jelenségnek súlyos müsorpolitikai következményei vannak. A 
könnyű műfajok sikere és túltengése annak köszönhető, hogy még ha 
szétesően is, de elemeikben „klasszikusabb" színpadi látványosságok, 
mint sok olyan prózai előadás, amelyen klasszikusokat adnak elő. A köny-
nyű műfaj diadala, akármilyen ellentmondásos is, a hagyományos szín­
padi látványosság diadalát hordozza — a „rendes" színházzal szemben is. 

Elsősorban azáltal, hogy nem mond le az illúzióról, illetve (mint 
ahogy sok intellektualista rendező teszi, amikor él vele) nem szégyelli, 
nem takargatja. 

Az illúzió lényege nemcsak szemfényvesztés, nem az ítélőerő elhall­
gattatása, nem az érzelmi-indulati elemek uralomra juttatása az intellek­
tualitás felett. Az illúzió mindig elvon, tömörít, s ezen keresztül eszmé­
nyeket is hirdet. Zavartalan eseményeket. 

Az illúzió jelen van a könnyűzene-énekesnő esetében is, tehát ha­
tása már annak is színpadi, színházi. Mi a lényege ennek az illúziónak? 
Az, hogy valamilyen érzést vagy érzéskomplexust olyan tisztán és zavar­
talanul kapunk, ahogy az az életben csak a legritkábban jelentkezhet. 
Vegyük a legegyszerűbbet, hogy ne mondjam, legközönségesebbet, a szín­
padi erotika illúzióit. 

A „földíszített" színpadi nő — akár operetténekesnő vagy táncosnő 
— olyan zavartalan vágyképzetet ébreszt, amiről az életben csak ábrán­
dozik az ember, de része benne nincs. Mert az életben egy ilyen női von­
zásnak például anyagi mellékgondja is van — mibe kerül mindez, bezá­
rólag a gyermektartással; egészségügyi szorongások járulhatnak hozzá 
s a t ö b b i . . . a színpadról megkapja az érzékiségnek azt az illúzióját, ami­
kor a kívánatossághoz, a sejtelmességhez, a temperamentumhoz nem 
setteng oda semmi prózai figyelmeztetés. A kezdetleges éneklésnek ma­
gát tűzzel átadó, „az egész testéből éneklő" nő a néző erotikai eszményeit 
idézi, egyáltalán a nőről való titkos képzeteit igazolja. 

A prózai előadások színésznője manapság azonban mint nő ezekhez 
az eszményekhez képest — kezdetlegesebb, s akármilyen meghökkentő 
ezt kimondani: erotikája is nemcsak kezdetlegesebb, hanem közönsége­
sebb is. Erotikus vonzása csak a több-kevesebb meztelenségben nyilvá­
nul meg, rendszerint a mellek és a combok ordináré kecsegtetésében. 
(Kevés olyan színházi fényképösszeállítást látunk ma, amelyen ne szán­
nának nagy szerepet valamelyik színésznő lábának a művészi mondani­
való hangsúlyozásában.) A női vonzóerő legerősebb eszköze, a szép járás, 
•a szép mozgás és az őszinte s játékos hangmodulációk szinte teljesen 
kivesztek prózai színpadjainkról. Semmi sem kelt annyi illúziót a nőről, 



mint ha „fenségesen" jár — de ez ma már csak a zenés, főleg az olcsó, 
könnyű zenés színpad fogása. 

Színházaink tehát abba a tragikus helyzetbe jutottak, hogy a szín­
pad legnagyobb eszményeit — a pompázatos látvány, a mutatós mozgás, 
a játék, a tánc, a szó és az ének, a szöveg és a zene összhangját — leg­
nagyobb ellenségeik, a „könnyű műfajok", az operett, revü, esztrádfor-
mák képviselik. 

Nagyjából az történt, hogy a rész kedvéért eladták az egészet, s ezt 
összetévesztették a művészet pars pro toto elvével. Mert mint bevezető­
ben hivatkoztam rá, léteznek olyan színpadi formák, amelyek, mondjuk, 
a rajzra emlékeztetnek (a teljes színpadi lehetőségekhez képest azt a vi­
szonyt képviselik, mint a kevés vonalú művészi rajz a nagy festményhez 
képest). Ebből egyesek arra a következtetésre jutottak, hogy a korszerű 
színházi forma csakis ilyen, holott ez csak kivételes eset lehetett. A szín­
padi kísérletezésekre általában az jellemző, hogy — csupa kivételekből 
akarnak szabályt alkotni. 

Óriási szerepe van ebben egyfajta kultúrsznobizmusnak, amely már 
a két háború közti időszaktól kezdve ajakbiggyesztéseivel iszonyatos rom­
bolást végzett. E sznobizmus alapvető dogmái: az egyszerűség, amellyel 
a dísztelenséget azonosítják, a stilizáltság, amely a mesterkéltséget iga­
zolja; az, hogy a díszesség ízléstelen, hogy az érzelmesség olcsóság és 
így tovább. Ez a sznobizmus műfajokat degradált, illetve irtott ki. Ilyen 
volt például a népszínmű, főleg a zenés népszínmű. Miután elterjedtek 
bizonyos modoros, sablonos megoldások ebben a műfajban, ezt a műfaj 
lényegével azonosították, s a „népszínműves" ugyanolyan becsmérlő jel­
zővé vált, mint mondjuk, a félműveltek száján a „szecessziós". Márpe­
dig semmiképpen sem tudom lenézni annak a legegyszerűbb színházi 
nézőnek az igényeit, aki elvárja, hogy az előadás keretében például vala­
mikor valamiért énekeljenek, mert csak akkor teljes az ő színházi élmé­
nye. A sznob szétforgácsolás tovább tart : ma már sokszor a hangot is 
külön adják be, a színész csak tátog — joggal fordul el ettől az annyi 
gúnnyal emlegetett nagyközönség, és menekül a zenés műfajokba, az 
operettekbe (ahova, sajnos, szintén betört a sznobizmus, és már ott is 
„modernizálni" kezdenek). 

Jellemző arra a tehetetlenségre és színházi bürokráciára, amely „egy 
előadás az egy előadás és kész" fogalmában gondolkozik, hogy manapság, 
amikor sok az olyan színmű, amelynek terjedelme nem töltené be az 
egész előadásidőt, nem gondolnak arra, hogy verssel, pantomimmal, ének­
kel egészítsék ki a művet, hanem inkább nyújtják, vizezik a darabot a 
végtelenségig. Ügy amolyan „vidékies" dolog lenne, szerintük. A görögök 
nem érezték vidékiesnek tragédiáikat szatírjátékokkal köríteni. A kibon­
takozás útja azonban csakis ez lehet: a közönség igényeit és a közönség­
nevelés célkitűzéseit szüntelenül szembesítve, visszatalálni az eredeti mű­
formák értelméhez. 

S ebben az összefüggésben a látványos vagy mondanivalós színház 
dilemmája éppen olyan nevetségesnek fog feltűnni, mint egy híres kö­
zépkori anekdota leányzójának a kísérlete. Abban arról van szó, hogy 
egy jámbor leány összeveszett a micsodájával (finoman kifejezve, esetleg 
mondhatjuk úgy, hogy a szexusával). Mind a kettő azt állította, hogy a 
másikat tulajdonképpen csak őmiatta szeretik, vagyis a szexust a lányért, 



a lányt a szexusért. A végén elhatározták, hogy szétválnak, és külön 
kelnek vándorútra. De az emberek, amikor megtudták, hogy a lánynak 
nincs — szexusa, elkergették: „Menj innen, idétlen nyomorék!" Amikor 
pedig az önállóan lábrakelt szexussal találkoztak: „Pfuj, utálatos pokol-
fajzatja!" kiáltásokkal leköpdösték, és kővel dobálták. Végül kénytelen 
volt a lány és a szexusa egymással kibékülni. 

Ennek a kibékülésnek rövidesen a művészetben is be kell követ­
keznie, s elsősorban a legnagyobb tömegeket érdeklő művészetben, a szín­
házban. Ennek az útja, hogy nem a dilemmákat keressük, hanem a tel­
jességet. S ha ez úgysem valósulhat meg mint eszmény, mégiscsak meg­
old egy sereg álproblémát. Főleg megtanít arra, hogy a művészi munka 
neheze alól nem ment fel semmilyen szellemes kérdésfelvetés, semmilyen 
bravúros egyszerűsítés. 

N. Ignatov: 
Reggeli 
dallam 



NÁSZTA KATALIN VERSEIBŐL 

Elégedet lenek v a g y u n k sz ínháza inkka l , e légedet lenek v a g y u n k színészeink 
többségével . A f ia ta lokkal is. N e m a tehetséget h iányo l juk — ebben szerencsére 
n incs h iány ; d e h i ába a tehetség, ha h iányz ik az aka ra t , a művészi ambíció, 
ame ly á t tör i a szereposztási önkény, az admin i sz t ra t ív közöny kor lá ta i t . A leg­
f ia ta labbak, a főiskoláról éppen hogy k ikerü l t ek ugyanúgy i l leszkednek b e a 
s e m m i t - n e m - a k a r á s sz ínháza ink háza tá ján u ra lkodó hangu la t ába , min t a n é ­
h á n y év já ra t ta l vagy ké t -há rom évt izeddel k o r á b b a n érkezet tek. 

Ket tős há t az ö römünk , amikor ú t j uk ra bocsát juk a marosvásárhe ly i Szent­
györgyi I s tván Színművészet i In tézet másodéves hal lgatónőjének, Nászta K a t a ­
l innak a versei t . Biz ta tónak érezzük azt az önelégedet lenséget , azt a kereső 
nyugta lanságot , ame ly m i n d e n sorát á tha t j a — és ame lyben n emcs ak egy-egy 
szerep, nemcsak az é rvényesülés hajszolását , h a n e m a művésze t lényegéhez el­
ju tás vágyá t vé l jük fel ismerni . De r eményke l tőek e versek min t költői a lko tá­
sok is : sze re tnénk hinni , hogy egy n e m m i n d e n n a p i l í r ikus- tehetség keresi 
b e n n ü k saját hangjá t , s a folytatás mél tó lesz az induláshoz. 

K. L. 

Nevükben szólok. 
Hazajöttünk és megmaradtunk. 
Láttunk, olvastunk, 
játszottunk sokat 

— megmaradtunk kevésnek-rossznak — 
sajnáljatok, 
érdemtelen tűztük Thália koszorúját 

homlokunkra, 
hiába másztunk szekerére. 
Fásult és nyugodt minden, 
élet sincs csak a budoárban 

— nem jó ez így, 
gyermekeknél vagyunk rosszabbak, 
nem akarunk semmit, 
semmit, semmit, 
soha semmi újat. 

Félünk, hogy alaptalan a vágy, 
mert ott az akadály, 
ott vannak a percek, 
mikor megfagyasztják 
benned az életet — 
kicsi a világ, 
csak négy oldala van, 
s te benne ritkán-duplaélű 

valaki 

Turné 



nehezen alkalmazkodsz — 
nem úgy születtünk, 
hogy egy fantáziával 
lekapkodhassuk 
fals csillagzataink. 

— Láttam egy darabot. 
— Csak előadást szoktam. 
— Voltak benne szép díszletek, 

magas fák, 
hamuba sült pogácsák... 

— Tetszett? 
— Éhes lettem s 

vágytam egyedül 
magas erdők közé... 

— Akkor jó volt a darab. 
— Az előadás? 
— Nem tudom. Senki sem tudja pontosan, 

én sem tudom. 
— De nem emlékszem a szövegre, 

arcokra sem, 
semmire, úgy általában 
vágyakoztam a csendre. 

— Ki írta a darabot? 
Ki rendezte? 
Ki volt a főszereplő? 

— Nem írta senki, 
nem rendezték, 

nem volt főszereplő, 
sötét volt, meleg, 
s egy szék sem reccsent, 
éreztem a fákat, 

a szelet, 
pogácsa-illatot, 

s vágytam, hogy egyedül lehessek. 
— Nem értelek. 

felültem 
erre a szekérre 
és révem biztonsága 
távol-valódivá 
cseperedett 
a szó s a játék 
kettős igézete 
kiaknázta 
igazi énem 
s most puszta-rideg 
egyedülvalóságom 
átka üldöz 

Purpar lé 

Magány 



Az én tükröm 

a tükör a leghazugabb 
képem 
sohasem azt akarom 
amit a tükör mutat 
akik nem ismerik 
tükrömet 
sosem tudják 
megfejteni 
titkomat 
s te se hidd 
hogy most tied a világ 
én egész kerek vagyok 
ez így igaz 
de ha engem ismersz 
a titkomat soha 
s ha engem igen 

a tükrömet soha 
s a tükröm nélkül 
nem vagyok egész 
érted már 
kicsi bigisz a csíziót 
s ha tudod a nevem 
hidd okosnak magad 
•mert ráaggattam 
a szennyesemet 
lapozd fel s rájössz 
hol voltam 
kit szerettem 
mit csináltam 
de a tükrömet 
art soha nem tudod meg 

Nyughatatlan faliszőnyeg 

harmadnapra 
kiborultam 
harmadnapra 
konzerválódtak 
aggodalmaim 
harmadnapra 
már nem volt 
lelkiismeretem 
harmadnapra 
elfelejtettem 
megsértődni 
éjszaka kitakaróztam 
s a faliszőnyeg 
egyszerűen lepotyogott 

harmadnapra 
megbocsátottam 

harmadnapra 
elzamatosodtam 
harmadnapra 
kicsomagoltam 
harmadnapra 
bezálogosítottam 
maradék hűségem 
és lemondtam 
a továbbiakról 

éjszaka betakartak 
éjszaka lerúgtam a takarót 
éjszaka felriadtak 
az erdei tisztások 
harmadnapra 
minden fellobogott 



TAMÁS GÁSPÁR MIKLÓS 

A HIHETETLEN HADSEREG 

1. 

Szélroham: Klo r inda fürtjei a dombon, a fegyelmezet lenül és szenvedélyesen 
hajladozó cserjék között, T a n k r é d csattogó pajzsa a fémes égen, pa te t ikus t á j . D e 
változik: a domb n e m felej theti , hogy egy p u r i t á n város szelíd és komoly k e r t j e 
kavarog raj ta , szőlőkarók, min t dzsidák, v a d bozót, nyug ta l anu l kanya rgó sövények. 
A fény: sűrű és békés, ősz van , a dombolda lon u ra lkod ik a t reuga Dei, csönd. 
Sajnos, egyre több a gyorsan növő, felületes és haszon ta lan akác , diófát, tö lgyet 
nem nagyon ül te tnek, bokor is egyre kevesebb , ké t szilvafa árvá lkodik , a l is ta 
végére ér tünk. Ker tek , házak, utca, a Fe l legvár b i zony ta l anabb tere , legelő, n é h a 
bárányok is: körü lha tá ro l t , szerves és é r the tő . Minden a p r ó b b egység azonban 
külön jelentést rej t , pé ldáu l a l akók és mívesek tör téneté t , konfl iktusokat , a s zom­
szédság játékos és változó viszonyait , el lehet gondolkozni a házak st í lusán, a ke r í ­
tések színén, azon, hogy mié r t nevez tek el er refe lé m i n d e n u tcá t k u r u c nagyokról , 
a titkos ösvényen, amely kerü lő nélkül , a ger incen a Kányafőig vezet, megke rü lve 
Szent Doná tnak vagy k icsodának mafla és összefirkált b a r o k k szobrát , ame ly te l ­
jesen vá ra t l anu l b u k k a n fel egy erdőcske közepén — mindez ha l l a t l anu l bonyolu l t , 
a dűlőnevek r endsze rének fe l tárása is megé rne egy tudós esz tendőt ; k iderü l , mi lyen 
bölcsek is azok a nagy e lmék, k ik azt mondják , m i n d e n je lekkel zsúfolt, é s j e l en ­
téssel teli v i lágban é lünk. 

Nekünk, egyszerű h a l a n d ó k n a k is meg kel l ezt é reznünk , h a n incsenek is esz­
közeink, és meg kell e l égednünk az egyszerű felismeréssel . „És mind az aj tók és 
azoknak oldalfái négyszögűek va l ának az ab lakokka l együtt , és egyik a b l a k a m á ­
siknak áte l lenébe vol t m ind a h á r o m renden ." Ezt a Templomró l í r ták , amelyrő l 
mindenki tudja, hogy m i n d e n köve va l ami t je lente t t , m i n d e n oszlop le lke egy-egy 
szárnyas és re t t en tő K e r u b volt — s ime ezt is így í r j ák le, ahogy egy ács í r n á 
le, ahogy egy kőműves , egy pal lér , szóval: egyszerűen és magyarázóan . E l lenben 
a Titkos Történet m i n d e n t betölt . A t u d o m á n y (az európai t udomány) e l tek in t a 
jelentések tör ténetétől , a tör téne t tő l á l t a lában , teleológiai módon, t ehá t a sa rk té t e l e i ­
ben kifejeződő célnak megfelelően kiválaszt egyet, és azt vá l toza t lan é r t e l e m b e n 
használja: invar ianc iá t keres . A „természetes beál l í to t tság" (Edmund Husserl) , a 
„természetes vi lágnézet" (Max Scheler) á l t a l ában n e m válogat , i l le tve csak a n n y i r a , 
amennyire esetlegessége és elfogultsága kényszer í t i : az egyes t á rgyakhoz n e m 
társít egyforma mér t ékben jeleket , tö r téne te t — így m i n d e n egyes személyes t u d a t ­
ban a viszonyok következe t len és összegubancolódott szövevénye jön létre , a m e l y 
tulajdonképpen a p r inc ip ium individui , ez különbözte t i meg az egyiket a más ik tó l . 
A természetes v i lágnéze tnek a t u d o m á n n y a l és a m a g a s r e n d ű művészet te l s zemben 
megvan az az előnye, hogy gazdag: m i n d e n pon ton ú jabb tör téne t te l t a l á lkozha ­
tunk, meglepetések é rhe tnek , röv iden — itt van mindaz , a m i a mesét t áp lá l ja . A 
természetes vi lágnézet szintjén a vá ra t l an , a k a l a n d : szabály. Vegyük a dombolda l t 
példának: domborzat , civilizáció, éghaj la t egy élő egységet a lak í to t t ki, ez az egy ­
ség bizonytalan és f luktuáló h a t á r o k k a l rendelkezik , hozzáképzelhe tem a Vi rágos-



völgyet vagy e lvá lasz tha tom tőle, és az egészről t a l án csak én tudok: Palocsay 
Zs igmond egy más ik i lyen „környék", „ t á j " köl tészetét művel i , amelye t a Békás 
és a Borháncs között sejtek, a Nagy Gábor - tanyá tó l ba l ra , he rme t ikus költészet 
ez, m e r t zárt, bezárult ez a fa-víz-út sokszög, rej t jelei csak ö n m a g u k á l ta l fejt­
he tők meg, m e r t csak azt j e len t ik — ta lán é r te lmet lenség ez a művészet , én a 
Bor júmálon m á r alig ha l lom a hang já t ; és azt, hogy így be lehet zárkózni egy kis 
tájegységbe, t a l án csak mi, kolozsvár iak ér t jük. Íme, a különbséget lá t juk i t t meg­
határozónak, az egyedekre való széthullást , az individuációt. Ezért a kü lönbségér t 
u tazunk, ezért p r ó b á l u n k újakat , ezért szökünk meg hazulról , saját pa r t i ku l a r i t á ­
sunka t más környeze tbe kell ágyaznunk, hogy k ip róbá l juk : vál tozik-e, hogy meg­
r a g a d j u k saját l ényegünke t ebben az ingó, r emegő tükörben , ami a Város , az Erdő, 
a Tenger , a Sivatag, a Sa rkv idék : az egyes e m b e r é le tében az invar ianc ia egy­
é r t e l m ű a ka l andda l . 

Ami a t u d o m á n y b a n egy t echn ika a lka lmazása je lenségekre , egy bizonyos 
cse lekedetsorban, az „é le tünkben" : a ka land . Ez a k a l a n d persze lehet egy ke r t meg­
művelése , bevetése t a rkababba l , s tovább , bableves készítése és elfogyasztása füs­
töl t oldalassal vagy anélkül , vagy lehet éppenséggel a t u d o m á n y maga . 

2. 

Beesteledet t , sötét fénypontok, gépkocsik bársonyos zúgása, homályos veszély­
érze t , találkozások, zene, élesen megvi lágí tot t tornyok, v i r ág - és dohányi l la t , köze­
l edünk a vá ros mítoszához, ame ly a f i lmben m á r bizonyos sztereotip és mindenk i 
á l ta l i smer t formát öltött, úgyhogy elég p á r jelzéssel u ta ln i rá , fényreklámok, cse­
vegő tá r saság be lép egy ragyogó vendéglőbe, vagy ki lép belőle, a kl isé készen áll , 
b e n n e az e lv ise lhete t lenül hagyományos t a r t a lom, Gyilkosság, Szere lem és a többi , 
d e az izgató persze a város maga , é r the te t l en k i sv i lága inak fel-felvi l lanásával , 
San Francisco k ína i negyede, k ína i feliratok, k i fürkészhete t len arcok, köz tük fut, 
botladozik, zihál és vérz ik a Magányos, a Kitaszítot t , szállongó újságoldalak között : 
m i n d a n n y i a n i smer jük ezt, a mozi mítosza anny i r a közös, hogy egy író (Mándy 
Iván) nye r sanyagnak haszná lha t t a legendafüzéréhez, amely úgy kezeli a húszas­
h a r m i n c a s évek filmjeit, m i n t a görög t rag ikusok a t rójai mondakör t , igen, Hol ly­
wood bizonyos é r t e l emben a hé tkapus Théba , a Dolce vita a lótuszevők szigetét 
j u t t a t j a az e m b e r e s z é b e . . . 

A mozi mítosza e m b e r t is alakít , min t ha jdan az eposz volt a görögök tan í ­
tója: szer te l á tha tn i Char les Bronson kőkemén y arckifejezését a Machine Gun 
Kelly c ímű gengszterfi lmből, ezrek igazít ják meg a ka lap juka t , és b i za lma t l anu l 
h u n y o r o g n a k hozzá, m i n t J o h n Wayne . A „ természetes vi lágnézet" más ik je l lem­
zője: befolyások és kor respondenc iák . Ezek á l t a l ában észrevét lenül és szabályta la­
n u l é rvényes í t ik h a t á s u k a t é le tünkre , két é le t formát kivéve, ame ly ezt tudatos í tan i 
s m a g a s a b b r a emeln i aka r j a : a szerzetes és a lovag é le tében a befolyások rendsze re 
h i e ra rch ikusan szervezett , s az élet maga min t tör ténet , a nagy Ti tkos Tör téne t 
hasonmása , a ko r respondenc iák egy felé i r ányu lnak , vagy egy felől sugároznak. 
A lovagságtól mi sem idegenebb , m i n t korunk , de a Nyuga t szelíd, felvirágzott 
és mosda t l an ifjúsága igen közel áll Szent Ferenchez és galambjaihoz. Persze, 
a legfontosabb, a r end szüksége hiányzik. Ez is vá l tozhat , pe rc rő l percre , ahogy a 
befolyások és mitológiák re j te lmes ker t jében a t e rmés beér ik , a gyümölcs lehull , 
csak az analógiák v i rágoznak örökkön örökké. Alapve tően fontos fel ismerés, hogy 
m i n d e n hasonlí t , a hasonlóságok rendezése a tö r t éne tekben és mesékben rej lő 
legfőbb gyönyörűség, sz immet r i ák kikr is tá lyosodása, je lentős tekinte tek, vi l lanások, 



eszméletlenség, csalás, va l lomás, búcsú kavargásábó l elősejlő r i tmus , ame ly va l a ­
hol messze tö rvényre u ta l ( találgatjuk, hogy így van-e) , ezekben mozog az úgyne­
vezett ember. 

Ismétlem, mindebbő l mind ig ki lehet emelni va lami lyen egyér te lmű objek­
tumot, amely, a k a r a t u n k n a k engede lmeskedve , csak egy je len tés t visel, és m i n d ­
végig megtar t ja ezt a jelentést , vagy ki lehet emelni a személyt, ame ly a másokka l 
való konfrontációban egy valakinek bizonyult , megér the t jük a t u d o m á n y gőgjével 
az elemet, a vágy gőgjével a le lket (de a thymost, n e m a pneumát). Az igazságról 
azonban n e m t u d t u n k meg semmit . A Város mí toszának zavarossága és megfej t-
hetetlensége n e m küszöbölhető ki egyszerűen úgy, hogy a Fa lu mí toszával he lye t ­
tesítjük, az sem egyszerűbb. (Ha szebb is.) A mi t ikusan felfogott „élő-eleven ember" , 
„hús-vér ember" nevében gyakran b í r á l t ák h u m a n i s t á k a t udomány t , a t e rmésze tes 
világnézet gazdagságából k i indu lva : elfelejtették, hogy ez az e lőny csak s z á m u n k r a ­
való, n e m m a g á n - és magáér t -va ló . A tö r t éne tek és sokszínű é r te lmezések bősége 
helyett a t u d o m á n y a módszer , az okfejtés és az e r e d m é n y e k bőségét k íná l ja , meg­
tanulható és a lka lmazha tó r endben . „Az élet" n e m megtanu lha tó , igaz: de ez még 
nem bizonyítja fe l té t lenül fe lsőbbrendűségét . A mora l i s t ák szerete t re mé l tó köve t ­
kezetlensége és kapkodása v i rágzik fölöttünk, min t va l ami óriási napraforgó . 

3. 

Roland Bar thes , a nagy francia tudós , Structure de fait divers c ímű é les -
elméjű t a n u l m á n y á b a n leír ja az t a megfigyelését, miszer in t h a Lyonban meggyi l ­
kolnak egy felcsert, az fait divers*, h a pedig egy nagykövete t vagy min isz te r t 
puffantanak le, az hír. Ped ig a ké t tény, amelye t a sajtó i lyenformán ké t kü lön 
csoportba sorolt, e g y n e m ű : megöl tek egy ember t . Csak a hír ese tében az e semény 
a közvetlen je len tésén tú l még sok m i n d e n t hordoz, egy nagyobb közösség é rdeke i t 
implikálja, és be l á tha t a t l anu l sokféleképpen in te rp re tá lha tó , míg a fait divers e se ­
tében a teljes i m m a n e n c i á v a l á l l unk szemközt, ezt kifejezi a m e r e v közhelytár , 
amivel a nap i l apok osztályozzák: „cr ime passionel", „det tes", „forcené". Ba r thes 
elemzésével továbbmegy , n e k ü n k e legendő ennyi . Lá t tuk , hogy az „é le tv i l ágban" 
(Lebenswelt, Husse r l kifejezése) ké t egynemű tény t egészen egyszerűen az é r t e l ­
mezésnek (sőt: az é r te lmezés lehetőségének) mi lyensége szer in t é r téke lnek . Ny i l ­
vánvaló, hogy h a W a r h o l kiál l í t egy konzervdobozt , vagy Becket t egy 35 másod­
perces d r á m á b a n magnetofonszalagról r e p r o d u k á l egy ember i lé legzetvétel t (Breath), 
vagy egy happen ing a lka lmáva l az u tcasa rkon e légetnek egy ócska h á r o m l á b ú szé­
ket, az é r te lmezésnek ez a ny i lvánvaló , pon tos vagy e lmosódot t lehetősége teszi 
a magukban közömbös t á r g y a k a t és cse lekményeke t ékesszóló j e lképekké . Az egy­
ház is ezt az egyszerű eszközt haszná l ja fel l egmélyebb mi sz t é r iuma inak szem­
léltetésére az úrvacsora , i l le tve miseá ldoza t kenyeréve l és boráva l . Azzal a fontos 
különbséggel, hogy az ér te lmezés t a dogmat ika messzemenő pontossággal meg­
szabja. 

Mi ez az ér te lmezés? Nyi lván a k i a l aku l t é r t ékh i e r a r ch i áknak az egyes objek­
tumra eső része, d e ezzel még n e m m o n d t u n k sokat. Minden t é n y m a g a u t á n h u r ­
colja az „é le tv i lágban" a je lentés koloncát , ame ly a különböző fogalmak ter jedelmi 
körének metszeteiből (carrefour des structures) ál l össze, s amely tő l a m o d e r n 
művészet hol az action gratuite-tel, a je lentés né lkül i cselekvéssel, hol az abszu rd ­
dal, a bevallot t kép te lenne l és é r t e lmezhe te t l enne l vél t menekü ln i , de min t lá t juk, 

* Magyarul kb. „színes", „vegyes", „innen-onnan", kishír. (Sajtókifejezés.) 



hiába , a k r i t ika és a közvélemény h a m a r o s a n a legkülönfélébb in te rpre tác iók gar ­
madá já t t e rme l t e ki, sőt kifejlődött az ősrégi t á r sada lmi szat í ra új formája , az 
á l -abszurd (például Mrozeké és Rózewiczé), ame ly egyenesen ér te lmezésre h ív fel. 
Ez n e m is csoda, hiszen a művészet , r i t ka kivéte lektől e l tekintve , n e m lép ki az 
„életvi lág"-ból . 

Az ér te lmezésnek ez a kényszere t a l án n e m más , min t ami t az ú jp la ton ikusok 
l é leknek nevez tek: ez az értékjelző, ez a t i tkos folyadék ha to l be min tegy a h a j ­
szálcsövesség tö rvényének engedve az „életvi lág" minden erébe . A fait d ivers min t 
a teljes immanenc i a példája , egyszerűen deviáns eset, csak a h í r l apok szövegének 
immanens e lemzésében immanens: a törvényszéki szakértő, a pénzügyőrség, az 
e lmeorvos , a szereplők családja, szűkebb környeze te számára m á r n e m az, éppen 
anny i r a nem, min t egy nagykövet meggyi lkolása az újságírók és újságolvasók sze­
m é b e n . Természe tesen bá rmi lyen összefüggés (szöveg) anal ízise, egyre mé lyebbre 
ha ladva , i lyen dev iáns eseteket fog k imuta tn i . Az eml í te t t lyoni felcser meggyi l ­
ko lásáná l a k a d h a t pé ldáu l tanú , aki t a tv és a série noire még n e m fertőzött meg 
anny i ra , hogy a b b a n egy szigorúan egyedi tényt á l lapí tson meg, amelyhez s e m m i ­
lyen pótlólagos in t e rp re tác iónak n e m kel l j á ru ln ia . A lka lmas in t meg lehe tne á l lap í ­
tani , a k á r egészen egzakt módszerekkel , hogy a „ természetes v i lágnézet" egy szint­
j én (egy szövegben) hol je lentkezik szükségképpen olyan deviáns eset, m i n t a zsur­
na l i sz t ikában a fait divers . Ezekben a mondha tn i kivételes ese tekben muta tkoz ik 
ha lovány á r n y é k a annak , a m i t t u d o m á s o m szerint a X I X . század úgynevezet t 
pozit ivista t e rmésze t t udománya a tény fogalmán, pon tosabban az elemi tény fogal­
m á n ér te t t . Egy tárgy, egy tör ténés , egy je len tés (és, h a n e m tévedek : egyazon 
idő) — va lahogy így fest a história a tomja. A te rmésze tes v i lágnézet számára , mive l 
az „éle tvi lág"-ban az in te rpre tác ió a megnevezés , a beszéd k r i t é r iuma , az e lemi 
tény a semmive l egyenlő. Hogy ez esetleg n e m c s a k az é le tv i lágban van így, n e m 
i d e tar tozik. A nyelv tör ténet i leg színezett r endszere („al lemand" és „boche" egy­
a r á n t azt je lent i , hogy „német" , d e . . . micsoda különbség!), az á l l andóan r á r a ­
kódó affektív ré tegek l ehe te t l enné teszik s zámunkra , hogy elmélet i és rendszerező 
erőfeszítés né lkü l egyér te lműen megha tá rozzunk valamit , ez e l i smer ten a t u d o m á n y 
előjoga. 

Az ember i cse lekedetekkel foglalkozó gyakor la t i - technika i tudomány , a jog, 
a „ természetes v i lágnézet te l" összhangban az embereke t egymás közti viszonyaik, 
kapcsolata ik , konf l ik tusa ik a l ap ján ítéli meg. Az ember ö n m a g á b a n semleges lény. 
A magánzá rka -bün te t é s rő l e lmé lkedve ír ja Eötvös József: „ . . . m a g á n o s e m b e r egé­
szen jó vagy egészen rossz nincsen, a t á r saság azzá t ehe t i " (Vélemény a fogházjaví­
tás ügyében c ímű, 1837-es t a n u l m á n y á b a n ) , és nagyon jól lát ja a m a g á n y és a téboly 
között i összefüggést is. Az „életvilág"-ból, az é r te lmezés (értékelések, konf ron tá ­
ció, önál l í tás , vélekedés, hagyomány , haj lamok, beidegződések, szokások, rokon- és 
el lenszenv) vi lágából való k i szakadás — n e m normál i s . Ér the tő , hogy a fogoly a 
m a g á n z á r k á b a n megőrül , hiszen Énje elvesztésére kényszer í t ik : az in te rp re tác ió 
meg-megúju ló á r a m a közte és a többi ember , i l le tve a t á r s ada lom között folyt, a 
szervet len falon megtör ik . (Az persze Eötvös előt t sem ti tok, hogy a közös cella n e m 
sokkal jobb megoldás.) Az i m m a n e n c i a megélése a halállal egyér te lmű: a he ro ikus 
magány t senki sem ö n m a g á é r t vál lal ja , az a bizonyos „önmegtagadás" önnön i m m a -
n e n c i á n k tagadása . A prófé ta m a g á n y a a Megvál tóér t , a tudós magánya az igaz­
ságér t , a Sils Mar ia- i r e m e t e m a g á n y a a „felsőbb e m b e r é r t " let t kötelesség: az á ldo­
zat , a m a g á n y á ldozata is, akkor hősi áldozat , h a értékért vál la l ják. A bolondokról 
mos t n e essék szó, (Széchenyi pé ldáu l nem vol t őrül t : Döbl ingben vezekelt, bo lond­
sága , azaz m a g á n y a t e h á t hősies volt , t ehá t n e m volt bolondság.) 



4. 

Fáber András fordítása. 

Merleau-Ponty Öt jegyzet Claude Simonról c ímű röv idke és szaggatott t r a k -
tatusában két, s z á m u n k r a nagyon fontos dolgot m o n d : 

„vízió 
látni , ez anny i t je len t : engedé lyünk v a n rá, hogy n e gondol juk el a dol­

got, hiszen látjuk 
Minden vízió, bá rmi lyen sz ínben je len jék is meg, az a bizonyos gondo­

lat-vet í tővászon (amely más gondola tok sereglését teszi lehetővé) — (Vorhabe) 
(és réteges ülepedés) 

érzéki vízió és lá tnoki vízió." 

Ez az egyik. A második : 

„meg aztán fel kell ébreszteni vagy felizgatni vagy megszólítani (már 
n e m tudom, mely ik szót használ ta) . Vagyis aki érez és él, az n e m közvet lenül 
adott. M u n k á v a l fejti ki magát."* 

A két c i t á tum nemcsak az idézés n e m t agadha tó gyönyörűsége mia t t ke rü l t ide. 
Csapongó e lmélkedése inkben a „természetes világnézet" n é h á n y jel lemzőjét p r ó ­
báltuk k ikeresni . Most, hogy megalapozásáról , a lapja i ró l t öp renkedünk , n e m k e r ü l ­
het tük el, hogy szemügyre vegyük azt az e lemi és első-eredeti ( tehát szószerint 
„archaikus") helyzetet , ame lyben a „ természetes vi lágnézet" ú j ra meg ú j ra meg­
fogalmazódik: ez a látás p i l lana ta , mikor szemben ál l az érzéki-szel lemi szubjek­
tum a va lami lyen ob j ek tummal . Mer l eau -Pon ty nagyon helyesen véli , hogy ez 
puszta nega t ívum, egyszerű mel lérendelés , lehetőség, de mindeneke lő t t negatívum, 
nem tett, n e m hódí tás , semmi: ü res keret , fehér vet í tővászon, ame ly „más gon­
dolatok sereglését teszi lehetővé", a te l jesen t a r t a l m a t l a n á l ta lánosság evidenciája , 
a Nincs. Ez is a „ természetes v i lágnéze tnek" egy olyan tovább-é r te lmezhe te t l en 
eleme, min t a „réteges ü lepedés" más szintjén a fai t d ivers vol t ; a lá tás (a vízió) 
meghatározat lan e l l en té tpár között i je lentés né lkü l i oppozíció — i lyenekre épü l ­
nek min t a l ap ra az új h u m á n t u d o m á n y o k vagy embertudományok, ahogy a 
Korunkban fordí tot ták. Ped ig ez az a lap m a g a további mega lapozásra szorul. 

Mondjunk egy pé ldá t . A saussure- i véte tésű h a n g t a n b a n fonémának nevezik 
azt a legkisebb egységet, amely megvál toz ta tha t ja egy szó ér te lmét . A magya r 
nyelvben fonéma-é r tékű pé ldáu l a magánhangzók hosszúsága (por-pór). E r re az e lvre 
az egész fonetika és fonológia felépíthető. Csak azt n e m ha tá roz ták meg, mi a je len­
tés (a „szó ér te lme") . Rendszerezési okokból ny i lván m e g a d n a k egy je lentés-def iní ­
ciót, de azt k ívül ről viszik be, s ame ly impl ic i tnek teszi fel a szemant ika fogalom-
appará tusának i smere té t : ez enyhén szólva jókora csorba az egzaktságon. H a a 
víziót min t egyszerűt és ürese t vesszük a lapul , úgy j á r n á n k el, m i n t az eml í te t t 
példában a t udomány , amely gyakor la t i (módszertani , szisztematikai) okok mia t t 
kényszerül e r re . Tudni i l l ik a vízió e lvonás , absztrakció , ame ly a gazdag, t a r t a l m a s 
szubjektumot és a tá rgyat , min t egy fénykép, egyet len kere tbe szorít ja; de ez a 
fikció a továbblépésné l azonna l felbomlik. Az igazi á l ta lános messze v a n ettől, 
még szegényebb és k o p á r a b b . A vízió egészen egyszerűen nincsen, a m i n e m zavar ja 
abban, hogy „az élet" a lkotóe leme legyen: a „ természetes v i lágnézet te l" sincs 
ez máskülönben, ame ly egy furcsa S e m m i ön tuda ta . Ezt is mondja másod já ra Mer ­
leau-Ponty: „Aki érez és él, az n e m közvet lenül adott ." Ezt nem hiszi a „ t e rmé-



szetes v i lágnéze tben" megreked t közgondolkozás: hogy egy lombos ág (vagy ha 
úgy tetszik, egy tu rbogenerá tor ) szemlélete nem v a l a m i adott , ami t mind ig fel l ehe t 
m u t a t n i m i n t egyszerűt és m i n t kezdetet . (Vö. Hegel í r á sáva l : Ki gondolkozik el­
vontan?) Sajnos, n e m így van . Aki él, ak i érez és él, a koord iná ta tenge lyek t a l á l ­
kozási pon t j án á l l : d e ezt a ponto t zérónak h ívják. Aki él, „ m u n k á v a l fejti ki 
magá t" : m á r ez az egyszerű dolog, ez a zérus, hogy él, e lkülönböződés, reflexió, 
„ m u n k a " e redménye . „Fel kell ébreszteni vagy felizgatni vagy megszólítani" — 
csak akkor kezd élni . 

Mi l á tha t juk a „ természetes vi lágnézetet" , de a „ természetes v i lágnézet" n e m 
lá tha t ja önmagá t . M á s h o n n a n kel l néznünk , hogy lássuk. N e m segít a k a l a n d (nem 
győznénk ki tapaszta lni ) , sem a t u d o m á n y invar ianc iá ja (az úgynevezet t igazságot 
keressük) . K i kel l s zabadu lnunk az é r te lmezések „é le tv i lágának" bűvös köréből . 
Nem értelmezünk, hanem magyarázunk. 

A bölcseleti h e r m e n e u t i k a (magyarázat , kifejtés, ex-plicatio) lehetősége: az 
a rkh imédész i pon t lehetősége. 

5. 

Az ember i szel lem m u n k á j a a r r a i rányul , hogy az é r te lmezések köre i t m e g ­
bontsa , hogy a m a g y a r á z a t behato l jon az „életvi lágba", á thassa , megszüntesse , v a l a m i 
m á s r a vezesse vissza. E m u n k á v a l hasonló i r ányba m u t a t a köl tészet j e lképes -pan-
te isz t ikus tárgyfelfogása, amely mind ig va l ami mást sejt a közvet lenül adot t , a 
természet , egy érzelem, egy nosztalgia, egy felület mögöt t : és jól sejti . A nagy köl ­
tészet va rázsa éppen a b b a n áll , hogy a tú lsó bűvöle tében rendez i a dolgokat , ezér t 
koherensebb , és m é l y e b b r ende t t á r elénk, m i n t az „életvi lág". A m a g y a r á z a t n a k 
ezen a reveláción k ívül mé lyebb r end valóságát (is) kel l nyú j tan ia . 

Í m e : a dombon ismét ragyog az ősz, a te tőn, a Kígyó u t c á b a n új ház épül t , 
ezt is s zámí tá sba kel l v e n n e m ezentúl . A ker teke t , a Kányafő tő l a Komái ig , p á n ­
célzörgés tölt i be, k a r d o k v i l lannak, á m u l v a nézzük ezt a h ihe te t len á rmád iá t , 
a m i n t özönlik felfelé, l á tom a sisakforgók színét, az tán e l tűn ik az egész, m i n t a 
füst. 



MOLNÁR GUSZTÁV 

A NYITOTT MŰ ESZTÉTIKÁJA 

1. 

A művészet a szabadságra tö rekvő e m b e r t e rméke , s ahogy a forma út ján 
benne megvalós í tha tó szabadság egyre k ínzóbban kevésnek és lá tszólagosnak t ű ­
nik, úgy lesz a művész számára egyre t uda tosabb alkotói p r o g r a m az egyér te lmű, 
harmonikus forma elvetése . Az a v a n t g a r d e bebizonyí tot ta , hogy a klasszikus for­
mába való merevü lés a művésze tben ü re s j á r a t t á vál t . Elvetve a klasszikus lá tszat ­
szabadságot, az a v a n t g a r d e közelebb ke rü l t a tényleges szabadságnélkül iséghez. 
Ez a művészet n e m vá l la lha t ja azt a felelősséget, hogy a művészi megket tőzés r évén 
feloldja az eredet i válságot , m e r t t i sz tában v a n azzal, hogy a valóság eltorzítása, 
misztifikálása vagy teljes k i ik ta tása né lkül n e m lenne képes azt megtenni . 

Umber to Eco, az avan tga rde európa i h í rű teoret ikusa , a k i n e k Nyitott mű c ímű 
munkáját* n e m r é g r o m á n fordí tásban o lvasha t tuk , e n n e k a m o d e r n művésze tnek 
a szószólója. Ecónál a nyi tot tság, azaz a modernség a műa lko tá s és a műélvező v i ­
szonyában valósul meg. A ké rdés súlypont ja így a megismerés miben lé t e felé tolódik el. A szerző, t öbbek között Sa r t r e - t és Mer l eau -Pon ty t h ív ja segítségül a m e g ­
ismerésnek az egyér te lműséget k izáró nyi to t t sága bizonyí tásakor . S a r t r e szer int a 
létezőt, a je lenséget n e m lehe t megny i lvánu lások véges sorozatára kor lá tozni , m e r t 
mindegyik megny i lvánu lás más és m á s s z u b j e k t u m m a l áll kapcso la tban . „Prous t 
zsenije — írja S a r t r e —, b á r a lé t rehozot t m ű v e k r e korlátozódik, a művéve l szem­
ben elfogadható lehetséges szempontok végtelenségével egyenlő, és éppen ez a 
prousti m ű k imer í the te t lensége ." Mer l eau -Pon ty enné l tovább megy, és a ké t é r t e l ­
műséget egyenesen a t u d a t a l apmegha t á rozásának tekin t i . Így a szükségszerűség e l ­
tűnik a tuda tbó l , a m e l y s zámára m i n d e n dolog e lke rü lhe te t l enü l nyi to t tá vál ik , 
á l landóan más és m á s lá tn iva ló t ígér. 

Mindez Eco szer int a „nyi tot t" e m b e r pozit ív lehetőségei t jelzi, fe lszabadulásá t 
az egyér te lműség dogmat izmusa alól. Mivel ebben a felfogásban a művésze t „köz­
lési viszony", e lemzésekor fe l té t lenül f igyelembe kel l v e n n ü n k a befogadó, a r e ­
ceptor t uda t s t ruk tú rá j á t , ame ly a művészi közlésnek csupán egy bizonyos, a vá lasz­
tási szabadság jegyében álló valószínűséget kölcsönöz. „A kommunikác iós j e len­
ségek e lemzésébe be kell veze tnünk a lé lek tan szempont ja i t " — ál lapí t ja meg Eco. 
A forma-pszichológia, a ges ta l t izmus b í r á l a t akén t je lentkező modern lé lektani i r ány­
zatok, m i n t az amer ika i t r anzakc iós pszichológia vagy Piaget gene t ikus s t r u k t u r a ­
lizmusa, Eco s zámára r endk ívü l i jelentőségűek, hisz ugyanaz t a fo lyamatot m u t a t ­
ják, amit ő a művésze tek fej lődésében megál lapí t . 

Ezek az i rányza tok azt hangsúlyozzák, hogy az észlelés n y o m á n szerzet t i sme­
reteink n e m abszolút megfelelői annak , a m i r a j t u n k k ívü l létezik, h a n e m m e g ­
előző tapasz ta la tokon a lapuló valószínűségek. Természe tesen — Piage t és követői 
elsősorban — nagy jelentőséget t u l a jdon í t anak a s t r u k t ú r a fogalmának, de n á l u k 
ez n e m a gestal t is ták s ta t ikus és e leve megalkoto t t formája, h a n e m a mozgásban 

* Umberto Eco: Opera deschisă. Editura literaturii universale, Bucureşti, 1969. 



levő, reverzibi l is , egyszóval a „nyi tot t" s t ruk tú ra . „Az esztét ikai élvezet — olvas­
suk a Nyitott m ű b e n —, ahogyan bá rme ly műa lko tá s befogadásakor megnyi lvánul , 
ugyanazokon a mechan izmusokon a lapul , min t amelyek bá rmi lyen megismerés i fo­
l y a m a t n a k sajátosságai ." Ez a megál lapí tás központi je lentőségű Eco egész felfo­
gásában, hiszen az szer inte ezeknek a mechan izmusoknak a hangsúlyozására épül . 
A nyi tot t m ű poé t iká jában a valószínűségként felfogott forma tudatosul . Ami eddig 
az egyér te lműségnek a lá rende lve , l a tens e rőkén t működöt t , most megvalós í tandó 
céllá vál ik. A közlés válsága n e m oldódik fel egy magasabb szerveződésben, h a n e m 
kivál t ja m a g á n a k a kódnak , a f o r m á n a k a válságát . 

A zenében megnyi lvánu ló nyi tot tság e lemzésekor Eco Leonard Mayer megál la ­
p í tásából indu l ki, aki szer int a zenei megil letődés krízis-helyzet e r edménye . A ze­
nei inger ké té r te lmű, befejezetlen te rmésze te a hal lgatót egy olyan szi lárd pon t 
keresésére készteti , ame ly képessé teszi a r ra , hogy feloldja a ké tér te lműséget . „Mi­
vel — írja Mayer — egy s t ruk túraszegény, ké tes szervezet tségű helyzet vi lágosságra 
való tö rekvés t te remt , a világosság m i n d e n késlel te tése érze lmi megindul tságot 
vá l t ki." Ebben a felfogásban a zene a következő fo lyamatkén t je lentkezik : inger— 
kríz is—törekvés a r end visszaál l í tására . Eco hangsúlyozza, hogy Mayerné l , b á r á l ­
l andóan tagadja , s ké tségbe vonja őket, mégis a forma törvényei hangol ják egybe 
a zenei d iskurzust . A szokat lan e redmények , a szabá ly ta lanságok csak még te l ­
jesebbé teszik a fo lyamat végső törvényességét . „Minden zenei civilizáció — ál la ­
pí t ja meg Mayer — létrehozza a m a g a szintaxisát . Minden beszédmodel lnek sa já t 
törvényei vannak , a forma törvényei , s a vá lságok és megoldások d inamiká ja is 
bizonyos kényszerűségek, megszabot t n o r m a t í v i r ányok a l ap j án va lósul meg." 
Mayer felfogása az európa i zene konzerva t ív i r ányá t támaszt ja alá. Eco m i n t a 
zenei a v a n t g a r d e elméleti képviselője Mayer nézete i t csak az európa i zene klasz-
szikus ko r szaká ra vonatkozólag tekint i é rvényesnek. Eco szer int a nyugat i vi lág 
hal lási civilizációja, legalábbis századunk elejéig, tonál is volt. Csak ezen be lü l vá l ­
tak válsággá bizonyos válságok és megoldásokká bizonyos megoldások. A m o d e r n 
művésze t n e v é b e n fellépő Eco éppen azt rója fel a klasszikus hagyománynak , hogy 
formaúj í tása i közvet lenül egy hasonló fo rmarendsze rbe szerveződnek. 

A másodfokú nyi tot tság ezzel szemben a sok r en d lehetőségére teszi a hang­
súlyt. I t t „a vá lság n e m oldódik meg a s tat iszt ikai megszokásoknak megfele lően: 
á l l andó válságok sorozata ez, ahol a valószínűség az ura lkodó, és mi választás i 
szabadságot gyakoro lunk" . A nyi to t t m ű poét iká ja Eco szer int tö r téne lmi lehetőség: 
a d iszkont inui tás é r t ékké emelése a szokványossá le t t fo lyamatosság e l lenében. Sőt, 
több enné l : fe lszabadulás t k íná l a m a i polgár i civi l izációban élő közember s z á m á r a 
azon fo rmarendsze rek alól, amelyeke t k ívül rő l szá l l í t anak számára , és ame lyek 
n e m a valóság személyes felfedezésének e redménye i . Így ez a művésze t a m o d e r n 
e m b e r s zámára az önál lóság egyik lehetőségét je lent i . 

A másodfokú nyi tot tságon a lapuló képzőművésze t ké rdése inek e lemzésekor Eco 
e lsősorban a régivel való gyökeres szakí tás t hangsúlyozza. „A mai művésze t — ír ja 
a szerző — n e m akar ja a »szép« és a »tetsző« fo rmájában igazolni az elfogadott 
nyelvezete t és e szme ta r t a lmaka t , le aka r j a romboln i e n n e k a nye lveze tnek a kon­
venciói t és az eszmeláncola tok megszokot t rendjét , hogy he lyükbe a nyelvezet szo­
ka t l an felhasználási módjá t és a képek szokat lan logikáját javasol ja ." Ezt a r ad i ­
ká l i s újszerűséget azonban össze kel l egyeztetni a szerző és az esztét ikai fogyasztó 
közötti közlés-lehetőségekkel . Eco t i sz tában van azzal, hogy v a n egy küszöb, amin 
túl a m ű v e k információgazdagsága „zörejjé" vál ik. É p p e n e küszöböt e lkerü lendő , 
Eco n e m a teljes, az abszolút nyi tot tság, h a n e m a m ű és a nyi to t t ság között i d ia lek­
t ika híve, ami biztosít ja a m ű továbbélését . Így pé ldáu l a nonf igura t ív az ő szá-



mára nem a fo rmának min t a közlés fe l té te lének az e lhagyását je lent i , h a n e m az 
egyértelmű, klasszikus fo rmának a tagadását , a lehetőség-mezőként felfogott formát . 

Ugyanez a je lenség a m o d e r n próza ese tében az egyér te lmű bonyoda lom el­
vetésében muta tkoz ik meg. Eco pé ldakén t említ i , m e n n y i r e „ostoba" és lényegte­
len dolgok tö r t énnek Leopold B loommal és Dal loway asszonnyal , a nouveau r o m a n 
egyik megteremtőjének, Alain Robbe-Gri l le t francia í r ónak a hőseivel. Ezek a „dol­
gok" azáltal v á l n a k mégis lényegiekké, hogy fel tételeznek egy bizonyos burko l t 
kommentár t a v i lágegyetemről . E n n e k a k o m m e n t á r n a k a természete , többféle 
ér te lmezésének lehetősége az, ami t Eco egy elbeszélő m ű ny i to t t ságának nevez. A 
bonyodalom visszautas í tását szer inte a n n a k a t é n y n e k az e l i smerése hívja lé t re , 
hogy a vi lágegyetem egy lehetőség-csomó, és hogy a műa lko t á snak ezt a fiziognó-
miá t kell visszaadnia. 

Hogy Eco időnként meglepően egyszerű is t u d lenni , a r r a h a d d idézzük azt 
a megállapí tását , hogy a vi lág j o b b a n hasonl í t J a m e s Joyce Ulissesére, m i n t az öreg 
Dumas Három testőrére. A régi, egyér te lmű bonyoda lmon a lapuló regény lényegé­
ben a mindennap i t u d a t n a k megfelelő, megszokott , gépies módon j á r el az ese­
mények megítélésében, egyé r t e lműnek t ek in tve őket. „Csak a kísér let i r egényben 
létezik az az e lha tározás — ír ja Eco —, hogy fe lbontsuk a megszokot t kapcsolatokat , 
amelyekkel az életet é r te lmezzük — n e m az életnélkül iség megta lá lása végett , ha ­
nem azért, hogy új a spek tusa iban , a megcsontosodot t konvenc iókon innen tapasz­
tal juk ki a világot." A modern művésze t ezzel a lapve tő pedagógiai funkcióját tel­
jesí t i : megszüntet i b iz tonságérze tünket a b e n n ü n k e t körü lvevő látszólagos r endben . 
Felszabadít a sztereot ípiák zsibbasztó ha tása alól, azt az üzenete t to lmácsolva ol­
vasójának, hogy mind a világ, m i n d ő sokszorosan gazdagabb a leegyszerűsí tő 
esemény-sorozatoknál . 

2. 

Mindaz, am i t Eco a m a i m o d e r n művészet belső szerkezetéről , mondha tn i t e r ­
mészetrajzáról mond — v i t a tha t a t l an tény. A „nyi to t t m ű v e k " újszerűségét , a b e n ­
nük rejlő felszabadító erőt ok ta lanság lenne tagadni . A kérdés csak az, hogy mi 
a mélyebb é r t e lme a n n a k a felbomlási , des t ruk tu rá lódás i fo lyamatnak , ami t az 
avan tga rde fe lmuta t? Vajon, h a r á m u t a t u n k a r r a a hasonlóságra , ame ly e folya­
mat és a mai t udományos i smere te lméle tek között fennál l , közelebb j u t u n k - e a 
felvetett kérdés megválaszolásához? N e m hinnők, hisz az ana lóg ia n e m magya rázó 
elv. De Eco n e m is érzi szükségét i lyen je l legű magya ráza tnak . „A mi k u t a t á s u n k 
— írja — n e m ontológiai je l legű elemzés, csak szerény hozzájárulás az eszmék 
történetéhez." N e m kel l m o n d a n u n k , hogy e szerénység mögöt t f inom irónia húzó­
dik meg. Hogy mi t a l án tú l é rzékenyek v a g y u n k ezzel az i rón iáva l szemben, vagy 
pontosabban, éppen ezt az ontológiai szempontot h iányol juk, a r r a fe lhozhat juk 
mentségünkül a mi k u l t ú r a - m o d e l l ü n k sajátos, az a v a n t g a r d e művészete t kevésbé 
magába olvasztó, az Ecóétól tehá t sok t ek in te tben el térő jellegét. 

Nem elvetni k íván juk t ehá t Eco nézetei t — ez a modern művésze t elvetését 
je lentené —, pusz tán nézetei t ovábbgondo lá sának egy lehetséges i r á n y á r a szeret­
nők felhívni a figyelmet. Ar ra , hogy a filozófiai-esztétikai nézőpont e lkerülhe te t len , 
ha nemcsak magyarázn i , h a n e m ér te lmezni is k í v á n j u k a modern művészete t . E b ­
ben maga Eco is nagy segí tségünkre van azzal, hogy a Nyitott mű második k i adá ­
sába — ennek a lap ján készült a r o m á n fordí tás — belefoglal ta ké t ú jabb esszéjét, 
amelyben a szorosabban vet t poét ika i e lemzést egyfajta fi lozófiai-antropológiai 
elemzéssel k íván ja kiegészíteni . 



És i t t most m á r v i t áznunk kell Ecóval. Különösen A sajátosan felépített forma 
mint elkötelezettség a valóságban c ímű esszével, ame ly a m o d e r n művészet és az 
el idegenülés viszonyát tá rgyal ja . Eco Hegelhez t é r vissza, a m i k o r az e l idegenülést 
a tárgyiasulássa l azonosítja, ugyanakko r rendkívü l i m é r t é k b e n el is távolodik tőle, 
amikor k imondja , hogy az megszünte the te t l en . Mivel a „széplélek" á l láspont ja az 
ő számára is e l fogadhata t lan , a t á rgy iasu lás = e l idegenülés Eco felfogásában lé t ­
feltétellé válik. Az e m b e r azál tal , hogy cselekszik, t evékenykedik , v iszonyba lép 
a dolgokkal és más emberekke l , s e lkerü lhe te t lenül e l idegenedik önmagátó l . A le­
m o n d á s a „más"-ról , a nem-énrő l , a v isszahúzódás az én = én ü res t i sz taságába 
Eco számára sem k iú t ebből a helyzetből . Csak a cselekvés, a tevékenység révén 
va lós í tha t juk meg önmagunka t , t ehá t vá l l a lnunk kel l az el idegenülést . Eco szerint 
az e m b e r egyet len lehetősége, hogy túlnőjön önmagán , a b b a n van , hogy tudatos í t ­
hat ja saját léte e l idegenül t vol tát . Ezzel, ha magá t az e l idegenülést n e m is, de az 
e l idegenülésbe való be lenyugvás t megszünte thet i . Az ember i lét vá l ságá l lapo tának 
te l jes feloldása lehete t len . Ám a válság tudatos í tása , ha n e m is egyér te lműen , de 
mégis egyfajta feloldás, m e r t a be lenyugvás elvetésével új tevékenység forrása lehet. 
„A tuda tos í tás és a cselekvés révén — írja Eco — az e l idegenülés megoldha tóvá 
válik, de sohasem véglegesen megoldhatóvá ." 

Lá tha tó , hogy Eco felfogásában az ember i lét a vá l ságnak és a fe lo ldódásnak 
ugyanazt a d inamiká j á t muta t ja , min t ami a m o d e r n művésze t ny i to t t ságában meg­
valósul. Ké t p á r h u z a m o s s t ruk tú rá ró l van t ehá t szó: az e m b e r i lét és a művésze t 
szerkezetiségéről. És i t t ú j ra fel kel l v e t n ü n k előbbi ké rdésünke t : va jon a homo-
lógia fejezi-e ki a közöt tük levő valóságos viszonyt, vagy pedig az Eco á l ta l puszta 
egymásmel le t t i ségében vizsgált ké t s t r u k t ú r a a szerkezeti hasonlóságoknál mé­
lyebb, lényegi összefüggéseket is m u t a t ? 

A nyi tot tság vége redményben azt bizonyítja, hogy a m a i k u l t ú r a formái egy 
felbomlási folyamat hordozói. Ha m á r m o s t a művésze t t a n u l m á n y o z ó j á n a k e lmé­
leti k i indulópont ja m a g a a vizsgált s t ruk tú ra , a k k o r s zámára a n n a k felszámolása 
a semmibe vezet. Vagy m a r a d az egyedüli lehetőség: a m a x i m á l i s o ldot t ságban és 
többér te lműségben is k i m u t a t n i a s t ruk tú ra , az a lakul t ság csiráit , t ehá t ú j ra ott 
vagyunk , a h o n n a n e l indul tunk , az adot t s t r u k t ú r á n á l ané lkü l , hogy fe lbomlásának 
i r á n y á t és é r t e lmét képesek l e n n é n k felfogni. Ezt az elmélet i k iú t ta lanságot csak 
úgy szünte the t jük meg, h a a sajátos művészet i s t r u k t ú r á t az ember i lét m i n t m a ­
g a s a b b r e n d ű minőség mozzana t ának tek in t jük . 

Az e m b e r fejlődő minőség: az e l idegenülés pozit ív megszünte tésének, a n e m b e -
liség megva lósu lásának folyamata. E fejlődő minőség ké t pólusa a m u n k á b a n va ló 
e l idegenülés és az e l idegenülés megszünte tése ezen az e l idegenülésen be lü l : a 
művészet , a filozófia — a m i n d e n n a p i tuda t ró l n e m beszélve. Hogy a művésze t az 
e l idegenülés megszünte tése az e l idegenülésen belül , vagyis szabadság a szabadság­
nélkül iségben — az m á r k i tűn ik Hegel és M a r x szorosan összefüggő szabadság-meg­
határozásából . „A. szabadság az — írja Hegel a Kis Logikában —, hogy m á s á b a n 
önmagáná l van , magá tó l függ, ö n m a g á n a k meghatározója ." A Párizsi kéziratokban 
ezeket o lvasha t juk : „A m u n k a t á rgya ezért az ember nembel i é le tének t á rgy iasu lása : 
amikor m a g á t nemcsak tuda tban- in te l l ek tuá l i san , h a n e m dolgozva- tevékenyen, va ló ­
b a n megket tőzi , és ennélfogva önmagá t egy á l ta la t e r emte t t v i l ágban szemléli ." 
Í m e : „másában ö n m a g á n á l v a n " és „önmagát egy á l ta la t e r emte t t v i l ágban szem­
lél i" — ez a különbség összefüggése. M a r x n á l ugyanis a teljes szabadság csak min t 
lehetőség je lenik meg; a valóság a nembel iség el idegenül t megvalósulása , a n e m -
beliségétől e l idegenedet t ember . Aki Hegelből indu l ki, f e l szabadul tnak tud ja m a ­
gát az e l idegenülés alól, m e r t megszünte t i gondolkodásában a tárgyiasságot . H e -



gelnél a szabadság a személyes én real i tása , ame ly „fogalmilag r a g a d meg m i n ­
dent, megsemmisí t m i n d e n tárgyiasságot" . M á r M a r x s z á m á r a világos volt, hogy 
ez csak a teljes szabadság eszmeisége: szabadság a szabad ságnélkül iségben. 

De az ember a szabadságnélkül i ségben a szabadságot cselekvőleg k íván ja meg­
valósítani. Ez a szándék p i l l ana t ró l p i l l ana t r a objekt iválódik, n e m m a r a d h a t meg 
szándékként, mer t az m a g a a teljesség lenne , de egyben semmi . Objekt ivá lódva 
azonban lemond eredet i , lé tnélkül i teljességéről, hogy min t valóság a szabadság és 
szabadságnélküliség egységeként ha tá rozódjék meg. 

Az alkotás fo lyamata a művész ö n m a g á n á l va ló léte, a m i n e k a fo rma sza­
badsága felel meg. Ez a még lét nélkül i szabadság. A m á r tárgyiasul t , megtes te ­
sül t forma, a műa lko tá s valósága t a r t a l m á n á l fogva m á r el idegenüléssel te rhes . Ez 
a t a r ta lom: a nembel iségétől e l idegenedet t ember , az e l idegenülés valósága, n e m 
szüntethető meg a formában , az önkörébe záru ló nembel i ség szabadságában . Mint 
ahogy az ember i lét e l idegenül t tá rgyiassága sem szünte the tő meg a személyes én 
fogaimiságában. A fejlődés célja a szabadság, a fogalom tá rgyi megvalósulása , így 
pozitív fo lyamata csak m i n d e n n e m ű tárgyiasság tá rgyi megszünte tésén a lapulha t . 
Ahogy viszont e lőtérbe ke rü l a tá rgyiasság tárgyi megszüntetése , és körvona lazódik 
az ember i lét pozi t ív önkifej lésének lehetősége, úgy szűkül e lkerü lhe te t l enü l a szel­
lemben el idegenül t szabadság lé ta lapja . A m ű f o r m a sajátos tö rvényekke l r ende l ­
kező s t ruktúra , de az ember i minőségnek v a n a lá rende lve , és a n n a k ki tel jesülésé­
vel szükségszerűen fel is oldódik, megszűnik benne . Tör téne t i valósága, az oldottság, 
az egyre fokozódó többér te lműség i r ányába m u t a t ó „fejlődése" csak megerősí t i a lo­
gikai elemzés igazságát . 

3. 

Miután a nyi tot t m ű b e n a vá lság m a g á n a k a m ű f o r m á n a k is lé te lemévé vált , 
a műalkotás a m a g a egészében képessé vál ik a r ra , hogy a s zámára ontologikus e m ­
beri lét vá l ságá l lapotá t kifejezze. Ebben az é r t e l emben tel jesen igaza v a n Ecónak, 
amikor kijelenti , hogy „a közölhetőség szélső h a t á r á n ál lva, a művészi avan tga rde 
egyedül képes a r ra , hogy kifejezze az t a világot, ame lyben é lünk" . Eco mindezt 
Antonioni filmjeivel példázza legplasz t ikusabban. A Napfogyatkozás o lyan világot 
muta t be, ame lyben a dolgok u r a l k o d n a k az e m b e r e k közötti viszonyokon, amely­
ben minden hős életét egy egész sor külső e rő ha tá rozza meg, és darabo l ja föl az 
ok-okozati összefüggéseket nélkülöző szakaszokra. „A rendező — ír ja Eco — azt a 
helyzetet, ami t az erkölcsi és lé lektani megha tá roza t l anság je l lemez, a montázs 
meghatároza t lanságával fejezi k i ; az egyik je lenet m i n d e n megindok lás né lkü l k ö ­
veti a m á s i k a t . . . Antonioni sa já tosan kiépí te t t fo rmáiban ugyanaz t az e l idegenül t 
helyzetet fogadja el, m i n t amirő l beszélni aka r . De azzal, hogy a film sajátos 
s t ruk tú rá jában e lőtérbe állí t ja, mos t m á r képessé vá l ik a r ra , hogy u r á v á legyen, 
és hogy a nézőt is t u d a t á r a ébressze e n n e k az e l idegenül t helyzetnek." 

A nyi to t t ságban rej lő r endk ívü l i lehetőségek m á s vona tkozásban is m e g m u ­
tatkoznak. Az e m b e r és környeze te v i szonyában beál lo t t vá lságot lé t rehozhat ja a 
szemléletmód r ad iká l i s megvál tozása, me lynek n y o m á n a szavak, a tá rgyak , je len­
ségek hagyományos r end je meginog. Az adot t t á rgy ettől ö n m a g á b a n vál tozat lan 
maradhat , vagy vá l tozásában meghatározot t , i smer t i r ány t követhet . De mi tö r t é ­
nik, ha bizonyos t á rgyak és t ények el tűnése, megszűnése vagy tényleges lé tük b i ­
zonytalansága fölött érzet t f á jda lmunk vál t ja k i a válságot? Vagy az a tudat , hogy 
a nekünk fá jda lmat okozó tá rgyaka t , t ényeke t kép te lenek v a g y u n k tényleges l é -



tükben, reál isan megvál toz ta tn i? Ekkor ny i lvánva lóan a r r a fogunk törekedni , hogy 
minél v i lágosabban, pon tosabban lássuk az adot t környezetet , hogy a t ényeke t 
érzéki konk ré t s águkban fogjuk fel és je len í t sük meg; m e r t úgy érezzük, ez e l e n ­
gedhete t lenül fontos ahhoz, hogy nagyobb valószínűséggel és ha tékonysággal v é d ­
hessük vagy vá l toz ta thassuk meg őket. 

A néme t l e lk i i smere t -d ráma és - regény pé ldáu l ebben az i r ányban , a doku-
mentar isz t ikus , szociografikus i roda lom fo rmá jában vi l lant ja fel a nyi to t t ság l e ­
hetőségét. Ez az i roda lom ugyancsak feloldja a klasszikus e lbeszé lő-s t ruktúrán 
a lapuló önkényes bonyoda lomrendsze rbe foglalt valóságot, m e r t ez a vá l ságnak 
olyan fokát éri el, hogy azt hagyományosan ér te lmezet t „ i roda lmi" fo rmában m á r 
n e m lehet feloldani. M a r a d t ehá t az a lehetőség, hogy az író, e l idegenülve abban 
a vi lágban, am i t ki a k a r fejezni, műve iben is ezt az el idegenült , vá l sághordozó 
s t ruk tú rá t valósít ja meg. 

K o n k r é t a n : amikor a fasizmus körü lménye i között közösségek fizikai léte vo l t 
veszélyben, amikor a más á l ta l való cselekvés, az önál ló szándék és a k a r a t m e g ­
va lósu lásának h iánya oda vezetett , hogy egész közösségek „ idegenedtek el" saját 
ku l túrá juktó l , sőt é letüktől , akkor az az alkotó, aki lényegében balzaci e lbeszélő 
s t r uk tú r ák a l ap ján k ívánja ezt a vi lágot kifejezni, azonnal és e lkerü lhe te t lenül 
torzít , misztifikál, és va lami egészen másról beszél, m i n t a kifejezni óhajtott vi­
lágról. A nyitot tságot elfogadó iró ezt a lehetőséget e lvetve az i rodalmi forma vá l ­
ságál lapotá t választ ja , ame lyben viszont az i roda lom i rodaimisága , ön tö rvényűsége 
forog á l l andóan veszélyben. 

Annak , hogy pé ldáu l ember i közösségek fe lbomlását képesek legyünk írói lag 
kifejezni, egyetlen fel tétele: engedjük m a g u n k a t e l idegenedni ebben a kr íz isben, 
egyszerűen szólva, legyen bá to r ságunk ahhoz, hogy á té l jük ezt a t rag ikumot , s ami 
még nagyobb bá torság : művésze tünk s t ruk tú rá j ában , fo rmájában is t együk je len­
valóvá és ny i lvánva lóvá a válságot. 

De mindez mégis csak egyik oldala a nyi to t t ságnak. Vajon a Művész n e m 
tehet többet anná l , m i n t a m i r e Eco szer int képes, hogy tudatos í t ja l é tünk el idege­
nü l t vol tá t? „Fe lbontom a megszokott nyelvezetet — írja a szerző —, m e r t n e m 
vagyok ha j l andó vele egy olyan hamis in tegr i tás t kifejezni, ami megszűnt a sajá­
t u n k lenni , ugyanakkor azonban megkockázta tom, hogy elfogadjam a valóságos fel­
bontot tságot , ami a teljesség válságából született , és a m e l y n e k legyőzése é rdekében 
p r ó b á l t a m beszélni! Nincs megoldás ezen a d ia lek t ikán k ívü l : n e m marad m á s 
lehetőségünk, min thogy egy olyan m ű f o r m á b a n e l idegeni tve- tárgyias í tva vi lágí tsuk 
meg az el idegenülést , amely azt magá t alkot ja újra ." 

É p p e n a r r a k íván juk felhívni a figyelmet, hogy az ember ennél objekt íve 
többre képes , hogy a valóságos felbontot tság valóságos in tegr i tás ra törekszik az 
e l idegenülés pozi t ív megszünte tése fo lyamatában . És ha a művész i lyennek lát ja az 
objekt ív ember i létet, a nélkülözhete t len , sajátos formaszerkezet kiépí tése n e m lesz 
számára elégséges elkötelezettség. A ta r ta lmi- je len tésbel i elkötelezettség is né lkülöz­
hete t len igényévé vál ik. Ta lán pé ldakén t szolgálhat e r re az a Bertol t Brecht , ak i t 
m a g a Eco is nagyra ér tékel , de egyelőre k ivé te lnek tekin t . „Brecht sz ínháza — ír ja 
Eco — a nyi tot t m ű n e k olyan elszigetelt példája , ame ly konkré t ideológiai felhí­
váskén t valósul meg, vagy jobban m o n d v a az ideológiai fe lh ívásnak egyet len olyan 
világos példája , ame ly nyi tot t m ű k é n t ölt testet, és így képessé vá l ik a r ra , hogy 
a valóság új meglá tásá t ne csak a t a r t a lom, h a n e m a közlési s t ruktúrák, szintjén is 
érzékeltesse." 

De megeml í the t jük Jancsó Miklós filmjeit is ebben a vona tkozásban , a Csilla­
gosok, katonákat pé ldáu l . Jancsó montázs - t echn iká ja nagyon hasonl í t az Antonioni 



filmjeiben megismer t re , azt t a l án még tovább is viszi. I t t azonban az egységes bo­
nyodalomrendszer elvetése mégsem az ok-okozati összefüggések, az egyér te lműség 
teljes hiányát szuggerál ja, h a n e m a valóságos és a m a g a n e m é b e n logikus tör té ­
nelmi esemény hi te lé t emeli . Ez a film a valóság konk ré t logikájához férkőzik kö­
zel, amely valóság, éppen m e r t d ia lekt ikus , nemcsak a t agadás , a nega t ívum, ha ­
nem a pozi t ívum mozzana tá t is t a r t a lmazza . A fi lmet végignézve, egy kísér te t ies 
helyszíni közvetí tés érzete u ra lkod ik el r a j tunk . De ami t l á t tunk , mégsem részlet, 
hanem szintézise a n n a k a kornak , és így nemcsak a válságot, h a n e m a válság 
pozitív megha ladásá t is érzékel te t i . Jancsó elkötelezet tségének csak egyik mozza­
nata a nyi tot t formaszerkezet , azt szervesen kiegészíti a ta r ta lmi- je len tésbel i , a 
világnézeti állásfoglalás. Ezt nevezhe tnők t a l án a modern művésze t d ia lek t iká jának : 
a nyitottság lehetővé teszi a krízis hamis í t a t l an megjelení tését , de azzal, hogy a 
válság meghatározot t e rők között éleződik ki, hogy valóságos t á r sada lmi - tö r t éne lmi 
összecsapás a t a r t a lma , mindezzel a felbontott , a lehetőségmezőként felfogott for­
ma egyúttal v a l a m i sz i lá rdat és egyér te lműt is kifejez. És ez éppen a m ű b e n rej lő 
világnézeti állásfoglalás, „konkrét- ideológiai felhívás". 

De nemcsak vi lágnézet i meggondolások a lap ján t a r t j uk magunkhoz közelebb 
állónak a brecht i vagy a Jancsó f i lmjeiben megvalósuló nyi tot tságot . A nyugat i ku l ­
túrában az u tóbbi egy-két évt izedben n é h á n y olyan, lá tszólag je len ték te len i r ányza t 
ütötte fel a fejét, ame ly a formai nyi to t tsággal megelégedő művésze t s zámára is 
nyugtalaní tó lehet . Érdekes , hogy Eco, aki külön esszét szentel t a zennek, érzékelve 
a veszélyt, védekez ik is el lene, m o n d v á n : a „nyugat i e m b e r sohasem fogadja el 
azt, hogy a sokféleség szemlélésében elfeledje önmagát" , n e m gondol a r r a a lehe­
tőségre, hogy az a v a n t g a r d e művésze t m a g á b a n hordja , n e m éppen dicsőséges pe r s ­
pekt ívaként , a zen teljes formanélkül i ségét . A zen d iva t ja n e m c s a k kor tüne t , de 
kórtünet is. Európa és főleg A m e r i k a fölfedez egy több ezer éves ázsiai hagyo­
mányt : engedjük a vi lágot keresztülfolyni m a g u n k o n , n e rögzí tsük foga lmakba , í té­
letekbe szemlélődésünk tárgyát , ad juk fel egyál ta lán a gondolkodást , t é r jünk vissza 
az abszolút k i indulóponthoz , a te l jesen ü res lé thez, ami m á r a semmi . 

„Ionesco és Becket t szi tkozódásai — írja Eco — ir tózat ta l te l í te t tek, köve tke ­
zésképp semmi közük a zen bölcsének nyugodtságához." Bár kü lön t a n u l m á n y t 
igényelne ennek a bizonyítása, h a pusz tán a hipotézis fo rmá jában is, fel szere tnők 
vetni a gondolatot , miszer in t a m ű f o r m á b a n most m á r fe lo ldhata t lan krízis, a p a r t ­
talan „irtózat" a te l jes vá lságnékül i ség üres szabadságává a laku lha t , a m e n n y i b e n 
az ember i minőség más ik pólusán , a t á rgy i -ember i lé tben n e m lá t juk meg az 
örök ismétlődésen tú l a továbbfej lődés lehetőségét . Az az érzésünk, hogy a mai 
avantgarde-művészet csak úgy kerü lhe t i el a zen perspekt ívá já t , ha végcélját n e m 
önmagába, h a n e m az e l idegenülés pozitív megszünte tésébe helyezi . Így ez a m ű ­
vészet, ha formailag n e m is, de je len tésében ú j ra egyér te lművé vá lha t . E n n e k az 
egyértelműségnek az i r ányá t kel lene k i t ap in tan ia a n n a k a modern művésznek, aki 
egyrészt n e m fogadja el a klasszikus formát m i n t az e l idegenül t valóság kr íz isének 
feloldását, másrész t n e m k íván v i s szavonha ta t l anu l ennek a vá l ságnak a foglya 
maradni , hogy a következő fokozatban ez m á r te rmésze tévé vál jék. 

A nyi tot t m ű pedagógiai funkcióját, amirő l Eco beszél, egy új funkcióval ke l ­
lene kiegészíteni. A nyi tot tság élesebbé teszi fá jda lmunka t . De a mérhe te t l en fáj­
dalom könnyen á t c sapha t ö n m a g a e l lenté tébe, a tel jes fá jda lomnélkül iség üres örö­
mébe. Az a bizonyos funkciótöbblet t a l án a fá jdalom lokal izá lására i r ányu ló kísér­
let lehetne. 



UMBERTO ECO 

A TELEVÍZIÓ TAPASZTALATA 
ÉS AZ ESZTÉTIKA 

A televízió gyakorlata már kezdettől az elméleti reflexiók olyan sorozatát 
sugalmazta, hogy egyesek, amiként ez ilyen esetekben előfordul, elhamarkodottan 
egyenesen a televízió esztétikáját kezdték emlegetni. 

Az olasz bölcseleti terminológia körében esztétikáról szólván, az általánosság­
ban vett művészeti jelenségre gondolnak, az ezt megteremtő emberi aktusra, vala­
mint a megalkotott tárgy általánosítható sajátosságaira. Ebből következik, hogy 
legalábbis körülményes, ha nem egyenesen pontatlan eljárás áttérni a fogalom 
fenntartás nélküli használatára, és például a festészet vagy a film esztétikájáról 
beszélni; eltekintve attól az esettől, amikor a festészet vagy a film gyakorlatában 
kiváltképp feltűnő problémáknak a vizsgálatát akarjuk ilyenformán jelölni, ame­
lyek alkalmasak a minden művészetre vonatkoztatható, magasabb fokú reflexiókra, 
vagy amelyek természetükből eredően alkalmasak az elméleti gondolkodás tárgyát 
alkotó és a filozófiai antropológia elmélyültebb tanulmányozását elősegítő emberi 
magatartásformák megvilágítására. De amikor egy művészet „esztétiká"-jának minő­
sítenek technikai vagy normatív jellegű eszmefuttatásokat, stilisztikai elemzéseket 
vagy kritikai ítéleteket, akkor csak azzal a feltétellel szólhatunk esztétikáról, hogy 
a fogalomnak tágabb értelmezést és konkrétabb sajátosságot tulajdonítunk úgy, 
ahogyan azt más országokban teszik. Ha pedig ragaszkodunk a hagyományos olasz 
terminológiához (legalábbis a hozzáférhetőség és közérthetőség okából), haszno-
sabb lesz poétikákról beszélnünk vagy stilisztikai-technikai elemzésekről, az őket 
megil lető különleges fontosságot tulajdonítva az ilyenfajta kísérleteknek, és el is­
merve, hogy nemegyszer világosabbak lehetnek, még elméleti szempontból is, meg­
annyi bölcseleti „esztétikánál". 

A televízió, valamint az általa mozgásba hozott alkotó struktúrák vonatko­
zásában érdekes lesz tehát megvizsgálnunk azt a hozzájárulást, amelyet a televízió­
ipar tapasztalata nyújthat az esztétikai gondolkodásnak, akár már meghódított állá­
sok megerősítésében, akár mint serkentés — olyan ténnyel állunk szemben, amely 
nem korlátozható bizonyos kategóriákra, egyes elméleti meghatározások tágítására 
és átértékelésére. 

Kiváltképpen hasznos lesz megvizsgálnunk másodsorban azt, milyen viszony 
állapítható meg a televíziós közlésmód kommunikációs struktúrái, valamint ama 
„nyitott" struktúrák között, amelyeket a kortárs művészet más területei kínálnak. 

A kép egyenes adásának esztétikai struktúrái 

1. Ha ezeknek az előzetes tételeknek leszögezése után szemügyre vesszük a 
televízió jelenségével foglalkozó eddigi eszmecseréket, észrevesszük, hogy néhány 
különleges téma bukkant fel, de megvitatásuk, bármily hasznos lenne is a televízió 
művészi fejlődésére, az esztétika számára semmilyen ösztönzést nem jelent. Ösz-



tönző hozzájáruláson olyan „új tényt" értünk, amely kizárja a már létező levezeté­
seket, és az idevágónak tekintett elvont meghatározások felülvizsgálására késztet. 

De szó volt a televíziónak egy olyan „teréről" is, amelyet a képernyő mérete 
és a kamera-objektív által visszaadott mélység sajátos típusa határoz meg; hang­
súlyozták a „televíziós idő" sajátosságait — ez gyakran a valóságos idővel azono­
sul (az események vagy előadások direkt közvetítésekor) —, s ezt az időt a saját 
teréhez, valamint egy bizonyos hangulati beállítottságú közönséghez való viszonyá­
val jellemezték; emlegették továbbá azt az egészen sajátos kommunikációs viszonyt 
a televízió és a közönség között, amely a környezeti feltételektől függően változik, 
hiszen a televízió nézői a másféle látványosságok közönségétől számszerűen és 
minőségileg is eltérő módon csoportosulnak (lehetővé válik, hogy minden néző 
maximálisan elszigetelődjék, a „kollektivitás" tényezője háttérbe szoruljon). Mind­
ezekkel a problémákkal a szövegkönyvírónak, a rendezőnek és a gyártásvezetőnek 
minden esetben meg kell birkóznia, ugyanezek alkotják a televíziós poétika vizs­
gálatának a szempontjait. 

Mégis az, hogy minden kommunikációs eszköznek megvan a maga saját „tere" 
és „ideje", valamint sajátos viszonya a fogyasztóhoz, filozófiai síkon éppen a tény 
megállapításában és meghatározásában fejeződik ki. A televíziós művelettel kap­
csolatos problémák még inkább alátámasztják azt a filozófiai tárgyalást, amely min­
den „műfaj"-nak dialógust tulajdonít a maga „anyagával", és megalapozza a saját 
nyelvtanát és szókészletét. Ebben az értelemben a televízió problematikája nem 
kínál többet a filozófusnak, mint a többi művészet. 

Ez a konklúzió végleges Lehetne, ha — esztétikáról lévén szó — kizárólag a 
televízió nyilvánvalóan „művészi" vonatkozásait vennők tekintetbe (a kifejezés leg-
konvencionálisabb és legkirekesztőbb jelentésében), vagyis a drámai, lírai, víg­
játék-produkciókat, a hagyományos értelemben vett előadásokat. Csakhogy mivel 
az alapos filozófiai gondolkodás minden kommunikációs jelenséget számba vesz, 
hogy esztétikai és művészi értéküket feltárja, vizsgálatunk szempontjából éppen 
a tömegközlésnek az a specifikus típusa a leggyümölcsözőbb, amely a televízió 
kizárólagos sajátja: az események helyszíni közvetí tése. 

Az egyenes adásnak a mi számunkra is fontos jellegzetességei közül néhányat 
már különböző alkalmakkor megvilágítottak. Először is, egy esemény közvetítése 
esetén, abban a pillanatban, amikor az éppen végbemegy, montázzsa l van dolgunk 
— montázsnak nevezzük, mert köztudomásúlag az eseményt három vagy még több 
kamera veszi fel, és sorra közvetítik a legalkalmasabbnak talált képet —, s a mon­
tázs rögtönzött és egyidejű a felvett eseménnyel. Az adás, a montázs és a vetítés, 
melyek a filmgyártásban teljesen különálló fázisok, külön arculattal rendelkeznek, 
itt azonosulnak. Ebből következik a valóságos időnek a televíziós idővel való, már 
említett azonossága anélkül, hogy valamilyen elbeszélő utalás sűrítené az időtar­
tamot, amely a közvetített esemény saját ideje. Nem nehéz felismernünk, hogy 
már ezek a szempontok egyaránt felvetnek művészeti , technikai, lélektani problé­
mákat mind az adás, mind pedig a vétel szempontjából; a művészi produkció terü­
letén például megjelenik a reflexeknek egy olyan dinamikája, amely csupán a 
modern közlekedési tapasztalatok, valamint egyéb ipari tevékenységek sajátjának 
látszott. Ha pedig ezt a kommunikációs tapasztalatot még közelebb visszük a mű­
vészeti problematikához, egy újabb vonatkozás kerül előtérbe. 

Az egyenes adás sosem pusztán hű tükrözése a végbemenő eseményeknek, 
hanem m i n d e n ese tben — ha olykor csupán minimális mértékben is — egyben 
annak értelmezése, interpretációja. Hogy felvehessen egy eseményt, a rendező úgy 
helyez el három vagy több kamerát, hogy beállításuk lehetővé tegyen három vagy 



még több, kiegészítő látószöget, függetlenül attól, hogy a kamerák egyazon látó­
mező síkján helyezkednek el, vagy (például egy kerékpárverseny esetén) három 
különböző ponton követik a tárgy mozgását. Igaz ugyan, hogy a kamerák elhe­
lyezését mindig a műszaki lehetőségek határozzák meg, de nem olyan mértékben, 
hogy már ebben az előkészítő fázisban kizárják a vá lasz tás lehetőségét. 

Az esemény kezdetének pillanatától a rendező három képernyőn kapja a 
kamerák közvetítette képeket, amelyekből az operatőrök a rendező utasítására 
kivá lasz tha tnak a maguk látómezejéből néhány filmkockát, rendelkezvén ilyenfor­
mán azzal a bizonyos számú tárgylencsével, amely lehetővé teszi számukra a látó­
mező tágítását vagy szűkítését, és bizonyos mélység-valőrök fokozottabb érvényesí­
tését. Ettől a pillanattól kezdve a rendező vá lasz tás előtt áll, a három képből egyet 
kell végérvényesen közvetítenie, és folytatólagosan egybe kell szerkesztenie a kivá­
lasztott képieket. A választásból ily módon kompozíció lesz, elbeszélés, analitikusan 
elszigetelt képek folyamatos egyesítése olyan körülmények között, amikor egymást 
keresztező, egyidejű események többszörös sorával van dolgunk. 

Nagyon igaz, hogy a jelenlegi helyzetben valójában legtöbbször olyan esemé­
nyekről adnak helyszíni közvetítést, amelyek csekély indíttatást adnak az értel­
mezésre; egy labdarúgó-mérkőzésben az érdeklődés középpontja a labda; az elté­
rések nehezen engedhetők meg. De még itt is, a tárgylencsék használatában, a 
személyi vagy a csoport-kezdeményezések hangsúlyozásában, de más esetekben is 
érvényesül a választás, még ha véletlenszerűen és ügyetlenül is. Másfelől említet­
tek példaként olyan eseményeket, amelyeknek során a néző valóban interpretá­
ciót kapott, kétségbevonhatatlanul átszűrt elbeszélést. 

Hogy csaknem történelmi példát idézzünk, 1956-ban két közgazdász vitájának 
televíziós adásán időnként felhangzott a beszélgető felek egyikének hangja, aki 
magabiztosan, erőszakosan fogalmazta meg a kérdést, mialatt a kamera a kérde­
zett fél arcát mutatta, amint idegeskedik, izzad, zsebkendőjét markolássza: elkerül­
hetetlen volt egyfelől a helyzetnek egyébként indokolt, drámai eltúlzása, másfelől 
pedig bizonyos állásfoglalás, még ha ez nem is volt szándékolt: a közönség figyel­
mét elvonták az eszmecsere logikai vonatkozásairól, és hatást gyakoroltak rá az 
érzelmi vonatkozásokkal, így aztán akár meg is hamisíthatták a valóságos erőviszo­
nyokat, amelyeket a vitatkozók érvelésének minősége, nem pedig fizikai megjele­
nésük kellett hogy meghatározzon. Ha ebben az esetben az értelmezés problémája 
inkább felvetődik, mintsem megoldódik, meg kell említenünk viszont III. Rainier, 
Monaco hercege, és Grace Kelly esküvői szertartásának közvetítését. Az események 
itt valóban alkalmat kínáltak különféle fókuszok kialakítására: a politikai és diplo­
máciai esemény, a ragyogó parádé, amely némiképp az operettre emlékeztetett, 
a képes folyóiratok felfújta érzelmi r e g é n y . . . Ám a televíziós adás szinte állan­
dóan a rózsaszínű-szentimentális történetre összpontosított, az esemény „roman­
tikus" értékeit hangsúlyozva, és minden komolyabb igény nélküli színes képet 
nyújtva. 

A katonazenekarok felvonulásakor, miközben egy szemmelláthatólag repre­
zentatív funkciókat betöltő amerikai osztag valamilyen számot adott elő, a kamerák 
a herceget vették célba, aki éppen a díszerkély korlátjától beporosodott nadrágját 
tisztogatta, és szórakozottan mosolygott menyasszonyára. Arra gondolhatunk per­
sze, hogy akármelyik rendező ugyanígy választott volna (újságíró-nyelven ezt hív­
ják ,,telitalálat"-nak), de mégiscsak választásról volt szó. Általa az egész elkövet­
kező elbeszélés egy bizonyos színezetet kapott. Ha abban a pillanatban a dísz­
egyenruhás amerikai zenekar képét közvetítették volna, akkor néhány nap múltán 
is, amikor az esküvői ceremóniát közvetítették a székesegyházból, a szertartást 



celebráló főpap mozdulatait kellett volna követnie a nézőnek: így viszont a kame­
rák mindvégig a menyasszony arcára irányultak, kiemelve látható megindultságát. 
Ez azt jelenti, hogy az elbeszélés egysége kedvéért a rendező ebben a tónusban 
tartotta a történet összes szakaszát, és hogy még mindig a két nappal azelőtti e lő-
tételezés határozta meg az előadást. A rendező valójában egyfelől kielégítette, más­
felől pedig intézményesítette egy bizonyos közönség ízlését és elvárásait. Bár tech­
nikai és szociológiai tényezők megkötötték a kezét, bizonyos mértékig független 
volt, és mesélt. 

Az összefüggés egyfajta embrionális elvéhez igazodó elbeszélés ez, amely 
jaját koncepciójával egyidejűleg ölt testet: vagyis rögtönzött elbeszélés. Íme a te le­
vízió jelenségének egyik olyan oldala, amely problémákat vet fel az esztéta szá­
mára; hasonló problémákat vetettek fel a rapszodoszok és bárdok énekei vagy a com-
media dell'arte — megtaláljuk bennük ugyanazt az improvizációs elvet, de más­
felől az alkotó függetlenség nagyobb lehetőségeit is, kevesebb külső kényszert és 
semmilyen utalást egy éppen kibontakozó valóságra. Napjainkban az ilyen prob­
lémák elemzésének döntő ösztönzőjét az úgynevezett jam-sessions-ok alkotják, a 
dzsessz-muzsika komponálásának ez a jellegzetes formája, amelynek keretében egy 
hangszeres csoport kiválaszt egy témát és szabadon kibontja egyrészt improvizálva, 
másrészt olyan kongenialitással végezve ezt a rögtönzést, amely lehetővé teszi szá­
mukra a kollektív, szimultán, improvizált és ugyanakkor (a magnetofonszalag segít­
ségével kiválasztott, igen sikerült részek esetén) szerves alkotást. Hasonló problé­
mákat vethet fel az egyenes televíziós adás is, amelyben: a) a kísérlet és az ered­
mény csaknem teljesen azonosul — bár ha egyidejűleg is, tehát nagyon rövid időt 
engedve a választásnak, három kép alkotja a kísérletet és egy az eredményt; b) a 
mű és az előzmények egybeesnek, de a kamerákat már előzetesen elhelyezik; c) a 
formaalkotó forma problémája valamelyest háttérbe szorul; d) a leleménynek n e m 
a műsor, hanem a külső tények jelenléte szab határt. Következésképp az önállóság 
tere összehasonlíthatatlanul szűkebb, a jelenség művészi hatóereje kisebb. 

2. Végleges konklúzió lenne ez, ha korlátozó ténynek tekinthetnők, hogy az 
„elbeszélés" öntörvényű események sorához tapadva alakul, mely események bizo­
nyos értelemben már kiválasztottak — de mégis kínálják magukat a választásra, 
éppen ezek és nem mások —, hogy saját logikájuk van, bajosan áthágható vagy 
elvethető. De éppen ez a feltétel képezi szerintünk az egyenes televíziós adás valódi 
művészi lehetőségét. Vizsgáljuk hát meg a „felvétel" struktúráját, hogy valamilyen 
konklúzióra juthassunk az elbeszélés lehetőségét illetően. A követendő eljárást 
Arisztotelésznél találhatjuk meg. 

A történet egységéről szólva teszi azt az észrevételt, hogy: „Végtelen sok 
dolog történhetik ugyanis egy emberrel, amelyek némelyikéből egyáltalán nem lesz 
egység; ugyanígy egy embernek sok tette is lehet, amelyekből nem lesz sem­
miféle egységes cselekmény" (Poétika. Bukarest, 1969. 46). Kiterjesztve a fogalmat: 
az események egy adott terének összefüggésrendszerében olykor egymástól elszi­
getelt történések fonódnak össze s torlódnak egymásra, és több helyzet bontakozik 
ki különböző irányokba. Egyazon ténycsoport bizonyos szempontból egy másik 
eseménysorozatban leli kiteljesedését, más vonatkozásban megvilágítva pedig egyéb 
eseményekben folytatódik. Nyilvánvaló, hogy a tényszerűség szempontjából ugyan­
azon mező minden eseménye megalapozott összefüggéseitől függetlenül is; az ala­
pozza meg őket, hogy megtörténnek. De nem kevésbé nyilvánvaló az sem, hogy 
amint szemügyre vesszük őket, szükségét érezzük mindezeket a tényeket egységes 
megvilágításban látni; ezért különválasztjuk közülük azokat, amelyekről úgy tűnik, 
hogy kölcsönös összefüggésben állnak, és eltekintünk a többiektől. Más szóval, 



a tényeket formákká csoportosítjuk át. Vagy megint másként, ugyanannyi „ta-
pasztalat"-ba egyesítjük őket. 

A tapasztalat fogalmát használjuk, hogy Deweynak a mi kifejtésünkhöz 
felhasználható kijelentésére hivatkozhassunk: „Tapasztalattal van dolgunk akkor, 
amikor a tapasztalati anyag a beteljesedés felé halad. Akkor, és csakis akkor szer­
veződik eggyé és különül el más tapasztalatoktól a tapasztalás általános mene­
t é b e n . . . A tapasztalásban a folyamat irányulás valamitől valami felé" (Art as 
Exper ience , N e w York, 1934. Chap. III.). Ilyen vonatkozásban „tapasztalat" a jól 
végzett munka, a befejezett játszma, az előre megszabott célnak megfelelően elvég­
zett feladat. Éppen ügy, mint ahogy egy nap mérlegén elkülönítjük a befejezett 
tapasztalatokat a vázlatosaktól és szétszórtaktól, és nem állítható, hogy ne mel­
lőznénk nagyon is kiteljesedett tapasztalatokat, kizárólag azért, mert abban a pil­
lanatban nem érdekelnek bennünket, vagy mert nem tudatosítottuk, hogy végbe­
mennek; azonnali érdekeinknek és az érdeklődésünket irányító erkölcsi és érzelmi 
magatartásunknak megfelelően különítünk el tapasztalatcsoportokat egy-egy ese­
ménymezőn. 

Nyilvánvaló, hogy a „tapasztalat" deweyi fogalmából bennünket itt nem 
annyira egy szerves folyamatban való teljes részvétel mozzanata érdekel (ez a folya­
mat mindig kölcsönhatás köztünk és a környezet között), mint inkább ennek for­
mális vonatkozása: az a tény, hogy a tapasztalat mint beteljesedés jelentkezik. 

Érdekel bennünket annak a megfigyelőnek a magatartása is, aki többet tesz, 
mint ha csak megélné a tapasztalatot, aki megpróbálja intuíció útján felidézni 
másvalakinek a tapasztalatát; annak a megfigyelőnek a magatartása, aki egy 
t apasz ta l a t u tánzásá t (mimesis) viszi végbe, és i lyen értelemben minden bizonnyal 
saját é r te lmező és utánzó tapasztalatot él meg. 

Az a tény, hogy ezek a tapasztalat-utánzások bizonyos esztétikai minőséggel 
rendelkeznek, azzal magyarázható, hogy összetevői az é r te lmezésnek, mely ugyan­
akkor a lkotás is, mivel k ivá lasz tása és szervezése még oly tényeknek is, amelyek 
a legmagasabb fokon követelték meg, hogy megválogassák és szervezzék őket. 

Ez az esztétikai minőség még nyilvánvalóbb lesz, ha szándékosan törekszünk 
arra, hogy egy átfogóbb eseménysorból emeljünk ki és válasszunk külön tapasz­
talatokat, csupán abból a célból, hogy felismerjük és legalább gondolatban újra­
éljük őket. Nem egyéb ez, mint az összefüggés (koherencia) és az egység keresése 
és bevezetése az események pillanatnyilag kaotikus változatosságába; egy olyan 
tökéletes egész keresése, amelynek alkotórészei igyekeznek úgy kapcsolódni össze, 
hogy „egyetlen rész áttétele vagy elvétele nyomán szétessék és összezavarodjék az 
e g é s z . . . " (Poét ika. 47). Ezzel ismét Arisztotelészhez jutottunk, és észrevesszük, hogy 
számára a tapasztalatok felismerésének és újraalkotásának ez a magatartása kép­
viseli a poézist. 

A történeti m ű nem egyetlen cselekményt mutat be, „hanem egy k o r s z a k o t . . . 
s ami csak abban történt egy vagy több emberrel, de az egyes történetek csak 
esetlegesen kapcsolódnak egymáshoz" (Poétika. 77). Arisztotelész számára a törté­
nelem ama esemény-mező körképe, amelyről az imént szóltunk; a költészet viszont 
azt jelenti, hogy kiválasztunk belőle egy összefüggő tapasztalatot, a tények vala­
mely folytonossági viszonylatát, s végül pedig egy érték távlatából rendezzük el a 
tényeket. 

Mindezek az észrevételek lehetővé teszik számunkra, hogy visszakanyarodjunk 
eredeti tárgyunkhoz, felismerve az egyenes televíziós adásban a művészi magatar­
tást és végső soron egy esztétikai potencialitást, amely ahhoz a lehetőséghez kap­
csolódik, hogy „tapasztalatokat" különítsünk el a legkielégítőbb módon. Más szóval, 



hogy „formát" adjunk — könnyen felfogható és elbírálható formát — egy ese­
ménycsoportnak. 

Egy nagyon drámai esemény, például egy tűzvész közvetítésekor a „Tűzvész 
X helyen" együtteshez tartozó eseményhalmaz szétválasztható elbeszélés-szálakra, 
amelyek a pusztító lángok rémületes eposzától a tűzoltó fölmagasztalásáig, az 
életmentések drámájától a közelben szemlélődő közönség kegyetlen vagy együtt-
érző kíváncsiságának jellemzéséig terjedhetnek. 

3. Megoldottnak tekinthetnők most már az említett televíziós eljárásokkal 
kapcsolatos művészi érték elismerésének és az ebből adódó távlatoknak a kérdését, 
ha az egyenes adásra jellemző rögtönzés körülményei nem vetnének fel egy másik 
problémát is. A logikai tapasztalattal kapcsolatosan — de a példa kiterjeszthető 
a tapasztalat összes típusaira — Dewey megjegyzi, hogy a „valóságban a gondolko­
dás tapasztalatában a premisszák csak akkor jelennek meg, amikor föltárul a konk­
lúzió". Más szóval azt mondhatjuk, hogy a formális gondolkodás aktusa nem 
szillogisztikusan végbemenő dedukciós művelet, hanem szakadatlan kísérlet a 
tapasztalat igényeinek kielégítésére, s ennek során a végeredmény — igazán csak 
ez — szentesíti és hozza létre a kezdőműveleteket; a tapasztalat tulajdonképpeni 
„azelőtt" és „azután" pillanatai a rendelkezésünkre álló összes adatokra irányuló 
kísérletsorozat végén szerveződnek meg — az adatok körében a pusztán időrendi 
„azelőttök" és „azutánok" elkeveredtek másfajtákkal —, és csak a logikai beve­
zetés után szűrődnek le és maradnak meg azok a lényegi „azelőttök" és „azutánok", 
amelyek egyedül számítanak a szóban forgó tapasztalat célja szempontjából. 

Következésképp rá fogunk jönni, hogy a televízió-rendező abban a csüggesztő 
helyzetben van, hogy a tapasztalat logikai szakaszait akkor kell felismernie, ami­
kor azok még csupán időrendi szakaszok. Kiragadhatja az elbeszélés egyik szálát 
az események összefüggéséből, de eltérően még a „legrealistább" művésztől is, az 
eseményekre vonatkozó reflexiónak semmilyen a poster ior i lehetőségével sem ren­
delkezik, holott másfelől nincs meg az a lehetősége sem, hogy a pr ior i hozza létre 
őket. Fenn kell tartania cselekményének egységét, mialatt az végbemegy m i n t tény , 
és más cselekmények közbeékelődésével megy végbe. Egy bizonyos célnak megfe­
lelően mozgatva a kamerákat, a rendezőnek bizonyos értelemben „ki kell találnia" 
az eseményt, méghozzá abban a pillanatban, amikor az ténylegesen lezajlik, és 
azonosnak kell kitalálnia azzal, ami történik; de hagyjuk a paradoxont: intuitíve 
kell előre látnia a cselekmény következő szakaszának helyét és idejét. Alkotó mű­
ködése tehát ijesztően szűk határok közé szorul, de ugyanakkor alkotói magatar­
tása, ha valóban hatékony, rendelkezik egy tagadhatatlanul új vonással: úgy hatá­
rozhatjuk meg ezt, mint valami egészen különleges kongenialitást az eseményekkel, 
a hiperérzékenység, a beleérzőképesség sajátos formáját (közönségesen „szimat"-nak 
hívják), amely megengedi, hogy együtt növekedjék az eseménnyel, együtt tör ténjék 
vele. Vagy legalábbis azt, hogy azonnal fel tudja ismerni a már lezajlott eseményt 
és tudja hasznosítani, még mielőtt végérvényesen elmúlt volna. 

Elbeszélésének ívelése ilyenformán felerészben műfogásként, felerészt meg a 
természet műveként hat; ennek eredménye a spontaneitás és a mesterség különös 
kölcsönhatása lesz, amelyben a mesterség meghatározza és választja a spontaneitást, 
de a spontaneitás irányítja a mesterség körvonalazódását és kiteljesedését Az olyan 
művészetek, mint a kertészet vagy a hidraulika, példáját adták már annak a mes­
terségnek, amely megszabta és a mű szerves játékába vonta bizonyos természeti 
erők jelenlegi működését és ennek jövőbeni eredményeit; de az egyenes televíziós 
adás esetében a természetes események nem illeszkednek be előrelátott formai 
keretekbe, hanem azt igénylik e keretektől, hogy velük együtt szülessenek meg, 



hogy e keretek meghatározzák őket ugyanabban a pillanatban, amelyben ők e kere­
teket meghatározzák. 

Még akkor is, ha műve a mesterségbeli tudás legalacsonyabb fokán áll, a 
televízió-rendező olyan felkavaró alkotói kalandot él át, amely a legnagyobb érdek­
lődésre számot tartó művészeti jelenségek közül való, munkájának művészi minő­
sége pedig, ha mégoly kezdetleges és gyenge volna is, mindig olyan természetű, 
hogy ösztönző távlatokat nyithat a rögtönzés fenomenológiája előtt. 

Az események szabadsága 
és a megszokás determinizmusa 

1. Miután elvégeztük az egyenes adás jelenségében fellelhető pszichológiai és 
alaki struktúrák leíró elemzését, mindenekelőtt azt kellene megkérdeznünk, milyen 
jövője, milyen művészi lehetőségei vannak a távolbalátó „elbeszélés" e műfajának, 
a megszokott gyakorlaton túl. A második kérdés arra a szembeötlő analógiára vo­
natkozik, amely egyfelöl az események belejátszásán, másfelől egy „előadó" (az 
„ami itt és most történik" témáját bizonyos szabadsággal „tolmácsoló" rendező) 
szabad döntésein nyugvó formaalkotó művelet e típusa és a jelenkori művészet 
ama tipikus alakzata között figyelhető meg, amelyet az előző esszékben nyitott mű­
nek neveztünk. 

Ügy tűnik, hogy a második kérdésre adandó válasz hozzásegít bennünket az 
első tisztázásához. Egyenes adásban az élet a maga végtelen lehetőségeinek alak­
talan nyitottságában szembekerül a szüzsével, amelyet a rendező hoz létre, egy­
értelmű és egyirányú kapcsolatot teremtve — ha kell, hát rögtönzés útján — a 
kiválasztott és egymás mellé szerkesztett események között. 

Láttuk, hogy az elbeszélő montázs fontos és döntő elem, annyira, hogy az 
egyenes adás struktúrájának meghatározása végett ama par excel lence cselekmény­
poétikához, az arisztotelészi poétikához kellett folyamodnunk, amelynek alapján 
leírhatók mind a színpadi játék, mind pedig a regény hagyományos struktúrái, 
legalábbis azé a regényéi, amelyet közmegegyezéssel jól felépítettnek nevezünk. 

De a történet fogalma csupán egyik eleme az arisztotelészi poétikának, a mo­
dern kritika pedig kiemelte azt a tényt, hogy a történet pusztán külsőleges szer­
vezése az eseményeknek, és a tragikus (és elbeszélt) esemény mélyebb sodrásirányá­
nak megnyilatkozását, a cselekményt szolgálja. Oidipusz, aki a járvány okait ku­
tatja, és aki megvakítja magát, amikor megtudja, hogy saját apjának gyilkosa és 
saját anyjának férje — íme, miben áll a történet. De a tragikus cselekmény mé­
lyebbre hatol, innen merülnek föl a sors és a bűn bonyolult történései a maguk 
változhatatlan törvényeivel, s egyfajta uralkodó lét- és világérzés. A történet telje­
sen egyértelmű, a cselekményt ezerféle kétértelműség színezheti, nyitott ezerfajta 
értelmezési lehetőség számára: a Hamlet „meséjét" egy iskolás gyermek is e lmond­
hatja közmegelégedésre, a Hamlet cselekményét tengernyi tinta folyta és folyja 
körül, mert egyetlen, de nem egyértelmű. 

A modern próza ezzel szemben egyre inkább a történet feloldására tör (tör­
téneten a végkifejlés szempontjából lényeges események egyirányú összefüggései­
nek együttese értendő), hogy helyét átvegyék az „ostoba" és lényegtelen esemé­
nyekre épített áltörténések. Ostobák és lényegtelenek a Leopold Bloommal, Mrs. 
Dalloway-val, Robbe-Grillet hőseivel történő események. Mégis alapvetően lényege­
sek, mihelyt az elbeszélő szelekció más mértékével mérjük őket, és egytől egyig 
részük van a cselekmény kialakulásában, a lélektani, szimbolikus vagy allegori­
kus jelentés feltárulkozásában, mert feltételeznek egy ki nem fejtett világértelme­
zést. Ennek a kommentárnak a természete, az a lehetőség, hogy különféleképpen 



értelmezhető és különféle, egymást kiegészítő megfejtésekre ösztönözhet — ez az, 
amit az elbeszélő mű „megnyitásaként" határozhatunk meg: a történet elutasítá­
sában annak a ténynek az elismerése ölt testet, hogy a világ: lehetőségek csomója, 
a műalkotás pedig a világnak ezt az arculatát kell hogy tükrözze. 

De mialatt a regény és a színház (Ionesco, Beckett, Adamov, vagy az olyan 
művek, mint Jack Gelber The Connection-ja) elszántan haladtak ezen az úton, egy 
másik történetekre épülő művészet, a film, úgy látszott, vonakodik. Vonakodását 
számos tényező indokolja, ezek közül eléggé figyelemre méltó a film társadalmi 
rendeltetése, éppen mert a nyitott struktúrák laboratóriumába visszavonult többi 
művészettel szemben a film hivatott arra, hogy fenntartsa a kapcsolatot a széles 
közönséggel, és képviselje azt a hagyományos dramaturgiát, amelyre kultúránk 
mély és megalapozott igényt támaszt. Le szeretnők itt szögezni, hogy nem szabad 
a nyitott mű poétikájában korunk egyetlen lehetséges poétikáját látnunk, hanem 
csupán egyik megnyilatkozását, talán a legérdekesebbjét annak a kultúrának, amely­
nek mindazonáltal egyéb igényeket is ki kell elégítenie, és ki is tudja őket elégíteni, 
méghozzá igen magas szinten, korszerű módon használva fel hagyományos alkotó 
struktúrákat, miáltal egy olyan teljességgel „arisztotelészi" film, mint a Stagecoach 
(A postakocsi), valójában a jelenkori „elbeszélő próza" mintapéldányává válik. 

Aztán megjelentek a vásznon — mi tagadás, váratlanul — azok a művek, ame­
lyek határozottan szakítottak a történet hagyományos struktúráival, hogy a kon­
vencionális értelemben vett drámai összefüggéseket nélkülöző eseménysorozatokat 
mutassanak be, olyan történetet, amelynek folyamán nem történik semmi, vagy 
olyan dolgok történnek, amelyek már nem az elmesélt esemény, hanem a véletlen­
szerűség látszatát keltik. Gondoljunk csak ennek az új módozatnak két nevezetes 
példájára, Antonioni A k a l a n d és Az éjszaka c ímű filmjeire (az előbbi a radikális 
szakítás, a második az áttételesebb és a hagyományos látásmódhoz több ponton 
közelebb álló). 

Nemcsak az a fontos, hogy ezek a filmek azért jöttek létre, mert egy rendező 
kísérletképpen rászánta magát: a fontos az, hogy a közönség elfogadta őket, kriti­
zálták, szidták, de alapjában elfogadták, magukévá tették mint olyasvalamit, ami 
legfennebb vitatható, de mindenképpen lehetséges. Felmerül a kérdés, pusztán vé­
letlen-e, hogy ezt az elbeszélésmódot csak azután lehetett közönség elé bocsátani, 
miután a közízlés már évek óta hozzászokott az egyenes televíziós adás logikájához, 
vagyis egy olyan elbeszélés-típushoz, amely bármennyire kötöttnek és következe­
tesnek tűnne, mindig a természetes események nyers menetét használja alapanyagul, 
amelyben a történet, ha követ is egy fonalat, minduntalan szétágazik lényegtelen 
kitérőkre, amelyben előfordulhat, hogy hosszú ideig ne történjék semmi, például 
amikor a kamera a versenyző befutását várja, aki késik, s ezalatt a kamera a kö­
zönségnél időzik vagy a környező épületeken, csakis azért, mert így állanak a 
dolgok, és nincs mit tenni. 

Egy olyan film láttán, mint A ka land, megkérdezhetjük, vajon nem közvetít­
hették volna számos részletét egyenes adásban. S szintúgy vajon n e m lehetett volna 
egyenesen közvetíteni Az éjszaka-beli mulatság jó részét vagy a hősnő sétáját a 
mezőn, a rakétákat eregető fiúk között? 

Fölmerül tehát az a probléma, hogy az egyenes adás mint az egyidejű okság 
vagy egyszerűen mint az egyidejűség egyik esete n e m i l leszkedik-e be azoknak a 
kutatásoknak és eredményeknek a sorába, amelyek a prózai struktúrák tágabbra 
nyitásához kapcsolódnak, és ahhoz a lehetőséghez, hogy ezek a struktúrák az életet 
a maga sokirányúságában adják vissza, előzetesen megállapított viszonylatok rá-
kényszerítése nélkül. 



2. Itt azonban máris fel kellett volna figyelnünk egy félreértésre: az élet a 
maga közvetlen spontaneitásában nem nyitottság, hanem esetlegesség. Hogy ezt az 
esetlegességet átalakíthassuk tényleges lehetőségek forrásává, a szervezettségnek va­
lamilyen formáját kell belevinnünk. Meg kell rostálnunk egy sorozat elemeit, hogy 
többértékű kapcsolatokat állapíthassunk meg közöttük, de csakis a választás u tán . 

A k a l a n d nyitottsága olyan montázs eredménye, amely szándékosan kirekesz­
tette az „esetleges" esetlegességet, hogy csakis az „akart" esetlegesség elemeinek 
adjon helyet. A történet nem „mese" többé, éppen mert a rendező érvényre juttatja 
azt az e lőre megfontol t szándékát , hogy a feszültség és bizonytalanság érzetét keltse, 
hogy kiábrándítsa „regényes" vágyakozásaiból a nézőt, aki ezáltal kénytelen tevé­
kenyen beléhelyezkedni az elképzelt világba (s ez már maga az átszűrt élet), hogy 
értelmi és erkölcsi ítéletek révén tájékozódjék. A nyitottság feltételezi végül is egy 
lehetőség-mező hosszas és figyelmes megszervezését. 

Semmi akadálya annak, hogy egy gondosan előkészített televíziós adás azokat 
az eseményeket ragadja ki, amelyek alkalmasak az ilyenfajta nyitott szervezésre. 
I t t azonban két korlátozó tényező lép föl: a kifejezési eszközök t e rmésze te és tár­
sadalmi r ende l te tésük , vagyis sajátos f o rmanye lvük és ha l lgatóságuk. 

Éppen mert közvetlen kapcsolódásában az esetlegességek láncolataként felfo­
gott élethez a közvetítést úgy szerkesztik meg, hogy maga alá rendelje az életet, 
mégpedig az okságnak és szükségszerűségnek éppen a valószínűség törvényeivel 
egybeeső törvényein nyugvó s a hagyomány szempontjából legfigyelemreméltóbb 
szervezési mód, az arisztotelészi szerint. 

A kalandban Antonioni feszült helyzetet teremt egy adott pillanatban; a kora­
délutáni nyomasztó napsütésben valaki szándékosan rádönt egy tintatartót a fiatal 
mérnök en p le in a i r készített rajzára. A feszültség megoldást kíván, egy w e s t e r n b e n 
felszabadító hatású verekedésben végződne az egész. A verekedés lélektanilag iga­
zolná mind a sértő, mind a sértett felet, mindkettőjük cselekedetei indoklást nyer­
nének. Antonioni f i lmjében viszont mindebből semmi sem történik: a már-már ki­
robbanó konfliktus mégsem robban ki, a mozdulatok és szenvedélyek ismét bele­
süppednek az egész helyzeten eluralkodó fizikai és pszichikai fülledtségbe. De egy 
i lyen alapvető meghatározatlanság a kiindulópont hosszas keresésének az ered­
ménye. Mindazoknak a várakozásoknak a megcsúfolása, amelyek eleget tesznek a 
valószínűség helytálló kritériumainak, megfontolt és szándékos, s így a nyers­
anyaggal való kísérletezés eredménye: az események éppen azért tűnnek vélet len-
szemeknek, mert nem azok. 

Egy labdarúgó-mérkőzés közvetítése viszont n e m kerülheti el, hogy a gól 
végső konklúziójával ne szentesítse az elhúzódó feszültségek és feloldások egész hal­
mazát (vagy gól hiányában a hibával, a kihagyott góllal, amely félbeszakítja a 
képsort, és kiváltja a nézők ordítozását). Megengedjük, hogy mindezeket a közvetí­
tés sajátos zsurnalisztikai funkciója kényszeríti ki, s hogy a közvetítés nem teheti 
meg, hogy ne tájékoztasson éppen arról, amit szükségképpen magának a játéknak 
a mechanizmusa hoz magával. De miután belőtték a gólt, a rendező azt is választ­
hatná, hogy az őrjöngő tömegre összpontosít — kézenfekvő visszafokozás volna ez, 
megfelelő háttér az izgalmát levezető néző elernyedéséhez; vagy szellemesen, polé­
mikus éllel hirtelen a szomszédos utcából felvett filmkockát mutathatna (napi fog­
lalatosságaikat végző asszonyokat, az ablakban sütkérező macskákat), vagy bár­
milyen más, a játéktól merőben idegen képet, akármilyen közeli eseményt, amelyet 
az előző képhez csak a határozott eltérés kapcsolna, aláhúzva ezáltal a játék kor­
látozó, moralista vagy dokumentáris értelmezését vagy éppenséggel bármiféle in­
terpretálás hiányát, minden előrelátható társítás vagy összefüggés visszautasítását. 



mintegy a nihilizmus apatikus megnyilatkozásaként, amelynek, feltéve, hogy mes­
ter kezemunkája, ugyanolyan hatása lehetne, mint az „új regény" bizonyos, tel­
jesen objektív leírásainak. 

Ezt tehetné a rendező; így azonban az általa készített adás csak látszólag lenne 
egyenes, ténylegesen azonban hosszú munka eredménye volna a dolgok új szem­
léletének eredménye; ez a szemlélet fellázad az ellen az oktató célzatú gépiesség 
ellen, amellyel a valószínűségnek megfelelően vagyunk kénytelenek összekapcsolni 
az eseményeket. Megemlítjük, hogy Arisztotelész számára a költői hitelességet a re­
torikai hitelesség szavatolja; más szóval logikus és természetes, hogy a mű „mesé­
jében" az történjék, amit a mindennapi életben az ésszerűségnek megfelelően bár­
melyikünk elvárna, az történjék, aminek szinte megállapodásszerűen, az előadás 
ugyanazon közhelyei szerint kell következnie a szemünkben bizonyos előfeltevé­
sekből. Ilyen értelemben tehát, amit a rendezőnek szükségképpen előre kell látnia 
a művészi közlés érvényes képzeletbeli kifejleteként, az ugyanaz, amit a közönség 
szükségképpen vár el a józan ész nevében egy valóságos eseménysor érvényes ered­
ményeként. 

3. Fejlődésében az egyenes adást a közönség sajátos elvárásai és kívánalmai 
határozzák meg. Még akkor is, amikor hírt vár tőle arról, ami történt, a néző a jól 
megszerkesztett regény fogalmaiban gondolkodik arról, ami történik, és csak ak­
kor fogadja el valóságosnak az életet, ha azt az esetlegességtől megfosztva, törté­
netté egyesítve és rostálva kapja. (Természetes, hogy az élet valójában jobban ha­
sonlít az Ulyssesre, mint A h á r o m tes tő r re ; mégis bármelyikünk hajlamosabb A 
három testőr szellemében gondolni végig az életét, mintsem az Ulysses szellemé­
ben; vagy pontosabban, csak akkor vagyunk hajlamosak felidézni és megítélni múl­
tunkat, ha jól felépített regényként foghatjuk fel.) Ez azért van, mert a cselekmé­
nyes regény a maga hagyományos formájában megfelel annak a megszokott, gé­
piesült, rendszerint racionális és funkcionális módnak, ahogyan az ember valóságos 
eseményekkel szemben viselkedik, egyértelmű jelentést tulajdonítva a dolgoknak. 
Csak a kísérleti regény lép fel azzal a szándékkal, hogy az élet értelmezésére hasz­
nált megszokott viszonylatokat felbontsa, nem egy nem-lét fellelése céljából, ha­
nem azért, hogy új vonatkozásokban, az elmeszesedett konvenciókon túl vizsgálja 
az életet. De ez szellemi döntést igényel, „fenomenologikus" lelkiállapotot, a szer­
zett készségek zárójelbe iktatásának akaratát, olyan akaratot, amely hiányzik a n é ­
zőből, aki azért nézi a képernyőt, hogy értesüléseket szerezzen, és természetesen, 
hogy megtudja, m i lesz a vége. 

Nem lehetetlen hogy a futballpályán, éppen abban a pillanatban, amikor 
a két csapat játékosai kialakítanak egy helyzetet, vagyis a legnagyobb feszültség 
pillanatában, a lelátón ülő nézőkben feltámadjon minden dolgok hiábavalóságának 
érzése, és előreláthatatlan cselekedetekre ragadtassák magukat, egyesek elhagyván 
a stadiont, mások elszenderedve a napsütésben, megint mások vallásos himnuszo­
kat énekelve. Az egyenes adás közvetítené ezt — ha ilyesmi előfordulna —, bá­
mulatra méltó anti-történetet komponálna anélkül, hogy ezzel valami hihetetlent 
közölne: attól a naptól kezdve ez a lehetőség is a hihető kelléktárába tartozna. 

De amíg nincs ellenbizonyíték, ez a megoldás a közfelfogás szerint hihetetlen, 
és a televízió-néző ennek az ellenkezőjét — a szurkolók lelkendezését — tekinti 
valószínűnek, az egyenes adás pedig köteles gondoskodni arról, hogy a néző ne 
csalódjék várakozásában. 

4. Ezeken a korlátozásokon kívül, amelyek a televíziónak mint tájékoztató 
eszköznek és a bizonyos típusú terméket igénylő közönségnek a funkcionális viszo­
nyából következnek, fennáll még — amint már említettük — egy forma-



nyelvi jellegű kényszer, amit viszont a gyártási folyamat természete és a rendező 
pszichológiai reflexeinek a rendszere határoz meg. 

Az élet a maga esetlegességében egyébként is éppen eléggé szétforgácsolt 
ahhoz, hogy elcsüggessze azt a rendezőt, aki megkísérli elbeszélő szempontból ér­
telmezni. Az a veszély fenyegeti, hogy minduntalan elveszti a fonalat, hogy az 
összefüggéstelennek és az egyhangúnak a fényképészévé válik. Nem az akartan 
összefüggéstelennek — amely mögött határozott ideológiai szándék húzódik meg —, 
hanem a megélt, tényszerű összefüggéstelennek. Hogy ezt a szétforgácsolódást el­
kerülje, szakadatlanul az adatok fölé kell rendelnie egy lehetséges szervezettség 
sémáját. S ezt ráadásul rögtönözve kell tennie, vagyis rendkívül rövid időtöredékek 
alatt. 

A mai tévérendezőnek nincs rá lehetősége (s a művelődés jelenlegi rendje 
sem követeli meg tőle), hogy ezt az alkotó szokásmódot gyakorolja, amely valójá­
ban az érzékenység kiművelését jelenti, s amely csak az új elbeszélő technikák 
alapos elsajátítása után válik majd megszokottá. Akárcsak bármelyik normális em­
bernek, aki nem sajátította el külön a jelenkori fi lm és regény legfrissebb leíró 
technikáit, ha elfogadta is alapjaikat — a rendezőnek a képzettsége is csupán egyet­
len viszonylat-típust tesz megengedhetővé, azt, amely a valószínűség konvencióján 
nyugszik, s így az egyetlen lehetséges formanyelvi megoldás számára is a hagyo­
mányos valószínűségnek megfelelő kapcsolásmód. (Mert abban mindnyájan egyet­
értünk, hogy nincsenek törvényeik a formáknak mint formáknak, csak annyiban 
vannak törvényeik, amennyiben az ember kérdéseket intézhet hozzájuk, más szó­
val, a forma törvényeinek mindig egyezniük kell képzeletünk megszokásaival.) 

Hozzá kell még tennünk azt is, hogy nemcsak a televízió-rendező, hanem 
bárki, akár az új technikákkal megbarátkozott író is, a való életben a megértés 
kijegecesedett sémáinak megfelelően jár el, éppen mert ezek a viszonylatok a mi 
nyugati kultúránk jelenlegi állapotában még mindig a legkényelmesebbek a min­
dennapi élet dolgaiban való eligazodásra. 1961 nyarán Alain Robbe-Grillet-t repülő­
baleset érte, minekutána az épségben maradt író interjút adott az újságíróknak: 
amint a L 'Express egy igen szellemes cikkben megállapította, az a mód, ahogyan 
a hallatlanul izgatott Robbe-Grillet elbeszélte a balesetet, a hagyományos elbeszé­
lés minden külsőségével rendelkezett, vagyis arisztotelészi volt, ha úgy tetszik, 
balzaci, tele suspense-szal, izgalommal, személyességgel, volt kezdete, kibontakozása 
és illő befejezése. A cikk szerzője szerint Robbe-Grillet-nek ugyanabban a személy­
telen, tárgyilagos, drámai fordulatoktól mentes, vagyis nem elbeszélő-stílusban kel­
lett volna az eseményről beszámolnia, amelyben a regényeit írja, s azt ajánlotta, 
hogy taszítsák le az írót arról a trónusról, amelyet az új elbeszélés-technikák pá­
pájaként foglalt el. Szellemességnek kiváló volt az érvelés, de aki komolyan veszi 
(az őszinteség hiányával gyanúsítva az írót, aki egy válságos pillanatban lemondani 
látszott szemléletmódjáról, hogy azt a szemléletet érvényesítse, amely ellen rend­
szerint hadakozott), súlyos félreértésnek lett volna az áldozata. Valójában senki 
sem kívánhaja a nem-euklideszi geometriák kutatójától, hogy amikor szekrényt 
akar csináltatni és felméri a szobáját, a Riemann-féle mértant alkalmazza; vagy 
senki sem kívánja a relativitás-elmélet hívétől, hogy miután a járdán álltában meg­
tudakolta a pontos időt egy előtte elhaladó autóstól, óráját a Lorentz-transzformá-
ciónak megfelelően állítsa be. A világ tanulmányozásában az új együtthatókat arra 
használják, hogy kísérleti jelleggel, laboratóriumi feltételek között, képzeletbeli 
absztrakciók révén vagy egy irodalmi valóság keretében előtételezett létezőkre gya­
koroljanak hatást, de ezek az együtthatók esetleg nem érvényesek a közönséges té­
nyek világában, nem mintha rájuk rézve hamisak lennének, hanem mert ezen 



a szinten még használhatók — legalábbis egyelőre — a velünk naponta érintkező 
összes lények használta hagyományos együtthatók. 

Értelmezni egy velünk megtörtént dolgot, amely azonnali cselekvésre késztet 
— vagy amelyet tüstént továbbítanunk kell a tévé-kamera útján — egyike ama ti­
pikus eseteknek, amikor a megszokott konvenciók továbbra is a legmegfelelőbbnek 
bizonyulnak. 

5. Ez a televízió formanyelvének helyzete a fejlődés adott szakaszában, bi­
zonyos művelődési korszakban, bizonyos szociológiai helyzetben — mindez a tele­
vízió sajátos eszközeinek meghatározott feladatokat ad meghatározott közönséghez 
való viszonyukban. Semmi sem gátol minket abban, hogy elképzeljünk egy más­
fajta történelmi helyzetet, amelyben az egyenes adás úgy válhat a nevelés eszkö­
zévé, hogy nagyobb gondot fordít a fogékonyság fejlesztésére, a társításoknak fel­
fedezésekben gazdag kalandjait kínálja, tehát másfajta lélektani és művelődési táv­
latokat nyit. De a hírközlő televíziós közvetítés esztétikai struktúráinak a leírása 
köteles számot vetni a valóságos adatokkal, és a fogyasztás adott viszonyait kell 
szem előtt tartania, amikor kijelöli az eszközöket és megállapítja a törvényszerű­
ségeket. Az adott feltételek között egy olyan egyenes adásnak, amely A kaland című 
filmre emlékeztetne, minden esélye meglenne arra, hogy a rendszer nélküli eset­
legességnek kiszolgáltatott, rossz adás legyen. A művelt utalásnak ez esetben csupán 
ironikus lehetne az értelme. 

Abban a történelmi szakaszban, amelyben a nyitott mű poétikái kialakulnak, 
nem mindegyik művészi közléstípusnak kell maga elé tűznie hasonló célt. Az arisz­
totelészi értelemben felfogott cselekményre épülő struktúra jellemző vonása marad 
számos olyan tömegfogyasztási terméknek, amely rendkívül fontos szerepet tölt be, 
és igen magas csúcsokra hághat (mert az esztétikai érték nem feltétlenül a techni­
kák újszerűségében áll — mégha az új technikák alkalmazása ismérve is a mester­
ségbeli tudás és a képzelőerő ama elevenségének, amely lényeges feltétele az esz­
tétikai érték létrehozásának). Fellegvára maradván tehát annak a mély cselekmény­
igénynek, amely mindegyikünkben él, és amelynek kielégítésére bármely művészi 
forma, minden új vagy régi műfaj gondot fordít majd a jövőben is — az egyenes 
adást azoknak az igényeknek az alapján fogják majd megítélni, amelyeket kielégít, 
és azoknak a struktúráknak az alapján, amelyek segítségével kielégíti ezeket az igé­
nyeket. 

Megmarad számára egyébként a közlésnek számos módozata, reá vár a min­
dennapi események alapvető meghatározatlanságának feltárása és kinyilvánítása. 
Ha a valószínűség szabályai szerint megszerkesztett központi esemény kitérőkkel 
fog bővülni, a környező valóságnak a főcselekmény szempontjából lényegtelen, de 
célzásokban gazdag vonatkozásaival, amelyek különneműek, és mindmegannyi ki­
tekintést nyújtanak különböző lehetőségekre, széthajló irányvonalakra, az esemé­
nyek másfajta elrendezésének módozataira — akkor (és ez figyelemre méltó peda­
gógiai szempontból) a nézőnek, ha ködösen is, az a benyomása támadhat majd, 
hogy az élet nem merül ki abban a történésben, amelyet ő oly mohón követ, tehát 
ő maga, a néző sem merül ki a történésben. Akkor az elterelő kitérő, amely ké­
pes a nézőt kiragadni a cselekmény hipnotikus bűvöletéből, az „elidegenítő" effek­
tus tényezőjeként hatna, váratlan megszakításaként a passzív figyelemnek, felhívás­
ként az ítélkezésre vagy legalábbis biztatásként arra, hogy szabadítsa föl magát 
a képernyő lenyűgöző hatása alól. 

Részlet Umberto Eco Opera ape r t a (A nyitott mű) című könyvéből. Fordítá­
sunk a könyv román nyelvű kiadása (Opera deschisă. Editura pentru literatură 
universală. Bucureşti, 1969.) nyomán készült. 



PÁSKANDI GÉZA 

KÉT VÁLTOZAT 
EGY TÉMÁRA 

ELSŐ VÁLTOZAT 
A képkereskedő és az alkimista szakács 

Szakmai válasz 
egy dráma-vitára 

Harsány középkori játék, táncra, dalra, pantomimre, amely megtörténhetett 
például az 1500-as évek táján. Ezt a fajta humort nem kell komolyan venni, de 
emlékeztetjük az olvasót és a nézőt, hogy ha meghitt társaságban van, régi barátok 
között, az úgynevezett „hülyülés" mennyire felfrissítő élmény. A „hülyülés" tehát 
mint a humorfajták közül az argó, olyan hatású, mint bármelyik tolvajnyelv-fajta: 
csakis az a néhány ember érti meg, aki „be van avatva", akinek ugyanolyan „hul­
lámhosszon" jár az esze, érzelme, emlékezete. Ilyen értelemben a „hülyülés" — a 
leglokalizáltabb humor, a legmeghittebb humorfajta. Kezdhetjük tehát: húzzuk fel 
a függönyt: a SZÍNEN középkori vásártér. Két bódé. Az egyiken ez a felirat látható: 
Képkereskedő . A másikon: Alk imis ta szakács. A tér néptelen, az utóbbi bódé redőnye 
lehúzva, az előbbié nem: benne ül Képkereskedő, bóbiskol, időnként fejét felkapja, 
s mint akinek ijedten jut eszébe kötelessége, mint aki ráriad saját dolgára, kiabálva 
(kikiáltva) kínálja áruját. 

K É P K E R E S K E D Ő : A falán luk van? 
A mész lesuppan? 
Rendel jen képet 
tömje be a léket! 

(minden kikiáltás után újra elbóbiskol) 

Gömbölyű a luk? 
Gömbölyű lesz a kép! 

A penészfolt gomba-a lak? 
Vagy egyenes, min t a lóca? 
Van fes tményem, m i n t a deszka, 
s v a n olyan, m i n t a galóca! 

J ó a lukba, jó nyí lásba, 
repedésbe , majd meglássa! 

Amilyen a keres le t — 
olyan itt a képkere t ! 

(ásít, majd legyint) Kel l ezeknek művésze t? ! 
(Megjelenik Első más) 



ELSŐ M Á S : Maga vesz vagy á ru l is képe t? 
KÉPKERESKEDŐ (halkan): Bolond leszek venni , ö rvendek , ha e ladha tom. 

(hangosan, újra mondja kikiáltó szövegét) 
ELSŐ MÁS: Mutasson egyet! 
KÉPKERESKEDŐ (mélyen a szemébe néz): Luk? 
ELSŐ MÁS (fejét tagadóan ingatja) 
KÉPKERESKEDŐ (iménti játék): Nyílás? 
ELSŐ M Á S (fenti mozdulatok) 
KÉPKERESKEDŐ (lásd fönt): Repedés? 
ELSŐ MÁS (ugyanúgy) 
KÉPKERESKEDŐ (szintén): Penészfolt? Nyirok? Hul ló vakola t? 
ELSŐ M Á S (konokul — szintén) 
KÉPKERESKEDŐ (mintegy türelmét vesztve): H á t mi? 
ELSŐ M Á S (egyszerűen): Fedő. 
K É P K E R E S K E D Ő : Fazékra , k u p á r a ? 
ELSŐ M Á S (fejét lehajtja): Éjjel i edényre . (Kis szünet) 
K É P K E R E S K E D Ő (bólint): Tü re l em! Türe l em! (lehajol, keresgél, motyog) Ez 

nem az. Ez sem az. Ez sem. Ez az! (éjjeliedény fedőjét veszi elő. Jól látható: hattyú 
van ráföstve) 

ELSŐ M Á S (mustrálgatja): Ha t tyú? (kérdőleg néz rá) Va lami v i rág? 
K É P K E R E S K E D Ő : Liliom? 
ELSŐ M Á S : Lil iom? (tűnődve) A lil iom n e m helyes. Nem, nem. 
K É P K E R E S K E D Ő : Tu l ipán? 
ELSŐ M Á S : Tul ipán? (tűnődve) Nem, a tu l ipán n e m ajánla tos . 
K É P K E R E S K E D Ő : Rózsa? 
ELSŐ M Á S : Rózsa? (tűnődve) A rózsa nem szimbolikus. Nem, nem. 
K É P K E R E S K E D Ő : Szegfű? 
ELSŐ M Á S : Szegfű? (tűnődve) Mást. V a l a m i . . . v a l a m i mást . (kiböki) Árvácska 

kéne. Az kéne . (kis szünet) Az i l lenék ide, rá ja . Hiszen olyan árvácska. Olyan elha­
gyatott. Ami m a r a d — mind ig olyan á rvácska . N e m kell senkinek , a m i m a r a d . Ügy 
marad ott, m i n t az á rvácska . Ala t ta . Benne . Ot thagyva . K i h ű l v e Árvácska . Benne , 
benne, árvácska . 

K É P K E R E S K E D Ő : Oroszlánszáj és b á r á n y k a még volt a t e g n a p . . . Vár jon 
c s a k . . . (keresgél) Micsoda szerencse! Az utolsó á rvácska! A legeslegutolsó á rvácska . 
A vi lágtör ténelem legutolsó á rvácská ja ! (odaadja az új fedőt) 

ELSŐ M Á S (nézegeti, tetszik neki, kifizeti, motyogva indul): Árvácska . Ott 
marad . Egyedül . Magányosan . Benne, a la t ta , kihűlve. , Kihű lve . Ja j , k ihű lve , á r ­
vácska! (el) 

K É P K E R E S K E D Ő (mélán néz utána): Már csak ezek a fé lkegye lműek becsü­
lik az igaz művészete t ! Csak aki félnótás, szerencsét len flótás, (fejére bök) k iben 
nincsen épség — a n n a k kell a szépség! 

(Második más jön) 
MÁSODIK M Á S (önmagára mutat): J ónapo t k íván! (Képkereskedőre) K e r e s ­

kedő — a képnek? 
K É P K E R E K E D Ő : Az volnék, szolgálat jára! (elhadarja kikiáltószövegét) 
MÁSODIK M Á S : Nem, nem. N e m luk. Nem nyílás. Nem penész . Nem, nem. 

Arckép ! 
K É P K E R E S K E D Ő : V a n k é p e m a napki rá ly ró l , v a n k é p e m a rőtszakál lúról , 

van képem a b íborban születet tről , v a n k é p e m a kalaposról , van k é p e m Att i la k i ­
rályról, ahogy temet ik a r a n y k o p o r s ó b a n . . . 

MÁSODIK M Á S (kíváncsian): Ki rá ly? Att i la? Arca látszik? 
K É P K E R E S K E D Ő : Nem, de a rckép . 
MÁSODIK M Á S : Hogy-hogy v a n ez, k é r e m ? 
K É P K E R E S K E D Ő (nagyon meggyőzően): Egyszerű az egész! Ha a k i rá ly egész 

teste benne van a koporsóban, benne var. az a r ca is! Csak n e m látszik a koporsófe­
déltől. De azért ő arckép, a k i r á l y é . . . 

MÁSODIK M Á S : Nem, nem. N e m király. N e m kell k i r á ly Arckép . Nekem. 
K É P K E R E S K E D Ő : Önnek, kiről? 
MÁSODIK M Á S : Nekemben . Nekemből . N e k e m m e l . Nekemül . Nekemről . 

(minden szó után nyögedez, hogy a másik megértse) 
K É P K E R E S K E D Ő : Ahá! Az ön arcképe? Rögvest hozok vászna t ! 



Szentkirályi 
Miklós 
illusztrációi 

MÁSODIK M Á S : Nem, nem. Nem vászon. Bőr. Nekemnek . Ide. (bőrnadrágos 
ülepére mutat) 

K É P K E R E S K E D Ő (elképedve): Oda? 
MÁSODIK M Á S : Ide. Kel l n e k e m n e k ide. B a r á t a i m n e m i smernek há tu l ró l . 

Tegnap m e n t e m utcán, és rúg t ak n e k e m n e k ide i smeret len bará tok, m e r t hi t ték, 
hogy ismerős b a r á t vagyok. Kel l , ide, hogy n e higgyék máskor , ide a rúgás t n e ne ­
kemnek , h a n e m rúg ják másnak , aki ismerős ba rá t juk . 

K É P K E R E S K E D Ő (együttérzően): Ér tem. Összetévesztet ték valakivel . 
MÁSODIK M Á S : Nem, nem. I smerős ba rá t juka t tévesztet ték velem, azé r t r úg ­

t á k n e k e m n e k — ide, azt, mi t i smerős b a r á t j u k n a k kel le t t volna — oda. 
K É P K E R E S K E D Ő : Logikus! Fá rad jon be, u r a m ! (Második más bemegy a 

bódéba) Hajoljon ide. (Második más lehajol a bódé párkányára, feje kifelé lóg. 
Képkereskedő nagy pemzlit vesz elő, hol hátracsavarja Második más fejét, hogy 
arcát nézhesse, hol kimegy a bódé elé, hogy a másik vonásait tanulmányozza, kis 
idő múlva kész van) 

Megvan u r a m a por téka! 
Ment i ü lepét por t ré ja ! 

MÁSODIK M Á S (simítgatva a portrét): V é l e t l e n . . . n e m csöppen er re? 



KÉPKERESKEDŐ: Legfönnebb, m i n t légy a t e j b e . . . 
Hogyha há tu l rúgják fejbe. 
Szedhet u r a m gyógyírt, os tyát : 

(lemondóan legyint) 
Véletlen ellen — orvosság?! 
Rég tudja m á r minden szellem, 
ha lá l ellen nincs vélet len! 
És a szó máskén t is ta lá l : 
Vélet len ellen nincs ha lá l ! 

MÁSODIK M Á S (bólogat): Hasonlí t rám, ami ide van? 
KÉPKERESKEDŐ (kézenfogva kivezeti, láthatjuk a valóban „tökéletes" portrét, 

most, mint a borbélyok szokták, Képkereskedő tükröt tart e másik háta mögé, az 
elégedetten bólogat. Képkereskedő sebesen mondja): 

Oly hasonló, s o lyan tetsző, 
hogy majd lehet megtévesztő. 

(Második más fejére mutat, majd mint gyerek szájába szokás rágni — annak 
ajkára bök) 

Éppen ezért — 
ez mond bókot, 
n e m kevésbé 
ez ad csókot. 
S ha tél jön, hogy 
megfagy szussza, 
(a másik hátuljára bök) 
a nad rágo t e r re húzza. 
Művésze tem így szülöm és el lem, 
(más hangon) 
célja az üleped, célja lehet mel lem, 
a művésze tben így küszköd a szellem 
a t r anszcendens légiveszély el len! 
(finoman mutatja a rúgást) 

MÁSODIK M Á S (bólogatva fizet): K é p jó, megyek, most, m á r u tcán , n y u g o d t . . . 
n y u g o d t . . . n y u g o d t . . . (el) 

K É P K E R E S K E D Ő : N e m csalás és n e m bűvészet : 
h i b b a n t n a k kell a művésze t ! 

(Ebben a pillanatban Alkimista szakács bódéja elé kezdenek gyülekezni — meg­
szólalásuk sorrendjében — minden rendű és rangú alakok, kinek-kinek kezében tár­
gyak: a pénzes zacskótól a díszes csizmán át híres szobrok, festmények — például 
a Milói Vénusz vagy a Gioconda-kép — kicsinyített másolatáig. Amolyan zsibvásári 
hangulat. A tárgyak, kosztümök anakronizmusa nem számít. Egy a fontos: értékük 
rögvest-nyilvánvaló legyen.) 

KÉPKERESKEDŐ (elhadarja kikiáltó szövegét, azonban senki rá se hederít): 
Ezek esznek, s i sznak óbort , 
n e m kell ezeknek a hóbor t ! 

CSIZMADIA (a beszélők valamennyien kenetesek, ájtatosak, rajongók): Hol a 
mi urunk, hol a mi u runk , az a lk imis ta szakács? 

BÍBOROS : Áldot t legyen a jótét úr , 
ki forrást fúr, 
odavezet, hol m a n n a hul l , 
és ahol a ku r t a f a rkú malac t ú r ! 

MARKOTÁNYOSNŐ: Hol van a drága, a cukor, az édes? 
Eszem a száját, a máját , a háját, 
Töpörödöt t töpörtőjét , 
Í jas-szíjas szalonnáját ! 
(szenvedélyesen) 
A száját, (fokozva) a máját , (fortissimo) a háját! 
(alázatosan) bá rmi lyen ku r t á t — 
adjon egy kis h u r k á t ! 



LOVAG: Lovag vol tam, volt egy lovam, 
de a lovamat levágtam, 
ke re she t em lovagságom 
i m m á r o n a lókolbászban. 
Szakács u runk , ó te, hol jársz, 
hol a lovam, s a lókolbász? 

BORBÉLY-DOKTOR: Kinek szakál la végte lenbe lóg, 
s ra j t ' m i n t fenyőn agganak a jók, 
a kilós mázsák s a mázsás kilók, 
k inek szakál la végte lenbe lóg. 

K O F A : Hol v a n a legjobb kuncsaft , 
a virbl i , a verkl i , a vurs t l i , a virsli , a szaft? 

DIÁK: A legjobb t a n á r tudorunk , 
K i n e k most kis dal t dudo lunk : 
(érthetően énekli) 
Ó fuduli, ó fuduli, 
e j , aki elcsáng, 
e j , aki ődöng, 
e j , ak i mócsing, 
e j , ak i plőtyöng, 
ó, fuduli , óóó fudulii i! 

LOVÁSZ: Hol van , ki nyeregben huzat ja a tust? 
S a la t t a r ipi t tya-szorí t ja-szí t ja a hús t? 

TESTŐR: Hol v a n a legnagyobb testőr? 
A bőr, a bőr, a bőr, az az isteni bőr? ! 

K A T O N A : Hol van , k i a ka toná i t 
e l i t ta a l akomáin? 
Elveszí te t t m inden tusát , 
m e r t vagy ezerbe — 
jó ő rmes te rbe 
ke rü l t csak a savanyúság! 

A P Á C A : Hol van , ki egyedül az u r a m lehetne, 
szeplőtlen, n e m sí rba — ka r j ába t emetne . 
Ölem k i t á rom 
s v á r o m 
a legjobb apát , férjet, á ldot t bará to t , 
s a kolbászt , a kolbászt , a kolbászt — 
a t izennyolc kará tos t ! 

K Ö L T Ő : Hol van , k i t da lba al ta tok, 
míg én a spájzban fa lhatok? 

ÉKSZERÉSZ: Hol van , ki ékszer né lkü l is ékes, 
szalonna, hagyma — vörhenyes-kékes?! 

NEVELŐNŐ: Hol van a legjobb nevelő, 
az új sor rende t hogy m á r k imondja : 
a t emplom, a gyermek, a konyha ! 

UDVARMESTER: Hol van , ak inek végtelenjén 
csak füstöl a kémény, csak füstöl a k é m é n y ? ! 

I N K V I Z Í T O R : Hol v a n a legfőbb inkvizi tor : 
a perzs-szag, a perzs-szag, a december i t o r? ! 

TUDÓS: Hol van , ak i m i n d e n t tud : 
kecskét fej , és hagymá t dug?! 

UDVARHÖLGY: Hol van, ak inek u d v a r a tetszik, 
ahol gyermekin nya l juk a teps i t? ! 

P O S T A K O C S I S : Hol van , ak ihez megy minden posta, 
és tüze felett pa t tog a ros ta? ! 

H E R C E G N Ő : Hol van , ak iné l hercegnő le t tem, 
bá loz tam, hár fáz tam, néz tem a holdfényt és — et tem. 

CSIZMADIA: Hol v a n az úr , ki mezí t láb is cs izmában jár , s a rkan tyú ja vi lág 
v é k n y á b a vág, jól lehet lova nincs, pedig lehe tne m á r . 

M I N D : Hol v a n a nagy? Hol v a n az óriás? Hol v a n a végtelen? 
(Szünet, várnak, de a bódé redőnye mozdulatlan) 



KOFA (szatyrából vekkert vesz elő): Hányko r nyi t a mi i s t enünk? 
BÍBOROS (zsebórájára néz): Most kel l nyi tn ia . H a n e m m e n t a r á k a vetésbe, 

s nincs le l tá r a t e remtésbe , ha n e m m e n t el a bazárba , s n incs t e r emtés mia t t 
zárva. De n e m hiszem ezt, m e r t n e m í r t ki semmi t . (tűnődve) Most kel l nyi tn ia . 
Nyitnia. Nyi tnia . 

INKVIZÍTOR: N e m késhe t a mi i s tenünk. Alázatos fű t e r e m — m i b e n n ü n k : a 
türelem. Nem késik el a mi i s tenünk. K ö p ü n k hercegre , báróra , m e r t i s t ennek n incs 
záróra! 

APÁCA: Se n e m siet, se n e m késik, csak egy kicsit arcot szépít. Pon tosan jő 
a n a g y . . . K i tá r juk nék i vá rakozásunk! 

(Pisszegnek, mert a redőny mintha megmozdult volna) 
MIND: Most. Most. Most. Most! (A redőny lassan fel, karjuk kilendül, mintha 

segíteni akarna. A bódéban pódiumot láthatunk, rajta trónszerűség, majdnem 
Buddha-ülésben kicsi, gnóm-kinézésű ember ül. Előtte régimódi fényképezőgépekhez 
hasonló húsdaráló, amely azonban különösképpen egy szecskavágóra is hasonlít, s 
belőle mint valami fegyvercső, hurkatöl tő néz velünk farkasszemet. Az egész masi­
nának „etetője" van, ebbe dobják a tárgyakat. A tákolmány mellett most feltűnik 
Harmadik más.) 

HARMADIK M Á S : Eddig m i n d e n a lk imis ta , 
min t va l ami elemista, 
a rossz fémből a r a n y a t 
keve r t volna n a p alat t . 



Hi t t ek m i n d e n ég-jelekben, 
ko tyvasz to t tak tégelyekben, 
r eménytő l bezsongí tot tan 
l ab i r in tus - lombikokban . 

A m i t t az új a lk imis ta 
n e m a régi pacal is ta , 
s aki ve t itt a ranya t , (mutatja az „etető" nyílását) 
egy szép szál h u r k á t a r a t ! 

(Csizmadia kezdi, aztán sorra a többiek. Harmadik más közben darál, és mondja a 
fenti verselményt. A masina elé járulók arca egyszerre mohó és áhitatos. A tákol­
mányból hurka-szál jön, Alkimista szakács nagy ollóval vagdossa: megfigyelhető, 
hogy nem éppen a bedobott tárgyak értéke szerint méri a hosszúságot, inkább 
rokonszenvre megy a dolog.) 

BÍBOROS (arany kegyszert dob bele, s közben nézi a hurkát): Mindig a vég­
te lenben h i t tem! (de a hurka „végessége" mintha kiábrándítaná) 

M A R K O T Á N Y O S NŐ (pompázatosan hímzett hálóinget dob bele): Egy Medi -
citől k a p t a m egy csa tában , m e r t hős vo l t am az olasz é j szakában! (Nézi a hurkát) 
Ó c s a k . . . (ujján mutatja, hogy ilyen rövid. Alkimista szakács azonban úgy néz rá, 
hogy jobbnak látja elpárologni) 

H E R C E G N Ő (kicsinyített, de jól felismerhető Mona Lisa-képet dob bele, Alki­
mista szakács mintha elfelejtené ollóját kezelni, mert Hercegnő nagyon szép, Har­
madik más azonban meddig uram-tekintettel néz gazdájára. Hercegnő — akárcsak 
a többiek is — azonnal el, Képkereskedő, aki eddig a versenytárs szemével figyelte, 
s fintorokkal kommentálta az eseményeket, most megszólal.) 

K É P K E R E S K E D Ő : Menny i t árul t , szomszéd? 
H A R M A D I K M Á S : A megszólí tásod hibás , 

hisz t e csak komédiás 
vagy, s minke t b á m u l egész emberö l tő : 
az az ecset 
csupán fecseg, 
de lényeget mond ez a hurka tö l tő ! 

K É P K E R E S K E D Ő : A gazdádhoz szóltam, szolga! Menny i t árul t , szomszéd? 
A L K I M I S T A S Z A K Á C S (eunuch-hangon): Bár a t é rkép azt muta t ja , 

szomszédod az ördög fa t tya! 
K É P K E R E S K E D Ő : Lac ikonyhás pecsenyesütő! 
A L K I M I S T A S Z A K Á C S : Bil ire á rvácská t? 

ü l e p r e a rcképe t? 
N e m jósolok neked 
dicső-bicső véget! 

K É P K E R E S K E D Ő : Én se neked, hurka tö l tő ! 
A L K I M I S T A S Z A K Á C S : A h u r k á t megeszik, 

a képe t csak nézik. 
(hasára mutat) 
Csak ami b e n n ü n k van , 
az j u tha t az égig! 

K É P K E R E S K E D Ő : Égig? Há t h a a gödör is ég. H á t h a az ég is gödör? Én 
megszabad í to t t am azt az e m b e r t a félelmétől. Mer t félt az u tcán j á r n i . . . (mintha 
előadást tartana) Mer t a művészet , kedves hölgyeim és u r a im , megszabad í t a féle­
lemtől , o t thonossá teszi a le lket a lé tben, az utcán, a vendéglőben, a szobában, a 
konyhában , a széken, a szőnyegen és egyál ta lán . Ez az ot thonossá tevés, ez az 
összeszoktatás a lét tel , ez a félelemtől va ló megszabadí tás a művészet lényege, ked ­
ves hölgyeim és u ra im, (meghajol, mintha tapsot fogadna) Én csak egy kicsi vagyok, 
de azé r t egy szabadí tó . 

A L K I M I S T A S Z A K Á C S : Er re m á r a k é r d é s e m kihörgöm, 
a bil ifedő mi t szabadit , könyörgöm? 

K É P K E R E S K E D Ő : Az is a lé lek nyuga lmáé r t kel let t . Az az e m b e r úgy érez te ; 
u t á n a v a l a m i mindig á r v á n marad , egyedül , magányosan . (mintha most átélné ezt 
a szomorúságot) De a v i rág enyhí t i ezt az árvaságot . Én v i rággal födtem be ezt az 
árvaságot . Ó, v i rággal födött á rva ságunk! Olyan ez a ke r t v i rág , m i n t ősszel az 

á rvaház ! O, v i rággal födött á rvaságunk , ó, ó! 



ALKIMISTA S Z A K Á C S : Én vagyok a p á p a 
ebbe a vásárba , 
megfeddlek és meghurcol lak , 
szent bódénkból k iá tkozlak! 
(más hangon) 
K e v é s ez a fél vám, 
sok b e n n e d a szé lhám! 

K É P K E R E S K E D Ő : Szé lhámomra fél vámot f izet tem a r éven! Fes the tnék én 
jobbat is, szebbet is, de kinek, minek , me r r e , hova, elviszi az is ten lova, n e m 
értené senki, i n k á b b h á t — megfes tem a bolhát , m e r t az ugrik, s n e m hagyja nézni 
magát, s ha pedig megfogják, sose nézik, mi t fes te t tem rája, ö rvendenek , hogy kö r ­
mükön e lpa t t in tha t ják , s így a festményt , mi t fes te t tem a bo lhá ra — senki s e 
blamál ja! 

(Ebben a pillanatban Első más és Második más bejönnek, az egyik a fedőt, 
a másik bőrnadrágját tartja kezében, ez utóbbi hosszú alsóban van: bedobják az 
„etetőbe".) 

ALKIMISTA S Z A K Á C S : Gyer tek, gyertek, szívem derül , végül m i n d e n hozzám 
kerül ! (Jó hosszú hurkát vág nekik, hálából, hogy a mondottakat „igazolták". 
Azok el) 

(Libasorban bejönnek mindazok, akik tárgyaikat hurkára cserélték, csak Her­
cegnő nincs közöttük, Képkereskedőhöz mennek) 

CSIZMADIA (aki most a sorban az utolsó): Mer t jó az evés, az evés. 
De kevés, de kevés, de kevés! 
Megkér jük h á t főméltóságod, 
fessen a h u r k á r a savanyúságot . 

(Valamennyien otthagyják hurka-darabjaikat, ugyanúgy libasorban el. Most 
Hercegnő pihegve be) 

H E R C E G N Ő : Követe lem, nagyon szépen, 
ad ják vissza a szép képem! 

ALKIMISTA S Z A K Á C S (meghajol): N e m lehet . (a hurkára mutat) Át lényegül t . 
HERCEGNŐ: Hogy tehe te t t ő i lyesmi t?! 

Hogy t ehe t t em én i lyesmit? ! 
I n k á b b n y a l t a m volna tepsi t ! (fejét kezébe hajtja, mintha zoko­

gás rázná, majd a kezében lévő hurkadarabot dühös undorral dobja az „etetőbe", ő 
maga kezdi darálni, de nem jön ki semmi) 

ALKIMISTA S Z A K Á C S : O, hercegnő, mié r t n e m hisz n e k e m ? ! 
Hal lgassa meg e kisded é n e k e m : 
nincsen tűrés , n incs tagadás , 
én vagyok a, én vagyok a, én vagyok az 
Alkimis ta szakács. 
Adha tok önnek hu rká t , végtelent , 
a d h a t o k önnek bájos éjszakát, 
de vissza i t t a d a r á l t képe n e m 
jöhe t már , m e r t mássá lényegül t , 
(karját sajnálkozva tárja szét) 
az é r t ék kissé mosolygott , s k ihűl t . 
S m i n t ahogy a b ú n a k b u r k a — szesz, 
itt m i n d e n Giocondából h u r k a lesz! 
(más hangon, gunyorosan) 
Ta lán próbá l ja ú j r a megfestetni a szomszédommal ! 
Ő egy ha t a lmas , lángeszű piktor , 
mint Vasare l l vá rosában Viktor , 
s m e r t a szójáték oly igen tetsző, 
ahogy szólt részint a műve l t fametsző: 
Tud juk : p rov inc ia et o m n i a vincit , — 
köszönt jük b e n n e : 
Leonardót , dá - t és provinc i t ! 

HERCEGNŐ (Képkereskedőhöz, toppantva): Fesse meg n e k e m újra Mona Lisát! 
KÉPKERESKEDŐ: B á r t isztelem a hercegnők szeszélyét, 

N e m l á t t am a mondo t t hölgy személyét! 
(más hangon) 
Én n e m utánzok, i n k á b b másolok. 
Mer t a t á rgyak ki nem fogyhatók, 



á m az utánzót , min t a sán ta eb ' — 
utolérik, és ez keservesebb. 
Á m a másolás há lás egy dolog: 
a t á rgyak némák , egyik sem morog, 
hogy így meg úgy — n e m hasonl í t az, 
vagy n e m lényegét festet te a gaz, 
és a fő az, hogy aki utánoz, 
az örökkön változik, sőt változ, 
á m aki másol, mind ig az marad , 
a másoló a t á rgyak tó l szabad! 

H E R C E G N Ő : Most én elmegyek, és megkeresem azt az illetőt, aki a Mona 
Lisát festet te! 

K É P K E R E S K E D Ő (mintha gunyorosan): Ta l án ta lá l is az, aki ku ta t , 
há t hercegnőm, szerencsés u ta t ! 
(Hercegnő el) 

A L K I M I S T A S Z A K Á C S : Tudja meg u r a m , b á r st í lusa metsző, 
az elve rokon, s az e szemnek tetsző, 
így há t ha szívének ez szellemi h ú r t ád : 
megh ívom cégtársnak, fesse a h u r k á t ! 

K É P K E R E S K E D Ő (önmagával viaskodva): Bár ö smerem a művésze t kínját , 
n e m lehe tek fényűzőn f innyás, — 
n e m v á g h a t o m le m i n t Van Gogh fél fülem, 
mi t é rhe t ő és m i t én né lkü le : 
az én ecsetem is csak fél ecset, 
s az ő h u r k á j a sem tökéle tes! 

(Az Alkimista bódéja elé áll, most Alkimista szakács darál, Képkereskedő kedv­
telve festegeti a hurkát, mely egyre hosszabb lesz, Harmadik más vezeti a hurka­
szálat, le a színpadról, mintegy körülfonja vele a padsorokat, olyannyira, hogy a 
nézőnek át kell másznia rajta, esetleg a szereplők a szín háta mögül előjönnek, s 
ollóval segítenek, hogy a publikum kikászálódhassék.) 

F ü g g ö n y 

MÁSODIK VÁLTOZAT 

Az aranyásó és az alkimista, avagy a helycsere dilemmája 
Ha az első harsány játék volt, ez sokkal szelídebb, gondolatosabb és főként kur­

tább. Filozófiai tandrámának nevezhetnők, ha nem lenne olyan velőtrázó. Azoknak 
kell ajánlanunk, akik a mélységes bölcseletet várják a színi világtól. Nem szomorú 
játék ez, legalábbis a kelleténél nem szomorúbb. 

SZÍN: baloldalon barlangszerű bejárat, vagy ahogy elképzeljük, jobboldalon 
alkimista asztala, mögötte iskolai tábla, krétával, szivaccsal; asztalon lombikok, té­
gelyek, patikamérleg, dobozok, zacskók, minden egyéb. Csak Alkimista van a színen, 
méricskél, adagol, gyutacsot gyújt meg, próbálja elfújni, nem sikerül, azután ujjá­
val nyomja el a lángot, motyog, révedez, lehetőleg minél távolabbra, égre néz, 
földre ül, feláll, markába köp, mint a favágók szoktak, majd letérdel imádkozni. 
Itt még minden olyat cselekedhet a színész, ami a témába illő. Eközben Aranyásó 
ki-kijön a barlangszerű nyíláson, mindannyiszor egy-egy aranyröggel, leteszi, visz-
szamegy. Alkimista bámulja a szaporodó aranyrögöket, egy óvatlan pillanatban 
odamegy, szertartásszerűen körüljárja, megtapogatja, majd úgy simogatja, mintha 
valami nagyon finomszőrű állat lenne, azután letérdel, úgy szagolja meg, mint 
egyik kutya a másikat szokta, nyalogatja is. Vissza az asztalhoz.) 

A L K I M I S T A : U n a l m a s ki lel, ki mos, ki ás, 
le lésnél szebb a k u t a t á s ! (Azt csinál, amit akar. Aranyásó egé­

szen nagy aranyrögöt cipel, izzad, liheg, leteszi, majd valahonnan egy háromlábú 
széket hoz, szemben az asztallal leül, mintha néző lenne. Előbb csak úgy általában 
néz, majd pillantása megleli az alkimistát, s tekintete abban folytatódik. Ha ezt 
nehéz eljátszani, próbálják meg egyszerűbben. Alkimista most valóságos szertar­
tásba kezd, pantomimszerű mozgást végez, majd rituális táncba fog. Ezután gyuta­
csokat gyújt meg, az asztalon apró robbanások, rengeteg színű fény, olyan a szín, 
mint egy ünnepi tűzijáték. Alkimista most énekel: „Ásóm, k a p á m n e m himbálom, 
Az a r a n y n á l szebb az á lom! Ha ko rc smába bemegyek . Én á lommal fizetek! Ha 



koldus jön a csárdába , Álmot nyomok a m a r k á b a ! Ásóm, k a p á m n e m h i m b á l o m , 
Az a ranyná l szebb az á lom!" (Aranyásó egyre tágabbra nyílt szemekkel nézi ezt a 
szertartást, előttünk bűvölődik el. Látszik rajta, nem bírja tovább, feláll, gyermeki 
ámulattal, mintha nem akarná a pillangót elrebbenteni, közeledik az asztalhoz, kis 
távolságra tőle megáll, nézegeti a műszereket, Alkimista mutatóujját a másik, 
majd a saját ajkára teszi, Aranyásón látszik, hogy nagyon szeretne hozzányúlni 
a tárgyakhoz, de nem mer. Most arccal felénk fordul, olyan áhitat van rajta, hogy 
ott látjuk előtte egy katedrális árnyékát.) 

ALKIMISTA (a lehetségesnél is mélyebb baritonon): 
N e m az a r a n y k e l l . . . é s . . . é s . . . é s . . . (nem leli a szót, majd 

diadallal csap le kis szünet után) 
A keresés , a keresés, a keresés! 

(A színen teljes sötét lesz, mire kivilágosodik, az asztal mellett már Aranyásó 
áll, Alkimista sapkájával a fején, Alkimista pedig az aranyrögöket cipeli) 
ARANYÁSÓ (nagyon egyhangúan, a lehető legegyhangúbban, de úgy, hogy be­

szédjének színe, lejtése, ritmusa állandóan változzék. Ha ez nem megoldható, bár 
nagyon ajánlatos, legyen, ahogy elképzelik): Most az l enne a logikus, hogy ő irigyeljen engem, m e r t én i t t á l lok az asztal mel le t t , viszont ez n e m így van , m e r t 
ez számára m á r megha lado t t s tád ium, ugyan i s ő i n n e n m e n t o d a (mutatja), 
és továbbá az l enne a nagyon logikus, hogy én pedig őt i r igyel jem, m e r t ő o t t 
van, viszont az még logikusabb, hogy én sem vágyom m á r oda, m e r t o n n a n 
jöt tem i d e (mutatja). É p p e n ezér t ő is, a m i k é p p e n én is, v á g y u n k n a k más t á r ­
gyat kell ke re snünk . Ugyanis : az tör tén t , hogy ő is éppen oda jutot t , ahova szere­
tett volna, és én is oda, ahova szere t tem volna. I va ré r e t t helyetcseré lők le t tünk . 
Most pedig k i fe j tem önálló, s emmihez n e m hasonl í tha tó , gebines e lmé le t eme t a he ly ­
cseréről. A he lycse rének a T e l o s z , a f i n a l i t á s szempont jából , n e m utolsó­
sorban azonban az a p r i o r i szempont jából ugyanaz a képle te . Ugyanis minden 
a p r i o r i egyben f inal i tás is, vagyis Teleosz-szerű. Miér t? M e r t az eleve feltett 
dolgokban e redmény , fejlődés v a n : m a g u k b a z á r n a k egy olyan fejlődést, amely 
ra j tuk tú l m á r csak úgy fejlődhet, ha elveszít ik s u m m á s előfeltevés vo l tuka t . N a m á r -
most: mi a he lyzet a helycserével? Aki i n n e n ju to t t oda, az onnan ide vissza m á r 
nem vágyik és fordítva. Va lami lyen mego ldásnak azonban lenn ie kel l . Tegyük 
fel: ú jabb he lycserékre v a n szükség. Ez azonban n e m igazi fejlődés, ugyanis ha 
a helycsere ké t e leme ú j ra helyet cserél , a k k o r az tör ténik , hogy az a lk imis tából 
lett a ranyásóból i smét a lk imis ta lesz, t o v á b b á az a ranyásóbó l le t t a lk imis tából 
ismét a ranyásó lesz, vagyis m e g m á r t ó d v a egy más ik t apasz ta la tban , v i ssza ju tnak 
a régi tapasz ta la thoz . Persze , ez a t apasz ta la t mos t m á r m á s ízű lesz, de ez n e m 
számít, csak az, hogy n e m ú j . Így t e h á t s e m m i új izgalmat , új érzést n e m i smer ­
hetnek m e g ezután, csakis a sa já t régi érzéseiket k a p h a t j á k vissza egyfelől, m á s ­
felől a m á s i k u k régi érzéseivel t a l á lkozha tnak . Persze , a más ik régi érzését a m a ­
gam régi t apasz ta lásán á t szűrve veszem magamhoz . De hol v a n az igazán új érzés? 
Mert ez n e m az. Ez csak módosulás , módosulás! Va lami lyen mego ldásnak azonban 
lennie kell. Hogyan i s m e r h e t n é n e k meg egy olyan érzést, ame lye t sem az egyik 
külön, sem a más ik kü lön még n e m érzet t? P é l d á u l : összefognak, és együt t é rez­
nek valamit . De mi t? Tegyük fel ezt : mi lyen jó, hogy v a n helycsere a v i lágban, é s 
mi ket ten együtt , b á r m á s és m á s helyről jö t tünk, ugyanaz t érezhet jük, min t a 
másik, de egyszerre, kü lön-külön , de mégis együtt . Így k ia laku l egyfajta szolidáris 
érzelem. Az pedig így hangz ik : j ó , h o g y t e i s t u d o d a z t , a m i t é n m á r 
m e g t u d t a m . Jó , jó, de ez még kevés . Mer t így az egyik is, a más ik is csupán 
a másik, i l letve az egyik levete t t érzelmei t öl thet i magára . Csak a test más , a 
ruha ugyanaz. Hogy i s m e r h e t n é n e k meg egy te l jesen új érzést? Vajon úgy, ha 
egy h a r m a d i k e lem is bekapcsolódik? De hol v a n ez a h a r m a d i k elem, ame ly a 
helycserét, az egyszerű helycserét az una lmasság tó l feloldozza? M e r t h a egy n e m ­
aranyásó és nem-a lk imis t a jön ide, m o n d j u k egy tel jesen szűzi ember , — akkor 
vagy oda megy, vagy ide áll. Mer t egyszerre ké t he lyen n e m lehet . S akkor kez­
dődik ugyanaz a he lycsere : az új e lem, ak i oda áll , az megtudja , mi az igazi 
a rany lelésének az izgalma, aki ide áll, az megtudja , mi az e r e d m é n y nélkül i k u t a ­
tás varázsa. És ekkor ez a h a r m a d i k e lem fogja magát , és ha a r a n y á s ó volt, ide jön 
a helyembe a lk imis tának , és én oda megyek a r a n y á s ó n a k . És akkor ő is megtudja 
azt itt, mi t é rez tem én — itt. (most három lány jön be, táncolnak) Ezek a l ányok 
is: vagy oda mennek , vagy ide jönnek. Aztán ő (egy lányra mutat) e lhagy engem, 
— őérte (régi alkimistára mutat, aki éppen egy rögöt hoz fel), és ő (egy másik 



lányra mutat) e lhagyja őt — éné r t em. Tehá t ő is és ő is megtudja , hogy mi az az 
izgalom, hogy egy a lk imis tából let t a ranyásó t szeressen, és mi az a va rázs , hogy egy 
a ranyásóbó l le t t a lk imis tá t szerethet . Á m tegyük fel, hogy m i n d k e t t e n v i s szamennek 
eredet i szere lmükhöz. És a k k o r mi t t u d n a k meg? Azt, hogy mi lyen érzés egy a lk i ­
mis tából le t t a r a n y á s ó u t án i a ranyásóból le t t a lk imis ta szeretése u t á n megin t sze­
re tn i az a lk imis tából let t a ranyásót , a más ik pedig megtudja , m i t j e len t az a r a n y ­
ásóból le t t a lk imis ta u t á n i a lk imis tából le t t a r a n y á s ó szeretése u t á n megint sze­
re tn i az a ranyásóból let t a lkimistá t . Mer t m indenk i azt tud ja meg, csak azt t udha t j a 
meg, a m i t va lak i m á s m á r megtudot t . De hol a h a r m a d i k elem? Hol az igazán új 
h a r m a d i k elem, amely újsággá vál tozta t ja az egyszerű módosulás t? (a harmadik 
lányra mutat) Ő, ő, csak ő lehe t a h a r m a d i k elem. De ő is, vagy hozzá megy 
(Aranyásóra mutat, aki ismét feljön), vagy hozzám. S h a engem elhagy őérte, a k ­
k o r . , kezdődik m i n d e n elölről megint . (most hirtelen a táblára néz, kezébe veszi 
a krétát, majd leteszi) Nem. Sajnos, semmiféle képle te t n e m í r h a t u n k fel. N e m 
i s m e r h e t ü n k meg olyan új érzelmet , ami t va lak i valahol , v a l a m i k o r m á r ne érzet t 
volna. Ez olyan áll í tás, ami t se p r o , s e k o n t r a n e m lehe t bizonyí tani . Áll í t ­
ha t ja-e valaki , hogy az az érzés, ame ly épp h a t a l m á b a ker í te t te , először b e n n e 
je len tkeze t t? Nem, ezt senki sem ál l í that ja , á m az e l lenkezőjét sem. Minden érze­
lem csak más , de n e m ú j . Va lamenny ien mások levete t t é rze lmeibe öl tözünk, s ez 
el len egyelőre semmi lyen megoldást n e m ta lá l t am. Vagy mégis p r ó b á l j a m meg? 
(ismét kezébe veszi a krétát, írni próbál, a kréta azonban fokozatosan elporlad 
ujjai között) Az anyag n e m engedelmeskedik , az anyag . Há t hogy í r j a m föl a meg­
oldást, ha az anyag n e m akar ja? Legyenek szívesek, t a l á l j anak ki egy olyan kré tá t , 
amely ikke l fe l í rha tom a képletet . Mer t ebbe fokozatosan be le l ehe t bolondulni . 
(szemünk láttára, fülünk hallatára fokozatosan belebolondul, s e látványnak csak 
a függöny vethet véget) 

f ü g g ö n y 

Hamis tanú bűnhődése 
a pokolban (XVII. szá­
zadi pronaosz festmény, 
Kabay Béla gyűjtése) 



KOLOZSVÁRI PAPP LÁSZLÓ 

Hernádi Gyula 
és a tudatosítás művészete 

Született 1926-ban, Oroszvárott. Rövid ideig a Budapesti Orvostudományi 
Egyetem hallgatója. 1945-től 47-ig hadifogságban van, ezt követően feladja 
orvosi tanulmányait, közgazdasággal foglalkozik. Első könyve, Deszkakolostor 
című novelláskötete 1959-ben jelenik meg. További publikációi: A p é n t e k l ép­
csőin (regény, 1959), Folyosók (regény, 1966), Száraz b a r o k k (novellák, 1967), 
Sirokkó (regény, 1969). Jancsó Miklós forgatókönyv-írója. Legjelentősebb filmjei: 
Szegénylegények, Csillagosok, ka tonák , Csend és kiá l tás , Fényes szelek, Sirokkó. 

Beszélgetés c ímű rövid í r á sában hangz ik el a következő, H e r n á d i „célbafogal­
mazott" párbeszédei t k ivá lóan példázó részlet : „A d a g a n a t k é r d é s olyan bonyolul t , 
min t a magfizika és a r a k é t a k u t a t á s együt tvéve . A mai módszerek he lye t t egészen 
más te rmésze tűeke t kéne ta lá lni . Más tö rvények szer int öl, m i n t az eddigi be tegsé­
gek. Kísér le tek mi l l iá rd ja i t kel l elvégezni, végig kel l p róbá ln i az egész, sz in te vég­
telen lehetőségsort , ki kel l zárn i minden e s e t l e g e s s é g e t . . . Mikor m á r azt hiszik, 
megfogtak belőle va lami t , k iderül , hogy csak á rnyéka ve tődöt t vé le t lenül a mik­
roszkóp a lá . Magfizikára, r a k é t á r a éven te egymilliószor többe t kö l tenek a világon, 
mint a d a g a n a t k u t a t á s r a . Há t mi legyen az e r edmény? Mil l iomod pénzzel, mil l io­
mod emberanyagga l? Hogyan? — Akkor m a g a mié r t csinál ja mégis? — A ku ta t á s 
folytonosságáért. Alkat résszé vá lok a h ídban , amelyen később á t m e h e t n e k a t öb ­
biek. — Hisz i s tenben? — N e m hiszek. — Akkor hogy tud ja el intézni önmagáva l 
ezt a he ro ikus pesszimizmust? — N e m heroikus . És n e m pesszimizmus. Én a 
t ranszcendenciá t itt ke re sem a v i lágban. Az ér tékeket , az érvényesség rendjé t ide 
akarom lehozni." 

Min t e l ek t ronmikroszkóp a la t t az anyag re j t e t t erővonalai , fénylenek fel e 
rövid idézetből is H e r n á d i p rózá jának lehetőségei. Az, ami megvalósu l t ságában 
már megszűnt lehetőség lenni , és az, a m i la tens fo rmában húzódik meg a valóságot 
tudatosan boncoló, az in tu íc iónak egyre kevesebb te re t engedő a lkotó egyéniségé­
ben. Hernád i n e m út törője a n n a k az egyre ha tá rozo t t abb é rvény t követelő tö rekvés­
nek, mely az új magya r p rózá t a végigvi t t gondola tmenetek , a letisztult , szinte 
tárgyszerűen konkré t gondolatok prózá jává akar ja tenni . De kétségkívül első azok 
között, ak ik ezt, m á s i r ányú csábítások, befolyások, vonzások közepet te m a r a d é k ­
talanul képesek megvalós í tani művésze tükben . 

Nehezen lehe tne leképezni , hogyan ju t el az adatok, s tat iszt ikák, információk 
bűvkörében élő közgazdász Hernád i , az emlékei t szigorú t ényekkén t osztályozó, 
magát - tudó-ember H e r n á d i az írói tudatossághoz. Hiszen a t ényeke t bir tokló, t énye ­
ket hűségesen in te rp re tá ló ember még n e m alkotó művész. Azt kel l h innünk , hogy 
ez (bármennyi re csábí t is leírni) n e m ve lünk született , h a n e m szerzett tu la jdon­
ság. A korában , k o r á n a k élő dagana tku ta tó legkevésbé sem szent, csupán a szük­
ségszerűt felismerő e m b e r maga ta r t ás fo rmája . Min tha ezt t anácso lná : így kell élni, 
hogy m e g m a r a d j , a huszadik században. 

Méla döbbenet te l á l l t a kr i t ika i közvélemény Folyosók c ímű regényével szem­
ben. A merev e lutas í tás éppúgy n e m hiányzot t visszhangjaiból , m i n t az ér teni , 



áté lni törekvés . Ped ig H e r n á d i koncepciója legfeljebb szokat lan, távolról sem nevez­
hető önkényes „új í tósdinak". A legszemélyesebb fájdalom és a közösségért visel t 
munkás -aggoda lom m i n d n y á j u n k b a n megfér egymás mellet t , összefonódó kölcsön­
ha tásban , tan í t ja He rnád i . Miér t ke l l ene t e h á t hagyományos konvenció-szűrőkön 
á tbocsátani a t iszta gondolatot? „Az ér tékeket , az érvényesség rend jé t " szem előtt 
t a r tó í ró ebben a szel lemben írja meg ezt a „furcsa" kisregényt , me lynek ké t jól 
e lkülönülő részét csupán a közös főhős ta r t ja össze. Az első részben az a p a ha l á ­
l ának tényszerűségében, lá tszat -szenvtelenségében döbbene tes le í rásá t kap juk , míg 
a második rész n é h á n y e m b e r közgazdasági , filozófiai fej tegetéseinek „lejegyzése". 
A művészi l á t ta tás több ré tegét f igyelhetjük meg ebben az e l já rásban . Első fokon 
H e r n á d i az e m b e r t ké t l ega lapve tőbb ré tegére bontja , személyesre és közösségire, 
s a hagyományoktó l el térően, a boncolóorvos hideg, anyagraf igyelő preciz i tásával . 
Ezzel kapcsola tosan f igye lmezte tnünk kell a r r a , hogy H e r n á d i mind ig a je len 
emberéhez szól, ahhoz az emberhez , ak i tö r téne lmi leg éppúgy, m i n t személyes 
tör ténetében, meg já r t a az ön tuda t lanságtó l önmaga tuda tos átéléséig vezető uta t , 
ak inek t ehá t n e m kell megmagyarázn i a gondolatot hordozó szavak ér te lmét . A 
Folyosók más ik t a n u l s á g a : a t é n y a n y a g keze lésének új módszerei . Mi a különbség 
az apa h a l á l á n a k t énye és a közgazdasági , filozófiai t é n y h a l m a z között? H e r n á d i 
szer int n incs különbség, c supán a korá t különböző sz in teken á té lni képes e m b e r esz-
méltségi fokában észlelhető különbség. Kevesen vagyunk , a k i k n e m él jük á t az 
apa ha lá lá t , nyugod junk bele t e h á t abba , hogy ez a l apve tőbb é lményünk , m i n t 
k o r u n k n a k számadatok , gazdasági s t r u k t ú r á k fo rmájában való átélése? Csupán 
azért , m e r t az előbbi, kevés kivétel től e l tekintve , m i n d n y á j u n k é le tében e lőbb-
u tóbb bekövetkezik? Míg v i l águnk jobbá a lak í t ásáé r t va ló vívódások, töprengések 
tuda tos átélése a személyiség ak t iv i tásá t követel i meg? 

H e r n á d i szünte len gyötre lmes új jászületést , sőt új jászülést követe l az e m b e r ­
től. Í m e tényeink, éld á t őket, kü lönben n e m válsz k o r u n k emberévé , m i n d e n a 
m a g a d b a fekte te t t m u n k á d t ó l függ, sugal l ják művei . 

Következő köte tében, a Száraz barokkban He rnád i m á r nagyobb szerephez 
ju t ta t ja a személyes é lményt . Megha tá rozha ta t l an műfajú rövid í rások gyűj teménye 
ez a könyv. Kevese t á ru l el a megá l l ap í t á s : a Száraz barokk a beé re t t alkotói m ó d ­
szer biztos a lka lmazásáró l , sajátos, a megelőző művekbő l szervesen továbbépü lő 
e m b e r - és v i láglá tásról t anúskodik . Úgy kell olvasni ezeket az í rásokat , m i n t egy 
szervezett tudású , k i f inomul t érzékenységű, az igazságot, az ember i lehetőséget fel­
m u t a t n i k ívánó a lko tónak az ön tuda t felügyelete mel le t t i szabad asszociációit. A 
Beszélgetés, Principium identitatis, Megfigyelési tételek I, Megfigyelési tételek II, 
Lágy determinizmus, de főleg a c ímadó Száraz barokk és a Kirándulás c ímű í rások 
finom, a tmoszfer ikus hálót fonva ál l í t ják e lénk k o r u n k lebegő-rebbenő, al ig észlel­
hető e m b e r k é p é t : a t é tova- tanács ta lan t , a t á r s a d a l o m messzeható törvényei között 
p a r á n y k é n t őrlődőt, az önmagá t keresőt , de a magá t tudó t is. A tudatos t , ak i 
szünte lenül megkérdőjelezi önnön definícióit, aki n e m elutas í tva , h a n e m b i r tokba 
véve k íván ú r rá l enn i az e l len tmondások, tudás és ön tuda t lanság , kiszolgál ta tot tság 
és önrendelkezés lá t sza t ra kusza szövevényén. Hernád i első személyben beszélő 
hőse, aki megbújva mindig je len v a n a személyestől t a l án távolesőnek tűnő p á r b e ­
szédeiben is, az igazi m o d e r n hős. Ő az, aki mind ig a r ró l beszél, ami t épp „ n e m 
tud", a m i t t udn i aka r . N e m érdekesek azok a hősök, szuggerál ja He rnád i , ak ik soha­
sem merészkednek ki biztos tudásuk bás tyái mögül . A kereső hős (aki t a l án m a g a 
a szerző), ez az adot t p i l l ana tban ön tuda t l an hős számta lan á t té te len á t a t uda tos 
olvasót nevel i , va lami lyen , még ke l lőképpen n e m közkinccsé vá l t „ t a n m e n e t " 
szerint . 



Aki azzal vádol ta volna H e r n á d i Gyulá t , hogy a Száraz ba rokkban tú lságosan 
e lmerül a személyesben, egészen a jószándékkal is alig követhe tő mélyrétegekig, 
megnyugodhat legújabb regényét , a Sirokkót o lvasva. 

A fasiszta usz tasa-mozgalom még csak n e m is ke re te Lázár Marko tö r téne té ­
nek. Hernád i a tö r t éne lmet t u d ó e m b e r n e k ír, a nagy t á r sada lmi - tö r t éne lmi kör ­
kép festését m á s o k n a k engedi át. Elégségesnek ta r t ja u ta ln i Ba r thou francia külügy­
miniszter és Sándor jugoszláv k i rá ly meggyi lko lásának tényére , hogy könyvének cél­
ját fé l reér thete t lenné tegye, s m á r i s a merény le t belső mozgatóinak, végreha j tók­
ban és végreha j t a tókban lepergő folyamatok v izsgá la tának szenteli figyelmét. H e r ­
nádi abban a p i l l ana tban vá l ik feszülten koncentrá ló , a legkisebb részletet is szem­
revételező diagnosztává, amikor a leendő merénylő , Lázár M a r k ó a lakjá t végre 
munkaasz ta lá ra helyezte. 

Lázár a könyv elején még kérdezni , aggódni, követelni képes ember , a tö r t é ­
nések végén gyilkos eszköz. Görcsös zokogása An te vál lán, ku tya-mosolya a minden 
ízében megvál tozta to t t , a nem-lé tező emberé . A ké t végpon t : e m b e r és eszköz k ö ­
zötti ivet vonja meg a Sirokkó. H e r n á d i k i indulópont ja : Lázár M a r k ó fél. Szinte 
mellékes, b á r meg tud juk re t t egésének okait . Az ön tuda t l anság szorongása az a 
termőtala j , melyből a t e r rorszerveze t kisar jaszt ja a h a m i s tuda to t . 

A merény le t r e felkészítő a p p a r á t u s első teendője , hogy Lázár t m a g á n y r a ítéli , 
azaz összezárja tu la jdon félelmével . A helyszín H e r n á d i in te rp re tác ió jában n e m 
kevésbé feszül tségébresztő: „A t a n y a mészbe m á r t o t t növény a dé lu tán széterezet t 
mintái között. Fehé r levelei, tömöt t gyökerei összefogóznak, á t fu tnak egymás á r n y é ­
kába, az tán visszafekszenek a cserepek alá ." 

Az ön tuda t l an e m b e r a n a r c h i k u s önvéde lmének fázisai következnek. Előbb 
csak egy ku tya esik á ldozatul Lázár szorongásos re t tegésének, de c s a k h a m a r követ ­
keznek az emberek . A „magas , görbe h á t ú férfi", Fa rka s , ak i rő l Lázár még b e 
akarja bizonyítani , hogy merénylő . (A későbbiekben a z indok keresésé t kiszorít ja 
Lázár gyilkos tombolása.) 

A gyilkosságok azonban n e m elégségesek, hogy megnyugtassák a l á t sza t ra 
gazdáját-vesztett , önmagáva l tehe te t len ember t . Fé le lmének következő fázisa a r e j ­
tőzködés. Helyszín: disznóól. „Az ól szűk t e rében Lázár összehúzódik, m i n d e n leépül 
róla. m á r c sak a félelem absz t rakt , t iszta nedve i mossák, e lőfu tnak re j te t t csator­
náikból, á tszakí t ják a mi l l iméteres szárazság gátjait , szájába töl t ik fátyolos, sós 
ízeiket." 

Lázár M a r k ó megsemmisü lésének n e m lenne hitele, ha csak a re t tegés e lvont 
kivetülésének volna hús -vé r foglalata. H e r n á d i üveg-éles szavai t v á r a t l a n u l m e ­
legszínű, puha , e lmosódott ha t á rvona lú emlékezések szakí t ják meg. Ezek a vágy-
álom-emlékképek va l ami sohasemvol t (hiszen sohasem tudatosí tot t ) , h a m v á b a hul l t 
lehetőség felvi l lanásai . I smét a ké t véglet ve tü l e lénk: az emberszabású Lázár 
egyre ha lványuló lehetőségének és az eszközvol tában, görcsös gyönyörben felol­
dódó Lázárnak a szembeál l í tása . „A város fe lhúzódik az emelkedőn, megkerü l i az 
ablakok hisztériás repedései t , a középpont felé ta r t , egyet len gyermekkor i házzá 
áll össze" — szivárog elő l ege lementá r i sabb formájában , a gye rmekkor h ibr id 
tudatában Lázár e lvetélésre í tél t emberképe . He rnád i azonban n e m hangu la to t k íván 
ébreszteni, h a n e m tudás t közvetí t , egyet len lényeges csomópontot sem felejt k i : 
„Anyja a zongoránál . A zene k ihagyja az esetlegest, a formát lan t , szabályos t é r ­
deivel lenyomja a bú to rok zaját, a k ö r n y é k áthal la tszó, s imuló mozdula ta i t , t á jé ­
koztat, beleereszt a f igyelembe" (szülő és művésze t embe r t - adó lehetőségének vi l -
lanata). „Anyja uj ja i mögöt t a ker t . Duzzadt ágyásai mel le t t kavicsos u t a k veze t ­
nek a bokrok közé", épül t ovább a sohasem volt világ. Majd az emlékképek egyik 



csúcspont ja : „Gyengéd, a levegőtlen nyár tó l elszokott szél fúj, a k is lány m e g m u ­
ta t ja nadrág já t , felemeli rövid, fehér szoknyáját , e lba rnu l t vékony combján magas r a 
húzza. Megnéznek mindent aprólékosan, részletesen, aztán elkezdenek játszani. Leha­
jolnak, a p r ó kavicsokat vesznek a kezükbe, sorba r ak j ák őket. A különböző színű 
kődarabok minden irányba megrajzolják a világot, kihúzzák a mozdulatokat, meg­
siettetik az egykedvű délutánt." Je lképes e re jűek e sorok, a gye rmekkorban színes 
kavicsok r ak j ák ki a megva lós í tha tó vagy m a g á n a k m a r a d ó ember t . Ott még min ­
den lehetséges. 

A felelet, melyet Lázár v isszaálmodot t lehetőségeinek ad, döbbenetes . Fasiszta 
keret legények, szadista, kéj leső felügyelők képte len tö r téne lmi kérdője lé re ad i t t 
magyaráza to t Hernád i . Ezek az un iverzá l i s - szerszám-emberek a lega lapvetőbb e m ­
bermegha tá rozó érzésektől is mentesek : kép te l enek a fa j fenntar tás t szolgáló gyö­
nyörre , re t tegésük egyre t ávo labb szakít ja őket a szeretetet , szere lmet sejtető 
gyöngédségtől. Az Eszterre l é l t gyönyör á lomképére a magátvesz tő Lázár kéj leső 
je lene te a válasz Már iáva l . Majd Ker tész I lona abszu rd i t á sában megrázó je lenetsora 
következik, mely az eszköz-embernek más oldalról , a teljes fe loldódot tságban való 
felvi l lantása: „Hány éves?" — kérdezi Lázár . „Tizennyolc. — Hogy ke rü l t Antéhoz? 
— Megvet tek a szüleimtől . — N e m ér tem. — Tizenöt éves k o r o m b a n Ante ú r meg­
ve t t az anyámtó l . — Menny ié r t ve t te meg? — N e m t u d o m . — És az tán? Mit csi­
ná l t h á r o m évig? — Megver tek, az tán e lkü ld tek u rakhoz . — Úgy, m i n t ide? — 
I g e n . . . — És menny i ideig aka r i t t m a r a d n i ? — Azt n e m mond ták . Ante ú r a 
l á b a m o n n y o m t a el a c igaret tá já t . Tessék ide nézni ." 

He rnád i n e m utolsósorban az idézett rész le tben is bizonyít ja, hogy Lázár esz­
közzé vá l toz ta tásában a t i tokzatosság homá lyába burkolózó vezé rkar semmi t sem 
bíz a vé le t lenre . A roncso ló-appará tusban az erőszak legraf iná l tabb módszereivel 
felkészített, különböző célfeladatokat végreha j tó a lakok j u t n a k szerephez. A főcél 
L á z á r n a k a merény le t r e va ló előkészítése. Ebbe a fo lyamatba Ker tész Ilona, a kor­
báccsal dresszírozot t ágyas bonyolul t á t té te leken, de e lengedhete t lenül (hangsúlyoz­
zuk, a Lázáréhoz hasonló öntudat lansággal ) kapcsolódik bele. Az, A n t e nevével 
je lzet t a p p a r á t u s az ölés egyetlen, m i n d e n m á s t k i rekesztő ösztönét k íván ja Lázá rban 
felfejleszteni, s jól tudja , hogy ez semmive l sem érhe tő el jobban , m i n t e leven cél­
t á b l á k n a k vál tozatos módon Lázár környeze tébe csempészésével. A felvázolt hely­
zetből a Sirokkó ké t ú jabb tanu lsága következik : az eszköz-ember t el kel l kö t e ­
lezni a b ű n b e n ; és egy sokkal á l t a l ánosabb : a kiszolgál ta tot tak szükségszerűen 
eme lnek egymásra kezet , s ezzel a kö rü lménnye l a te r rorszervezet kedvé re m a n i p u ­
lá lha t . An téék úgy rendez ik meg Lázár találkozásai t , hogy a kiszolgál ta tot tak 
között mind ig ő legyen az erősebb, ő öljön. Hiszen épp er rő l aka r j ák „meggyőzni" : 
számodra egyetlen lé t forma a gyilkosság. 

Aki számára fantázia szü leményének tűn ik e képlet , emlékezzen a K e n n e d y 
fivérek vagy Mar t in Lu the r King gyi lkosainak zilált t ek in te té re , zavaros ny i la tko­
zataira . Ezek a merény lők s emmi t sem t u d n a k már , agyuk, szemük, szavaik k é p ­
te lenek ér te lmes , összefüggő t a r t a l m a k közvet í tésére . De a célzás, a ravasz meghú­
zásának p i l l a n a t á b a n n e m reszket a kezük. Puskagolyó-emberek . 

Az elborzadás , a fensőbbséges k ívülhe lyezkedés póza kevés az ember t , az ember i ­
séget fenyegető ezen ú jabb veszede lemmel szemben. Az első valós e l lenlépés : a 
tudatos í tás . S ez a Sirokkó végső és legnagyobb ér téke . 

H e r n á d i Gyula por t ré jábó l n e m m a r a d h a t ki a f i lmíró n e m kevésbé je lentős 
vonása. Gondos és a lapos (még elvégzésre váró) fe ladatsor a J ancsó—Hernád i a lko­
tópár megismerte tése , h a t á r a i k megvonása , m u n k á s s á g u k n a k n e m egyikük vagy 
más ikuk szemszögéből való kr i t ika i elemzése. Egyelőre e légedjünk meg azzal a 



megállapítással , hogy a magya r f i lmművészet fejlődése szempont jából szerencsés 
tá rsu lásnak vagyunk tanúi , melyet a kr i t ika i közvélemény s em kés lekede t t e l ­
ismerni . 

Az á l ta lános b e m u t a t á s u tán maguktó l k íná lkoznak rész-elemzésre H e r n á d i 
munkásságának p rob lémá i . Miivel gazdagí tot ta az í ró a m o d e r n m a g y a r prózát , 
új í tásainak ese tenként i h ibr id jellege, nyelv i invenciói, sajátos metafora-k incsének 
elemzése. Egyetlen, legfontosabbnak í télt ké rdés re t é r n é n k ki, melyet H e r n á d i 
háromlépcsős in te rpre tác iós módsze rének neveznénk, s ami t a Si rokkóból ve t t 
példákkal i l lusz t rá lva m u t a t u n k be. 

1. A helyszínnek, az a lakok fizikai cselekvéseinek szerzői u tas í tásszerű, szenv­
telen rajza: 

„A főépület t ömb je az u d v a r közepén helyezkedik el, a mel léképüle tek , a ké t 
gazdasági szárny derékszögben kapcsolódik ké t oldalához. Klasszikus oszlopsor övezi 
a meredek, lépcsős f e l j á r ó t . . . A vendégek be lépnek a tölgyfa kapun , A n t e vezeti 
őket." 

2. A tárgyi ke re tbe i l leszkedik a helyszínnek n e m formájá t közlő, h a n e m lénye­
gét közelítő ra jza (a ház o lyanná változik, ami lyennek l á t n u n k kell) : 

„Ha ta lmas ha l lba érnek. A szemben lévő fa lban t izenkét a j tó sorakozik, vékony, 
fekete szám van a felső szélükre e r ő s í t v e . . . a jobb oldali utolsó aj tó mel le t t hosszú, 
sötét folyosó nyí l ik . A jobb oldali fa lat freskó borít ja. Feltétel nélküli katonák 
húzzák kordéikat az ég jelé, visszeres lábukon fehér szálak a csillagok, megérinti 
őket két nagy kéz, a bal sarokban isten szakállas arca szomorkodik, testét elfo­
gyasztották a katonák sapkái." 

3. Az ábrázolás h a r m a d i k lépcsőfokán feloldódik a tá rgyi világ, he lyé t az e m ­
beri lényeg költői-zenei l á t t a t á sa foglalja el : 

„A hosszú mozdulat , a szalag formájú szél e l indul a faltól. Az udvar , a t ávo­
labbi ker tek színei r ácsúsznak a nehéz tölgyfa kapura , együt tes h a t á s u k b a n minden t 
előbbre kényszer í tenek, m i n t h a r ác s előzné meg a házat , és a köztes t e rü le t ek re 
senkinek se l e n n e gondja, és m i n t h a az érkező elé e l szárad t hüvelyeseket szórná­
nak a mindig je lenlevő fuvallatok, me lyek l á tha t a t l an egyhangúságukban m á r rég 
egybenőttek, egyetlen je lentés t hordoznak, hasonlóvá vá l t ak mindenfé le szerszám­
hoz, ásnak és megbélyegeznek, megismét l ik az egyszer inek kikiá l to t t m u t a t v á n y o ­
kat, és olykor, jó p i l l ana tukban egészen a falakig v o n u l n a k vissza." 

Zárómonda t nehezen ke reked ik az e lmondo t t ak n y o m á b a n , hiszen öt köte t 
és hét film remélhe tő leg még csekély része csupán H e r n á d i é le tművének . Eddigi 
munkássága helyét keresi a je lenkor i magyar i roda lomban , s ezt t évedhe te t l enü l 
éppen csak ő, a Mű ta lá lha t ja meg. Bízzuk rá. 



HERNÁDI GYULA 

Lágy determinizmus 

— Mit mondott? — kérdezi az asszony. 
— Nincsen semmi baj — válaszolja a férfi. 
— Mégis mi az? 
— Jóindulatú; jövő héten kidobja. Még tegnap megjött a lelet, hí­

vott, csak nem talált bent. 
— Miért nem hívott a lakáson? 
— Gyanakszol? 
— Ismerem a tévesen értelmezett humanizmust. 
— Neked nem hazudok. 
— Tudom, m é g i s . . . 
— A jövő héten befekszik két napra, semmi az egész. Kerestelek, 

nem tudták, hol vagy. 
— Krisztinek vettem cipőt. 
— Én meg beültem a „Duná"-ba, megnéztem a Kiáltást. 
— Milyen? 
— Megnézem még egyszer veled. 
— Jó? 
— Nagyon. Tortát eszel? 
— Stefániát. 
— Én csokoládékrémet. 
— A fogyókúra? 
— Mára felfüggesztem. 
— Anyámnak mit mondunk? 
— Hogyhogy mit mondunk? 
— Nem akar majd befeküdni. 
— Feküdhet nálunk is, ha akar, műtét után hazavisszük, feküdjön 

ott. Kiveszel két nap szabadságot, mellette lehetsz. Bár szerintem a kór­
ház jobb; ha véletlenül bevérzik, vagy valami más komplikáció adódik, 
minden kéznél van. Döntsétek el, nekem mindegy; nyugodtan jöhet hoz­
zánk is. 

— Megpróbálom rábeszélni. Szerintem is jobb a kórház. Délután 
bemész? 

— Persze. Későig maradok. 
— Magda telefonált, holnap átjönnek. 
— A gyerekeket átvisszük anyádhoz. 
— Délután úgyis felszaladok hozzá, megbeszélem vele. 
— Erős film. 
— Most ne beszélj róla, majd ha már én is láttam. 
— Csak az ütéseket érzem. 
— Nem értem. 
— Ütött. Mindig oda, ahova nem vártam. 
— Ki játszott benne? 



Jelenet Jancsó Miklós Csend és kiáltás című filmjéből 

— Nem emlékszem az arcokra. 
— Miről szól? 
— Hogy nem létezik lágy determinizmus, csak kemény és éles. 
— Holnap délután megnézzük együtt. 
— Jó. 
— Ezt a cipőt vettem Krisztinek. Ebben sokkal rövidebb a lába. 
— Jó pofa. 
— Ez az egyetlen pár volt; majdnem elvitték az orrom elől. 
— Biztos örül neki. A kicsinek mit vettél? 
— Semmit. 
— Vegyél neki is valamit. 
— Megveszem neki a jövő hétre ígért ruhát. 
— Vedd meg, egyszerre add oda nekik. 
— Igazad van, induljunk. Fizessünk. 
— Várjunk, még ki se hozták, amit kértünk. 
— Nem baj, menjünk. Hagyjál az asztalon húsz forintot. 
— Miért vagy ilyen nyugtalan? 
— Ilyen hajón jöttem. Gyere, menjünk. 
— Filozofálsz? 
— Kényszerítesz — mondja az asszony. 
— Fontos, hogy kényszerítselek? — kérdi a férfi. 
— Fontos — válaszolja az asszony. 
— Gyere, menjünk — mondja a férfi. 



DAVID ALFARO SIQUEIROS 
FALFESTÉSZET, POLITIKA, KÖZÖNSÉG 

Négy és fél éve dolgozom Mexico City 
egy épületén, me lynek neve „Polyforum 
Cul tu ra l " lesz. A t izenkétszögű, sá tor 
a l akú nagy t e r e m fa lának külső és felső 
felülete, mennyeze te együt tvéve nyolcezer 
négyzetméter . Ezt a m u n k á t egy épí té­
szekből, festőkből, szobrászokból, t echn i ­
kusokból álló nyolcvan t agú m u n k a k ö ­
zösség végzi, közöt tük vi lágítás- , akusz­
t ika- és fémszakér tők — t e h á t valóságos 
kol lekt ív a lkotás készül. A csopor tban 
v a n n a k mexikói i l letőségű francia és né ­
m e t festők, kínai , j a p á n és olasz m ű v é ­
szek és egy a r a b származású francia fes­
tő. Sokan m á r neves művészek, mások 
még diákok. N é h a ö t -ha t hónapo t ve lünk 
dolgoznak. Egyesek m á r a Los Angeles-i , 
a chilei Chi l lán-bel i , u ruguayi , vagy é p ­
pen a N e w York-i fa l fes tményeimnél is 
közreműködtek , ahol 1936-ban kísér le t i 
müve ime t készí te t tem. 

A m u n k á t cuernavaca i m ű t e r m e m b e n 
kezd tük el, a m e l y n e k fala négy, 3,30 
méteres mezőből áll. Részint színes fém­
munkákró l , festett szobrokról v a n szó, 
részint acrylfestékkel színezett azbeszt­
cemen t lapokról . Munkaközösségünk so­
ka t foglalkozott fémek megmunká l á sáva l 
és színezésével. Új fes tékanyagokat p ró ­
bá l t unk ki, és hasznosí to t tuk a hajótest 
és hajóger inc mázo lásának tapasz ta la ta i t . 
A kol lekt íva mérnöke ive l együt t szabá­
lyos időközökben megvizsgál tuk festé­
ke ink n a p - ós esőál ló képességét, s azt 
hiszem, kielégítő megoldás t t a l á l t unk a 
fémek színezésére. Új fa l fes tményünk 
c íme: Az emberiség útja avagy az em­
beriség menete. 

Ezen a művön mérhe tő le, mi lyen fok­
r a ju to t t el m a a mexikói „Mural ismo", 
vagyis a mexikói falfestészetért indí to t t 
mozgalom. Fel tehetőleg tudják , hogy ez 
1911-ben, a San Carlos A k a d é m i a ha l l ­
gatóinak sz t rá jk jával kezdődött , amelynek 

vezetői mi vol tunk. Azt aka r tuk , hogy a 
művészképzés , ami a m ű t e r m e k b e n folyt, 
az e lméle t u t á n a gyakor l a t r a is k i ter jed­
jen. A falfestészetet i l letően el is é r tük 
ezt. Az tán i skolánk a Vic tor iano Huer t a 
generál is , a d ik tá to r elleni összeesküvés 
(1913—1914) központ ja let t . Emia t t üldöz­
tek oly kegye t lenül b e n n ü n k e t , és gyil­
kol tak meg sok diákot. Máig sem tudjuk , 
vajon m i n d e n esetben e l temet ték-e őket. 
N é h á n y u k n a k azóta nyoma veszett . 

Csa t lakoz tunk a for rada lmi csapatok­
hoz, és részt v e t t ü n k a nép fegyveres 
ha rcában . Ez a magya ráza t a annak , hogy 
sok művész kapo t t magas ka tona i r a n ­
got. Engem a cananea i sztrá jk a l k a l m á v a l 
é r t az a szerencse, hogy vezérkar i tiszt 
le t tem, s ugyani lyen megtisztel tetés ér t 
sok más művész t is. 1913—1918-ban, a 
hadseregbe lépésünk u tán részt ve t t ünk a 
nép fegyveres ha rcában . E lv tá rsa ink 
nagy része akkor tá j t l á t t a meg a n a p v i ­
lágot. Nyi lván ezek azt kérdez ik : mi t ke ­
resnek a művészek a po lgá rháborúban , 
mi t enn iva ló juk van ott? Mi azon a n é ­
zeten vol tunk, hogy a po lgá rhábo rúban 
va ló részvétel lehetőséget nyú j t n e k ü n k 
országunk be já rásá ra , amelyrő l egyál ta­
lán semmit sem tud tunk , meg i smerhe t ­
j ü k hazánk lakóit , gazdasági fel tételeiket 
és egy poli t ikai á ta laku lás ra vonatkozó 
terveiket . 

Megismerhe t tük a bennszülö t t - ind ián és 
a spanyol k u l t ú r a r endk ívü l gazdag h a ­
gyományai t és még va lami t , ami nagyon 
fontos: l á t t unk embereke t meghaln i — 
és saját é le tünke t is kockára t e t tük . 

1918-ban t a r to t t ak egy kongresszust , 
amelyet én a „ka tonaművészek kongresz-
szusának" neveztem. Akkor t e t tük fel a 
kérdés t : mi a t eendőnk? A lka lmazha t t uk 
volna fes tészetünkben a régi akadémia i 
módszereket , azonban v e l ü n k egy új á l ­
lampolgár született , olyan á l l ampolgár , 



aki t az ország és az e m b e r p rob lémá ié r t 
folyó harc is foglalkoztat. 

1918-ban Európába m e n t e m , és Pá r i z s ­
ban él tem huzamosabb ideig. A m a h í r ­
névnek örvendő művészek java részével 
akkor ba rá tkoz tam össze, t ö b b e k között 
Picassóval. G y a k r a n beszé lge t tünk el­
veinkról s a falfestészethez való vissza­
térés szükségességéről, amelye t Európá ­
ban gyakorlat i lag m á r négy évszázada 
nem müveinek. Saját m u n k á n k és önnön 
életünk tapasz ta la ta vezetet t rá , hogy P á ­
rizsban, min t á l t a l ában a kap i ta l i s ta v i ­
lágban, a művésze t á r u v á vál t . Szabály­
szerű műkereskede lem-monopó l iumok ke ­
letkeztek. A művészet , ame lynek szerve­
sen kel lene összekapcsolódnia az e m b e r 
életével, csak r á a d á s vol t a gazdag és e le­
gáns polgár i h á z a k pompájához . Ha min ­
den jól megy, v a l a m i k o r k é p t á r b a kerü l , 
de a műa lko tá s t öbbny i r e el v a n sza­
kítva az emberek tő l és az e m b e r a m ű ­
alkotástól. 

A művészek kötelessége le t t volna a 
reneszánsz előt t i kor és a reneszánsz v ív­
mányai t továbbfej leszteni . Ők azonban az 
egyéni művészet te l jegyezték el maguka t , 
ez viszont csak je len ték te len e m b e r i meg­
nyilatkozás közvet í tésére nyú j t lehetősé­
get. A szóban forgó időszak s ta t iszt ikái­
nak tanúsága szerint egyet len országban 
sem volt a művésze tnek piaca . A kor ­
mányok e lzárkóztak a valódi művésze t 
pártolása elől, á t engedve azoknak a keve ­
seknek, ak iknek a pénzügyi helyzete ezt 
megengedte. És a l a t in -amer ika i orszá­
gok gazdagjai au tó t vásáro l tak , e legáns 
lovasfogataik, n e m k ü l ö n b e n szép nőik 
voltak, a művésze t azonban n e m érdeke l ­
te őket. Ez természetesen megha tá roz ta 
a művész-sorsot ezekben az országokban 
és a művészek k i lencven száza lékának 
életét a föld kerekén . 

Ilyen kö rü lmények lá t t án , európa i t a r ­
tózkodásunkat haszná l tuk fel a r ra , hogy 
Vida Americana (Amerikai Élet) c ímmel 
folyóiratot a lap í t sunk Barce lonában . Az 
itt közölt man i fesz tumban felszólítottuk 
a világ összes művészei t , t é r j enek vissza 
a tömegekhez szóló m ű v e k alkotásához, 
teremtsenek olyan művészete t , ame ly 
anyagánál és jel legénél fogva a nép szá­
mára hozzáférhető. A falfestészethez, 
monumentál is és sokszorosított m ű v é ­
szethez való visszafordulásra szólí tot tuk 
fel őket. A legjelentősebb spanyol m ű ­
vészek csat lakoztak hozzánk. 

A Kommunis ta P á r t t a l rokonszenvez­
tem 1920 óta; 1924-ben le t t em tagja, és 
rövidesen beke rü l t em Központ i Bizott­
ságába is. A K o m m u n i s t a P á r t m á r meg­
alakulásakor á tve t te a védnökséget az El 
Machete folyóirat fölött, ame lynek il­

lusztrációi ugyano lyan je lentősek vol tak, 
m i n t a szövege. Kezde tben csak a mi 
fa i fes tésze t -mozgalmunknak volt a k i ad ­
ványa , azonban folyton növekvő olvasó­
kör re te t t szert La t in -Amer ikában , s még 
m a is fellelhető egyik-másik könyv tá r ­
ban n é h á n y pé ldánya — a Szovjetunió­
b a n éppúgy, m i n t N e w Yorkban . Moz­
ga lmunk éppúgy vi lágvisszhangot keltet t , 
m i n t ahogy célki tűzésünk, egy új falfes­
tészet eszméje sem csak Mex ikóban vár t 
megvalósí tásra , h a n e m La t in -Amer ikában 
és az egész vi lágon. Kezde tben a galé­
r iák, ame lyeknek é rdeke fűződött a t á b ­
laképhez, m e g p r ó b á l t á k e lnyomni a M u -
ra l i smo-mozgalmat . Nap i lapok és folyó­
i ra tok c ikkeiben megvádol tak , hogy csak 
pol i t ikai p r o p a g a n d á t szolgálunk. Valójá­
ban m u n k á n k művészete t és pol i t ikát 
egyarán t m a g á b a foglalt. S míg m ű t e r ­
meinkből pol i t ikai megoldások és harc i 
je l szavak ke rü l t ek ki, t a r tós t ámadások ­
n a k vo l tunk ki téve. Bebör tönözték a 
munkásoka t , ak ik minket , művészeket s e ­
gítettek, m e g t á m a d t á k m a g u k a t a falké­
peket . Némely ike t e lpuszt í tot ták, a lkotói ­
ka t le ta r tóz ta t ták . I lyen módon számítot t 
a ko rmányza t gá ta t vetni mozga lmunk­
nak , de csak azt ér te el, hogy p rog ra ­
m u n k a t te t te még jobban közismert té , a 
falfestészet La t in -Amer ika legnagyobb 
k u l t ú r m o z g a l m á v á vál t . 

1937-ben a lap í to t tuk a „Népi grafikai 
műte rme t" , ame lynek működése ország­
szerte v isszhangra ta lá l t . A k o r m á n y lá t ­
ta, hogy egy o lyan országban, ahol a l a ­
kosság nagy része í rás tuda t lan , grafi­
k á n k n a k erős for rada lmi ha t á sa t á m a d ­
hat . M ű t e r m ü n k e t többször k i rabol ták , 
megpróbá l t ák felgyújtani , m u n k á s a i n k r a 
rálőt tek, főként amikor Mex ikóban is elő­
re tör t a fasizmus. Ugyanakkor graf ikán­
ka t vi lágszer te m i n t a nagy művésze t 
megnyi la tkozásá t gyűj töt ték a múzeumok . 
A N e w York-i M u s e u m of Modern Art , 
londoni , olasz és szovjet m ú z e u m o k csak­
n e m teljes sorozatot őr iznek m ű t e r m ü n k 
te rméséből . 

Té r jünk vissza a falfestészethez. Előbb 
technika i o ldaláról nézve : kezde tben kis 
falszakaszok megfestését t űz tük célul 
m a g u n k elé, és képe t kép mel lé helyezve 
hoz tuk l é t r e pé ldáu l a „Nemzet i előkészí­
tő i skolá"-ban első m u n k á n k a t (1921— 
1926). Ott José Clemente Orozco k ivá ­
lasztot ta az iskola szép pat io*- jának 
egyik sarká t , Char iot , egy francia festő, 
aki ve lünk dolgozott, közvet len közelében 
hozzálátot t a fal egy más ik darabjához , 

* patio — mór hatásra kialakult, szö­
kőkúttal, dísznövényekkel ékesített, 
peristyliumszerű spanyol udvar. 



Siqueiros önarcképe 

Emilio Garc ia Cahero spanyol festő is­
m é t egy m á s da rabhoz fogott. N e k e m a 
„Colegio Chico"- t ke l le t t kifestenem, és 
ot t j ö t t em rá , hogy a falfestést n e m sza­
bad egyet len körü lha tá ro l t f a lda rab ra 
kor lá tozni . Ezért festet tem meg először 
a mennyezete t , az tán az oldal fa lakat és 
végül a lépcsőházat . Ez a fes tmény egy 
meggyi lkol t m u n k á s t emetésé t ábrázol ta . 
Va lamely ik d i á k t á m a d á s a lka lmáva l e rő­
sen megsérül t . 

Sz igorúan csak f reskótechnikával dol­
goztunk, amiből az következik, hogy ezt 
a régi e l j á rás t a be tonépü le tben csak 
úgy lehe t a lka lmazni , ha egy á t n e m 
eresztő ré teget i k t a t u n k a freskó a la ­
pozása és a tu la jdonképpen i fal közé. 
Mi azonban össze a k a r t u k hangoln i fes­
tésze tünk a n y a g á t a t echn ika legújabb 
v ívmánya iva l . Haszná ln i kezd tük a p y -
roxil in-, si l icon- és végül az acryl- fes té-
keket . 1936-ban N e w Yorkban e r e d m é ­
nyesen fo ly ta tha t tuk kísér le te inket , mer t 
ott a magas sz ínvonalú ipar kezünk 
ügyében volt. A N e w York-i m o d e r n és 
gépesí te t t m ű t e r e m b e n sok o lyan a m e ­
r ika i festő dolgozott v e l ü n k együtt , aki 

később v i lághí r re te t t szert, m i n t pé l ­
dául Jackson Pollock. És o t t kapcsolódott 
össze a mi eredet i „Mura l i smo"-nk a 
t echn ika é lvonalával . De adódot t ott mó-
kázásra is számos a lkalom. Azt hi t tük, 
hogy a lakkfesték, a m i n t autólakkozásra , 
a festészet cél ja i ra is haszná lha tó , és 
megpróbá l tuk fémlemezre a lka lmazni . 
Egyszer e l indu l tunk Pol lockkal s néhá­
n y a d m a g u n k k a l a fes tékkonszern Du 
Pont jához, a b b a n a h iszemben, hogy ő 
esetleg ingyen ad ma jd n e k ü n k anyagot . 
Du P o n t azonban azt m o n d t a : „Hogyne, 
hogy a végén még kisz imatol já tok a ve ­
gyészeti t i tka inka t . Adok nek tek havon ta 
egy bizonyos összeget, dol lárban, hogy 
ne használ já tok a mi festékeinket . I n k á b b 
vásáro l já tok a régi tubusfes tékeket ." Mi 
azonban m á s vegyészhez fo rdu l tunk — 
egy va lószerűt lenül magas amer ika ihoz , 
azt hiszem, megha l ad t a a ké t méter t , 
K e n n e d y n e k hív ták , és szeretet t inni . Ál ­
ta la i smer tük meg a műanyaggyár tás t . 
Egyik haza lá toga tásunk a l k a l m á v a l meg­
győztük országunk k o rmán y á t , hogy m ű ­
anyagku ta tó in tézete t kell a lap í tan ia . 

Az akkor i népműve lésügy i miniszter , 
Ortez, a h í res író, m a g á é v á te t te indí t ­
ványunka t . Az intézet huszonötödik éve 
működik , és m i n d nekünk , mind számos 
amer ika i és európa i festőnek ez idő a la t t 
nagy segítséget nyúj to t t — pé ldáu l a 
színtar tósságért , i l le tve a falnyirkosság 
és a különböző k l í m a b e h a t á s o k ellen 
folytatott küzde lmünkben . Jó l lehe t ma 
a k o r m á n y bürokrác iá ja fojtogatja ezt az 
intézetet , mi azé r t m i n d e n t l a tba ve tünk, 
hogy ugyanúgy e l lá thasson bennünke t , 
min t azelőtt . A falfestészetnél a leggon­
dosabban kell ügyelni a festékek fizikai 
és vegyi sajátságaira , azonban ezek még 
igen csekély m é r t é k b e n v a n n a k kikísér ­
le tezve és k ip róbá lva . 

H a egy művész falfestészetre t é r át, 
egyszersmind festőnek és vegyésznek is 
kel l lennie , tes tes tül- le lkestül e n n e k kell 
á ldoznia magát , és a f émek természetével 
ugyanúgy t i sz tában kell lennie , m i n t a 
vi lágítási p rob lémákka l . Ennélfogva úgy 
gondolom, hogy manapság a falfelületek 
képzését — s em Mexikóban , s em bárhol 
másu t t a vi lágon — n e m lehet a régi 
módszerekkel végezni, vagyis n e m egye­
dül az építész t e r emt i meg a teret , és 
a k k o r azt mond ja a fes tőknek: így és 
így fessétek k i ! Efféle mű , egy m o n u ­
mentá l i s műa lko tás , sokkal i n k á b b közös 
m u n k á j a kel l hogy legyen épí tészeknek, 
festőknek, m é r n ö k ö k n e k és technikusok­
nak, k inek -k inek a m a g a szakmai t e rü ­
letén. A munkaközösség t ag ja inak pedig 
a p rob l émáka t egymással á l l andóan meg­
v i ta tva kel l együ t tműködn iük . 



David Alfaro Siqueiros: Az áldozat 
(falfestmény-részlet) 



David Alfaro Siqueiros: A rák fölött 
aratandó orvosi győzelem dicsérete (freskó-részlet) 



Diego Riverával és Pablo Nerudával 

A falfestészet egy más ik fontos ké rdé ­
séről engedjenek még szólanom: a t áb la ­
kép — mér tan i lag nézve — sta t ikus for­
ma. A falfestmény mér t an i a lakja azon­
ban nem stat ikus. A falkép akt ív felület, 
ámbár anyagi va lóságában s ta t ikus, op­
tikai valóságában viszont n e m az. A 
táblakép olyan néző számára készül, aki 
hol innen, hol onnan szemléli a képet , 
de míg nézi, nyugodtan áll. A falfest­
ményt el lenben — különösen a szabad­
ban levőt — olyan néző számára a lkot­
ták, aki a m ű előtt mozog, s a képet 
egyszer közelről, másszor távolról látja, 
jobbszéléről vagy balszéléről . Esetleg 
fentről látja, egy szemközti épületből 
vagy egy tovaszáguldó autóból . A fal­
festmény nézőjének n e m lehet azt mon­
dani: ha ezt a képet lá tni akarod , ide 
kell állanod, e r re a helyre . Nem, a freskó 
nézője a legkülönbözőbb látószögből 
szemléli a képet, néha a n n a k el lenére , 
hogy nem is óhajtja látni , t ehá t ennek 
minden szögből jól l á tha tónak kell lennie. 

A chartres-i ka tedrá l i s gazdag szobor­
díszét szemügyre véve, megfigyelhetjük, 
hogy a szobrok anná l hosszabbnak tűn ­
nek, minél magasabban v a n n a k elhelyez­
ve. Nem vallásos a lapja van ennek, min t 
sokan gondolják, m á r m i n t hogy a művész 
az alakokat az ég felé a k a r t a volna 
emelni. Ez inkább egy optikai p rob léma 
megoldása a mozgó néző számára . 

A festmény kompozícióját i l letően rég­
óta emleget ik az „a ranymetsze t " szabá­
lyát. Amikor én Pár izsban vol tam, akkor 
is a lka lmaz ták az , ,aranymetszet"-et , és 
a lkot tak megfelelő elveket a kép k o m p o ­
nálására . A falfestmény kompozícióját 
azonban más elv ha tározza meg. 

Valamely ik Los Angeles-i könyv tá rban 
a következőt f igyelhet tem meg: egy nagy 
t e rem hátsó falán festmény volt. Ehhez 
a fes tményhez hosszú folyosón kel let t vé ­
gigmenni . Innenső végéből a freskó a lak­
ja inak csupán a combjá t és t é rdé t lehe­
tet t lá tni , s amin t ha lad t az ember a 
folyosón, úgy vál t az egész a lak lá t ­
hatóvá. Teljes egészében csak közvet len 
közelből t űn t elő a kép . Mi t ehá t így 
fogalmaztuk meg e lvünke t : a kompozíciót 
meghatá rozó k r i t é r i um a néző mozgása. 
Az „aranymetsze t" t ehá t a falfestészet­
ben teljesen a lka lmazha ta t l an . A lénye­
get az a sík jelenti , amelyen a néző mo­
zog. 

Leonardo központi perspek t ívá ja ha l la t ­
lan felfedezés volt, de csak k i induló­
pont ja egy igazságnak. Leonardo kocka 
a l akú helyiséget feltételezett. Ő csupán 
stat ikus, mozdula t lan nézővel számolt. 
Más művészek, ak ik az tán továbbfej lesz­
te t ték a perspekt iv ikus ábrázolást , ki­
zárólag saját tengelye körül engedték 
forgolódni a nézőt anélkül , hogy ettől egy 
lépéssel is e lfordulna. Később a göm­
bölyű és n e m a kockaa lakú tér felfo-



gását vallot ták. Ez természetesen ha la ­
dás volt, közelebb ju t á s az igazsághoz. 

De t é r jünk vissza a nézőhöz. A k á r egy 
helyben áll egy meghatározot t ponton, 
a k á r saját tengelye kö rü l forog, á l ta lá ­
ban egy adot t vízszintes síkon mozog. 
Ennélfogva a falfestmény esetében logi­
kus a néző mozgásából k i induln i és négy, 
öt vagy h a r m i n c lehetséges helyzet tel 
számolni . Egy mexikói a k a d é m i k u s m u n ­
kája r évén mélyebb be tek in tés t n y e r t ü n k 
ezen a téren. Előkészí te t tünk t ehá t Mexi ­
kóban egy kongresszust a t áv la t kérdése i ­
n e k megvi ta tására . Ezt a felfogást nyi l­
ván előbb teszi magáévá a szubjekt ív ele­
m e k r e alapozó festő, m i n t az építész 
vagy a mérnök , aki objekt ív e lemekkel 
dolgozik. P é l d á n a k okáér t egy h a r m i n c ­
szor tíz méte res fal mindig azonos m é ­
retű, derékszögű fal m a r a d . Ha azonban 
festmény van ra j ta , akkor m á r n e m min ­
den esetben lesz ugyanaz. Anyagi va ló ­
j á b a n m e g m a r a d ugyan, de opt ikai va ló­
j á b a n korán t sem. Nagyon é rdekes v i t á ink 
vol tak er rő l a kérdésrő l épí tészekkel m á r 
az Egyesül t Á l l amokban , Pár izsban , Me­
xikóban, Argen t ínában . Nem szabad ta lá ­
lomra í té lkezni : a falfelületek mér t an i 
fo rmáinak belső é r téké t és „mozgását" 
egyszerre kell f igyelembe venni a falon. 
A reneszánsz óta bol t ív- és mennyeze t ­
festők gazdag tapasz ta la to t szereztek e 
téren, te rmészetesen n e m az ak t ív néző 
szemszögéből, h a n e m abban az é r te lem­
ben, hogy az építészeti fo rmák látszólagos 
mozgását sugal lni lehet festett építészeti 
tagok és falrészletek elhi tető formáival . 
Az elv azonban, hogy a nézőnek a fal­
fes tmény előtti mozgását t ek in te tbe kel l 
venni , gondolom, a lapve tő dolog a fal­
festészetben, mindenekelő t t , ha n a g y m é ­
re tű m u n k á r ó l van szó. Rengeteget v i ­
t a tkoz tunk m á r erről eddig is, és folynak 
tovább a vi ták. A „Polyforum" fala, pon­
tosabban egy ötvenszer negyven mé te r 
felületű belső tér, amelyen p i l lana tnyi lag 
dolgozom, m a g á b a foglalja a mennyeze ­
tet, és t r apéz a l akú mezőkre is tagolódik. 
I t t fe l tűnt n e k ü n k egy nagyon é rdekes 
jelenség. A derékszögű s ta t ika szemlé­
letén nevel t közönségünkbe beidegződött 
a t áb l akép szelleme, és ezt a közönséget 
á t kel l nevelni a fa la lakí tás és falfesté­
szet befogadására . 

Enné l a falfestménynél , amelyen most 
dolgozom, néha igen nehéz megakadá ­
lyozni, hogy a néző n e ugyanazoka t a 
mozdula toka t tegye, amelyeke t egy k é p ­
t á r b a n vagy egy kiál l í táson szokott. Da­
rab ró l d a r a b r a halad, ismét megáll , és 
szemből nézi a freskó egy kivágását . I lyen 
módon azonban n e m ér thet i meg a ké ­

pet! Én a l á toga tónak mindig azt mon­
dom: ha n e m szaladsz, ha n e m mozogsz, 
akkor n e m fogod megér ten i a falat — 
egyik részlet fog tetszeni, a más ik nem, 
de a kép a lapgondola tá t n e m fogod fel. 
Gye rmekek h a m a r a b b r agad ják meg a 
lényegét. Amikor a chilei Ch i l l ánban az 
iskola freskóit fes te t tem (1941—1942) két 
szemben lévő, enyhén homorú falszakasz­
r a s a mennyeze t re , ame ly ezeket össze­
kötötte, néha bejöttek gyermekek, s még 
mielőt t f igyelmeztet tük volna őket, mond­
ván, „hogyha száguldasz, a kör ellipszissé 
vá l ik" — maguktó l rá jöt tek e r re . Az a 
látszat is a d ó d h a t a falfestészetben, szin­
tén opt ikai csalódás révén, hogy két p á r ­
huzamos vona l egymáshoz képest távolo­
dónak vagy közeledőnek látsszék. 

Argen t ínában , aho l szintén készí te t tem 
egy falfestményt, megfigyeléseket végez­
h e t t ü n k a mér t an i fo rmák látszólagos 
mozgására vonatkozóan, amelyek a néző 
mozdula ta i folytán jönnek lé t re . Egy 
Buenos Aires-i neves könyvkiadó meg­
kér t (1933), hogy fessek va lami t vidéki 
házában . Végig já r tam a házát , és azt 
m o n d t a m nek i : nehogy ide va lami t is 
engedjen festeni. Falfelületet csak a fest­
mény kedvéér t dekorá ln i — a falfesté­
szet hanya t lásához vezetne . A festmény 
helyét jól kell megválasz tani . Mégis, egy 
bolt íves, a lagútszerű bárhelyiséget képpe l 
bor í to t tunk a vidéki házban. Az idő táj t 
egy számottevő filmessel és több olasz 
festővel dolgoztam együtt , és amin t en­
nek a bo l tha j t á snak a mér t an i formái t 
festettük, észrevet tük, miszer in t ahhoz, 
hogy egy néző a mér t an i fo rmáka t pon ­
tosan felismerje, azt ke l lene neki mon­
d a n u n k : ide ál l j , e r re a pont ra , és ne 
mozdul j a helyedről! Mer t ha a k á r a 
legcsekélyebb mozdula to t tenné , minden 
mér t an i a lakza t megvál tozna. A m i kör 
volt pé ldául , el l ipszisnek vagy más gör­
bü le tnek tűnnék , a m i n t a néző az eredet i 
helyéről távolodnék. Ezért á l l í to t tuk: a 
falfestészet egyik leglényegesebb kérdése 
a mér t an i a lakza tok ak t ív fo rmá inak k i ­
aknázása , hogy a fal hasonlóan akt ív 
jel leget kapjon. Mi azt a bizonyos p in ­
cét sokszögű, metszet t kr i s tá lyszerű tér­
formává a lak í to t tuk át, amely azt a be­
nyomás t kel te t te , hogy a helyiség t en ­
gerbe süllyedt, és a falakon keresztül 
szirének lesik k íváncs ian a ben t tö r tén­
teket . A t éma természetesen igen banál is , 
de mi é rdekes kísér le te t végezhet tünk 
raj ta , s az ott szerzett t apasz ta la toka t 
használ juk fel a mostani fa l fes tménye­
men, amely lega lább háromszázszor na ­
gyobb, min t a Buenos Aires környéki 
házé. 

Elvben mindig a r r a gondol tam, s azt 



hiszem, ebben n e m csalódom, hogy a fal­
festészet és táblaképfestészet között több 
mint 70 százalékos a különbség. Két , t e l ­
jességgel különböző fe ladat ról v a n szó. 
Vonatkozik ez a t echn iká ra , az anyag ra 
és a szakmai tudás ra , m e r t egyiknek az 
anyagát a másik cél ja i ra fe lhasználni 
n e m lehet, és még sok más k é r d é s adó­
dik. A derékszög s ta t ikus formája jó a 
táblaképnek, de semmi ese t re sem egy 
falfestmény akt ív fol t jának. Derékszögű 
felület lehet egy épüle ten , de n e m a r r a , 
hogy az hordozzon falfestményt . Ta lán 
hasonlóképpen a r á n y l a n a k egymáshoz, 
mint az ál lókép a fi lmhez. A film m a ­
gába rejti a fényképezés minden prob lé ­
máját, s azonkívül még vagy ötvenféle 
problémát . Természetesen, a fényképpel 
sokkal jobban megközel í t jük a valóságot ; 
egyre jobb objekt íveket gyár tanak , egy­
re élesebb lencséket , b inoku lá r i saka t is, 
s mégis a fényképezés messze l e m a r a d 
amögött, ami t a ké t szemünkke l l á tunk . 
A fényképezés még n e m tud ja v isszaadni 
azt, amit a két s z e m ü n k segítségével igaz­
nak t a l á lunk és á té rzünk. Pé ldáu l v i t a t ­
hata t lan tény, hogy ez vagy az a fal 
derékszögű, mégis, mikor r ánézünk , úgy 
érezzük, hogy ak t ív (vagyis mozgásteli) 
jellege van , és éppen n e m látszik egy­
szerűen derékszögűnek és s ta t ikusnak . 

Fe lmerül egy további p r o b l é m a : a stí­
lus. Egyes művészek, főleg az „Ecole de 
Par is" festői úgy vélik, a művésze t m in ­
den új korszaka szükségszerűen lázadás 
az elődök ellen. Ez fel tehetően igaz, de 
e lázadás célja mind ig a ha l adás kel l 
hogy legyen, n e m pedig a h á t r a m a r a d á s . 
Ezek a művészek az opt ikai valóságot, 
ami egyúttal szellemi valóság is, min t 
valami mozdula t lan , s ta t ikus dolgot fog­
ják fel. Alapvető h ibá t köve tnek el, ami ­
kor azt hiszik, hogy egy csendélet te l 
olyan nagy műve t lehet a lkotni , min t 
például egy gótikus székesegyház, a m e ­
lyen ráadásu l fa l fes tmények is vannak , 
kívül és belül. Vegyük e l l enpé ldának El 
Greco műveit , és úgy ta lá l juk, hogy min ­
den lehetőséget m a g u k b a foglalnak. Mély 
tar ta lmuk van, az akkor i idők vallásos 
felfogásának mér t éke szerint, emel le t t 
érzékien anyagszerűek, áb rázo lnak csend­
életeket is az a lakok mellett , ak ik meg­
határozott cselekvést végeznek, szenved­
nek, s í rnak vagy imádkoznak , va lami t 
kifejeznek. Egy i lyenszerű képe t in tegrá­
lis műalkotásnak nevezhetnénk , olyan 
műnek, amelynek alkotója n e m palástol ja 
szofizmussal meghá t rá lá sá t a p r o b l é m á k 
elől, mondván , hogy h á r o m a lmából is 
alkothatni r emekműve t , m i n t Cézanne 
tette. 

A kérdés azonban enné l sokkal bonyo-

Siqueiros: Vázlat egy freskóhoz 

l u l t abb . Va lame ly festészet fő é r téke a 
kompozíc ióban s a szó t á g a b b é r te l ­
mében felfogott é le terőben rej l ik. A k é p ­
beli mozgásér t fáradozni a lapve tő feladat. 
Miér t t űn jenek az emberek , ak ike t mi 
festünk, szobornak, s n e m tevékeny, cse­
lekvő embereknek , ak ik ehhez vagy a h ­
hoz az osztályhoz t a r toznak? N e m sza­
bad ismételni , ami t a régi mes te rek m á r 
kifejeztek — sokkal t öbb az új t enn i ­
való. Az előreneszánszból a reneszánszba 
va ló á t m e n e t idején kevésbé tö reked tek 
a mozgás v isszaadására . Leonardo ezzel 
szemben m á r azt aka r t a , hogy az á l ta la 
alkotot t fo rmák mozogjanak, cselekedje­
n e k va lami t . A vi tá l is forma u tán i vágy, 
a fo rmák mozgására való tö rekvés á l l an­
dóan megújuló p rob lémája a mozgás á b ­
rázolásának. A m ű n e k életet kölcsönözni 
— ez volt a m ú l t b a n is az örök k ívá ­
na lom. 

Néha mégis o r ro lunk az il letőre, aki 
m u n k á n k a t számba se véve megy tovább, 
vagy a r ra , aki a közelben dolgozik, meg­
látja a képünke t , s azt mond ja : n incs 
a b b a n élet, ami t festesz, tú l merev . Van, 
aki i lyen esetben ha j lamos azt mondan i 
m a g á b a n : szegény bolond, fogalma sincs 
a festészetről. Én azonban azt hiszem, 
hogy igenis ha l lga tn i kel l az i lyen e m b e ­
rekre , és f igyelembe kel l venn i azt, hogy 
mit v á r n a k ők a művészet től . Végül is, 
valóságos e m b e r e k e t a k a r u n k ábrázolni , 
ak ik mozognak, é reznek; d r á m a i k o m p o ­
zíciókat a k a r u n k lé t rehozni , t ehá t ennek 
a cé lnak megfelelő megoldást is kell t a ­
lá lnunk . A fu tur is ták a köve tkezőképpen 
oldot ták meg a kérdés t : hogy egy szaladó 
ku tyá t fe l ismerhetővé tegyünk, sok l áb -



bal festjük meg, n e m c s a k néggyel. A 
fu tur is ták törekvése a l a p j á b a n helyes 
volt. Ők azonban művésze tük p r o b l é m á ­
jáva l csak kis mé re t eken szándékoztak 
megküzden i ; ez n e m elég, a n n á l is in ­
kább , m e r t csak egyet len fo rmában ér ­
vényesül , amelye t egy leendő megoldás 
első, kezdet leges k í sé r le tének t ek in the ­
tünk . 

A va lóságban sokkal többe t kel l adn i 
a következőkre . Ha egyesek a nép közül 
azt mond ják : töltsd meg a lak ja ida t élet­
tel, n e m beszélnek ostobaságot, és ne 
válaszol juk nek ik : b u t a vagy, mi t sem 
értesz a művészethez . A nép közül jövő 
kr i t ikus leleplez bennünke t , hogy eleven 
e m b e r e k he lye t t szobrot a lko t tunk . 

A négy u tóbbi évszázad folyamán tény­
leg elenyészet t a művésze t sok ér tékes 
a lapelve. N e k ü n k ú j ra t i sz táznunk kell 
ö n m a g u n k előtt , hogy a m ű r e m e k e k e t 
emberek a lkot ják e m b e r e k számára , ér­
zések és mozgások kifejezésére. Enné l ­

fogva alkotói eszközeinket ebben az ér­
t e l emben kell fe j lesztenünk és t e rve ink­
hez idomí tanunk . A műa lko tá s élettel 
való te l í te t tsége ma sem kevésbé szük­
séges, éppen el lenkezőleg. Egy csupasz 
„szerkezet" élet h í ján n e m kielégí tő; n e m 
segít a műhöz, a múl t nagy műve ihez fel­
érni vagy azokat kifejezésben fölülmúlni . 

H a azon fá radozunk, hogy műve inke t 
az e m b e r e k h e z közelhozzuk — egy p rob lé ­
ma, amely i t t is adódik —, ezt a t echn i ­
ka i alkotói p r o b l é m á k n á l is t ek in te tbe 
kel l venni , s mind ig ú jonnan meg kell 
cselekedni, egyébként egész t evékeny­
ségünket s t í luskérdéssé csökkent jük . Tö­
rekvésünk r u t i n n á válik, és ez egyenlő 
a ho l tpon t ra ju tássa l . Ha a művésze tnek 
a n é p i r ányába tá jékozódását min t s t í lus­
p rob lémá t fognók fel, megakadá lyozna 
abban , hogy művésze tünk kifejezőerejét 
á l l andóan fokozzuk. 

E. Szabó I lona fordí tása 



HAZAI TÜKÖR 

Új ötéves terv—új feladatok 

Az új évben, évezredes szokás szerint , s zámba vesszük az e lér t e redményeke t , 
és új fe ladatokat t ű z ü n k ki m a g u n k elé. S z á m u n k r a ez a számbavé te l és e lőre­
tekintés n e m képletes , h a n e m szó szer int é r tendő . Ezekben a n a p o k b a n a Központ i 
Statisztikai Hiva ta l számítógépei lázas gyorsasággal összesítik az e lér t e r e d m é n y e ­
ket, az új év első n a p j á n a k első perce iben h a z á n k ezernyi üzemében á tve t ték a 
stafétabotot nemcsak az 1970-es évtől, h a n e m az e lmúl t időszak ötéves te rvé tő l is. 

Az 1966—70-es ötéves te rve lő i rányza to t s ikeresen te l jes í te t te az ország, noha 
nem m i n d e n n a p i akadá lyoka t kel le t t legyűrni — hogy m á s r a ne , csak az 1970-es 
május—júniusi á rv ízpusz t í tás ra u ta l junk . Az ipar i és a mezőgazdasági t e rmelés és 
a népjólét növelésének ú t ján je lentős lépést t e t t ü n k előre. A több m i n t 288 mi l ­
liárd lejes be ruházás n y o m á n 1500 új ipar i kapac i tássa l és új o b j e k t u m m a l bővül tek 
hazánk termelőerői , 800 000-vel nőt t az a lka lmazo t t ak száma, több m i n t 300 000 
lakás épült . 

E számbavéte l célja nemcsak az elér t s ikerek elkönyvelése, h a n e m egy új t á v ­
lati időszak s zámára szolgáló a lap k indu lópon t j ának felmérése is. 

Az új ötéves t e rv célkitűzései magátó l é r te tődően megha lad j ák az előző t e r v ­
időszakét. S ezek m a g a s a b b foka nemcsak mennyiségi , h a n e m minőségi is. 

Ami a mennyiség i oldal t illeti, az új te rv időszak eddig m i n d e n t fe lü lmúló 
feladatokat i rányoz elő. Az ország te rmelőerő inek gyors növelésére , a X. p á r t k o n g ­
resszuson kijelölt átfogó beruházás i p r o g r a m fényében a következő öt esz tendőben 
az összberuházások 540 mi l l iá rd lejt tesznek ki, vagyis többet , min t az u tóbbi tíz 
esztendő beruházása i együt tvéve . Ebből 450—470 mi l l i á rd lejt központosí tot t a l a p ­
ból fedeznek. Az ipar i t e rmelés növekedésének át lagos évi ü t eme 10—ll%-os lesz, 
a mezőgazdasági t e rmelés évi át lagos növekedése pedig 6—7%-os. A nemzet i jöve­
delem évi á t l agban 10—11%-kal, a kü lke reskede lem 9,2—10,5%-kal fog növekedni . 
Az a lka lmazot tak száma nemzetgazdasági szinten 700 000—1 100 000-rel fog emel ­
kedni. 

Az új ötéves t e rv je lentősen emeli a minőség mércé jé t is — m i n d e n vona tko ­
zásban. P á r t u n k fő t i tkára az R K P Központ i Bizot tsága Végrehaj tó Bizot tságának 
és a k o r m á n y n a k 1970. n o v e m b e r 25-i ülésén t a r to t t expozé jában hangsúlyozta : 
„ . . . a jövő ötéves t e rvben az erőfeszítések n e m csupán az ipar mennyiségi fejlesz-
tését célozzák, h a n e m egyidejűleg különleges súlyt he lyezünk az iparosí tási folya­
mat minőségi o lda la i ra i s . . . " 

Az ipari t e rmelés minőségi vonatkozása i szer teágazók és r e n d k í v ü l bonyo­
lultak. E minőségi oldal hangsúlyozása azt je lent i , hogy döntő szempont lesz n e m ­
csak az, hogy mennyit, h a n e m milyent és hogyan, mi lyen költségszinten, milyen 
hatékonyan á l l í tunk elő. A milyen és hogyan korszerű technológiát je lent . Az új 
ötéves te rv egyik i lyen minőségi célki tűzése az, hogy az új technológiát és tech­
nikát oly széleskörűen kell bevezetni , hogy 1975-ben, vagyis a te rv időszak végén, 
az összipari t e rmelés 40%-át új és a kor i gényének megfelelő t e r m é k e k alkossák. 



A korszerű és h a t é k o n y ipar i t e rme lés előfeltétele a ha t ékony információs 
rendszer , e r edményes t u d o m á n y o s ku ta tá s , t u d o m á n y o s a lapokon álló vezetés. Ezér t 
az új ötéves t e r v b e n az e lek t ronika i i p a r t e rmelése növeksz ik a leggyorsabb ü t e m ­
ben, főleg az e lek t ron ikus számítógépek, az automat izá lás i e lemek, a m é r ő - és 
el lenőrző műszerek . A nemze tgazdaság korszerű számí tás technika i eszközökkel v a ­
ló felszerelése és az országos adatfeldolgozó rendszer fokozatos fejlesztése céljából 
1975-ig több m i n t 20 köztársasági je lentőségű számítóközpont , v a l a m i n t számos 
terüle t i központ fog m ű k ö d n i ; ehhez hozzá kell még t enn i a n a g y ü z e m e k b e n m ű ­
ködő korszerű számológépeket is. 

Mivel a t udományos -műszak i fo r rada lom r e n d k í v ü l felgyorsí totta az erkölcsi 
kopás ü temét , a korszerűség csak a k k o r biztosí tható, h a a Tudományos K u t a t á s 
Országos Tanácsa , a gazdasági min i sz t é r iumok sürget ik az új technológiák beveze­
tését. Sok ese tben 5—6 évet vesz igénybe egy szabada lom megvéte le és gyakor la t i 
a lka lmazása ; ez tú l hosszú idő, s azzal a veszéllyel jár , hogy m i r e meg indu l a 
tömegtermelés , a t e r m é k is, technológiája is je lentős erkölcsi kopás t szenved, m á r 
n e m korszerű , gazdaságos, ezért nagyrész t t ú lha l ado t t lesz. A korszerű és h a t é k o n y 
t e rmelés b iz tos í tásában döntő je lentősége v a n a be ruházásoknak , p o n t o s a b b a n 
annak , hogy mi lyen gyorsan, mi lyen jól és mi lyen olcsón épí tenek. A n n a k e l lenére , 
hogy p á r t u n k és k o r m á n y u n k több ízben fe l tá r ta és b í rá l t a m á r a be ruházások 
hibái t , még csak részben s ikerü l t k iküszöbölni őket. A fő h iba az, hogy je len leg 
tú lságosan szétforgácsolódnak az épí tő ipar erői , je lentős anyagpaza r l á s t apasz t a l ­
ha tó , a ha t á r idők b e t a r t á s á b a n sem je leskedik az épí tőipar . 

A kel lő ha tékonyságú t e rme lés egyik a k a d á l y a a meglévő épüle tek és g é p p a r k 
elégtelen k ihaszná lása . Ceauşescu e lv társ expozé jában fe lhívta a f igyelmet: a t ö b b 
i pa rvá l l a l a tban végzet t fe lmérésből k i tűn ik , hogy ezek a vá l la la tok még min tegy 
173 000 négyzetméter , n e m megfelelő módon fe lhasznál t t e rmelő te rü le t t e l r ende lkez ­
tek, amiből 150 000 négyze tméte r fe lhaszná la t lan vagy n e m p r o d u k t í v célokra hasz­
ná l t t e rü le t volt . Ehhez hozzá kell venn i még azt a t é n y t is, hogy a szerszámgépek 
időa l ap j ának k ihasználás i a r á n y a n e m ha lad ja meg a 64%-ot, vagyis a beép í te t t 
kapac i t á snak több m i n t e g y h a r m a d á t n e m haszná l ják ki. Ezért az új ötéves t e rvben 
e lői rányozták, hogy n e m szabad többé ú jabb be ruházásoka t vagy fejlesztést j óvá ­
hagyni mindadd ig , míg n e m biztosí tot ták a meglévő te rmelőkapac i tások teljes k i ­
használásá t . 

A meglévő t e rmelőkapac i t á sok k ihaszná lása véget t az új t e rv időszakban j e l en ­
tősen növeked ik az alkalmazottak száma. A X. pá r tkongresszus i ránye lve i c supán 
450 000 új m u n k a e r ő bevonását irányozták elő, a felülvizsgált t e rv m á r 700 000-et, 
de a meglevő kapac i tások jobb k ihaszná lásá ra tovább i 400 000 új m u n k a e r ő b e v o ­
násá r a l enne szükség. Öt év a la t t t ehá t t öbb m i n t 1 mil l ió embe r r e l növeksz ik 
az a lka lmazo t t ak száma (aminek je lentős részét a mezőgazdaságból fogják k ivonni , 
m a j d n e m annyi t , m i n t az u tóbbi húsz évben együt tvéve) . Ez az urbanizá lódás i fo­
l y a m a t fe lgyorsulását e redményez i , m i n d e n ve le já ró jáva l együtt . Hogy e t ö m é r d e k 
m u n k a e r ő el távozása fa luról n e okozzon kieséseket a mezőgazdasági t e rme lé sben , 
a t e r v előirányozza, hogy 1975-ig az összes mezőgazdasági m u n k á k a t gépesí teni ke l l , 
a szövetkezeti parasz tságot é rdeke l t ebbé kell t enn i , min imá l i s hav i kerese te t kel l 
biztosí tani , a mezőgazdaságban fizetett nyugd í j aka t fel kel l emeln i . Ezekről a k é r ­
désekről a R o m á n K o m m u n i s t a P á r t Központ i Bizo t t ságának 1970. n o v e m b e r 23-i 
ülésén t anácskoz tak . 

E n n e k a nagyszámú új m u n k a e r ő n e k a bevonásá ra azér t lesz szükség, mivel 
a mezőgazdaságban dolgozók h á n y a d a , a gyors ü t e m ű iparos í tás és u rban i zá lódás 
e l lenére r e n d k í v ü l nagy a foglalkoztatot t ak t ív lakosság egészéhez képest . Ennek 



a kedvezőtlen k iha tá sa a nemze tgazdaságra a b b a n ny i lvánu l meg, hogy a mező­
gazdasági m u n k a t e rme lékenysége alacsony színvonalú, az ebben az ágaza tban fog­
lalkoztatott nagyszámú m u n k a e r ő országos szinten a t e rme lékenységre és ezen á t 
a nemzeti jövede lem a l aku lá sá ra is kedvezőt lenül hat . Az is igaz viszont, hogy 
az új m u n k a e r ő i lyen a r á n y ú a lka lmazása az első évben bizonyos mér ték ig ér in teni 
fogja az ipar i m u n k a t e r m e l é k e n y s é g sz ínvonalá t — mive l az ú jonnan beál l í tot t 
munkaerőnek szakképesí tés t kel l szereznie —, de kétségtelen, hogy ez az 1 100 000 
új ipari dolgozó később m a g a s a b b te rmelékenységge l fog dolgozni m u n k a h e l y é n , s 
ez előnyösen befolyásolja m a j d az ország á l ta lános helyzetét , a lakosság jövedel ­
mének a lakulásá t . 

De a korszerűség, a minőségi oldal n e m kor lá tozódha t csupán a te rmelőeszkö­
zök te rmelésére , h a n e m ez kell hogy legyen a fogyasztási c ikkek t e rme lésének is 
egyik központi kérdése , kü lönösen az é le lmiszer- és könnyű ipa rban . Az utóbbi 
években eszközölt befekte tések e l lenére é le lmiszer iparunk el v a n m a r a d v a a v i lág­
színvonaltól , be leér tve egyes szocialista országok sz ínvonalá t is. Ceauşescu e lv tá rs 
az új ötéves t e rv rő l t a r to t t expozé jában vi lágosan leszögezte: „Nem m o n d h a t n ó k , 
hogy ez az ágazat , amelye t a t e rmelés á l l andó és gyors sokré tűvé vá lása kel l hogy 
jel lemezzen, d inamikus , sőt, el lenkezőleg, erősen s ta t ikus . Ez a s ta t ikus jel leg abban 
nyi lvánul meg, hogy n á l u n k az é le lmiszer ipa rban a nye r sanyag feldolgozási foka 
vál tozat lanul k i smére tű , az é le lmiszerc ikkek vá lasz téka n e m kielégítő. A h ú s - és 
zöldségkonzervek vá lasz téka szegényes, n e m nyúj t lehetőséget a fogyasztóknak a r ra , 
hogy k ívánsága iknak megfelelően vá lasszanak . É p p e n ezért az új t e rv időszakban 
az é le lmiszer iparnak fel kel l hagyn ia az é le lmic ikkek jelenlegi t e rmelés i formáiva l , 
és r á kell t é rn i e a fogyasztó ízlésének megfelelő t e r m é k e k gyár tásá ra . A válasz ték 
bővítésekor a r r a kel l t ö r e k e d n ü n k , hogy a lakosság t áp l á l éks t ruk tú rá j a közelebb 
kerül jön a fej let t o r szágokban fel lelhető s t ruk tú rához . E célki tűzés va lóra vá l tása 
szükségessé teszi, hogy az é le lmiszer ipar i vá l la la tok egyéb tevékenységé t összehan­
goljuk a fogyasztók ízlésével és igényével . Ez fejlett, m o d e r n eszközökkel tö r ténő 
p iackuta tás t igényel. 

A k ö n n y ű i p a r ha j lékonyságá t és a lka lmazkodó képességét is je len tősen növelni 
kell. A könnyű ipa r i vá l la la tok a r ende lkezésükre álló felszerelésekkel a l egkülön­
bözőbb, ízléses kiá l l í tású, a d iva t köve te lményeive l mind ig lépést t a r t ó c ikkeket kel l 
előállí tania. Ehhez viszont i smern i kel l a vevők igényei t és ízlését, a v i lágpiac 
újdonságait , s k iá l l í tásokon kell fe lmérni , hogy a gyá r t andó c ikkek m e n n y i r e n y e r ­
ték meg a fogyasztók tetszését. Különösen a r u h a - és kö tö t t á rugyá r t á sban a vá la sz ­
ték bőví téséér t le kel l m o n d a n i a nagy sorozatok gyár tásáró l , gazdagabb vá lasz ­
tékkal kel l a vevők elé lépni . 

A korszerű és ha t ékony t e rmelés b iz tos í tásában je lentős szerep h á r u l k ü l ­
ke reskede lmünkre is. A n n a k el lenére , hogy az R K P 1966. december 21—23-i p l e ­
náris ülése u t á n foganatosí tot t in tézkedések u t á n j avu l á s ál l t be , még sok m i n d e n 
nem tek in the tő kielégí tőnek. A gépgyár tásban pé ldául t o v á b b r a is főleg a lacsony 
fémmegmunkálás i fokú félkész t e r m é k e k expor tá lásá t szorgalmazzuk. Az új t e r v i d ő ­
szakban a fővá l la la toknak és vá l l a la toknak nagyobb gondot kel l fo rd í t an iuk o lyan 
t e rmékek gyár tásá ra , ame lyek n y e r s a n y a g á t m a g a s a b b fokon dolgozzák fel. K ö z ­
gazdaságilag szólva n e anyagot , h a n e m tes te t öltött, mater ia l izá lódot t ember i m u n ­
kát ad junk el. Köz ismer t ugyanis , hogy miné l nagyobb az anyag m e g m u n k á l á s i 
foka, anná l nagyobb é r téke is. Ez lehetővé teszi, hogy az expo r t - t e rmékeké r t az. 
eddiginél jóval m a g a s a b b á ra t é r jünk el. Ez az expor tbó l származó bevé te lek n ö ­
velését teszi lehetővé, ami kedvező k iha tássa l lesz az ország kü lkereskede lmi é s 
fizetési mér legére is. 



A külkereskede lmi tevékenység ilyen i r ányú jav í tása csak a még sokfelé 
t apasz ta lha tó m e r e v gazdasági koncepció megvá l toz ta tásáva l é rhe tő el. Ma m á r n e m 
állja meg a helyét az a felfogás, hogy a termelés i fo lyamat befejeződik az á ru elő­
ál l í tásával . A termelés i ciklust a fővál lalat vagy vá l la la t csak akkor t ek in the t i 
befejezet tnek, amikor bevételezték a t e rmel t és bel- vagy külföldön előnyösen el­
adott á r u é r t j á ró összeget. Ez új szemlélet jegyében bőví teni kell a fővál la la tok 
és a vá l la la tok hatásköré t , de felelősségét is az á ru belföldi, i l letve külföldi é r t é ­
kesí tése terén. 

Bár az u tóbbi években p a r t u n k és k o r m á n y u n k gazdaságpol i t iká jának egyik 
központi kérdése a nemzetgazdasági vezetés és szervezés tökéletesí tése volt — e t é ­
ren számos ha tá roza to t és in tézkedést hoztak —, a ha t ékonyabb te rmelés véget t 
még további t eendőkre v a n szükség. Az új ötéves t e rv időszakában — min t m á r 
eml í te t tük — je lentős előrelépést szándékozunk tenni az e lek t ronikus számítógépek 
a lka lmazása te rén , számítási központok létesí tésével . Ahhoz azonban, hogy felhasz­
ná lhassuk ezeket a m o d e r n gépeket , mindeneke lő t t megfelelő nyi lvántar tássa l kel l 
r ende lkeznünk , e t ek in t e tben is r ende t kell t e remten i . A vá l la la tok i r ány í t á sában 
túl sok még az admin i sz t ra t ív utas í tás , elég terebélyes a bürokrác ia , tú l sok még 
a körlevél , ami t f igyelemmel kísérni és á t tek in ten i is igen nehéz. Ennek k iküszö­
bölésére egyszerűsí teni kell az egész ny i lván ta r tás i , el lenőrző és ha tá roza thoza ta l i 
rendszer t . 

Az új ötéves t e rv fő célja a nép é le t sz ínvonalának növelése. A kijelölt célki­
tűzések va lóra vá l tása lehetővé teszi, hogy 1975-ben a nemzet i jövede lem 1,6—1,7-
szer nagyobb legyen, m i n t 1970-ben volt ; ebből az új t e rv időszakban nagyobb ösz-
szegeket fo rd í tha tnak egész n é p ü n k é le tkörü lménye inek jav í tásá ra . A t e rve lő i rány­
zat szer int a bé r a l ap 37—44%-kal lesz nagyobb, m i n t 1970-ben, a nyugdí ja lap 
45—50%-kal, növelni kell a családi pó t l ékokra szánt a lapot is. Kis fizetésű szülők 
esetében a pó t l éknak hozzávetőleg 200 le j re kell emelkednie , emelni fogják azt 
a fizetési h a t á r t is, amelyen belül a szülők pó t lékban részesülhetnek. A nyugdí ja ­
sok jövede lmének növeléséér t felül fogják vizsgálni azt a ha tározato t , hogy a 
nyugdí jon k ívül f izetésben is részesül jenek, nagyobb m e r t é k b e n élvezhessék ezt a 
jogukat — legalábbis egyes fontosabb ágaza tokban . 

A lakosság vásár lóere jének emelkedése folytán a k i skereskedelmi összforga­
lom a következő öt évben 31—37%-kal növekszik, ezen belül je lentősen gyarapszik 
ma jd a forgalomba hozott hús és húskonzervek , a te j és t e j t e rmékek , olaj , cukor, 
zöldségfélék, cipő és bú to r mennyisége . 

A lakosság lakásv i szonya inak további j av í tása véget t 1971 és 1975 között 
500 000 á l lami lakás t a d n a k á t központosí tot t a lapokból vagy a lakosságnak nyúj to t t 
hi te lekből , 1,5-szer többet , min t az e lmúl t ötéves t e rv időszakában. Az új t e r v i d ő ­
szak végéig javas la to t fognak kidolgozni a 44 órás m u n k a h é t r e való á t té résre , 
1980-ig pedig a 40—42 órás m u n k a h é t bevezetésére . 

A gazdaság fejlődése, az a lka lmazo t t ak számának , a lakosság jövedelmének, 
az á ruforga lom v o l u m e n é n e k növekedése , a szociális és ku l tu rá l i s k iadások foko­
zódása jobb létfel té teleket és civilizációs é le tkörü lményeke t t e r e m t az egész falusi 
és városi lakosság részére . Az új ötéves te rv va lóra vá l t á sáva l ú jabb je lentős lé-
pést t e szünk előre a sokoldalúan fejlett szocialista t á r s ada lom lé t rehozásának út ján, 
közelebb visszük o r szágunka t a fejlett országok színvonalához. 

F u r d e k Mátyás 



A munkaerő-vándorlás 
konkrét vizsgálata 

Előző cikkünkben* már foglalkoztunk azokkal az elméleti és módszertani kér­
désekkel, amelyeket a munkaerő-vándorlás és szociológiai felmérése felvet, vala­
mint azokkal az eredményekkel is, amelyeket a lappangó fluktuáció vizsgálatában 
elértünk. Ezek során kiderült, milyen nagy azoknak a munkásoknak a száma, akik 
vállalatukat elhagyva más munkahelyet akarnak keresni: ez a szám átlagosan eléri 
a 32%-ot, sőt egyes vállalatokban meghaladja az 50%-ot is. A továbbiakban bemu­
tatjuk ennek a felmérésnek néhány eredményét, amelyek magukban foglalják a 
távozási szándék és a munkaelégedettség vagy -elégedetlenség, a távozási szándék 
és a szakma megváltoztatásának óhaja (szakmai átváltás) közötti összefüggést, vala­
mint a vállalat rendszeréhez tartozó olyan tényezőket, amelyek előmozditják a 
munkaerő-vándorlást ahelyett, hogy fékezően hatnának. 

A kutatás eredetileg két közösségre terjedt ki: egy munkáscsoportra, ame­
lyet hét üzemből válogattunk ki, és 11 vállalat újitóinak egy csoportjára. Később 
újabb felmérést végeztünk két olyan csoporttal, amelyet két nagy ipari kombinátban 
válogattunk ki: a galaci kohászati kombinátban és a bákói faipari kombinátban, 

A munkaelégedettség meglétét vagy hiányát kutatva a szociológiai elemzés 
reflektorfényét a munkahely-változtatás szándékának létrejöttére irányítottuk. Ez 
tudatosságot kíván, ezért feltételezhetjük azt, hogy a munkaerő-vándorlás kiváltó 
oka bizonyos fokú elégedetlenség az illető munkahelyen létező feltételekkel, az el­
végzett munkával vagy a javadalmazással. Vizsgálódásaink során tisztázni akartuk, 
milyen mértékű a feltételezett helyváltoztatók munkaelégedettsége vagy -elégedet­
lensége. 

Elégedettség, elégedetlenség, vándorlás 
A munkaelégedettség vagy -elégedetlenség kutatása előtérbe helyezi az e lvá­

rások fontos szociológiai kategóriáját. A kutatás alanya egy bizonyos munkát, he­
lyet és munkaközösséget elfogadva meghatározott célokat követ, olyan „elvárásai" 
vannak, amelyeknek a teljesítésére számít. Az illető munka elvégzése, a munka­
hellyel és -közösséggel létrejött mindennapos kapcsolat révén az eredeti elvárások 
vagy teljesülnek, vagy nem teljesülnek. Ez a helyzet vezet aztán a munkaelégedett­
séghez, illetve -elégedetlenséghez. 

Az alanyok munka- és életkörülményeinek sokoldalú összefüggéseit, a válla­
lat elhagyásának óhaját és a távozás elhatározását előidéző okok között fontos he­
lyet foglalnak el az elvárások, tehát a munkaelégedettség, i l letve -elégedetlenség. 

Amerikai szociológusok számtalan felmérést végeztek a „job satisfaction" 
(munkaelégedettség) jelenségének tanulmányozására, és arra a következtetésre jutot­
tak, hogy fordított arány létezik az elvárás és az elégedettség között, s ezt a tényt 
szociológiai törvényszerűségként fogalmazták meg: minél nagyobbak a munka iránti 
elvárások, annál kisebb a lehetősége az elégedettségnek. Más szóval, az elvárások 
szempontjából igényes személyek sorában találkozhatunk az elégedetlenek legna­
gyobb százalékával. Más szociológusok azonban bebizonyították — például Francia-

* Mihail Cernea: A munkaerő-vándorlás szociológiai előrejelzése. Korunk, 
1970. 12. 



országban, az Alain Touraine vezette laboratórium kutatásai alapján —, hogy ez 
a fordított arány nem mindig érvényesül, s ezért nem kell abszolút módon értel­
mezni (lásd erről bővebben Lucien Karpik At te in tes et satisfactions au t ravai l 
című tanulmányát a Sociologie du t r ava i l 1966. 4. számában). Véleményünk szerint 
a munkaerő-vándorlás esetében abból a feltételezésből indulhatunk ki, hogy az elvá­
rások teljesülésének hiánya elégedetlenséget okoz, s ezáltal előmozdítja, sietteti a 
munkahelyváltoztatás szándékának a jelentkezését. 

A munkaelégedettség értékelése nyilvánvalóvá teszi, hogy a munkások mi ­
lyen szubjektív módon fogják fel helyzetüket az adott közegben. A felmérés során 
vizsgált csoportok esetében a munkaelégedettség elemzése felszinre hozott néhány 
jelentős elemet: 

— a munkások többsége (71,8%) kijelentette, hogy szereti a munkáját, az újitó 
munkások esetében pedig ez a százalékarány még nagyobb volt (76,1%); 

— a többiek, vagyis a vizsgált munkások viszonylag jelentős hányada, mindkét 
csoportban kijelentette, hogy a végzett munkát csak részben vagy pedig egyál ta lán 
n e m szeretik; 

— a munkaelégedettség motivációja a két csoport esetében nagymértékben 
különbözik: a „miért szereti a munkáját?" kérdésre adott válaszok értéksorrendje 
azt jelzi, hogy az újitók elsősorban t a r t a l m i é r tékeke t keresnek a munkában — 
változatosságot és szakmai tapasztalatot —, amelyek a többi, nem újító munkás ese­
tében az értéksorrend alacsonyabb fokán állanak. 

Azt is hangsúlyozzuk, hogy az újítók esetében a munkaelégedettség a tapasz­
talatok szerint sokkal közvetlenebbül függ a személyi adottságok és a munka tar­
talma közötti megfelelés biztosításától, tehát az egyéni önkifejezés megvalósításá­
tól, a nem újító munkások ezzel szemben a „munkaszeretet"-et elsősorban ugyan­
annak a műveletnek mindennapi elvégzése során kialakult megszokással, tehát 
rutinelemmel magyarázták. 

Mi azonban a közvetlen összefüggés a munkaelégedettség és a munkahelyvál­
toztatás szándéka között? Vagy más megfogalmazásban: a végzett munka nyomán 
érzett elégedettség elősegíti-e a vállalathoz való ragaszkodást? Íme, hogyan mutat­
ható ki ez az összefüggés: 

1, számú táblázat 
A munkaelégedettség és a helyváltoztatás szándékának összefüggése 

(munkások) 

Válaszok Összesen 
Más vá l ­
la la thoz 

a k a r 
távozni 

Ha t á ro ­
zat lan 

3 + 4 . 
oszlop 

M a r a d n i 
a k a r 

N e m 
vá la ­
szolt 

1 2 3 4 5 6 7 

Szereti a m u n k á j á t 100 25,8 10,3 36,1 61,5 2,4 
Részben szereti a 
m u n k á j á t 100 52,4 9,7 62,1 37,9 
Nem szereti a 
m u n k á j á t 100 48,7 6,0 54,7 39,3 6,0 

Ebben a táblázatban első látásra két lényeges elem kelti fel a f igyelmet: a) 
azok, akik nem szeretik vagy csak részben szeretik munkájukat, valóban az eset­
leges helyváltoztatók legnagyobb százalékát adják; a két hangulati tényező — e lé ­
gedetlenség és a távozás óhaja — között közvetlen összefüggés van. Az illető cso-



portba tartozó munkásoknak mintegy fele más vállalatnál szeretne dolgozni; b) 
az elégedett munkások is számottevő arányban — több mint 25% — távozni 
akarnak. 

Ez utóbbi megállapítás különösen jelentős, és további elemzése előtt azt kell 
vizsgálnunk, hogy megismétlődik-e az ellenőrző csoportban, az újítók esetében 

Ugyanazokat az elemeket vizsgálva a következő helyzetképet kaptuk: 

2. számú táblázat 
A munkaelégedettség és a helyváltoztatás szándékának összefüggése 

(újítók) 

Válaszok Összesen El a k a r 
távozni 

H a t á r o ­
za t lan 

3 + 4 . 
oszlop 

M a r a d n i 
aka r 

N e m vá­
laszolt 

1 2 3 4 5 6 7 

Szereti a m u n k á j á t 100 19,7 19,7 39,4 58,7 1,9 
Részben szereti a 
munká já t 100 40,4 14,9 55,3 44,7 -
Nem szereti a m u n ­
káját 100 50,0 16,6 66,6 33,4 -

Az előbbi megfigyelések helyessége a 2. számú táblázat adatainak elemzése 
során szembetűnőbbé válik: itt még közvetlenebbnek látszik az összefüggés. A 3. 
oszlop adatainak növekedése arányos az elégedettség változásával. 

A két táblázat elemzése után illik elgondolkoznunk az esetleges helyváltoztatók 
nagy százalékarányán, még azok esetében is, akik kijelentették, hogy „szeretik a 
munkájukat". Itt — talán csupán látszólagos — ellentmondásba ütközünk, amelyet 
meg kell világítanunk. 

E vonatkozásban megállapíthatjuk, hogy az elégedettség és a munkaerő-ván­
dorlás kapcsolata nem egyenes arányú: a végzett munka öröme valóságos lehet, ez 
azonban nem mindig elegendő ahhoz, hogy az illető személy a munkahelyéhez ra­
gaszkodjék. „Elvárásai" sokoldalúbbak, nem szorítkoznak csupán a „munka örö­
mére". Ha ezek az elvárások nem teljesülnek, akkor — a szakmai elégedettség elle­
nére — a más vállalathoz történő távozás óhaja jelentkezik. 

Ezt az értelmezést két tényező igazolja: 
— az elégedettség és a helyváltoztatás lappangó tendenciája közötti összefüggés 

ellenőrzése a galaci kohászati kombinátban és a bákói faipari kombinátban kivá­
lasztott munkacsoportok esetében; 

— a helyváltoztatás motivációjának elemzéséből származó eredmények. 
A két vállalatban végzett hasonló felmérés során sokkal részletesebben kutat­

tuk a munkaelégedettség fokát. Az eredmények mégis az előző felmérésben tapasz­
taltakhoz hasonlóak voltak, tehát nem szükséges azt feltételeznünk, hogy az első 
kérdőívben használt kérdések elégtelensége befolyásolta volna a válaszokat. A két 
kombinátban az alkalmazott kutatási módszernek megfelelően a munkások elége­
dettségének, illetve elégedetlenségének értékelése egy kérdéscsoport alapján történt 
(a kérdések a munkafeltételekre, bérezésre, szakképesítésre, előléptetésre, kapcsola­
tokra vonatkoztak), s a kapott válaszok lehetővé tették az elégedettség értékská­
lájának a megállapitását, 0-tól 8-ig terjedő fokokkal. Minden munkás a skála egyik 
fokán foglalt helyet. A legkevésbé elégedett munkások a 0—3 (alacsony) fokon, 
a következők 4—6 (közepes) fokon, a legelégedettebbek a 7—8 (magas) fokon helyez­
kedtek el. Ezt jelzi a 3. számú táblázat. 



3. számú táblázat 
A munkaelégedettség és a helyváltoztatás szándékának összefüggése 

Skála­
fok El a k a r távozni Ha tá roza t l an M a r a d n i aka r N e m válaszol t 

Galac Bákó Galac Bákó Galac Bákó Galac Bákó 

0—3 65,6 89,5 17,2 18,2 10,5 
4—6 45,4 50,0 25,1 20,6 29,5 26,5 — 2,9 
7—8 19,4 36,3 19,4 20,4 59.7 40,9 1,5 2,4 

Ebben a táblázatban is feltűnő az elégedettség és a helyzetváltoztatás lappangó 
tendenciájának az összefüggése. A skála alsó fokain elhelyezkedő munkások sokkal 
nagyobb százalékban szeretnének távozni vállalatukból, mint a magasabb fokon el­
helyezkedők, s itt a különbségek sokkal szembeötlőbbek, mint az 1. és 2. számú 
táblázatban. 

Az a tény, hogy egyes, nagyon elégedett munkások is el akarják hagyni a vál­
lalatot, azt mutatja, hogy a „job satisfaction" és a helyváltoztatási szándék ellentéte 
a reális élet ellentéte, amely rögtön érezhetővé válik, ha elismerjük, hogy az összes 
elvárások nem elégíthetők ki. 

Az előbbi táblázatok a helyzet fordítottját is jelzik, amikor egyesek azok közül, 
akik saját kijelentésük szerint nem szeretik a munkájukat, mégsem akarnak más 
vállalatba távozni. 

Gazdasági ok 

A munkaerő-vándorlás lappangó tendenciájának a dolgozó elégedettségi foká­
tól független jelentkezése még világosabbá válik a motiváció elemzése során. A 
motiváció felszínre hozza a teljesületlen „elvárásokat", rámutat arra, milyen vonatko­
zásban nem valósult meg az illető munkahelyen egyáltalán, vagy csupán részlegesen az 
egyén integrációja a munkába és a közösségbe. Kutatásaink alapján több motivációs 
skálát állítottunk össze. Nagyon változatos okokkal találkoztunk, amelyek együtt 
vagy külön-külön, kisebb vagy nagyobb intenzitással váltják ki a vállalat elhagyá­
sának és jobb munkahely keresésének az óhaját. 

Az ankét során kapott válaszok lényegében arra mutatnak rá, hogy a mun­
kások mennyiben elégedetlenek munkafeltételeikkel, a bérszinttel s a vállalatveze­
tőséghez fűződő kapcsolataikkal. A lappangó munkaerő-vándorlás tehát lappangó 
elégedetlenségeket jelez. Ezek állandósulása módosítja a vállalat légkörét, hangu­
latát és az illető dolgozók munkaelégedettségi fokát. 

Az i lyen helyzetek azonban nemcsak a vállalat elhagyásához vezetnek. Véle-
ményünk szerint nagyon fontos hangsúlyozni, hogy a fluktuáció az emberi erőfor­
rások elégtelen felhasználását jelenti, de nemcsak a tulajdonképpeni távozás, a te­
vékenység megszakítása, a jövőbeni munkahelyen eleinte alacsonyabb teljesítmény 
folytán előálló idő- és munkaveszteség miatt. A helyváltoztatás már ezt megelő­
zően is az emberi erőforrások elégtelen felhasználásához vezet, abban az eléggé 
hosszú időszakban, amelyben csökken a távozni óhajtó személyek érdeklődése a 
munka és a vállalat iránt, ahol — egyelőre — dolgoznak. A termelékenység csök­
kenése, a normák nem-teljesítése, a selejt és más hiányosságok rejtett magyará­
zata itt, a vállalat társadalmi közegében lappangó jelenségek között kereshető. 

A munkásokból válogatott első mintacsoport (11 vállalat) esetében a helyvál­
toztatás motivációjában első helyen gazdasági ok áll — a nagyobb javadalmazás 
keresése. Ez az ok ugyancsak első helyen áll a két nagy kombinátban kapott vála-



szok értéksorrendjében is. Az újítók válaszaiban azonban ez az indoklás csak a 
második helyet foglalja el. 

Az a tény, hogy a motivációs értékskálán a helyváltoztatás gazdasági megin­
dokolása — a bérezés — első helyen áll, bizonyos gazdasági pszichológiát jelez, az 
azonnali helyzet figyelembevételét. Rámutat az illető munkásoknak arra a vé lemé­
nyére, hogy számukra az adott vállalatban nincs lehetőség a javadalmazás növe­
lésére előléptetés, jobb termelési eredmények révén. A gazdasági indoklás különböző 
értelmezéseire, véleményünk szerint, azoknak kellene felfigyelniük, akik a válla­
latok társadalmi folyamatainak szociológiai felméréséből gyakorlati következteté­
seket akarnak levonni. 

A kutatás azt is kimutatta, hogy a munkaerő-vándorlás gyakran a jövőbeli mun­
kahelyről szerzett téves információkkal függ össze. Ezért az adott feltételek miatt 
érzett elégedetlenséghez olyan téves információk társulnak, amelyek szép színben 
tüntetik fel mindazt, ami a saját tapasztalatból hiányzik, s az elégedetlenséget nem 
az illető munkahelyen szünteti meg, hanem más munkahely keresése útján. Esz­
ményi gazdasági elképzelések egyes munkásokat arra ösztökélnek, hogy sorozatosan 
változtassák munkahelyüket. 

A gazdasági okoknak valóban jelentős szerepük van sok munkás helyvál­
toztatásában, mégis hangsúlyoznunk kell, hogy túlzott egyszerűsítés volna a fluk­
tuációt csupán fizetésigényekkel magyarázni. Sokatmondó mindazoknak az okoknak 
a motivációs skálán elfoglalt helyzete, amelyek a kapcsola tok szférájához, a víz­
szintes és függőleges társadalmi viszonyokhoz tartoznak a vállalatok rendszerében. 

Az egyszerű munkások esetében a munkaközösségekben jelentkező feszültségek 
— a tapasztalatok szerint — nem válnak a távozási szándék gyakori okaivá: a mo­
tiváció értékrendjében utolsó helyen állanak. Ha léteznek is i lyen kellemetlen viszo­
nyok, súlyosságuk csak ritka esetben vezet odáig, hogy munkaerő-vándorlásra kerül­
jön sor. Az újitók esetében azonban a helyzet lényegesen más. Az ő tevékenységük 
gyakran egyes részleg- vagy osztályvezetők tartózkodását, ellenállását váltja ki. Sok 
újitó konfliktusba kerül feletteseivel, konzervativizmusba és közönybe ütközik, rend­
szeres zaklatások vagy elitélendő erkölcsi magatartások áldozata lesz. 

Jellemző az a tény, hogy a távozni akaró újitók 22,7%-a ezzel indokolta szán­
dékát: „Feletteseim nem értenek meg." Megjegyezzük, hogy ez az indoklás — meglepő 
módon — a munkaerő-vándorlás motivációs értékskáláján a 3. helyen áll. Az újítók. 
15,1%-a ugyanakkor azt az okot említette, hogy „a munkaközösségben rosszak a köl­
csönös viszonyok". 

Megállapíthatjuk tehát, hogy a munkások esetében különböző okok miatt eléggé 
gyengén fejlett a vá l la la t i integráció érzése. Léteznek azonban különböző lappangó 
elégedetlenségek. Az üzemmel való azonosulás gyenge foka olyan állandó tényező, 
amely fenntartja a fluktuációt. 

Szakmai átváltás 
Azoknak a körülményeknek a bonyolultsága és vázlatossága, amelyek a mun­

kaerő-vándorlást elősegítik, a szakmai átváltással összefüggő kapcsolatukból is ki­
derül. 

Szerintünk ez a kapcsolat az összefüggések láncolatában távolabb eső je lensé­
gekre vonatkozik, e jelenségeket azonban nem szabad elhanyagolni. Ide tartoznak 
a munkások eredeti szakmai irányításával összefüggő körülmények, valamint a kü­
lönböző szakmák státusa a vállalatnál és a társadalomban. A 4. számú táblázat azt: 
mutatja be, hogy a megkérdezett munkások véleménye szerint milyen összefüggés 
van a fluktuációs szándék és a szakmai átváltás között: 



4. számú táblázat 
A vállalat elhagyásának szándéka és a szakmai átváltás szándéka közötti 

összefüggés 

Összesen Szakmá t a k a r 
vál tozta tni 

N e m a k a r 
s zakmá t 

vá l toz ta tn i 
N e m válaszolt 

El a k a r távozni a vá l la ­
lattól 

192 
100,0 

110 
57,3 

72 
39,0 

7 
3,7 

Mindegy, hogy hol dol­
gozik 

63 
100,0 

24 
38,2 

35 
55,5 

4 
6,4 

Nem a k a r távozni a 
vá l la la t tó l 

337 
100,0 

63 
18,7 

266 
79,0 

8 
2,3 

Nem válaszolt 13 
100,0 

2 
15,4 

10 
77,0 

1 
7,6 

Összesen 605 
100,0 

199. 
32,9 

386 
63,8 

20 
3,3 

A táblázat adatainak elemzéséből kiderül, hogy a munkások állandósulási fo­
kának növekedésével csökken a szakmaváltoztatás szándékának gyakorisága. Ez so­
katmondó összefüggés. A szakmai állandóság gyakrabban jár együtt a választott 
munkahelyen való maradással. 

A szakmai átváltás szándékát létrehozó okok tehát, közvetve, a vállalatnál 
történő maradásra vagy távozásra is kihatnak. Megfigyeléseink szerint a szakmavál­
toztatás szándéka inkább oka, semmint köve tkezménye a helyváltoztatás szándéká­
nak. A szakma megváltoztatása sok szempontból nagyobb változást jelent az egyén 
számára, mint a vállalat elhagyása. A távozás ebben a helyzetben azt a lehetőséget 
jelenti számára, amelynek segítségével új szakmát kereshet. Tehát azok a különféle 
körülmények, amelyek kezdettől fogva nem biztosítják az egyén megfelelő szakmai 
irányítását, végső soron szintén előmozdítják a fluktuáció arányainak növekedését. 

Vállalat és elvárások 
A munkaerő-vándorlás kutatása nem reked meg az egyén, a személyi motivá­

ció szintjén, hanem nagyobb körre kiterjedve az egyénen kívüli körülményeket vizs­
gálja, amelyek ezt a folyamatot előmozditják. A vizsgálatok során fel kell tenni 
a kérdést: magának a szocialista vállalatnak mint szervezetnek a működésében nin­
csenek-e olyan elemek, amelyek hozzájárulnak a fluktuáció nagy arányaihoz? 

Az eddigi elemzésekből különben nyilvánvaló az, hogy a helyváltoztatás moti­
vációja a lehetséges helyváltoztatók életének nem csupán szigorúan egyéni, esetleges 
aspektusaira vonatkozik, hanem magában foglalja, kettős értelemben, környezetükhöz 
fűződő viszonyukat: viszonyukat az embe rek csoportjához, amelyben élnek, és a vál­
lalat intézményes rendszeréhez, ennek egyes elemeihez. A munkahelyváltoztatási 
szándék motivációja sok esetben nem az illető személy kizárólagos és önkényes meg­
nyilvánulása, hanem az egyén elvárásai és a munkacsoport, a vállalat biztositotta 
lehetőségek ellentmondásának a következménye. 

A vállalat mint szervezet bizonyos normák szerint működik és meghatározott 
•célokat követ; olyan alrendszer, amely a nagyobb — a nemzetgazdasági — rendszer 



részeként működik, ez utóbbi normáinak és célkitűzéseinek megfelelően. A vállalat 
mint intézmény és a dolgozók viszonyát különleges normák, törvények és szerződé­
ses egyezmények szabályozzák. A vállalat elhagyásának ténye szükségessé teszi azok­
nak az okoknak az elemzését is, amelyek a vállalat munkásalkalmazási politiká­
jából erednek. 

A vállalat előtt gyakorlatilag ez a feladat áll, hogy évről évre növelje terme­
lését. Sok gazdasági egységben azonban az a tendencia érvényesül, hogy ezt a cél­
kitűzést külterjes úton érjék el — elsősorban nem a termelékenység növelésével és 
a szervezés tökéletesítésével, hanem további munkaerő alkalmazásával. Ezzel mester­
ségesen megnő az ipari munkaerő reálisan gyarapodó szükséglete. Jelentkezik az a 
tendencia is, hogy az új munkaerő alkalmazásának problémáját más vállalatok már 
kialakult munkaközösségének rovására oldják meg. 

A munkaerő-kutatás egyik ismert formája a hirdetések a helyi lapokban, azok­
nak az állásoknak a feltüntetésével, amelyek betöltésére azonnal munkásokat alkal­
maznak. Ez az eljárás első látásra nagyon is természetesnek tűnik, alapos vizsgálat 
után azonban teljesen más képet mutat. 

Ha feltesszük a kérdést: k inek szólnak ezek a hirdetések? — világossá válik, 
hogy abban az esetben, ha az illető körzetben nincs szabad szakmunkás-fölösleg 
akkor a hirdetés más vállalatokban dolgozó munkásokhoz szól. Ezek tehát a hirde­
tést diszkrét, elkendőzött felhívásnak tekinthetik a fluktuációra, a régi munkahely 
elhagyására. 

Különböző személyzeti osztályokon folytatott beszélgetéseinkből arra a követ­
keztetésre jutottunk, hogy a hirdetésekkel elsősorban éppen a más vállalatoktól „tá­
vozó munkásokra" számítanak (vagy pedig — így is mondhatnók — a távozásra 
ekképpen felszólított munkásokra), s csak mellékesen a munkások más kategóriáira. 
A hirdetések tehát nyomást gyakorolnak, csábítást jelentenek a meglevő munka­
erő számára. 

A különböző vállalatok között egyenlőtlenségek is vannak azokat a feltétele­
ket illetően, amelyeket ezek a munkásoknak biztosíthatnak: bizonyos szociális szol­
gáltatások fejlettebbek egyes üzemekben, bizonyos vállalatok több hellyel rendelkez­
nek az otthonokban, munkásszállásokon, nagyobbak a szakképesítési lehetőségek. 

A tervezési hibák ama körülmények közé tartoznak, amelyek nem közvetlenül 
az egyénre, hanem a vállalatnak mint rendszernek a működési mechanizmusára 
vonatkoznak, ám ennek ellenére elősegítik a fluktuációt. Ezek főleg akkor érez­
tetik hatásukat, ha új ipari vállalatok és részlegek üzembehelyezésekor nem egyez­
tetik a kitűzött határidőt a szükséges szakmunkások oktatási tervével, bár az új 
termelőegységekben szükséges munkaerő-állomány előre kiszámítható. Ez a jelenség 
különösen azokban a tevékenységi ágakban tapasztalható, amelyekben nagyon gyor­
san fejlődnek a termelési kapacitások, mint például a vegyiparban. A korszerűen 
felszerelt új üzemekben gyakran szakképzetlen munkásokat kell alkalmazni és rövid 
időtartamú tanfolyamokat szervezni, hogy kielégíthessék a szükségletet. Az is elő­
fordul, hogy ezek az üzemek, más eszközökhöz folyamodva, túlterhelik a hasonló 
jellegű, régebb működő vállalatok dolgozóit, csökkentve a létszámukat is. Bekő­
vetkezik tehát az a — tervgazdálkodás feltételei között elvben nem ésszerű — hely­
zet, hogy ami funkcionális az egyik vállalat számára, az nem funkcionális a másik 
számára. 

A munkaerő-vándorlás személyi motivációja és a vállalat munkásalkalmazási ak­
ciójának kölcsönhatása tekintetében döntő probléma, hogy a vállalat mint rendszer 
hogyan reagál erre a motivációra. Ebből a szempontból elsősorban a vállalat ad­
minisztrativ-intézményi struktúráját kell figyelembe vennünk: igazgatóság, vezető 



apparátus, személyzeti osztály, különböző részlegek vezetői. A vizsgált ipari egy­
ségekben általában azt tapasztaltuk, hogy a vezetőség lassan reagál a munkahely-
változtatók motivációira. A vállalat fő csomópontjai közötti tájékoztatás gyakran 
nehézkes. A tájékoztatási nehézségek nem egy esetben akadályozzák az üzemve­
zetőséget azoknak az okoknak a megismerésében, amelyek a különböző munkás­
kategóriák helyváltoztatási szándékát létrehozzák. 

A szükséges belső információ sajátos rendszereinek elégtelensége és a meg­
felelő érdeklődés hiánya előmozdítja a vállalat mint rendszer önkorrekció-képessé-
gének a csökkenését. 

A szocialista vállalatok komplex és sajátos rendszerének mozgásában fellépő 
funkciózavarok szociológiai megismerése, e jelenségek lappangó állapotban — in 
statu nascendi — történő feltárása gyakorlati intézkedések kiindulópontja lehet. 
Ezért, véleményünk szerint, továbbra is bővíteni kell a munkaerő-vándorlás tanul­
mányozását, más időszerű folyamatok realista szempontú vizsgálatát, hogy ezáltal 
nagymértékben gazdagitsuk a munkaszociológiának mint tudományos diszciplínának 
az elméletét és ismerettárát. 

MIHAIL CERNEA 

J, Zverkov: Északi tavasz 



JEGYZETEK 

Elkötelezett társadalomkutatás 

Meg kell becsülnünk a szocialista építés minden eredményét. Még legpa­
rányibb hajtását is. A történelem előrelépése tükröződik benne. De aki nem 
gondolkodik történelmi távlatokban, nem fogja fel a pártpolitika lényegét, 
nem azonosul azzal a szándékkal, hogy a sokoldalúan fejlett szocialista tár­
sadalmat a nép energiaforrásainak okos értékesítésével kell kimunkálnunk. 

E gondolatok annak kapcsán ötlenek fel bennem, hogy a várnai VII. szo­
ciológiai világkongresszus munkamenetéről szóló értékelést olvasom Constan­
tin Vlad tollából. Már egymagában a kongresszus fő témája is elgondolkoz­
tató. Az összegyűlt 3500 tudós és kutató a jelenkor és a jövő társadalmairól, 
továbbá a társadalmi előrelátás és tervezés bonyolult problematikájáról érté­
kezett, vitatkozott. Constantin Vlad beszámoló tanulmánya (lásd a Lup ta 
de clasă 1970. 10. számában) hangsúlyozza: a várnai kongresszus bizony­
sága szerint a marxista szociológia érzékelhetően túljutott azon a szakaszon, 
amikor félénken, habozva közelítette meg a terepkutatásokat; megnöveked­
tek lehetőségei a valóság pontos, mélyreható megismerése tekintetében, követ­
kezésképpen fokozódott társadalomátalakító, cselekvő szerepe. 

E gondolatsort fűzi tovább Constantin Vlad, amikor arról ír, hogy a 
marxista szociológia meghatározása szerint is elkötelezett szociológia. Már­
pedig az elkötelezettség fogalma teljesen világos. A szociológiának sajátos esz­
közeivel a társadalmi folyamatok megismerését célzó széles körű tevékeny­
séget kell szolgálnia, s ennek révén a felmerülő problémák megoldását szor­
galmazza a társadalmi élet vezetői előtt. 

Itt álljunk meg egy pillanatra. A beszámoló tanulmány m,ár jellegénél 
fogva sem térhetett ki arra, hogy konkrétan milyen társadalmi folyamatokat 
kell tanulmányozni, mit kell a kritikai szemlélet bonckése alá venni. Nyil­
ván nem közismert, holmi tizedrangú jelenségeket. Feltételezhetően a társa­
dalmi-gazdasági mozgás, a közerkölcs, az emberi kapcsolatok mélyén sokszor 
búvópatakszerűen rejtező folyamatok okát, összefüggéseit, összetett mozzana­
tait kell felderíteni a tudomány objektivitásával, a realista látásmód pártos 
szenvedélyével. Tagadhatatlan, sajtónk és kiváltképp televíziónk már bőven és 
rendszeresen foglalkozik az emberek kisebb-nagyobb botlásaival, közéletünk 
visszásságaival. Gyakran azonban mellékjelenségeket kutatgatunk, társadalmi, 
nemzetiségi életünk nagy problémáinak kulisszái mögött — kölcsönös levélvál­
tással vagy akár kávéházi asztalnál is elintézhető — lényegtelen problémákról 
vitatkozunk, nagyobb horderejű ügyhöz méltó hevülettel. 

Manapság sok szó esik a szocialista demokrácia kiszélesítéséről, elmélyí­
téséről, a dolgozó tömegeknek a közügyek intézésében való részvételéről. De 
nincsenek még tudományos igényű felméréseink e részvétel konkrét módo-



zatairól. Szociológusainknak, társaslélektani kutatóinknak e tekintetben is szá­
mottevő az adósságuk. 

A forradalmi bátorság ne csak elröppenő szavakban jelentkezzék a tár­
sadalmi-gazdasági élet, az etikai szféra bonyolultabb ellentmondásainak felmé­
résekor. Persze, megvan annak is a köznapi haszna, ha például a tévé Reflek­
tor-rovatában ilyen vagy olyan nagyságrendű mulasztásról, hanyagságról, 
kártevésről hallunk-látunk. De a társadalomalakítás szempontjából ez még nem 
elég. Szociológiailag nincs még hiteles képünk arról, hogy a sok, jövő felé 
mutató, pozitív jelenséggel ellentétben miért fordulnak elő társadalomellenes 
esetek. Jól tudjuk, hogy mindezek nem a szocializmus legbensőbb lényegéből 
fakadnak, mégis mint jelenségek itt vannak, számolnunk kell velük. 

De hagyjam is abba a sopánkodást. Nem módja ez a társadalomépítés-
nek. Nem siránkozás viszi előbbre világunkat, hanem a tökéletesítés forradalmi 
szellemétől áthatott tudományos kutatás, írók és publicisták lényegre tapintó, 
cselekvő közreműködése. 

Tömören: a permanens, éber társadalombírálat kérlelhetetlen igazmon­
dása. 

Ügy vélem, nem érdektelen, ha itt idézek pártunk főtitkárának a L u p t a de 
clasă megjelenésének 50. évfordulója alkalmából mondott beszédéből két mon­
datot: „Tagadhatatlan igazság, hogy a szocialista építés hazai fejlődése, a szo­
cializmus építése általában, a társadalom forradalmi átalakításának folyamata 
újabb és újabb kérdéseket vet fel. Az új állandó figyelemmel kísérése nélkül, 
az élet által felvetett kérdéseknek és a társadalom forradalmi átalakulásainak 
merész s egyszersmind elvszerű megragadása nélkül elképzelhetetlen ezeknek 
a kérdéseknek a megoldása, az új társadalmi rendszer felépítésével kapcso­
latos feladatok sikeres teljesítése." 

Így igaz: az élet friss sodrásában nincs helye a szemléleti betokosodás-
nak, a mindennel megbékélő szenvtelenségnek. A világot körülöttünk csak 
ellentmondásainak harcos feltárásával lendíthetjük előre. 

L á z á r József 

A színpadi „kísérőzene" távlatairól 

Színház és zene sorsa már eredetüktől összefonódik, valahol az ősember 
természet-megzabolázó mágikus szertartásaiban, hogy aztán szoros együttha­
tásban jelentkezzék az ógörög drámában, a középkor misztérium- és vásári 
játékaiban. 

Amikor 1600 körül egy firenzei művészcsoport újjá akarta éleszteni az 
ókori görög tragédiát, zenei műfaj született belőle, amit később operának 
neveztek, s amely napjainkban egyesek szerint halódik, mások szerint nem, 
de tény, hogy gyökeres átalakulásokon megy át. A nagy francia színpadi 
klasszicizmus korában a színházat és a zenét szerves együttműködésben ta­
láljuk: a nagy tragédia- és vígjátékírók szükségét érzik annak, hogy a leg­
zseniálisabb zeneszerző-kortársak komponálják az előadások kísérőzenéjét. 
Beethovennek nem egy csodálatos szerzeménye is mint színházi nyitány vagy 



kísérőzene látott napvilágot. Wagner, aki egy személyben volt zeneszerző és 
irodalmár, színházi szakember és esztéta, bevezette a „Gesamtkunstwerk" fo­
galmát és gyakorlatát, színház, zene, költészet, képzőművészet szoros együtt­
működését egy olyan produkció létrehozásában, amely a vallással egyenér­
tékűnek szánt szellemi táplálékot szándékozott adni az embereknek. (Nem is 
olyan újak tehát napjaink „totális színház"-törekvései.) A XX. század immár 
történelemmé vált közelmúltjából elég, ha Brecht színházát említjük, ahol 
a zene — sajátos módon — ismét előtérbe kerül, és megkomponálására ismét 
a szerző elképzeléseit legjobban megértő, a közös ügyben messzemenően el­
kötelezett zeneszerzőket kérték fel (Eisler, Weill, Dessau). 

Nem mondanak tehát semmi újat sem a muzsikusok, sem a színház szak­
emberei, amikor azt állítják, hogy napjaink és a jövő prózai színházi elő­
adásaiban a zenének mint az előadás nagyon fontos tartozékának kell jelen 
lennie. Persze, a korszerűség jegyében, mert tetszetős, unaloműző kísérő­
zenékre ma már nincs szükség. (Maga a „kísérőzene" kifejezés is olyan elavult 
képzettársításokat hord magában, melyek a címben foglalt, egyelőre helyette-
síthetetlen terminus idézőjelbe tételét feltétlenül igazolni látszanak.) Az alap­
ötlet tehát évezredes hagyományokat folytat, koncepciójának azonban gyöke­
resen újnak kell lennie. Más szóval: ahogyan nő színpadjainkon a rendező 
alkotó és újraalkotó hatalma, úgy kell a zenének félelmetes erejű, döbbenetes 
eszközzé válnia a közönségre gyakorolt hatás érdekében. 

Napjaink zenei nyelvezete rendelkezik kellő mélységgel, differenciáltság­
gal, szuggesztív erővel ahhoz, hogy a vázolt, igen komoly szerepet elvállal­
hassa. És ne feledjük, hogy a zenei nyelvezet meghódította lélektani és mély­
lélektani területek meglepő pontossággal egybevágnak a modern dráma meg­
ismerési területeivel, no meg azzal, amit napjaink igényéhez igazodva, legjobb 
rendezőink a világirodalom nagy klasszikus drámáiból kiemelendőnek tarta­
nak. A feladat tehát: összehangolni a létező erőket és eszközöket, és egyesí­
tett módon latba vetni őket. Ehhez persze zeneileg is képzett nézőkre van 
szükség, ami viszont már egyenesen zenei oktatásunk hatékonyságának foko­
zását sürgeti. Ugyanakkor nagyon fontos lenne, ha minden színháznak épp­
úgy, ahogy díszlettervezője van, aki képes egy törekvés, egy stílus szolgála­
tában folyamatos munkát végezni, volna saját zeneszerzője is, aki nem mel­
lékkeresetet célzó rutinmunkával, hanem személyes művészi célkitűzésként 
látná el feladatát, egy-egy szerző vagy rendező pótolhatatlan munkatársaként. 
Amint láttuk, ez az igény sem új, de a mai művészi ideál megvalósítása cél­
jából még szükségesebb, mint a múltban. 

Színdarabot rendezni annyit jelent, mint életre hívni a holt betűt, ki­
emelni, aláhúzni egyes benne foglalt gondolatokat, megtalálni egy cselek­
ménysorban azt, ami a nézőtéren ülő emberhez szól, ami választ keres prob­
lémáira. Nos, ebben az összefüggésben semmi sem tud olyan hatékonyan hoz­
zájárulni a rendezés sikeréhez, mint a kellő pillanatban, kellő erővel és ter­
jedelemben használt, elemző erővel megalkotott zenei kommentár, ami szinte 
tudat alatt hat a nézőre. A jó színpadi zene olyan szervesen olvad be az elő­
adás egészébe, hogy mint zene szinte észrevétlen marad. Eszményi esetben 
ez a zene olyasmit mond, ami nincs benne a szövegben, mintegy kiegészíti 
a szöveget, sokkalta árnyaltabb hangulati adottságaival. Tovább menve, adott 
esetben a zenei kommentár egyenesen e l l en tmond a színpadon elhangzó szö­
vegnek, amikor például egy szereplő hazudik, vagy hamis álmokat sző, de 
ezeknél jóval árnyaltabb helyzetekben is — amelyek a jó drámában lépten-



nyomon adódnak, A zene kifejezheti a szerző vagy rendező véleményét, hoz­
záállását, ellenvetését valamelyik szereplő szavaival szemben. És éppen az 
ilyen ellenpontozó rendezői elképzelések szülik az igazi nagy színpadi telje­
sítményeket. 

A korszerű színpadi „kísérőzene" zenetörténeti gyökerei Wagner művé­
ben találhatók, nevezetesen a „vezérmotivum" eszméjében, amely mint az 
előadás során a legmegfelelőbb pillanatban visszatérő zenei gondolat, nélkü­
lözhetetlen eleme a színpadi zenének. Persze, ezt ma már nem eredeti for­
májában alkalmazzák egy-egy személy, gondolat, helyzet megjelölésére, ha­
nem áttételesebb funkcióval, váratlan képzettársítások, lélektani összefüggé­
sek, két különböző arculattal rendelkező szereplő drámai egységesítésének 
szolgálatában. A látható, érzékelhető valóság leghűbb zenei képmását Richard 
Strauss teremtette meg. „Még egy logaritmus-táblát is képes lennék megzené­
síteni" — mondta, de arra nyilván nem gondolt, hogy az ilyesmi majd mint 
komoly követelmény állhat elő, példáid egy dokumentumfilm zenei illusztrá­
lásakor. (Zenei nyelvezetünk straussi öröksége elsősorban a filmzene terüle­
tén értékesíthető, de adódhat olyan színpadi helyzet is, amikor a cselekmény­
hez találó programzenei aláfestés szükséges — elsősorban vígjátékokban.) 
Sztravinszkij és Prokofjev gesztushoz, mozdulathoz, cselekményhez kötött, 
illusztratív készséggel kiegészített, sokszor vizuális jellegű, sokszor karikírozó, 
máskor objektíven klasszicizáló zenéje ugyancsak nélkülözhetetlen öröksége 
a színpad zenei nyelvezetének. De mindezeknél fontosabb számunkra az „új 
bécsi iskola", Schönberg, Alban Berg és Webern zenéje, a maga utóromantikus 
expresszionista, atonális, dodekafonista és végül punktualista fázisaival, me­
lyek párhuzamosak a modern dráma periódusával, ugyanazokról a kortüne-
tekről vallanak döbbenetes melységgel és őszinteséggel. 

A filmzene közel fél évszázados tapasztalatai is hatnak a korszerű szín­
padi zenére. (Nagyon sokszor éppen rutinos sablonjaik elrettentő példájával.) 
Végezetül az elektronikus és konkrét zenét említem, melyek még kísérleti 
korukat élik ugyan, de talán éppen „kísérőzenei" minőségükben érvényesül­
hetnek a leghatékonyabban. Mind önállóan, mind pedig hagyományos, hang­
szeres zenével keverten képesek arra, hogy a mai színpadon a rendezés szol­
gálatában hozzájáruljanak egy hangulat, egy eszme, egy kép totális kifeje­
zéséhez. 

Ötletszerűen felvillantott gondolatok ezek. Jó volna széles körben talál­
kozni gyakorlati igazolásukkal vagy cáfolatukkal, korszerű színházi kultúránk 
hasznára. 

Simon Dezső 



NEMZETKÖZI ÉLET 

Rendhagyó kontinens 

Latin-Amerika — amelyből Kuba szo­
cializmusával történelmileg kiemelkedett 
— a harmadik világtól különböző „negye­
dik világ"... Megkülönböztetése nem új-
keletű. Hiszen évszázados múltú független 
államok alkotják, s bizonyos térségei el­
érik a legfejlettebb ipari államok „poszt-
indusztriális" színvonalát. S lényeges nem­
zetközi kérdésekben is, mégpedig elég kü­
lönös világpolitikai összefüggésben, a har­
madik világtól sajnálatos eltérésekkel nyil­
vánult meg; például éppen Kuba diplo­
máciai elszigetelésének kísérletében. 

Néhány hónapja azonban, pontosab­
ban: amióta Chilében Salvador Allende 
került az elnöki székbe, s Bolívia és Peru 
is másképpen hallat magáról, mint régeb­
ben, a rendhagyó jelző új tartalommal te­
lítődik. Nem lehetetlen, hogy ez az amúgy 
is „metastabil" földrész most már valóban 
minőségi változások „kritikus" pontjához 
közeledik. 

Peru és Bolívia minden bizonnyal 
tartogathat még meglepetéseket. De hogy 
Chilében, a leghiggadtabb — „puccsmen­
tes" — latinamerikai országban magát 

marxistának valló, hazáját a haladás felé vezető elnök népfronti kormánya parla­
mentáris úton, a kereszténydemokrácia támogatásával kerüljön hatalomra — hát 
ez mindenképpen a rendhagyó földrészhez illő, korszakalkotónak mondott ese­
mény. 

Az „Allende-jelenség" minden bonyolult vonatkozásának felismeréséhez még 
hiányzik a történelmi távlat. Néhány problémát illetően azonban mintha máris tisz­
tult volna a láthatár. 

A változások lehetősége, íme, konkrét valóság, a balratolódás esélyei elvetél­
hetetlenek egy problémátlannak éppenséggel nem mondható történelmi szakaszban 
is. S Bolívia viszonylatában kiváltképpen feltűnő a bebizonyosodott „belpolitikai 
immanencia". 

S ki hitte volna, hogy „a világ e legkatolikusabb földrészén" ilyen fontos összeg­
függésekben hivatkozhatunk még az egyház illő szereplésére? A forradalmi lehető­
ségek sokáig nem is sejtett tartalékai tűnnek hát fel. Régi intézmények különös 
módon megújulnak? Talán inkább az a különös, ha a társadalom képtelen a maga 
ábrázata szerint átformálni akár már merevnek tűnt intézményeket is. 

Az események alakulását tartósan befolyásoló tendenciák bemutatásának szán­
dékával következő összeállításunkban két latin-amerikai réteg, az értelmiség meg 
a papság helyzetét elemző írásokat közlünk, illetve — gazdaságpolitikai vonatkozás­
ban — a „Szövetség a Haladásért" kérdésére térünk vissza. 

Salvador Allende 



Kennedy szenátor illetékes bírálója az egykor oly nagy reklámhadjárattal 
beharangozott programnak (a szemelvényeket a S a t u r d a y Rev iew LIII. 42. számából 
válogattuk). 

Jorge Amado az értelmiségi réteg szélesedését felismerve hirdeti a haladás 
folyamatossága miatt is elengedhetetlen egységet a különbözőségben (Le Monde 
Diplomat ique, 200). 

S végül Anca Voican cikke társadalomtörténeti igénnyel elemzi a háttérből elő­
lépett latin-amerikai katolicizmus hivatását (Lumea, 376). 

Lantos László 

A tízéves Szövetség 

A h a t v a n a s éveket azzal kezdtük, hogy 
a l a t in -amer ika i nemze tekke l együtt el­
köte lez tük m a g u n k a t egy, az egész fél­
gömbre ki ter jedő akc ióra : megte remten i 
a jobb élet lehetőségét a szegénységet és 
e lnyomást elviselni kényszerülő la t in­
a m e r i k a i a k számára . Ezeket a népeke t 
megfosztot ták b iza lmuktól , h i tüktő l a po­
l i t ikai in tézményekben , a nyugat i félteke 
nagyobb részére je l lemző gazdasági és 
t á r sada lmi h a l a d á s b a n való részesedésük, 
s a l ega lapve tőbb jog — az egyén mél tó ­
sága — gyakor lásának lehetőségétől, a m e ­
lyet e félteke a v i l ágnak ígért. E h iá­
nyosságok fel ismerése u tán , 1961 m á r ­
c iusában fo r rada lmi üzenet szállt La t in-
Amer ika ko rmánya i és nemzete i felé: 
felszólí tot tuk őket, kössenek ve lünk új 
szövetséget — la Alianza para el Prog-
resso. 

De alig egy h ó n a p p a l később, 1961, 
ápr i l is 17-én p a r t r a szál l tunk a Disznó­
öbölben: a fél tekén a lka lmazo t t ágyúna-
szád-d ip lomáciánk tö r t éne lmének kínos 
emléke ez. Bizonysága annak , hogy még 
mindig n e m von tuk le a t anu lságoka t : 
s emmi néven nevezendő jogunk sincs 
erőszakkal vagy m á s módon beava tkozni 
La t in -Amer ika népe inek belső ügyeibe . 

T ö r t é n e l m ü n k fo lyamán va lóban r i t ­
k á n követ te egymást i lyen gyors egymás­
u t á n b a n két e l l en tmondó esemény ; az 
egyik azt je l lemezte, ami a legjobb, a 
más ik meg azt, ami a l eggya t rább az 
a m e r i k a i kü lpol i t ikában . Az e lmúl t év­
tized fo lyamán a Szövetség a Ha ladásé r t 
n e m e s célkitűzéseit ú j ra meg ú j ra b e ­
szennyezte a Disznó-öböl je lképezte h i ­
degháborús filozófia. 

A Pentagon , a kü lügymin i sz té r ium és 
hírszerző ügynökségeink, a t tól va ló fé­
l e lmükben , hogy a k é n y u r a k hegemóniá­

j á n a k hanya t l á sa szélesre tá r ja a k a p u ­
ka t a kommuni s t a f o r r a d a l m a k előtt, az 
Egyesült Ál l amoka t a s tabi l i tás pá r t j án 
való beava tkozás ra sarka l l ták . Po l i t ikánk 
n e m La t in -Amer iká ra mére teze t t volt, 
h a n e m ugyanolyan jellegű, min t az, 
amely a r r a vezete t t bennünke t , hogy a 
40-es években K í n á b a n m i n d e n vá l to ­
zást sürgető erővel szemben Csan K a j -
seket támogassuk. Azonos azzal a poli­
t ikával , ame ly je lenleg a r r a késztet, hogy 
V i e t n a m b a n Thieu rendszeré t támogas­
suk. 1965-ben ez a m e r e v h idegháborús 
filozófia ösztökélt a tengerész-gyalogság 
bevetésére Domin ikában . Az Egyesül t 
Ál lamok kommunis tae l l enes szólamokba 
burko l t beava tkozásának célja a rend 
biztosítása és a demokrác ia meghonosí­
tása volt. A va lóságban azonban ez se 
rendet , se demokrác i á t n e m e redménye ­
zett; még mind ig n e m tudatosodot t ben­
nünk , mi lyen nagy ká roka t okozott ép­
pen n e k ü n k az az akció. 

A Szövetség a Ha ladásé r t első nagy 
k í sé r le tünk vol t a r ra , hogy vál toz tassunk 
ide jé tmúl ta pol i t ikánkon. K e n n e d y elnök 
és sokan mások megkísére l ték pol i t ikán­
ka t a földrészen végigviharzó t á r sada lmi 
for rada lom köve te lménye inek megfele­
lően á thangolni . A Szövetség eredet i leg 
n e m azt je lente t te , hogy meg k íván juk 
ismételni az 50-es évek szűk lá tókörű 
gazdasági segélyprogramjai t . A Szövet­
ségnek fel ke l le t t volna ka ro ln ia a t á r ­
sadalmi igazság, a pol i t ikai szabadság, 
a demokra t ikus k o r m á n y z á s és a gazda­
sági ha ladas ügyét : a vál tozás fél tekénk 
hagyománya iva l egyező szel lemét volt h i ­
vatot t feléleszteni. Iskolák, u tak , h idak 
épül tek. S ami enné l fontosabb: egy év­
t izeddel k o r á b b a n e tá jakon még isme­
re t len in tézményes í te t t tervszerűség esz-



méjé t felkarolta. A Szövetség a Ha la ­
dásé r t Amerika-közi Bizottsága regio­
nál is szinten a k iér tékelés és tervezés 
va lóban i l letékes és alkotó je l legű m e c h a ­
nizmusává vált. 

De a Szövetség, ez a bá to r kezdemé­
nyezés és új gondolat , halódik. Szel leme 
évről évre gyengül . Elkötelezet tségünk 
elenyészik. Mer t a l a t i n - amer ika i ak dön­
tő többsége számára a jobb élet r e ­
ménye meg n e m valósul t á lom marad t . 
Az Egyesült Ál lamok népe n e m ja jve­
székelt a Szövetség eszményeinek fel­
adása mia t t . N á l u n k tel jes az é rdek te ­
lenség az i ránt , ami La t in -Amer ikában 
történik. Kevesen tudják , hogy az A m e ­
rikai Á l l amok S z e r v e z e t é n e k új Cha r ­
tája van, vagy hogy az AÁSZ a nyá ron 
ta r to t ta a legutóbbi közgyűlését. A La­
t in -Amer ikából érkező h í rek közül csak 
azokra f igyelünk fel, ame lyek egy-egy 
ko rmány megdöntéséről , repülőgép-e l té ­
r í tésről vagy nagyköve t rab lás ró l számol­
n a k be. Az amer ika i közvé lemény azt 
sem tudja , hogy fé l tekénken 25 köztár ­
saság létezik. Azt sem, hogy 10 mill ió 
á l l ampo lgá runk e re iben spanyol és por­
tugál v é r folyik, hogy sokan a la t in­
amer ika i ind ián k u l t ú r a örökösei, vagy 
hogy néger á l l ampo lgá ra inka t tö r téne lmi 
kötelékek fűzik Jamaica , T r in idad vagy 
Barbados polgáraihoz. 

Személyes t ragédia , hogy lényegében 
ugyanazokat a sötét s ta t isz t ikákat i smé­
telhetem, amelyeke t K e n n e d y elnök 1960-
ban és Rober t K e n n e d y 1966-ban idézett . 
A l a t in -amer ika iak döntő többsége szá­
mára a Szövetség csődöt mondot t . A la­
kosság 30%-a még mind ig meghal , m i ­
előtt be tö l tené 40. életévét . A szegény­
ség, a h iányos táp lá lkozás , a be teg­
ség továbbra is sorvasztja, megfosztja a 
kezdeményezés kedvétől La t in -Amer ika 
lakosainak többségét . A kics iny kopor­
sókat kísérő gyászmenetek gyakorisága a 
világ l egmagasabb gye rmekha l andóságá ­
nak szomorú t anúsága . A gye rmekek 
55%-a n e m lá togat ja rendszeresen az ele­
mi iskolákat , s 100 középiskolába ju tó 
tanulóból 75 k i m a r a d , mielőt t végezne. 

Nagy csalódást okozott a Szövetség 
gazdaságpoli t ikája. Az egy főre számítot t 
gazdasági növekedés á t laga mindössze 
1,8 %-ot ér t el, vagyis kisebb, m i n t azok­
ban az években, amikor még n e m volt 
Szövetség. Részben azért , m e r t az Egye­
sült Ál lamok gazdasági segélye csak a 
fele volt annak , amelye t a Szövetség fej­
lesztési a lap ja ígért . És segélyünk é r té ­
két r áadásu l azzal is csökkente t tük, hogy 
megkíván tuk : do l lá r ja inka t az Egyesült 
Ál lamokban t e rme l t j a v a k vásá r l á sá ra 
fordítsák, mégpedig o lyanokra , ame lye ­

ket sok esetben a v i lágpiacon olcsóbban 
beszerezhet tek volna . S ezenfelül az t is 
megkövete l tük, hogy a j a v a k 5 0 % - á t az 
Egyesült Á l l amok hajóin száll í tsák. E 
megkötések 4 0 % - k a l csökkente t ték a se­
gély ér tékét . Sok ország v iszonyla tában 
az előzőkben nyúj to t t segély és a Szö­
vetségé között csak lá t sza tkülönbség volt . 

Noha a Szövetség sok felelős tényező­
jének és több l a t in -amer ika i személyi­
ségnek a jó indula ta ké t ségbevonha ta t lan , 
a Szövetség tá r sada lompol i t ika i csődje 
n e m sokat vá r a to t t magára . A földek to ­
v á b b r a is a lakosság elenyészően cse­
kély h á n y a d á n a k a b i r t okában m a r a d t a k . 
Bizonyos országokban a lakosság 10 % - a 
bir tokolja a földek 90%-á t . A falusi 
m u n k a e r ő e g y h a r m a d a munkané lkü l i . A 
népességszaporodás folytán a m u n k a n é l ­
küliség növekszik, s ez további bajok 
forrása ; még több szakképes í te t len sze­
mély á r aml ik a nagyvárosokba . Pedig 
köz tudomású : a városok még a r r a sem 
a lka lmasak , hogy a je lenlegi munkae rő t 
foglalkoztassák. 

A Szövetség pol i t ikai ba ls iker is volt. 
A r r a szántuk, hogy új fejezetet írjon 
La t in -Amer ika pol i t ikai tö r téne lmébe , 
hogy véget vessen a családi d ik t a tú r ák 
és ka tona i á l lamcs ínyek gyászos korsza­
kának . S m i tö r tén t? A 9 év a la t t 30 
a lko tmányos k o r m á n y t döntö t tek meg. 
11 l a t in -amer ika i köz tá r saságban v a n 
ka tona i ko rmányza t . Ezek több száz mil ­
lió dolláros amer ika i ka tona i segélyt 
kapnak . Több országban l ábba l t ipor ják 
az a lapvető ember i jogokat ; megbuk tak 
a Szövetség demokra t ikus eszméi. 

S a Szövetség demokra t i kus szelleme 
i t thon is elenyészett . Erős demokra t ikus 
hagyománya i e l lenére az Egyesül t Ál la ­
mok t o v á b b t ámoga t j a az a lapvető e m ­
beri jogokat megtagadó l a t in -amer ika i 
rendszereke t . Hal lga tunk, ha megkínoz­
zák a pol i t ikai foglyokat Braz í l iában . 
Ped ig sok ese tben egyedüli bűnük , hogy 
vál tozások szükségességét h i rdet ték . 

Nem azért hangsúlyozom ezt, m e r t 
Brazí l ia az egyetlen a vi lágon és a félte­
kén, ame ly i lyen megtor lásokra ve t eme­
dett, h a n e m mer t Brazí l iá t olyan kor­
m á n y vezeti, amelye t teljes mér t ékben 
t á m o g a t u n k pénzzel, fegyverekkel , m ű ­
szaki segítséggel s a szoros diplomáciai 
kapcsola t biztosította előnyökkel . 

Az Európa Tanács a pol i t ikai e lnyo­
más és a pol i t ikai foglyok kínzása mia t t 
el í tél te a görög ka tona i d ik ta tú rá t . Le­
ga lább ennyi t ke l lene tenn ie az Amer i ­
kai Á l l amok Szervezetének is. A nyu­
gati félteke nemze te inek kötelessége, 
hogy a nemzetközi közvélemény ref lek­
to rá t a brazí l iai gya láza t ra i rányí tsa . 



N e m Brazíl ia az egyetlen ország, ahol 
a Szövetség eszméi és a p a r a n c s u r a l m i 
r endsze reknek nyúj to t t t ámoga tá s közötti 
e l l en tmondások megnyi lvánu lnak . Argen­
t í nában is p a r a n c s u r a l m i ka tona i r end­
szer kormányoz , s fe lszámolták az egye­
temi au tonómiá t (.. .) Dik tá tor van ha ta l ­
m o n P a r a g u a y b a n , s e lnémul t a pol i t i ­
kai vé leményszabadság . S más nemzetek 
esetében is a pa r ancsu ra lom m á r n e m 
kivétel , h a n e m szabály. 

A p a r a n c s u r a l m i rendszerek hosszú 
számkivete t tségre , szenvedésre í tél ik azo­
kat , ak ik szót eme lnek az a lapve tő vá l ­
tozásokért , és t enn i is p r ó b á l n a k vala­
mit é r tük . Vezetésre a l k a l m a s személyi­
ségektől fosztják m e g ezzel La t i n -Ame­
r ika népei t , ak ike t az tán egyál ta lán n e m 
könnyű pótolni . Ahol a pa rancsu ra lmi 
k o r m á n y o k e lnyomó intézkedései a leg-
tű rhe t e t l enebbé vá l tak , a hazai fo r rada l ­
márok megkísére l tek t e r ro r ra l válaszolni 
az erőszakos cselekedetekre . Mi n e m tá­
moga tha t juk az erőszak egyetlen formá­
já t sem, m e r t az erőszak m i n d e n k é p p e n 
az a lapve tő ember i jogok megtagadása , 
b á r m e l y i k oldalról jön, sérti a civilizált 
maga ta r t á s t (. . .) 

A ki lenc esztendő során folyósított 673 
millió dol láros ka tona i segély nagyobb 
h á n y a d á t azok a k o r m á n y o k kapták , 
amelyek n e m is t i tkol ták, hogy nem 
ta r t j ák t i sz te le tben a demokrác ia a lap­
elveit . Az alapfel tevés az volt, hogy az 
Amerika-e l lenesség, a lázadozás és a k o m ­
munis t a felkelés véget ér, h a a rendőrség 
és a ka tonaság a laposabb kiképzést és 
jobb felszerelést kap . A va lóságban 
azonban még v i ru lensebb Amer ika-e l le -
nességet t apasz ta l tunk néhány , közel­
m ú l t b a n végreha j to t t ka tona i puccs ide­
jén. Az eltel t évtized tapasz ta la ta azt b i ­
zonyít ja, hogy La t i n -Amer ika népe im­
mun i s a külföldi ideológiával s z e m b e n . . . 

A felforgatás lehetősége n e m azér t m a ­
r a d t fenn La t in -Amer ikában , m e r t a 
rendőrségek kiképzése hiányos, h a n e m 
azért , m e r t á l t a lános a nyomorúság . Az 
éhség, szegénység, betegség és jogfosz-
tot tság okozta nyug ta l anság fenyegeté­
sére n e m az a válasz, hogy fegyvereket 
e x p o r t á l u n k az e légedet lenséget k ihasz ­
ná ló lázadók e l len: a régi bajok gyöke­
ré t kel l k i tépni . Ide je volna fel ismerni , 
hogy e lkerü lhe te t len az a lapve tő t á r sa ­
da lmi vál tozás a v i lágban . S tabi l i tás a 
s tabi l i tásér t? Há t ez b izony s ter i l poli­
t ika, L a t i n - A m e r i k á b a n összeütközéshez 
vezet a növekvő e lvárások fo r rada lmá­
val . A vál tozást e lkerü ln i n e m lehet . Az 
egyet len ésszerű segélypoli t ika: t ámogas ­
s u n k felelős, reprezen ta t ív , n é p ü k igé­
nyének megfelelő ko rmányoka t . 

La t in -Amer ika sorsáról n e m az Egye­
sült Ál lamoknak , h a n e m a l a t in -amer i ­
k a i a k n a k kell dönteniük. Meg kell ér­
t e tnünk velük, hogy n e m óha j tunk be­
avatkozni , n e m k í v á n u n k a nép és tö­
rekvései semmiféle e lnyomásának része­
sei lenni . 

A nyugat i félteke minden nemzete po­
li t ikai ére t tségének p róbaköve jelenleg 
Chile. Az ország poli t ikai tö r t éne lmében 
Eduardo Frey elnökségének h a t eszten­
deje pozit ív és ha ladó korszak. Mind­
azonál ta l egy önmagá t m a r x i s t á n a k val ló 
személyiség nye r t e el a legtöbb szava­
zatot a m inap megtar to t t e lnökválasz tá­
son. A kongresszus döntése je lent i majd 
az utolsó lépést a választás i fo lyamatban . 
A pol i t ikai szabályok b e t a r t á s á n a k tisz­
teletet parancsoló hosszú előzményei van ­
n a k Chilében. Bá rmi legyen a kongresz-
szus döntése, az Egyesült Á l l a m o k n a k és 
más nemze teknek m i n d e n k é p p e n tiszte­
le tben kell t a r t a n i u k a chilei nép a m a 
jogát, hogy maga válassza meg vezetőit . 

Most m á r világos, hogy a he tvenes 
években a Szövetségnek vissza kel l t é r ­
nie ahhoz a szellemhez, ame ly k i lenc 
esztendővel ezelőtt felkorbácsolta a le l­
kesedés hu l l ámá t La t in -Amer ikában . Az 
a szellem nemcsak gazdasági fejlődést, 
h a n e m pol i t ikai szabadságot és t á r s ad a l ­
mi igazságot is h i rdete t t . A Szövetség a 
Ha ladásé r t a lapvető hibája az, hogy min­
dig e lmulasz to t tuk felülvizsgálni. Egy év­
t izeden át hangsúlyoz tuk a Szövetséget, 
s megfe ledkeztünk a ha ladásró l . 

H a azt akar juk , hogy egyszer s min­
denkor ra vége szakadjon a földrész la­
kossága nagyobb h á n y a d á t sújtó szegény­
ségnek és igazságta lanságnak, a fejlesztés 
másod ik évt izedében a lapvető vál tozások 
kell hogy végbemenjenek a kon t inensen 
a ha ta lom és a gazdaság megoszlásában. 
A reál is ké rdés n e m az, hogy lesz-e 
változás, h a n e m inkább az: vajon intel l i ­
genciával és együttérzéssel meggyorsí t ­
ha t juk-e a változást , s e lke rü lhe t jük-e 
az e rőszakosabb és rombolóbb vá l toz ta tá ­
sokat. A he tvenes években az Egyesül t 
Ál lamok é le tbevágóan fontos döntése a r ­
r a vonatkozik, mikén t r e fo rmál juk meg 
saját e lképzeléseinket , hogy egyezzenek 
a l a t in -amer ika iak korszerűsödésre i rá ­
nyu ló törekvéseivel . De ahhoz, hogy ú j 
é le tre ke l t sük a Szövetség eszményei t , 
ha tá rozo t t an kell cse lekednünk. 

Először is az Egyesül t Á l l a m o k n a k ú j ra 
kel l fogalmaznia a Szövetség pol i t ikai 
célkitűzéseit . Egyeztessük a cselekvést a 
szólamokkal . E l len té tben azzal a je len­
téssel, amelye t Rockefeller k o r m á n y z ó 
ter jesztet t elő l a t in -amer ika i út ja u tán , 
az Egyesül t Á l l a m o k n a k n e m szabad jó~ 
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váhagyólag tudomásu l venn ie a demok­
ra t ikus ko rmányok megdöntésé t , a r r a a 
h iedelemre alapozva, hogy „a ka tona új 
t ípusa kerül t e lőtérbe". 

Másodszor: ka tona i misszióink azon­
nali visszarendelését sürgetem. Vé lemé­
nyem szerint t anú je lé t kel l a d n u n k an ­
nak, hogy e l lenzünk mindenfé le beava t ­
kozást a pol i t ikai életbe. Tizenhét l a t in ­
amerikai országban van még katonai 
missziónk. Costa Ricában pé ldául , ahol 
nincs is hadsereg , s P e r u b a n , ahol pedig 
már másfél évvel ezelőtt ké r t ék vissza­
hívását. Legnagyobb ka tona i missziónk 
Brazíl iában működik , pedig ott az tán szi­
gorúak a poli t ikai megtor lások. Ráadásu l 
— nyi lván azért , hogy jól l á tha tóvá t e ­
gyék az Egyesült Á l l amok je lenlé té t La­
t in -Amer ikában — egyes missziók t i tok­
ban együ t tműköd tek a vendéglá tó orszá­
gok katonai kl ikkjével . Ezek a missziók 
néha nagykövete ink hivata los nyi la tkoza­
taival el lentétes pol i t ikát folytat tak. Sok 
la t in-amerikai szemében ezek a missziók 
nem a ha ladásér t h a n e m a t i r annusok 

t ámoga tásáé r t va ló szövetséget j e l k é p e ­
zik. 

Ha l adék t a l anu l r ev ideá lnunk kell k a ­
tonai segé lyprogramja inka t , s be kel l 
szün te tnünk a fegyverek hi te lbe v a l ó 
száll í tását La t in -Amer ikába . Ka tona i po­
l i t ikánk h iábavalósága bebizonyosodott 
El Sa lvador és H o n d u r a s háború j ában . 
Mindké t hadsereg tisztjeit az Egyesül t 
Á l l amokban képez ték ki, s m i n d k é t had­
sereget az Egyesült Á l l amok fegyverezte 
fel. 

Ha rmadszo r : az Egyesült Ál lamok gaz­
dasági segélynyúj tásával n e csak a gaz­
dasági fejlődést igyekezzék előmozdítani , 
h a n e m egyben a t á r sada lmi igazságossá­
got célzó p r o g r a m o k megva lósu lásá t is. 
A Szövetség re formokat célzó m e n e t r e n d ­
jét a he tvenes években az a lapve tő v á l ­
tozások elfogadására kel l épí tenie . Nem 
szabad azokra ha l lga tnunk , ak ik a status 
quo m i n d e n á r o n való fenn ta r tásá t k í ­
vánják . 

E d w a r d K e n n e d y 

Egység a különbözőségben 

Mennyire elkötelezett t á r s ada lmi és 
politikai síkon a l a t in -amer ika i író, az 
irodalom? Mennyive l fontosabbak szá­
mára az é le tbevágó gondok és bajok a 
tisztára formális p r o b l é m á k n á l ? Hogyan 
foglal állást az író a zord l a t in -amer ika i 
valóságban? Ezt a kérdés t kiegészí thet jük 
és ál ta lánosí that juk, hogy — az i roda lom 
határain túl — az egész in te l lektuál is 
életet felölelje. Mi az ér telmiségiek, az 
alkotók és a ku l tú ra ter jesztőinek sze­
repe most, amikor földrészünkön tombol 
az erőszak? 

Miguel Ángel Astur ias , a regényíró , 
mesterünk, ak inek é le tműve fé l reér the­
tetlen és r endk ívü l pozit ív felelet e r r e 
a kérdésre, felelőssége teljes sú lyáva l k i ­
mondta, hogy országaink i roda lma a 
„száműzöttek i roda lma" vol t évszázado­
kon át; sokszor külföldön műve l t ék olyan 
írók, ak ike t a poli t ikai helyzet hazá juk 
elhagyására késztetet t . A függetlenségi 
harc óta nem is egyszer megismét lődöt t 
és nap ja inkban ismét súlyosbodó he ly­
zetet jel lemez ez a ki je lentés . Nemcsak 
írók kényte lenek száműzetésben végezni 
a lkotómunkájukat , h a n e m az é r te lmisé­
giek ha ta lmas tömege is kény te len k i ­

vándoro ln i és a dé l -amer ika i é r t e lmi sé ­
giekre r ápa rancso l t kor lá tokon tú l fel­
lelni az a lkotó- és k u t a t ó m u n k a lehetősé­
gét. Köz tük az ér te lmiség sz íne-v i rága : 
f i lmrendezők, zeneszerzők, képzőművé­
szek, újságírók, t aná rok és t u d o m á n y o s 
ku ta tók serege. Országa ink fejlesztésében 
b e nagy szükség l enne rá juk! 

Belföldön folyik mégis a l egádázabb 
harc , a leggyi lkosabb küzde lem: az é r ­
te lmiségiek kétségkívül a l eg tevékenyeb-
bek, ha ugyan n e m a l egha tá rozo t t abbak 
is azok közül, ak ik hazá juk oly szörnyű 
élet lehetőségein m i n d e n k é p p e n vál toz­
t a tn i igyekeznek. Világot gyúj tanak a 
v iha rban . 

Egyesek — noha La t in -Amer ika n e m 
i smere t len e lő t tük — n a g y könnye lműen 
ha j l amosak egy ka lap a l á venn i fö ldré­
szünk különféle nemzete i t , m i n t h a o r ­
szágaink és népe ink m i n d ugyanaz t az 
egyforma és fá jda lmas arcula to t m u t a t ­
nák . 

Vé leményem szer int súlyos h iba ez, 
mivel p r o b l é m á i n k leegyszerűsítet t , t ú l -



ságosan is felületes szemlélete következ-
het ik belőle, és félő, hogy a szimplif iká-
lás mia t t n e m érzékel ik ma jd az á r n y a ­
latokat , bá r ezek gyakran lényegesek a 
Mexikótól Pa tagóniá ig ter jedő végtelen 
té rségek t anu lmányozásában . 

Van l a t in -amer ika i egység, ez kétség­
te len; v a n n a k olyan ér tékek és p rob lé ­
mák, me lyek a Föld e részének m i n d e n 
nemzeté re és e m b e r é r e jel lemzők. De 
fontos k iemelnem, hogy egységünk majd­
n e m mind ig a negat ív oldalra , é le tünk és 
va ló he lyze tünk á rnyo lda la i ra vona tko ­
zik: a szomorú pol i t ikai á l l apotokra és a 
ka tona i d ik t a tú rák ra , a k íméle t len im­
perial is ta k izsákmányolás mia t t orszá­
ga inkban ura lkodó s i ra lmas gazdasági 
helyzet re ; azoknak, az országoknak a 
nyomorúságos helyzetére, me lyekben a 
lakosság elenyésző k isebbségének van ­
n a k f enn ta r tva a ku l tu rá l i s javak , mivel 
a — roppan t nagy százalékban í rás tuda t ­
l an — többség még a r r a s em képes, hogy 
jussá t k ikövete l je ; végül a nyomorúsá ­
gos egészségügyi he lyze t re : a j á rványok ­
ra, az egészségügyi pol i t ika tel jes h i ányá ­
ra , a szörnyű gyermekha landóságra . A h a ­
lá lban , a nyomorúságban vagyunk egyek. 

De h a j obban a dolgok mé lyé re ha to ­
lunk, fe lmerül b e n n ü n k a ké rdés : vajon 
La t in -Amer ika olyan kont inens-e , amely­
nek a közös sorsból adódó p rob lémá i 
v a n n a k ? S a választ keresve nagy e l té ­
réseket észle lünk az országok vagy or­
szág-csoportok között . Hogyan is á l l í tha t -
nók egymás mellé, m i n t h a m i n d e n 
p r o b l é m á b a n és a megoldások keresésé­
ben egyek lennének, anny i r a különböző 
gazdasági , t á r sada lmi , sőt ku l tu rá l i s fo­
kon ál ló országokat , m i n t ami lyen pé l ­
dáu l egyfelől Brazíl ia, Argen t ína meg 
Mexikó , másfelől Hait i , P a r a g u a y meg 
Ecuador? Egyes országok iparosodása t a ­
g a d h a t a t l a n (veszélyes ostobaság ezt szek-
ta r i an izmusból tagadni) , míg más nemze ­
tek még mindig félfeudális e lmarado t t ­
ságban élnek. A gazdasági viszonyok sem 
azonosak. Szükségte len is K u b á t eml í ­
t en i : fej lődésének i r ányza ta szocialista, 
köve tkezésképpen ku l tu rá l i s fejlődése is 
egészen m á s k r i t é r iumokhoz igazodik, 
min t ami lyenek a többi országban é rvé­
nyesek. 

N e m azonos népe ink e tn ika i a lka ta 
sem. Fa j t ák szerint i össze té te lünkben is 
egymástó l különböző népek vagyunk . J e l ­
legzetes m i n d e n egyes nép a rcu la ta . De 
azé r t a La t i n -Amer iká t t á rgya ló n e m ­
zetközi ko l lokviumokon megfeledkeznek 
a jel legzetesen brazi l ró l vagy a rgen t in ­
ról , chileiről vagy peru i ró l , mexikóiró l 
vagy paraguay i ró l , hogy egy ködös la t in ­
a m e r i k a i egységet k reá lhassanak . Súlyos 

tévedés ez, hiszen m i n d e n egyes n é p ü n k ­
nek megvan a maga jellegzetes, másoktól 
megkülönbözte the tő j e l l emvonása és m a ­
gatar tása , cse lekvésének módja ; ha l adá ­
sára ezek ha tnak , ezek szabják meg ku l ­
tú rá já t s nemzet i a rcula tá t . 

Biztos és bizonyítot t dolognak vélem, 
hogy — egyetlen, de világos pé ldá t ve ­
gyünk — a brazi l i roda lom temat iká ja és 
p rob lemat iká ja közös a többi l a t i n - ame­
r ika i i roda lommal (a nagybir tok, a nyo­
mor, a külföldi k izsákmányolók, a pol i ­
t ikai d ik t a tú ra és az e lnyomás sötét k é ­
pe); közös az is, hogy elköteleztük m a ­
g u n k a t a népnek . E l t é rünk azonban más 
országokban élő í ró tá r sa ink tó l abban , a-
hogy e lköte lezet tségünknek eleget te ­
szünk, ahogy t émá inka t megír juk. Más 
a r i tmusunk , a m i n t n y e l v ü n k is más . 
Különbözők ku l tu rá l i s é r tékeink . Megha­
tározot t s végleges keveredés meszticei 
vagyunk . Ku l tu rá l i s h iva tásunkró l is sa­
játos, megkülönbözte te t t felfogásunk van . 

La t in -Amer iká t egységes t ömbnek t e ­
k in teni , hor izontá l isan egyetlen — v i ­
gasz ta lan és t r ag ikus — a rcu l a túvá zül ­
leszteni n e m csupán hamis í tás , h a n e m 
rendk ívü l veszélyes is, a való helyzet 
elemzése és a megoldás keresése szem­
pont jából . Sokféle és vál tozatos lehet a 
választot t út . Al lende chilei választási 
győzelme is éppen e n n e k a bizonyítéka. 
Ha minden országot egyfo rmának k é p ­
zelnénk el, La t in -Amer ika a lkotó t evé­
kenységét eleve kor lá toznók: a pol i t iká­
b a n éppen úgy, m i n t az i roda lomban , a 
t u d o m á n y b a n , a gazdasági é le tben. Ha 
mél t án mondha t juk , hogy La t in -Amer i ­
k á b a n m á r úton v a n a for radalom, akkor 
hozzá kell t ennünk , hogy n e m azonos 
módon bontakozik ki m i n d e n országban. 
Gonda t l an orvoskodással e lpusz t í tha tunk 
egy beteg országot; hiszen ha a be teg­
ség a l ap j ában véve m i n d e n ü t t ugyanaz 
is, sú lyosságának foka, v i ru lenc iá ja és fő­
kén t a beteg el lenál ló képessége orszá­
gonként r o p p a n t el térő. 

Emia t t n e m m e r e k m i n d e n l a t in -ame­
r ika i országot egybevonni , és p rob lémáik ­
ról csak úgy á l ta lánosságban szólni. 
Amikor így j á r u n k el, ha j lunk a r ra , hogy 
egyetlen ország és egyet len nép prob lé ­
má i t és gondjai t á l ta lános í tva az egész 
kont inens p r o b l é m á i k é n t és ba ja ikén t 
mu ta s suk be. I n k á b b csak a r r a szorí tko­
zom tehát , hogy Brazí l ia szívverését ha l l ­
ga tom és é rzéke lem — ami kü lönben iga­
zán n e m csekélység, hiszen nyolc és fél 
mill ió négyzetk i lométerével és százmillió 
lakosával Brazí l ia valóságos földrész. 

* 



Egyes brazil hatóságok r o p p a n t gya­
n ú s n a k talál ják Gregorio de Matas n e m ­
régiben kiadott összes műve i t (Brazíl iá­
ban most je lentek meg első ízben), m e r t 
felforgató í rónak tek in t ik őt. Köl tőnk a 
XVII . században élt és í r t : a b b a n az idő­
ben Brazília még k ia l aku lóban is alig 
volt, s az országban — akkor még por ­
tugál gyarmaton — éppenhogy e lkezdő­
dött a fajok és k u l t ú r á k n é p ü n k későbbi 
a rcula tá t meghatározó keveredése . G r e ­
gorio de Matas, a féktelen mesztic nagy 
hatással volt a n é p r e ; ő a mi köl tésze­
tünk, a mi i r o d a l m u n k megteremtő je . 
Egész é le tművében protes tá l , fel tár ja a 
vétségeket, erőszakos cselekedeteket , a 
korrupciót, küzd kora ha t a lmasa i ellen, 
és védi a nép érdekei t . Olyan szenvedély-
lyel és fenséggel írt, hogy költészete még 
ma, évszázadok m ú l t á n is megborzongat 
és felkavar. 

A Gregorio de Matassza l kezdődő ha ­
gyománynak következésképpen folytatód­
nia kellet t később, mind h a t a l m a s a b b 
méretben, t ö r t é n e l m ü n k minden szaka­
szában: a függetlenség kivívását meg­
előző harcokban, az tán a függetlenségi 
harcban, a rabszolgaság megszünte tésé­
é r t és a köztársaság k ik iá l t ásáér t vívot t 
harcokban. Érte lmiségiek, főként írók, 
l ankadat lan fá radozásának e r edménye 
minden poli t ikai és t á r sada lmi mozga­
lom, a t á r sada lom szerkezetének m i n d e n 
változása, a nép he lyze tének javulása . 

Nemcsak fennmarad , h a n e m gazdago­
dik is ez a hagyomány . A mai Brazí l ia 
nehéz helyzetében, r endk ívü l bonyolul t 
körülmények között az ér te lmiségiek te ­
vékenysége hosszú idő a la t t szerzett 
érettségről tanúskodik . N e m csupán a r ­
ról van szó, hogy részt kel l v e n n i ü k a 
brazíliai p rob l émák megoldásában , m e ­
lyek nemcsak d ráma iak , h a n e m m á r -
már t ragikus színezetűek, n e m csupán 
arról, hogy meg kell v i lág í tan iuk a j á r ­
ható utat . Ezenkívül meg kell akadá lyoz­
niuk népünk j e l l emének megvál toz ta tá ­
sát és eltorzítását , eredet i vonása inak és 
fő jellegzetességeinek megsértését , n e m ­
zeti egyéniségének módos í tásá t és azt, 
hogy a brazil h u m a n i z m u s kivesszen a 
gyűlöletben és megaláz ta tásban . F e n n ­
áll ez a veszély és á l l andóan fokozódik 
mostanság, amikor a féktelen erőszak 
látszik egyetlen valóságnak, és önmagá­
ban talál ja meg saját é r te lmét . Egyszó­
val: a brazíl iai he lyzet re éppen braz i l -

ellenessége a je l lemző; a t agadása an ­
nak, amik vagyunk , m i n d a n n a k , ami t a 
nehézségek e l lenére évszázadok a la t t épí­
te t tünk . Úgy vélem, az ér te lmiségiek — 
írók, művészek, papok, tudósok, újság­
írók, muzsikusok, t an u l t embe rek — azok, 
ak ik most azon fáradoznak, hogy ku l tu ­
rál is tőkénket , n é p ü n k legér tékesebb ja ­
vá t ne hamis í t sák , n e tagadják, ne gya­
lázzák, n e semmis í t sék meg. 

A jelenlegi igen nehéz körü lmények , a 
gazdasági e lnyomástól a p reven t ív cen­
zúráig ter jedő e lnyomás közepet te a b r a ­
zíliai ér te lmiség legfontosabb fe lada ta a 
nép r iadókészül tségének f enn ta r t á sa és 
sajátos a r c u l a t á n a k megőrzése. Ezen a 
lényeges fe ladaton a legkülönbözőbb 
i rányzatokhoz tar tozó e m b e r e k együt t 
dolgoznak; rengeteg az i rányzat , sokféle 
az á l láspont . A legtöbben va l ami ellen 
szervezkednek; kevesen v a n n a k olyanok, 
ak ik valamiért szervezkednek. De még 
i lyen viszonyok között is n emcs ak ku l ­
t ú r á n k mentésén és gazdagí tásán fára­
doznak az ér te lmiségiek, h a n e m é r d e m ü k 
mindaz , ami nagy és szép készülődik 
Brazí l iában. 

Fontos k iemelnünk , hogy komor pol i ­
t ika i r ea l i t á sa ink közepet te , amikor az 
i rányí tó szervek végképpen nevetségessé 
vá lnak , és a vezető embe rek e l inalnak, 
vá r a t l anu l fe l tűnik egy-egy író, pap , d rá ­
maí ró , fizikus, közgazdász — vagy zenész, 
aki szambát, frevót, modinhát szerez —, 
átveszi a vezető szerepét, s a n é p el­
l ená l l ásának és h a r c a i n a k megszemélye­
sítője lesz. 

A régebben m a j d n e m mind ig az í rókra 
korlátozódot t szellemi front kiszélesedett . 
Manapság tör téne lmi je lentőségű felelős­
séget vá l l a lnak tudósok és f i lmrendezők, 
egyházi emberek , k ik ismét a m á r t í r o m ­
ság ú t j á t tapodják, színészek és építészek, 
újságírók. Van köz tük természetesen 
mindenfé le ember , és gyakran valóságos 
te t t he lye t t ü res szavak röpködnek . Mí­
toszok is szüle tnek Rio negyedeiben, ta r ­
t a lma t l an mítoszok; és je len tékte len 
szektar iánusok azt szeretnék, ha fajvédők 
lennének, m e r t a k k o r n e k ü n k is l enne 
„Feke te P á r d u c " szervezetünk. Sorolhat ­
n á m még az efféle badarságokat , de va ­
l amenny i együt tvéve is semmiség vagy 
szinte semmiség az ér te lmiségiek alkotói 
nagyságához képest . 

Jo rge A m a d o 



Protestáló katolikus papság 

La t in -Amer ikában egy idő óta a leg­
je lentősebb és legkülönösebb je lenségek 
egyike a „t i l takozó papság" akt iv izá lódá­
sa: az egyház, amelye t hosszú ideig az a 
vád ért, hogy a gyengén fejlettség idejét 
múl ta tá rsada lmi-gazdasági rendszerének 
fenn ta r t á sáé r t az u r a l m o n levő osztályok­
ka l és a konzerva t ív pol i t ikai erőkkel 
szövetkezett , je lenleg az á tér tékelések sza­
kaszába lépett , s a korszerűsödésre és 
a t á r s a d a l o m n a k „erkölcsi a lapokon" 
való átszervezésére i rányuló törekvése t e ­
vékenységei meghatá rozójává vál t . A la­
t in -amer ika i egyház rehabi l i tác iójá t a 
földrészen lezajlot t legjelentősebb á ta la ­
kulások, közé sorolják. 

De — akárcsak más , a kont inens fe j ­
lődési i r ányá t jelző folyamatok — ez a 
vál tozás sem éppen olyan vá ra t l an , s 
n e m is olyan ál ta lános, ami lyennek egyes 
megfigyelők minősí teni ha j lamosak. A 
közelmúlt re formja n e m érint i az egész 
katol ikus közösséget, s n e m is egyirányú. 

A katol ikus egyház aggiornamentója 
Nyuga t -Európában és az Egyesült Ál la­
mokban a cölibátussal meg a p á p a ha tás ­
körével kapcsolatos v i tákhoz vezetet t . La­
t i n -Amer ikában azonban n e m ezek, a fon­
tos kérdések. I t t a figyelem a reformista 
főpapok tá r sada lmi , poli t ikai és gazdasági 
je lentésű e lgondolásaira összpontosult . E 
p rob lémakör hordere je a Va t ikán előtt 
sem m a r a d t rej tet t . XXI I I . János Mater 
et Magistra e lnevezésű encikl ikája első 
ízben hangsúlyozta a t á r sada lmi fejlődés 
szerepét az á l l amok életében, s VI. Pá l 
Populorum Progressiója e lsőként szentel­
tetet t teljes egészében a t émának . A la t in ­
amer ika i katol ic izmus p rob lémái i rán t fo­
gékony p á p a 1968-ban La t in -Amer ikába 
utazot t ; az első ilyen szintű lá togatás 
volt. 

A hivők széles tömegeinek igényeire fi­
gyelt fel a k lérus . A la t in -amer ika i t á r ­
sadalom „eli t je" nagyobbá ra n e m hivő, 
s a nemzet i á l l amok manapság m á r elég 
erősnek érzik m a g u k a t ahhoz, hogy többé 
ne igényeljék az egyház hagyományos t á ­
mogatásá t : a nép tömegek befolyásolásá­
ban poli t ikai p á r t o k r a t ámaszkodnak . A 
katol ic izmus n e m engedhet i meg m a g á ­
nak, hogy elveszítse hivői t ; éppen e l len­
kezőleg, m e g t a r t á s u k r a törekszik. S La­
t i n -Amer ikában ennek legjobb eszköze: 
ál lásfoglalás a tömegek é rdekében . A 
papság t ehá t új i r ányba orientálódott , s 
a t á r sada lmi-gazdasági r ea l i t á snak meg­
felelően — reformis tává vál t . La t in -Ame­
r ika , a nagy e l lentmondások, a gyengén 

fejlettség és a vi lágnézet i konf l ik tusok 
földrésze a k lérus mozga lmát új i r á n y b a 
terel te . 

E földrészen a katol ic izmus f i a ta labb , 
min t bárho l másut t . K o l u m b u s első ex ­
pedíc ió jában egyetlen p a p sem vet t részt, 
de — aká rcsak az akkor i idők m i n d e n 
nagy vál la lkozása — ez is a kereszt j e ­
gyében indul t . Egy évvel később a p á p a 
t e l jha ta lommal ruházza fel F r a y B e r n a i 
Boylt, Nyuga t - Ind ia első egyházfőjét . 
Nem í r ták meg La t in -Amer ika egyháztör­
ténetét , k ivá l tképpen a gya rma t i kor ­
szakra vonatkozó ada tok h iányoznak. 
Mégis, nagyjából t isztázott , ami F r a y 
Berna i Boyltól Dom Helder Camará ig 
tör tént . Spanyolország és Por tugá l ia k i ­
rá lya i rányí to t ta az Újvilág egyházát , 
döntővé a spanyol egyház szerepe vál t . 
Később Róma keresi a n n a k módozata i t , 
hogy közvet lenül érvényesí thesse befolyá­
sát a spanyol gyarmatokon. De t o v á b b r a 
is csak „spanyol gyűrűn" át ha tha t a 
földrész ügyeire . A függetlenségi h á b o r ú k 
azonban — egyházi vona tkozásban — oda 
vezetnek, hogy a spanyol korona p a t r o -
ná tusá t közvet len róma i ha t á s vál t ja fel. 
Kul tu rá l i s vona tkozásban Franc iaország 
lép Spanyolország örökébe. Inspi rác ió já­
n a k forrásai : a roman t ika , a pozi t iv izmus 
és a világiasság. 1850 körü l m á r ma jd ­
n e m véglegesnek mondha tó a szakí tás a 
múl t ta l , a gya rmat i korszakkal . Pol i t ikai 
vona tkozásban időközben k i a l aku lnak a 
polit ikai ha t a lom belső csoportjai , a m e ­
lyek azonnal cse tepa tékba keve rednek 
egymással . A l iberál is csoportosulás na­
gyobbrészt an t ik le r iká l i s á l láspontot kép­
viselő városi ér te lmiségiekből tevődik 
össze. A konzerva t ívok csoportosulásai t 
„a föld ar isz tokráciá ja" vezeti. Ez u tób ­
biak spanyol k u l t ú r á n nevelkedtek , kö­
vetkezésképpen az egyházat t ámogat ják . 
Kezdetben nagyobb a befolyásuk, de az 
ant ik ler ikál i sok erőt gyűjtenek, s igye­
keznek kor lá tozni az egyház funkcióit , 
amelyek a k k o r i b a n még n e m csupán 
anyakönyvi t eendők e l lá tására összponto­
sul tak, h a n e m a pol i t ikai és gazdasági 
cselekvés különféle fontos t e rü le te i re is 
ki ter jedtek. K o l u m b i á b a n az 1853-ban h a ­
t a lomra ju tó l iberál isok különválasz t ják 
az egyházat az á l lamtól . Braz í l i ában 1889-
ben lép életbe a köztársasági a lko tmány . 
Argen t ína és Chile k iemelkedő l iberá l i s 
vezéregyénisége Mi t r e és Perez . Uruguay­
b a n a Colorado-pár t v a n ha t a lmon 1852-
től 1903-ig. A mi l i t áns ka to l ikusok első 
csoportjai 1930 körü l l épnek színre . 



A katolicizmus ide jekorán felismeri, 
mer rő l fúj a szél, s n e m vál la l ja a hű t ­
lenség vádját , amikor elhagyja a kon­
zervatívokat, hogy a nagy tömegekre tá ­
maszkodó radikál isokhoz csatlakozzék. 
1938-ban Chilében mega laku l t az első 
„népfront-kormány", ame lyben a r a d i k á ­
lisok mellett a szocialisták és k o m m u n i s ­
t á k is részt vesznek. F ia ta l ka to l ikusok 
ugyancsak 1938-ban a lakí t ják meg a nem­
zeti falange-ot, a h o n n a n később (1957-
ben) Eduardo F rey ke resz t énydemokrá ­
ciája toborozza a tagságot . 

Mind az erősen k ler ika l izá l t Chilében, 
Kolumbiában és Argen t ínában , m i n d a v i ­
lági polit ikai h a g y o m á n y ú Mexikóban és 
Uruguayban ké t ségbevonha ta t l an az egy­
ház in tézményesül t befolyása. Az egyház 
pa t roná l mintegy háromszáz sa j tó te rmé­
ket (összpéldányszám: 5 millió), tíz egye­
temet, nyolcezer e lemi iskolát és rengeteg 
főiskolát (hallgatóik száma: 2 millió). P o ­
litikai síkon: a ka to l ikus pá r tok — azaz 
a keresz ténydemokrác ia — v a n k o r m á ­
nyon Chilében és Venezue lában . Időnként 
komoly következményei vol tak az egyház 
és az á l lam között k i robban t konfl iktus­
nak: mer t n e m s ikerü l t k ics ikarn ia a k í ­
vánt előjogokat, 1954-ben az egyház 
Gua temalában sietteti Jacobo Arbenz de­
mokrat ikus k o r m á n y á n a k az e l távol í tá­
sát; egy évvel később A r g e n t í n á b a n köz­
reműködik J u a n Pe ron megbuk ta t á sában , 
pedig eredet i leg segédkezett a ha ta lom 
átvételében. Venezue lában Pérez J iménez , 
Kolumbiában pedig Rojas Pin i l la d ik ta ­
túrája bukot t meg a pap i h ie ra rch iáva l 
t ámadt konfl iktus következtében. Világo­
san fel ismerhető m i n d e n ü t t az a lka lmaz ­
kodás azonos szándéka : az egyház fel­
mérte, hogy a k l é rus egykori szövetsége­
sei rovására az utóbbi évt izedekben a 
középosztály konszolidálódott . Ennek m e g ­
felelően az egyház a középosztály t á m o ­
gatta a lko tmányos demokrác ia szövetsé­
gesévé vál ik. 1960 tá ján kezdi fel ismerni , 
hogy minden előnyt, amely a d ik t a tú rák ­
kal való együt tműködésből fakadna , a tö ­
megek éppen e mia t t t á m a d ó ant ipá t iá ja 
ellensúlyoz. Objekt ív szükségszerűség 
készteti a régi szövetségesek cse rbenha­
gyására. 

Ha csupán n é h á n y pro tes tá ló p a p „ese­
tét" idézzük, önkénte lenül is azokat iga­
zoljuk, ak ik azt hangozta t ják , hogy a ka ­
tolikus egyház je lenkor i á t a l aku lásá ra vo­
natkozó állí tás csupán n é h á n y elszigetelt 
esetre hivatkozhat , t ehá t a lap ta lan . Ped ig 
tu la jdonképpen a r eve rendába öltözött 
harcosok egy ikének-más ikának megny i ­
latkozásai csupán a magas egyházi fóru­
mok (például a CELAM — Lat in -Amer ika 
püspöki tanácsa) szintjén kidolgozott vo­

nalvezetés gyakor la tá t jelzik. Az ilyen 
jel legű magas fórumok állásfoglalása m á r 
valóban n e m vádo lha tó szűklá tókörűség­
gel: azt visszhangozza, ami t az e lnyomot t 
h ivők óha j tanak . A k lé rus rad ika l izá ló-
dása azokban a térségekben a legszembe­
tűnőbb , ahol a nyomorúság a legnagyobb. 
A k lé rus összességének állásfoglalásai a 
legbiztosabb jelei annak , hogy n e m csu­
p á n a pro tes tá lás egyedi eseteiről van 
szó, h a n e m arról , hogy a l a t in -amer ika i 
ka to l ikus egyház á ta laku lása va lóban tü ­
netszerű. Az első — és legfontosabb — 
szembesí tés a t á r sada lmi igazságossággal 
a CELAM-nak 1968 n y a r á n Medel l inben 
(Kolumbia) Az egyház Latin-Amerika je­
lenlegi átalakulásában c ímmel megtar to t t 
konferenciája volt. 

Az egyház és a t á r s ada lom együt tesének 
Medel l inben kidolgozott no rmá i lényegé­
ben az egyház cselekvő részvéte lé t igye­
keznek erősíteni La t in -Amer ika fejlődé­
sének nagy ka land jában . Az évszázadok 
során i rányí tó szerephez szokott egyház, 
ha m á r n e m lehet a fejlődés vezető ereje, 
beéri a kisegítő szereppel . Régebben r en ­
geteg konfl iktus r obban t ki a világi ha­
t a lommal , m e r t az egyház „keresztényi 
megoldás t" p róbá l t ta lá ln i különféle á l ­
l ami p rob l émákra . A Medel l inben kidol­
gozott p r o g r a m o t egyönte tűen ha ladó ele­
mek a konzerva t ívok felett a ra to t t — 
m a j d n e m teljes — győzelme je lének te ­
kint ik. Hogy ez va lóban így van, azt a 
p r o g r a m fő pont ja i igazolják: az a l a p ­
vető ember i jogok t iszteletben t a r t á sa ; 
a neokolonia l izmus b í rá la ta ; a „nevelés 
demokra t i zá lá sának" meghirde tése . 

Legutóbb a t ava ly jún ius és ok tóber 
között megta r to t t püspöki tanácskozások 
igazolták, milyen fontos szerepet j á t ­
szik az új l a t in -amer ika i ka to l ikus i r ány­
za tban a tá r sada lmi-gazdasági helyzet fel­
ismerése. A „rendrő l" szóló elmélet te l 
kapcso la tban az a rgen t in püspökök leszö­
gezték, hogy a r end n e m ér te lmezhető 
csupán a konfl iktusok h iányaként , h a n e m 
a r end „az ember i viszonylatok h a r m o ­
nizálása az igazságos t á r s ada lom kon tex­
tusában" . A t á r sada lmi erőszakot pedig 
igenis k ivá l tha t ja a ha ta lmi csoportok 
gyakorol ta e lnyomás. A t á r s a d a l m a t mi ­
nőségileg megúj í tha tónak hiszik, a vá l to ­
zást a nemzet egész közösségének kell 
megvalósí tania . Maga a vál tozás „az ösz-
szes t á r sada lmi szektorok hozzájárulását 
összpontosító nemzet i felszabadulási fo­
lyamat" . Nincs a b b a n semmi meglepő, 
hogy ügyes fogalmazásokkal az osztály­
ha rc e lkerülésének szükségességét h i rde ­
tik. Egyébként — pé ldáu l K o l u m b i á b a n 
és Venezue lában — az egyház gazdasági 
és t á r s ada lmi reformok követelésével p r ó -



bálta el lensúlyozni a k o m m u n i s t a befo­
lyást ; agrá r re formot is követel t . 

A brazí l iai papság is „azonnal i és ha t é ­
kony földreformot" sürget . Az e r r e vona t ­
kozó k o r m á n y p r o g r a m o t e légte lennek m i ­
nősítik. A pol i t ikai foglyokkal va ló b á ­
násmód és az ország északkelet i részén 
megnyi lvánul t r endőr i b ru ta l i t ások ké r ­
dése körül k i robban t v i t ák hozzá járu l tak 
a brazi l papság egységének megszi lárd í tá­
sához, pedig az ideig a konzerva t ívok és 
a ha ladók po la r izá lódásának legszembe-
szökőbb vál tozata éppen Braz í l iában vol t 
megfigyelhető. A h a l a d ó ré tegek az erő­
sebbek, de n e m kevés még a konzerva t ív 
p a p sem. A konzerva t ívok azonban visz-
szavonulóban vannak , k ivá l tképpen a m i ­
óta a hatósági megtor lások megkülönböz­
tetések né lkü l súj tot ták a klérust . 

A még egységesebb chilei egyházat t e ­
kint ik a latin-amerikai katolicizmust je­
lenleg meghatározó reformáramlat pro­
totípusának. 

M á r a medel l ini konferencia előtt félre-
i smerhe te t lenek vo l tak a chilei egyház 
t evékenységének t á r s ada lmi jegyei. A h a ­
ladó papok megszervezték a nagyvárosok 
szegénynegyedeinek lakosságát anélkül , 
hogy t énykedésüke t a ke resz ténydemok­
r a t a p á r t közvet lenül koord iná l ta volna. 
Ka to l ikus szakszervezeteket a lapí to t tak , 
lakásépí tkezési p rogramoka t , t anügyi r e ­
formokat t ámoga t t ak . A papság t evékeny­
ségének is tu la jdoní tha tó az előző köztár ­
sasági elnök, E d u a r d o Frey, népszerűsége, 
s 1964-es választási győzelme. A chilei 
katol ikusok többsége tu l a jdonképpen k é t 
i rányzat között oszlik meg . Az egyik, a 
„ha ladó re formis ták" i rányza ta pol i t ika i ­
lag Freytől b a l r a helyezkedik el; a szo­
cial izmus „ k o m m u n i t a r i z m u s n a k " neve ­
zett vá l toza tá t h i rdet ik . A más ik i r ány­
zat e rőszakmentes módszerekke l megva­
lós í tandó teljes t á r s a d a l m i fo r rada lom 
mel le t t száll s íkra. Ez u tóbbi — balo l ­
dali p á r t o k k a l szövetkezni ha j lamos — 
csoportot t ámoga t j a a keresz ténydemok­
rácia ba lszárnya . 

A Va t ikán t az u tóbbi időben sokat fog­
la lkozta t ja „a l a t in -amer ika i ka to l ikus 
világ jövője", a lényegbel i s t ruk turá l i s 
egységét őrző, de t á r sada lmi nézete iben 
távolról sem egységes papság nyug ta l an ­
sága és ál lásfoglalásai . Függet lenül attól , 
hogy éppen mi t t a r t fon tosabbnak: az el­
avu l t s t r u k t ú r á k korszerűsí tését , a gazda­
sági és pol i t ikai függetlenség kivívását , a 
vi lág országai t egymástó l e lválasztó sza­
kadékok : felszámolását sürgeti , avagy a 
Szövetség a Ha ladásé r t p rog ramjá t b í rá l ­
ja, Rómáva l szemben vallási függetlensé­
get követel , s éppen a ha tóságok és az 
egyetemi hal lgatók, i l le tve a szakszerve­

zetek között közvetít , a k lé rus szün te le ­
nül bizonyságot tesz cselekvő je lenlé té­
ről a l a t in -amer ika i országok életében. 

Megjegyezzük, hogy a „klérus" , a „ka­
tol ic izmus" fogalmát csupán az egyszerű­
ség kedvéér t használ juk. A jelenség maga 
n e m globális. Alfonso Gregory atya, a 
Rio de Jane i ró- i vallási s tat iszt ikai és 
t á r s ada lomtudomány i központ vezetője a 
következőképpen jel lemzi pé ldáu l a b r a ­
zil k lé rus helyzeté t : „240 p ü s p ö k ü n k van . 
20 közülük biztosan konzerva t ív s több 
min t 40 haladó. A többség többé-kevésbé 
apol i t ikus : i nkább csak egyházkerü le té ­
nek p rob lémái érdekl ik . S mégis a h a ­
ladó á r a m l a t az, amely mozgásba lendít i 
az egyházat . Egy gépkocsihoz hasonl í tva : 
a sebességvál tó a ha ladóka t , a fék a 
konzerva t ívoka t jelképezi ." Ez a megál la ­
p í tás kont inen tá l i s v iszonyla tban is t anu l ­
ságos; t öbbek vé leménye szer int pé ldául 
Közép-Amer ika té rségében a katol ic izmus 
m a is olyan konzervat ív , ami lyen száz 
esztendővel ezelőtt volt. Az ot tani k lérus 
h ie ra rch iá ja egyönte tűen ál lást foglal a 
medel l in i d o k u m e n t u m ellen. A gua tema­
lai e lnökválasztáson, nagyon kevés k ivé ­
teltől e l tekintve , a papság a keresz tény­
demokrác ia mérséke l ten baloldal i jelöltje 
ellen, a konzerva t ív je löl t re szavazott . 

Hova veze the tnek a Medel l in t követő 
egyházi rad ika l izá lódás pol i t ikai követ­
kezményei? 

Veszteség a konzerva t ív e rőket éri , s a 
l a t in -amer ika i poli t ikai sz ín tér re lép a 
vál tozások új és je lentős előmozdítója. 
Ú j a b b a n változó e rőkén t emleget ik az ér­
telmiség, sőt a ka tonaság bizonyos körei t 
is. A kont inensen a t á r sada lmi és pol i t i ­
kai erőviszonyok e l to lódnak a ha l adás ja­
v á r a ; a konzerva t iv izmus é r t ékes szövet­
ségeseket veszít ; köztük azokat a papo­
kat , ak ik készek tudomásu l venni a fejlő­
dés i rányát , és szükség esetén korszerűen 
á tgondol ják nézeteiket , hovatar tozásukat . 
La t in -Amer ika pol i t ikai é le tében t e rmé­
szetesen továbbra is a ha ladó p á r t o k és 
e rők képvisel ik a döntő tényezőt . De a 
„föld a la t t i egyház" kész segítséget n y ú j ­
tani a ra j ta k ívül zajló for rada lomnak. 

Chi lében az 1964-ben győztes keresz­
t énydemokrác ia 1970-ben á tadn i kénysze­
rü l t a stafétabotot . De bebizonyítot ta , 
hogy el ismeri a l a t in -amer ika i vál tozások 
parancsoló szükségességét: az e lnökvá­
lasztás kongresszusi mene tében a balol­
dal jelöl t jére szavazott . 

A la t in -amer ika i ka to l ikus papok t anú­
jelét adták, hogy tudják, mi a t eendőjük: 
döntő p i l l ana tokban a ha ladás , n e m pe ­
dig a visszahúzó erők o lda lára á l lnak. 

Anca Voican 



ÉLŐ TÖRTÉNELEM 

Új adat Decebál dák király haláláról 

A múl t év m á r c i u s á n a k elején a d u r h a m i egye tem vendége vol tam, és kísé­
rőm az évszázados székesegyház mögöt t a város t átszelő folyó mély völgyébe v i t t 
le. E festői kö rnyeze tben emelked ik a régészeti in tézet épülete . Eredet i leg v íz imalom 
volt, és a régészek csapongó képzele te a lakí to t ta á t t udományos intézet té , igaz, 
csendesebb, m u n k á r a ösztönzőbb helyet a l igha t a l á l t ak vo lna az egész városban . 
Az intézet igazgatója Eric Bir ley egyetemi t aná r , a római régészet és főként a róma i 
hadtör ténet v i lágszer te i smer t szakembere . Beszélgetésünk során e lmondot ta , ho­
gyan segítet te az első v i l ágháborúban párizsi m u n k á j á t a róma i hadse reg i smere te ; 
ennek a lap ján és a hadifoglyok va l lomása i n y o m á n hogyan t u d t a egészen pontosan 
megállapí tani a n é m e t e l i tcsapatok számát , m e r t szer inte „ n e m volt m o d e r n h a d ­
sereg, ame ly j o b b a n u tánoz ta vo lna a róma i min tá t , min t ahogyan az t a néme t 
tette a század elején". Majd m i n d e n á t m e n e t né lkü l megjegyezte: szenzációs (sensa­
tional) h í re van s z á m o m r a : Görögország t e rü le t én t a lá l t ak egy s í remléket , me lynek 
állítója fogta el Decebál d á k k i rá ly t és v i t t e fejét T r a i a n u s császárhoz. Az erről 
ír t t a n u l m á n y közlés a l a t t v a n Oxfordban , és az angol róma i tör téne t i folyóirat­
ban, a Journal of Roman Studiesben j e lenik meg. 

Oxfordba m á r n e m m e h e t t e m vissza, ezért haza té résem u t á n közöl tem a hír t 
az i l letékesekkel, és í r t a m a folyóirat egyik i smerős szerkesztőjének, ak i az é r tesü­
lést megerősí tet te , és megígér te , hogy még az illető szám megjelenése előtt e lküldi 
a cikk kefelevonatát . Azóta a szerző, a honolulu i University of Hawaii t aná r a , 
Michael Speidel, je lentkezet t , és Cons tan t in Daicoviciu a k a d é m i k u s n a k megkü ld te 
t anu lmánya rövidí tet t , n é m e t nye lvű másola tá t , melyet a kolozsvári Tör ténet i Mú­
zeum évkönyve, az Acta Musei Napocensis (1970. VII . 511—515) Ranisstorum, ulti­
mul punct de sprijin al lui Decebal (Raniss torum, Decebál utolsó támaszpont ja) c í ­
men azonnal megje lente te t t . Közben az angol folyóirattól megérkeze t t az eredet i 
t anulmány kefelevonata . E n n e k címe The Captor of Decebalus. A New Inscription 
from Philippi (Decebál elfogója. Egy új fel irat Phi l ippiből) . Mivel e s í r emlék h a ­
zánk régi tör téne téhez fűződik, és c saknem m i n d e n sora haza i e seményeke t és tá­
jakat idéz, é rdemesnek t a r t juk bővebben foglalkozni vele úgy, hogy bemuta t á sábó l 
az ilyen jel legű tör téne t i források é r t éke is k iderül jön. 

A síremlék találási helye és szövege 

A síremlék 1965-ben Macedóniában , az egykori Phi l ipp i közelében fekvő G r a m -
meni falu h a t á r á b a n ke rü l t napfényre . Je lentőségét a görög régészek is f e l i smer t ék , 
de a t anu lmány szerzőjének figyelmét a neves n é m e t ókortörténész, H. Nesselhauf 
hívta fel, és ő lá t t a el é r t ékes tanácsokkal . 

Az e m l é k m ű szemcsés m á r v á n y t ö m b (magassága 2,64 m, szélessége 0,83, i l le tve 
0,90 m, vastagsága pedig 0,26—0,28 m), alsó része, sajnos, hiányzik. Je len leg a g ö ­
rögországi Kava l l a régészeti m ú z e u m á b a n van. 

Előlapja két — feliratos és d o m b o r m ű v e s — mezőre oszlik. A d o m b o r m ű De­
cebál elfogatását és az e lhuny t ka tona i é rdemjele i t ábrázolja . A fel irat T iber ius . 
Claudius Max imus ka tona i pályafutását , k i tün te tése i t foglalja össze, és min t i l y e n , 
értékes, új ada toka t t a r t a lmaz a róma i hadsereg tö r t éne té re vonatkozóan. 



Magyar fordí tása így hangz ik : 
Tiberius Claudius Maximus, kiszolgált 
katona, [ezt a síremléket] még életében 
megcsináltatta. Lovasként szolgált a VII. 
kegyes és hűséges Claudius légióban, 
előlépett lovassági kvesztorrá, majd 
ugyanabban a légióban főparancsnoki 
testőrré és lovassági zászlótartóvá; to­
vábbá a dák háborúban vitézségéért 
Domitianus császár érdemjelekkel tün­
tette ki, a megboldogult isteni Troianus 
[pedig] parancsnokhelyettessé léptette 
elő a második pannon lovassági segéd­
csapatban és ugyanő a dák háborúban 
jelderítőnek tette meg, vitézségéért két­
szer érdemjelekkel tüntette ki a dák és 
a parthus háborúban, és ugyanaz [a 
császár] ugyanannak a lovassági segéd­
csapatnak tiszthelyettesévé léptette elő, 
mert Decebált elfogta, és fejét elvitte 
neki Ranisstorumba. Mint önkéntes to­
vábbszolgáló tisztességes elbocsátását 
Terentius Scaurianustól, a konzulságot 
viselt férfiútól Új-Mezopotámia provin­
cia hadseregének főparancsnokától kap­
ta meg... 

Egy római közkatona pályafutása 

Tiberius Claudius Maximus 
síremléke 

A fel irat egy róma i közka tona pá lya ­
futását , a n n a k fontosabb mozzana ta i t örö­
kíti meg, a szakember azonban olyan vo­
na tkozásoka t is fe l ismer b e n n ü k , amelyek 
új a d a t o k k a l bőví t ik a róma i had tö r t éne ­
tet , sőt a kor mozga lmas tö r t éne té re és 
egyes főszereplőire is fényt ve tnek . 

A s í remlék ál l í tója Tiber ius Claudius 
Maximus . Tá r sada lmi helyzetéről , ki lété­
ről á ru lkod ik nevének másod ik része, az 
ún. nemzetségnév, a Claudius . Ismeretes , 
hogy a róma i hadsereg szervezetében két 
nagy egységre oszlott : légiókra és (gya­

logos vagy lovas) segédcsapatokra . A légiók tagjai csak r ó m a i á l l ampolgárok le-
het tek, a segédcsapatokat a meghódí to t t népekből sorozták, vezetőik azonban római 
á l l ampo lgá rok vol tak. Tagjaik a 20—25 évi ka tona i szolgálat u t á n a honesta missio, 
a „tisztességes e lbocsátás" a lka lmábó l megkap t ák a róma i polgárságot , és ekkor 
nemze t ségnévkén t a császár nevé t ve t t ék fel. A Claudius név elárul ja , hogy Maxi -
m u s n a k az ap ja vagy a nagyap ja a Iu l ius-Claudius dinaszt ia császárai idején (i. sz. 
14—68) min t va lami lyen segédcsapat ka toná ja kap t a meg a róma i polgárjogot. 

T e h á t T iber ius C laud ius M a x i m u s ka tona ivadék , a k i n e k születési he lye és ideje 
is k ihámozha tó . A sírkő a régi Phi l ipp i vá ros közelében ke rü l t felszínre. Már 
anyaga és mére te i a r ró l va l lanak, hogy áll í tója tehetős , fö ldbi r tokkal rendelkező 
család tagja lehetet t , és a családi bi r tokon, Phi l ipp i közelében születet t . Phi l ippi 
városá t II . Fü löp makedón k i rá ly a lapí to t ta , lakói eredet i leg m a k e d ó n o k és görögök 
voltak, de i.e. 42-ben a cézári p á r t hívei róma i te lepesekkel népes í te t ték be, majd 
a későbbi időkben ú jabb la t in e lemekkel gyarapodot t , és l a s sankén t róma i polgár­
ságú és la t in nye lvű várossá lett . M a x i m u s i t teni e rede té re egy más ik t ény is utal . 
Ka tona i pá lyafu tásá t a VII . Claudius légióban kezdte . Er rő l a légióról tudjuk , hogy 
i.sz. 66-ban Dalmáciából Felső-Moesiának a Duna mel le t t fekvő Viminac ium (a 
mai Kosztolác) nevű városába helyezték át, és Phi l ippi , va l amin t kö rnyéke e légió 
újoncozási te rü le téhez tar tozott . Köve tkezésképpen nincs semmi okunk kételkedni 
a b b a n , hogy M a x i m u s születési helye Phi l ipp i városa volt. 



Mikor születet t? Fe l i r a t án megemlí t i , hogy Domi t i anus császár vi tézségéért é r ­
demjelekkel tün te t t e ki . I smere tes , hogy a szóban forgó légió Domi t i anus u r a l k o ­
dása alat t részt ve t t a dák h á b o r ú b a n . B á r a h á b o r ú ekkor n e m végződöt t teljes 
római győzelemmel, mégis a császár, a dicsőség l á t sza tának megőrzéséért , igen sok 
ka toná t é rdemte lenül k i tünte te t t . Későbbi vitézi tet tei bizonyít ják, hogy hősünk 
nem tartozott ezek közé, de a k i tün te tés t ő is a háború végén, vagyis i.sz. 89-ben 
kaphat ta , amin t írja, magá tó l a császártól . Addigi pályafutásából , főként ka tona i 
előléptetéseiből í té lve ny i lvánvaló , hogy ekkor m á r n é h á n y évi ka tona i szolgálat 
állt mögötte, és ezér t fel tehető, hogy 85-ben sorozták be, a m i k o r a római szokás 
szerint mintegy 20 évesnek kel le t t lennie . Ebből következik , hogy i.sz. 65 körü l szü­
lethetett. 

Sírkövét még é le tében megcs iná l ta t ta . A m i n t száz meg száz róma i s í remlék 
bizonyítja, ebben n e m volt s emmi rendkívü l i . A r ó m a i a k ugyanis s í remlékeike t vagy 
bizonyos, az egész b i roda lom te rü le tén műhe lyrő l műhe ly re j á ró m i n t á k a l ap j án 
készítették — ezért van gyak ran hasonló je l lege és min tá j a pé ldáu l a Gal l iában , 
Br i tanniában vagy Dác iában nap fényre ke rü l t s í rköveknek, vagy va lami lyen helyi ­
leg k ia lakul t szokást követ tek, ami rő l t a n ú s k o d n a k a n á l u n k oly gyakori , a ho l tak 
képét babérkoszorúba elhelyező, ún . medal ionos s í remlékek ; vagy é le tük egy-egy 
fontosabb mozzana tá t ö rökí te t tek meg. A la t in író, Pe t ron ius Arb i t e r Satyricon 
című ismer t m ű v é b e n leírja, hogy a megtol lasodot t fe lszabadí tot t rabszolga, Tr i -
malchio, olyan s í remléket rendel t , ame lynek hossza 100, szélessége 200 láb . Első 
részén dagadó v i to r lákka l a t enger t szelő hajó, ra j ta széles szegélyű tógában az 
e lhunyt van ábrázo lva öt a ranygyűrűve l , zacskóból pénz t osztva, mel le t te t e rmek , 
bennük a megajándékozot t , k e d v é r e mula tó n é p ; jobb ján F o r t u n a szobra, egyik 
kezében ga lamb, a más ikban virágfüzérekkel díszí tet t k i skutya pórázon, t ovábbá 
a kedvenc rabszolgája és egy hasas b o r o s k a n c s ó . . . (71. fejezet). N e m kétséges, hogy 
Max imus azér t készí te t te el é le tében s í remlékét , m e r t pá lya fu tásának legnagyobb 
hőstettét , a dák k i rá ly elfogatását és ka tona i k i tünte tése i t a k a r t a megörökí teni . 

Maximus előléptetései 

Katona i ka r r i e r j ének elején ké t szokat lan előléptetésben részesült . Minden 
római légió tíz gyalogos zászlóaljra (cohors) és egy 120 főből álló lovascsapat ra osz­
lott. Az újonc pá lyafu tásá t r endsze r in t gyalogosként kezdte . Így kezdhe t t e M a x i m u s 
is, de r á t e rmet t ségéné l fogva c s a k h a m a r a lovascsapat va lamely ik egységébe h e ­
lyezték át, sőt lovassági kvesztorrá lép te t ték elő. E katonai r a n g létezéséről mos­
tanig a római h a d t ö r t é n e t n e k n e m volt tudomása . A had tö r t éne t ugyanis úgy t a r ­
totta számon, hogy a légió gyalogos és lovas egységei egyet len gazdasági igazga­
tásnak vol tak a lávetve . A kvesztor gazdasági, pénzügyi ké rdésekke l foglalkozó ka ­
tonai h iva ta l , és fe l i ra tunkból most m á r ny i lvánvaló , hogy a légió lovascsapa tának 
a közös gazdasági h iva ta la mel le t t saját gazdasági ügyintézése is volt, ame lynek 
hatáskörébe, valószínűen, a felszerelés és a t a k a r m á n y beszerzésével j á ró többle t ­
kiadások ta r toz tak . 

Nemsokára ú jabb k i tün te tés é r i : u g y a n a b b a n az egységben főparancsnoki 
testőrré léptet ik elő (singularis legati legionis). Eddigi i smere te ink szerint ebben 
a korban csak a császárnak és a t a r tomány i k o r m á n y z ó k n a k volt tes tőrcsapata . 
Fel i ra tunkból azonban k iderül , hogy a légió főparancsnoka (legatus legionis) is r e n ­
delkezett külön, a lovas egységekből toborzott testőrökkel. M a x i m u s t felfelé ívelő 
pályájában itt is ú j abb előléptetés é r i : lovassági zászlótar tóvá nevezik ki, vagyis 
abba a rendfokozatba, ami lyen egy egész légió kere te iben mindössze ke t tő -há rom 
volt. 

Ezt követ ték a Domi t i anus császártól kapot t és m á r emlí te t t ka tona i érdemjelek. 
Domit ianus ha lá la u t án a róma i kormányzás i r endszerben lényeges vál tozások k ö ­
vetkeznek be. Az új császárok, az e lőreha ladot t korú Nerva , ma jd ennek pártfogolt ja 
és pártfogója, T r a i a n u s egészségesebb kormányzás i elvet igyekezett é rvényre ju t ­
ta tn i . A hivata los pol i t ika a b i roda lma t a civilizált v i lágnak — oikumenének — és 
egyben a saját a k a r a t u k b ó l egyesülő városok h a t a l m a s szövetségének tek in te t te , 
amelynek élén a császár áll, aki azonban n e m zsarnoka, h a n e m szolgálója, bölcs 
irányítója a népnek, és elvileg a nép érdekeinek védelmezője . A sztoikus filozófu­
soknak ezt az á l l amelméle té t T ra i anus igyekezett á l l amkormányzás i e lvvé ava tn i , 
és — éppen a nép é rdeke i re h iva tkozva — felújította az Augustus tól el t i l tot t t e r -
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jeszkedőpol i t ikát , a m i n e k e r edményekén t ú jabb öt provinciá t csatolt a b i roda lomhoz. 
E n n e k a megvál tozot t he lyzetnek és ter jeszkedő tö rekvésnek M a x i m u s is szenvedő 
a lanya lett , m e r t i.sz. 101-től szünte lenül a ha rc mezején volt, először a dák, a z u t á n 
a keleti és a p a r t h u s h á b o r ú k b a n . 

T r a i a n u s a légióból a II . p a n n o n lovassági segédcsapatba helyezi át Max imus t , 
és másodpa rancsnokká (duplicarius) léptet i elő. Ez a segédcsapat akkor a VII . 
Claudius légió városa, V iminac ium közelében ál lomásozott , később pedig részt v e t t 
a dák, és a m i n t fe l i ra tunkból most megtudjuk , a p a r t h u s h á b o r ú b a n is. 

Mit je len te t t M a x i m u s számára ez az áthelyezés és előléptetés? Ha az eddigi 
k i tün te tése i főként dicsőségét gyarapí to t ták , s legfeljebb bizonyos a l acsonyabbrendű 
feladatoktól mentes í te t ték , a mostani számot tevő anyagi e lőnyökkel jár t . A ka tona i 
egységek zsoldjának, a n n a k korok szerinti vá l tozásának t anu lmányozása a római 
gazdaságtör téne t egyik központ i kérdése , anná l is i nkább , m e r t a róma i á l l a m m i n ­
dig ka tona i je l legű volt, és ezér t gazdasági helyzete nagymér t ékben függött a h a d i ­
gépezet működésé tő l . I t t he lyszűke mia t t megelégszünk a n n a k megá l lap í tásáva l , 
hogy az ú j abb ku ta t á sok fényében M a x i m u s áthelyezése és előléptetése zsoldjának 
megkétszereződését je lente t te , vagyis évi 350 dénár ró l évi 700 d é n á r r a emelkedet t . 

Rövid idő múlva , valószínűleg az első dák háború idején (101—102), u g y a n a z 
a császár felder í tővé (explorator) l ép te t te elő. Új ha t á skörének lényegét a római 
had tör téne t í ró , Hyg inus munká jábó l i smerhe t jük meg. Szer in te a nagyobb ka tona i 
egységeknek külön lovas felderí tő c sapa tuk volt. Egy h á r o m légióból álló hadsereg 
felderí tő csapata 200 főre tehető, és több alegységre (turma) oszlott. A felderí tők 
el lenséges földön a hadsereg élén lovagoltak, a t áborban mindig a k a p u mel le t t 
vol t a helyük, a l egmegbízha tóbb ka tonák közé ta r toz tak , ak ike t a segédcsapatok 
soraiból toboroztak. A felirat n e m jelzi M a x i m u s n a k új beosz tásában viselt r a n g ­
j á t ; ebből ny i lván következik , hogy meg ta r to t t a korább i másodpa rancsnok i tisztét. 
A m i k o r Decebál t elfogta, egy k isebb felderí tő egység élén állott , a m i n t azt T r a i a ­
n u s oszlopa jól szemlél tet i . E b b e n a minőségében t ün t e t t ék ki ké tszer a d á k és 
egyszer a p a r t h u s h á b o r ú b a n . A fel i raton a kapo t t é rdemje lekrő l n incs szó, de a 
fölötte levő d o m b o r m ű egész pontosan ábrázol ja azoka t : kapot t két nyak lánco t 
(torques) és ké t ka rpe rece t (armillae). A nyak lánc , a m i n t az ábrázolás is muta t ja , 
sodrott , ké t végén nyitot t , bronz , ezüst vagy a r a n y kar ika . A végek gyakran á l l a t -
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fejjel vagy m á s ékke l díszí tet t gömbben végződnek. Eredet i leg n y a k b a n visel ték, 
Max imus ko rában azonban i n k á b b a me l lvé r t r e függesztették ki. A ka rpe rec kígyó 
a lakú volt, és min tegy kiegészí tet te a nyakláncot . 

Ezekkel együt t szokták adományozn i a melldíszt (phalerae). Ez kerek, k idom­
borodó, különféle ábrázo lásokka l díszítet t fémlap, meda l ion volt. M a x i m u s s í rem­
lékén n e m lá tható , valószínűleg azért , m e r t az e m l é k m ű elpusztul t alsó részén l e ­
hetet t k i faragva. 

E k i tünte tések és utolsó előléptetése M a x i m u s legnagyobb hőstet téhez, Decebál 
elfogásához fűződnek. Ekkor k a p t a a decurio, vagyis a t iszthelyet tesi rangot . Speidel 
úgy véli, ha számba vesszük ki tünte tései t , akkor ehhez a fokozathoz elég későn 
jutott , amiből a r r a lehet következte tni , hogy hősünk bátorsága , gyorsasága és h a t á ­
rozottsága n e m tá r su l t más olyan ka tona i e rényekkel , ami lyeneke t a decur io-foko-
zat megkívánt . 

A honesta missio — a tisztességes elbocsátás 

A dák h á b o r ú k befejeztével M a x i m u s csapat tes tével együt t Dác iában m a r a d t . 
A régészeti le letekből és a fel i ratokból tudjuk , hogy a II . p a n n o n lovassági segéd­
csapat (Ala II Pannoniorum) Szamosújváron ál lomásozott . I t t é lhe te t t M a x i m u s 
i.sz. 113-ig, a p a r t h u s had j á r a t kezdetéig. Akkor egysége vagy a n n a k egy része 
keletre indul t , és M a x i m u s , noha m á r közeledet t az 50. évéhez, az ú j abb há ­
borúban is k i tün te t t e magát . A háború u t á n még egy ideig, m i n t ahogy ez va l lo ­
másából k i tűnik , a hadse regben marad t , és csak később m i n t önkén tes továbbszol­
gáló (voluntarius) szerelt le . Ka tona i elbocsátó levelét Decimus Teren t ius Scau r i a -
nus konzulságot visel t férfiútól kapta , aki n e m kis szerepet já tszot t h a z á n k ókori 
tör téne tében: T r a i a n u s egyik l eg rá t e rme t t ebb t ábo rnoka volt , s a d á k h á b o r ú k b e ­
fejezése u tán a császár ráb íz ta az új t a r t o m á n y kormányzásá t . Ő a lap í to t ta az új 
fővárost, Sarmizegetusá t , az ő nevéhez fűződik Dácia megszervezése, és ő i r ány í ­
tot ta a b i roda lom m i n d e n részéből ideérkező bevándor lók letelepedését . I.sz. 106 
augusztusától 110 jú l iusá ig császári küldöt t , legátusi minőségében Dácia t e l j ha t a lmú 
ura volt. Későbbi pá lyafutásáról csak töredékes u ta lása ink vannak . Neve szerepel 
egy Szíriából (Dura-Europos) e lőkerül t görög nye lvű fel i ra ton, ami bizonyí t ja , 
hogy Tra ianus mellet t ő is részt vet t a p a r t h u s hábo rúban . 



M a x i m u s röviddel 115 u t á n szerelhete t t le, m e r t ha h inni lehet egy más ik 
feliratnak, Scaur ianus i.sz. 116-ban a be tör t pa r t husok ellen harcolva életét veszí­
tette. M a x i m u s elbocsátó levelével szülőföldjére t é r t vissza, ahol t a l án az a tyai 
örökséget is gyarap í tva min t k isebb földbirtokos fejezhette be életét. 

Decebál elfogatása 

Éle tének legnagyobb eseménye, mely egyben tö r téne lmi jelentőségű, Decebál 
dák k i rá ly elfogása volt. Ezt az epizódot örökít i meg a sírkő d o m b o r m ű v e s ábrázo­
lása. Speidel , i n k á b b elmélet i indokkal , felveti azt a lehetőséget is, va jon a dom­
bormű je lene te n e m M a x i m u s n a k a p a r t h u s h á b o r ú b a n véghezvi t t va lami lyen hős­
tettét szemléltet i-e. A dombormű, a k isebb el térések e l lenére , anny i r a megegyezik 
T ra i anus oszlopának hasonló je lenetével , hogy ez minden más lehetőséget k izár . 
Különben is mi l ehe tne egy róma i ka tona é le tében nagyobb, megörökí tés re mél tóbb 
esemény, m i n t az ellenség legfőbb hadvezérének , m a g á n a k a k i r á lynak elfogása? 

A d o m b o r m ű v ö n a főalak, vagyis Max imus , az el lenfél felé vágtat , ba l j ában 
két dá rdá t és egy ke rek pajzsot tar t , j obb jában vágás ra készen álló, k ivont ka rdo t . 
Könnyű lovasöltözet v a n ra j ta , jobb o lda lán üres k a r d h ü v e l y lá tha tó . Arca nagyon 
megrongálódot t , de a sisak szegélye kivehető. Az idő a kon tú roka t e lmosta , mégis, 
hogy mel lvér t is volt ra j ta , a k a r d a la t t felfedezhető páncél ing d a r a b j a bizonyít ja. 
K a n t á r t n e m ta r t kezében, és ba l l ába is különös he lyzetben van ábrázolva . 

Az ellenfél n a d r á g b a n , o lda lán hatszögű pajzzsal, jel legzetes görbe ka rdda l , 
hegyes sapkáva l van megjelení tve . Nyi lván d á k vezető: n e m lehet más , csak De­
cebál . É p p e n most vágta el nyaká t , és ha lá los sebében há t r adő l , ka rd j a kiesik jobb 
kezéből, bal kezével gyomrá t nyomkodja , szája nyi tva , nehezen lélegzik. Az ellenfél 
ábrázolása azt a m in t á t követi , amel lye l a d á k előkelőket a T r a i a n u s oszlopa és 
a r á n k m a r a d t min tegy 26 an t ik szobor muta t j a b e : szakáll , széles, húsos a jkak és 
orr, erős szemöldök, mélyen ülő szemek, ha tá rozot t arckifejezés. 

A d o m b o r m ű igazolja Decebál ha lá l á ra vonatkozó tör ténet i i smere te inket , és 
összhangban ál l T ra i anus oszlopának a vég hasonló, de még d r á m a i b b , mozga lma­
sabb ábrázolásával . 

N e m szükséges i t t részletesen fogla lkoznunk az an t ik Róma e r e m e k a lkotá­
sának bemuta t á sáva l . Elegendő, ha h iva tkozunk e lap hasáb ja in megje lent egyik 
korább i c i kkünk re (Korunk, 1968. 39—47). Mégis sűr í tve fel idézzük azokat a j e l ene ­
teket, ame lyek a d á k összeomlást szemléltet ik, s közben h iva tkozunk a d á k h á b o r ú k 
krónikására , a görög Dio Cassiusra. 

A r ó m a i a k a havasokban lévő d á k v á r a k e l len intézet t v iha ros t á m a d á s u k k a l 
e l ju tnak a k i rá ly i székhelyig, Sarmizegetusá ig . Decebál kényte len e lhagyni a vá ­
rost, s ugyanakkor n é h á n y dák csapat is m e n e k ü l a még be n e m zárul t róma i ost­
romgyűrűbő l (az oszlop C X X I I . je lenete) ; m á s csoportok megad ják m a g u k a t a csá­
szárnak . Az os t romlók beha to lnak a vá rba , és győzelmi ü n n e p e t t a r t a n a k (CXXV). 
Az utolsó p i l l ana tban , a m i n t Dio Cassius elbeszéli (LXVIII , 14, 4), a d á k k i rá ly e l ­
rendel i k incseinek elrej tését , de á ru l á s folytán a r ó m a i a k r á juk t a l á lnak és elszál­
l í t ják. Ioannes Lydus görög író szerint töménte len mennyiségű kincsről vol t szó, 
min tegy 165 000 kg a r any ró l és 330 000 kg ezüstről . A k i rá ly t ü ldözve a róma i csa­
pa tok á tke lnek a Maroson, és egy k iür í te t t d á k vár , fel tehetően a ma i Gyulafehér­
v á r közelében levő Ki rá lykő (Pia t ra Craivii) felé tö rnek (CXXXII) . E lőnyomulásuk 
folyamán ádáz csa táka t v ívnak a t á m a d ó dákokka l (CXXXIV) . Decebál védet t he ly­
ről figyeli a csata k imenete lé t , melynek elvesztése u t á n a dákok m e n e k ü l n e k 
(CXXXV—CXXXVI) . A nehéz helyzetben a k i rá ly az e rdőben összeverődő dákok­
hoz beszédet intéz (CXXXIX) , ame lyben bejelent i a h á b o r ú végét. Ezu tán a dákok 
közül n é h á n y a n öngyilkosok lesznek, mások a hegyeknek veszik ú t jukat , néme lyek 
az egyik nagy róma i t á b o r b a n megadják maguka t a császárnak (CXLI). A m e n e ­
külő k i rá ly t és k ísére té t róma i segédcsapatok üldözik, és egy e rdő mélyén a kíséret 
tagjai t lemészárol ják (CXLII—CXLIII) . Ezzel e l é rkezünk ahhoz a je lenethez, melyet 
s í r emlékünk is ábrázol . 

I t t is egy lovast l á tunk , aki ről most m á r tudjuk , hogy azonos Tiber ius Clau­
d ius Maximussza l . A k i rá ly felé vágtat , de ahelyet t , hogy ka rd j áva l hadonászna , 
j obb ka r j á t k inyúj t ja , ny i lván meg aka r j a akadályozni a k i rá ly t öngyi lkosságában, 
ak i görbe ka rd jáva l éppen n y a k á t vágja el. Ez a jelenet , va l amin t fe l i ra tunk szö­
vegében a coniunct ivus haszná la ta (cepisset) azt a látszatot akar ja kel teni , hogy 
az el lenséges k i rá ly t mégis s ikerü l t élve elfogni, ami a hivatalos , a római dicsőséget 
fokozni a k a r ó p r o p a g a n d á n a k i n k á b b megfelelt . 



Az oszlop drámaisága , művészi kivitelezése, az ábrázol t a lakok m o z d u l a t á n a k és 
r uháza t ának el térő vol ta e l lenére sem kétséges, hogy a R ó m á b a n és Ph i l ipp iben 
készült két d o m b o r m ű ugyanaz t - a je lenete t ábrázol ja . Sőt ez utóbbi a r r a késztet , 
hogy többé ne é r t sünk m i n d e n b e n egyet azzal az á l ta lánossá váló felfogással, mely 
szerint Tra ianus oszlopa n e m fel té t lenül a meg tö r t én t eseményeke t ábrázol ja . Spei-
del helyesen, h iva tkozik Cichoriusra , T r a i a n u s oszlopának egyik a lapos t a n u l m á ­
nyozójára, aki a most szóban forgó je lenet rő l nemcs ak azt á l lap í to t ta meg, hogy 
rajta egy lovassági segédcsapat üldözi a menekü lő kirá lyt , h a n e m e fel ismerését az 
a lábbiakkal to ldot ta meg : „eine bes t immte , e twas besonders gut be r i t t ene Abte i lung" 
(egy bizonyos, kivételesen jól begyakorol t lovasosztag). Valóban, a fe lder í tő csa­
patok mind ig kiváló lovasok vol tak. 

Decebál feje Traianus előtt 
Fel i ra tunk szövegének azt az ál l í tását , hogy M a x i m u s a k i rá ly fejét T r a i a n u s -

hoz vitte, maga az oszlop igazolja. T r a i a n u s ekkor, s í r emlékünk szerint, Raniss to-
rumban ta r tózkodot t . Az ókori szerzők közül Ptolemaiosz és a Ravenna i Geografus 
sorolja fei a dák városok, megerősí te t t te lepülések nevét . Ran i ss to rum azonban 
egyiknél sem szerepel . Nyi lvánva ló összetett név, me lynek másod ik eleme, a sturum, 
helységet je lent , és előfordul az i smer t „Duros torum", és „Getys torum" nevekben . 
Az első rész Ranis, Apollo is ten egyik jelzője, pontos je lentése azonban ismeret len . 
A Ravenna i Geografus fe l tünte t egy S t u r u m nevű helységnevet , melye t a római 
Dácia északi vagy északkelet i részére helyez. Speidel haj l ik a r ra , hogy Raniss toru-
mot a mai Én laka helyén lévő P rae to r i a Augus táva l vagy a n n a k közelében fekvő 
civil te lepüléssel azonosítsa. 

Mi tö r t én t R an i s s t o rumban a k i rá ly fejével? K é r d é s ü n k r e a választ ismét T ra ­
ianus oszlopa adja meg. B á r a d o m b o r m ű n e k ez a je lene te megrongálódot t , mégis 
kivehető, hogy két ka tona bemuta t j a a hadse regnek a k i rá ly levágot t fejét. Szinte 
magától é r t e tődőnek látszik, hogy közülük az egyik Tiber ius Claudius Max imus . 
A valóság mégsem ez. Speidel a je lenet részle tekbe m e n ő t anu lmányozásábó l a r r a 
a következte tésre jut , hogy az a l akok mel lvér t je inek görög g y á r t m á n y ú l appan tyú i 
vannak . I lyen mel lvér teke t azonban csak a császár és l egmagasabb r a n g ú kísérői 
viselhettek. Ebből következik, hogy a két ábrázol t a lak közül az egyik m a g a a csá­
szár, a más ik va lamely ik őt k ísérő hadvezére (comes). Tehá t éppen a császár m u ­
tatja be a hadse regnek a k i rá ly fejét, és beszédében bejelent i a háború végét . Az 
esemény róma i szempontból igen jelentős, mer t h a a k i rá ly megmenekü l , akkor 
újabb ha rcokra , felkelésekre, külső t á m a d á s o k r a kel let t volna számítani . A kirá ly 
kétségtelen ha lá la az i lyen meglepetéseket tel jesen kiküszöbölte . Róma e lér te célját : 
az a r a n y b a n gazdag Dácia meghódol t . Ta l án n e m a l ap t a l an az a fel tevés sem, hogy 
a császár most ve t te fel a ha todik imperá to r i címet, s már i s be je lente t te az e lőké­
születeket a győzelmi ü n n e p és a fényes d i ada lmene t meg ta r t á sá ra , amelyrő l az 
ókori í rók feljegyezték, hogy 123 nap ig tar to t t . 

A d i a d a l m e n e t b e n ősi szokás szerint az ellenség elfogott fővezére a hadifoglyok 
élén, a császár kocsija előtt bi l incsbe verve ha ladt . A mene t Jup i t e r Capi to l inus 
templomához közeledet t , és ehhez érkezve megál l t , amíg — Flav ius Josephus szavait 
idézve — „egy h í rnök beje lente t te az e l lenség fővezérének ha lá lá t " . Közben ugyanis 
a fogoly „nyaká ra kötelet te t tek, felvit ték a fórum előtti emelkedésre és m i n t go­
nosztevőt kivégezték". 

Dio Cassius e lmondja , hogy Tra i anus Decebál fejét Rómába küld te . Ál l í tását 
egy ostiai n a p t á r (fasti) is megerősí t i . Ebbe bejegyezték, hogy Decebál fejét m á r 
106-ban ledobták a Gemonia lépcsőjéről. Josephus F lav ius ar ró l értesít , hogy a T r a ­
ianus hazaérkezésé t követő évben, 107-ben megtar to t t d i ada lmene t a lka lmábó l a 
fórumon egy más ik dák fővezért végeztek ki „ősi szokás" szerint . 

Decebál hősies e l lenál lása u tán , a m i k o r úgy lá t ta , hogy nincsen menekvés , 
el aka r t a ke rü ln i a d i a d a l m e n e t n e k ezt a s zámára megszégyenítő, az ellenség dicső­
ségét h i rdető je lenetét , és a m i n t a háború elején vá l la l ta az akkor i v i lág legna­
gyobb h a t a l m a ellen n é p e szabadságharcá t , most a t r ag ikus végben vá l la ln i tud ta 
a halált , amive l magá t az ember i mél tóság és szabadság sz imbólumává te t te . 

Tiber ius Claudius M a x i m u s epi tá f iuma ö n m a g á b a n véve is r i tka tö r téne lmi 
érdekesség, de é r t éké t különösen az növeli , hogy a dák- római tö r t éne lem egyik 
fontos, n e m anny i r a k iha tásában , min t főként érzelmi vona tkozásában je lentős 
epizódját tisztázza, és ugyanakkor új fényt vet az an t ik Róma egyik legnagyobb és 
legszebb művészi a lkotására , T r a i a n u s oszlopára. 

Bodor A n d r á s 



1921—1911 
Forradalmi múltunkból 

Köblös Elek, 
az élharcos 

Marosvásá rhe ly mellet t fekszik Sá-
romberke . I t t születet t 1887-ben Köblös 
Elek, a hazai p ro le ta r iá tus mozga lmának 
egyik kiváló harcosa. Személye ma m á r 
csak emlékeze tünkben él, de ott rangos 
helyet foglal el. N e m ő jelölte ki helyét, 
mi eme l tük mél tó magas la t ra — é rdeme 
szerint . Ak ik személyesen ismerték, csak 
t isztelettel és el ismeréssel beszélnek róla, 
mi, ak ik csak tet te iből ismerjük, szinte 
csodálat ta l . Igen, csodál juk nagyszerű, 
k i ta r tó küzdeni aka rá sá t és tudását , a 
munkásosz tá ly ügyéhez való feltétlen 
hűségét . Azt, hogy elveihez, meggyőző­
déséhez sohasem let t hűt len , a legnehe­
zebb megpróbá l t a t á soka t és mos toha élet­
kö rü lményeke t is vál la l ta é r tük , élete 
á rán is kész volt megvédeni őket. 

Egyszerű embe rek gyermekeként 
ko rán meg i smerked ik az élet nehezebbik oldalával . Asz ta losmunkáskén t h a m a r o ­
san kapcsola tba kerü l a munkásmozga lommal . Fia ta l koráról , indulásáró l n e m so­
ka t tudunk , kevesen vannak , ak ik e r r e még emlékeznének . Annyi biztos: sokat 
olvas, t anu l , hogy másokat is taní thasson. K ö n y v t á r á t később is szívesen bocsátja 
e lv társa i rendelkezésére . 

Az első v i lágháború sodrában min t szervezet t m u n k á s n e m m a r a d té t len. Osz­
t á lyön tuda ta ko rán fel ismertet i vele, hogy ez a háború n e m a dolgozó tömegek ér­
dekeiér t folyik, h a n e m még kegyet lenebb kizsákmányolás t , e lnyomást , szegénységet 
e redményez . Ez a fel ismerés készteti a r ra , hogy cselekvő részt vegyen a dolgozó 
tömegek háborúe l lenes t i l takozásában, k izsákmányolás elleni ha rcában . Marx i s ta 
e lmélet i felkészültsége, k i tűnő szervező és i rányí tó készsége és n e m utolsósorban 
kiváló szónoki képessége révén h a m a r o s a n a ha rc élére kerül . 

A Nagy Október i Szocialista Fo r r ada lom még jobban megacélozza a m u n ­
kásosztály tör téne lmi e lh iva to t t ságába vetet t hi tét . A Magyar Tanácsköztársaság 
idején Budapes ten , a Népsz ínház u t cában m ű k ö d ő F a m u n k á s o k Szakszervezetének 
egyik i smer t vezetője. Népszerűségét példázza a következő eset: amikor a Lenin 
körúton ha ladó Köblöst fel ismerték, h i r te len h a t a l m a s tömeg ve t t e körül , ké rve . 



beszéljen Leninről és az október i for radalomról . Engedve a tömeg a k a r a t á n a k , be ­
szédében különösen hangsúlyozta a p ro l e t á r fo r r ada lom szükségét és lehetőségét 
Magyarországon is. Meg inga tha ta t l anu l hi t te , hogy ami az orosz m u n k á s o k n a k si­
kerü l t , az más országok pro le ta r i á tusa számára sem elérhete t len . 

1919-ben a magyarországi p ro le t á r fo r rada lom é lvona lában harcol . Önkéntese ­
ket toboroz a magyar Vörös Hadse reg számára . Az Önkén tes Munkászászlóal j i r á ­
nyí tásával bízzák meg, s hozzáértő ka tona i vezetőnek, szervezőnek és bá to r ha r ­
cosnak bizonyult. A megt isz te l te tésként és te t te inek e l i smeréseként az ő nevé t v i ­
selő — nagy többségében famunkásokból álló — „Köblös- rohamzász lóa l j" tet tei 
ma már tör ténelmi tények , vezetője pedig l egendák hőse. „Rohamzász lóa l junk — ír ja 
visszaemlékezésében az egység egyik volt t isztje, Tapolczai Gyula — csupa önkén­
tesekből állott, és maga választot ta meg pa rancsnoka i t is. Köblös Elek le t t a p a ­
rancsnokunk. Ügy emlékszem rá, min t igazi k o m m u n i s t á r a , bá to r ka toná ra . " Az 
1620 főt számláló ka tona i egység különösen a Szolnok kö rnyékén vívot t ha rcokban 
tűnt ki, a b b a n az időben, amikor a fiatal magya r t anácsá l l am é le tha lá lharcá t v ívta . 
A Rákóczifalva térségében lezajlot t csatáról Tapolczai így í r : „Köblös Elek az 
egész ütközet a la t t mindig az élen ha lad t , á l l andóan buzdítot t , i rányí to t t b e n n ü n ­
ket" (Nagy idők tanúi. Budapes t , 1959). 

1919-ben, a Magyar Tanácsköztársaság leverése u tán , fo r rada lmi h i tében meg 
nem inogva, t apasz ta la tokban gazdagon tér vissza Bécsen á t Marosvásárhe lyre . I t t 
azonnal bekapcsolódik a román ia i munkásmozga lomba , a n n a k tevékeny harcosává, 
szervezőjévé, ma jd egyik vezetőjévé vál ik. Fo r r ada lmi l endü le te ekkor sem lankad , 
sőt a leggyümölcsözőbben kamatoz ta t j a a m a g y a r p ro le t á r fo r r ada lomban szerzett 
elméleti és gyakor la t i tapasz ta la ta i t . Az 1919—1920-as évek a hazai p ro le ta r iá tus 
számára is nagy fo r rada lmi megmozdulások, k e m é n y osztá lycsaták időszaka volt. 
Köblös Elek mind ig ot t ta lá lha tó , ahol a ha rcok a leghevesebbek, ahol a legna­
gyobb erőre, bá to rságra és küzdeni t udás r a v a n szükség. Tevékeny harcosa a r o ­
mánia i m unkás ság 1920. évi á l ta lános sz t rá jk jának, és h a m a r o s a n meg i smerked ik 
az e lnyomó szervek kegyet lenségével is. 

A for rada lmi fel lendülés időszakában lezajlott akciók — különösen az 1920. 
októberi á l ta lános sztrá jk — bebizonyí tot ták, hogy egy olyan t ípusú for rada lmi 
pár t lé t rehozására van szükség, ame ly szervezni és vezetni tudja a román ia i p r o ­
letar iá tust fo r rada lmi ha rcában , tö r téne lmi h i v a t á s á n a k tel jesí tésében. Ezt a kü lö­
nösen fontos és sürgős feladatot Köblös ko rán fel ismerte . A R o m á n K o m m u n i s t a 
Pár t mega lak í tásáér t folyó küzde lem idején már nemcsak az erdélyi m u n k á s m o z ­
galom egyik vezéra lakja , h a n e m nevét az egész ország p ro le ta r i á tusa ismeri . Szoros 
kapcsolatot t a r t fenn a hazai munkásmozga lom i smer t vezetőivel, A l e x a n d r u Dobro-
geanu-Ghereával , Gheorghe Cris tescuval , Eugen Rozvaniva l és másokka l . Ez u tóbb i ­
val együtt e lsősorban az erdélyi munkássze rveze tekben fejt k i meggyőző és szer­
vezői tevékenységet az új t ípusú fo r rada lmi m u n k á s p á r t megalak í tásáér t . A ha rc 
nem volt könnyű, m e r t az erdélyi munkássze rveze tek tevékenységére ebben az 
időben még meglehetősen r á n y o m t a bélyegét a I I . In te rnac ioná lé tó l örökölt meg­
alkuvó prakt ic izmus , amely ellen Köblös k íméle t len ha rco t h i rde te t t . A hazai 
munkásmozgalom azon nagyjai közé tar tozot t , ak ik következetesen s íkraszál l tak 
a szocialista p á r t á t a lak í t á sáé r t k o m m u n i s t a pá r t t á , v a l a m i n t azért , hogy e p á r t 
csatlakozzék a Lenin lé t rehozta I I I . In te rnac ioná léhoz . Az új t ípusú fo r rada lmi p á r t 
megalakí tásáér t kifejtet t f á r adha ta t l an m u n k á j a e l i smeréseként az erdélyi és báná t i 
munkásszervezetek Köblös Eleket is megvá lasz to t t ák egyik képvise lő jüknek a p á r t 
a lakuló kongresszusára . Volt harcos tá rsa i m a is a legnagyobb el ismeréssel szólnak a 
kommunis ta pá r t mega lak í t á sának előkészí tésében vál la l t á ldozatos munká já ró l . 



„Köblös Elek volt az — írja visszaemlékezéseiben Kacsó Ferenc, à marosvásárhelyi 
munkásmozgalom egyik akkori vezetője —, aki Erdélyben és a Bánátban mindent 
elkövetett, hogy a kongresszusra olyan delegátusokat küldjenek, akik a forradalmi 
munkásmozgalom becsületes, megalkuvást nem ismerő harcosai" (A Marosvásárhelyi 
Megyei Múzeum dokumentumgyűjteménye, 5341. iratcsomó). 

1921. május 6-án tartotta az Erdélyi és Bánáti Szocialista Párt utolsó kong­
resszusát Bukarestben. A kongresszusnak, mely Köblös Elek és Eugen Rozvani ve­
zetésével zajlott le, az volt a fő feladata, hogy előkészítse az erdélyi és bánáti szo­
cialista munkásság részvételét az alakulókongresszuson, s állást foglaljon a szo­
cialista pártnak kommunista párttá alakításával és a Kommunista Internacionálé-
hoz való csatlakozásával kapcsolatban. 

1921. május 8-án kezdődött Bukarestben az a kongresszus, amely kimon­
dotta a Szocialista Párt átalakítását kommunista párttá. Köblös a párt alakuló­
kongresszusán mint a marosvásárhelyi és marosvölgyi munkásság egyik képvi­
selője vett részt. A kongresszuson, amelynek napirendjén a hazai munkásmozgalom 
számára létfontosságú problémák szerepeltek, Köblös élesen bírálta a volt szo­
cialista párt tevékenységében megnyilvánuló opportunizmust és passzivitást. A 
küldöttek között, akik energikusan követelték a Szocialista Párt átalakítását kom­
munista párttá és megszavazták annak csatlakozását a III. Internacionáléhoz, 
Gheorghe Cristescu, Alexandru Dobrogeanu-Gherea, Dumitru Grofu, Gheorghe 
Niculescu-Mizil, Gheorghe Stoica, Constantin Mănescu, Mihail Cruceanu, Eugen 
Rozvani és mások között Köblös is szerepelt. Ugyancsak azok közé tartozott, akiket 
a katonai hatóságok letartóztattak, mert a Kominternhez való csatlakozás mellett 
döntöttek. Rövidesen a Dealul Spirii-i per egyik vádlottjaként találkozunk vele, 
amikor is öntudatos, határozott fellépésével példát mutatott és bátorított. „Célunk 
a világ munkásságának egy hatalmas táborba való egyesítése volt és ma is biztos 
eszméinknek d i a d a l a . . . Utolsó leheletemig harcolni fogok a proletariátus győ­
zelméért és a burzsoázia leveréséért" — vallotta a kihallgatáson (Előre, 1922. 
március 5). 

A börtönben tanúsított, kommunistához méltó magatartása és tevékenysége 
ismét olyan tény, amely élénken megmaradt fogolytársai emlékezetében. Az erdé­
lyi származású letartóztatottak — írja bebörtönzött társa, Mihail Cruceanu — na­
ponta köréje sereglettek, és együtt beszélték meg a hazai munkásmozgalom, az 
ifjú kommunista párt előtt álló feladatokat. Köblös nagy gondot fordított börtön­
társai ideológiai és politikai ismereteinek gyarapítására, hogy majd szabadulásuk 
után nagyobb hozzáértéssel folytassák a rájuk háruló pártmunkát. A bebörtön-
zöttek általános műveltségének gazdagítása sem kerülte el a figyelmét. Egyik fontos 
feladatának tekintette az ország különböző vidékeiről származó letartóztatott mun­
kásvezetők szoros elvtársi kapcsolatának kiépítését a pártmunka jobb megszer­
vezése érdekében. Ezt az ügyet szolgálta többek között az általa szervezett román 
nyelvtanfolyam a magyar anyanyelvű forradalmárok számára. 

1922 júliusában az amnesztia-törvény értelmében szabadon bocsátják. Szaba­
dulása után ismét Marosvásárhelyre tér vissza. A munkások ezrei lelkesedéssel vár­
ják érkezését. Az állomáson és a Munkásotthonban nagy gyűléseket szerveznek 
fogadására. Kiszabadulása után legfőbb és legsürgősebb feladatának tekinti a kom­
munista párt marosvásárhelyi és marosvölgyi szervezetének megalakítását. A helyi 
munkásság más vezetőivel karöltve nagy körültekintéssel készíti elő a pártszer­
vezet alapító ülését, amelynek megtartására 1922. július 23-án kerül sor. A Román 
Kommunista Párt Központi Bizottsága részéről Alexandru Dobrogeanu-Gherea, 
David Fabian. Constantin Ivănuş, Marcel Pauker, Eugen Rozvani és mások vesznek 



részt az ülésen, melynek vezetésével An ton Pe ţan t , a marosvölgyi f amunkások s z e r ­
vezetének t i tká rá t b íz ták meg. Köblös Elek ter jeszte t te elő azt a javasla tot , hogy 
a helyi szocialista p á r t a lakul jon á t kommuni s t a pár t szerveze t té . A pol i t ikai be­
számolót román nyelven A l e x a n d r u Dobrogeanu-Gherea ta r to t ta , m a g y a r nye lven 
Köblös ismertet te , majd Anton P e ţ a n olvasta fel azt a ha tá roza t i javasla tot , amely 
kimondotta a helyi és marosvölgyi k o m m u n i s t a pár t szerveze t mega laku lásá t . 

Még u g y a n a b b a n az évben Köblös Eleket a kommuni s t a p á r t — más meg­
bizatásai mel le t t — Marosvásá rhe lyen megje lenő magyar nyelvű lapja, az Előre 
szerkesztésével bízza meg. Köblös fe l ismerve a pár t sa j tó fontosságát a k o m m u ­
nista mozgalomban, ezt az eszközt is felhasznál ja a p á r t m u n k a és a p ro le ta r iá tus 
harcának szervezésére és vezetésére . Több mozgósító ere jű cikket ír, me lyekben 
a p á r t m u n k a szervezeti kérdéseivel és a szakszervezet i mozgalom soron levő fel­
adataival foglalkozik. Ezek a c ikkek szerzőjük a lapos marxis ta—lenin is ta e lmélet i 
és politikai felkészültségéről és a munkásmozga lom szervezeti kérdése inek tüzetes 
ismeretéről tesznek tanúbizonyságot . A románia i m u n k á s m o z g a l o m szervezésében 
és i rányí tásában kifej tet t tevékenysége, a k o m m u n i s t a p á r t mega lak í t á sának e lőké­
szítésében vál la l t nagy jelentőségű, áldozatos m u n k á j a e l i smeréseként az 1922" 
októberében Ploieş t i -ben megta r to t t II . kongresszuson az R K P Központ i Bizott­
ságának, majd Pol i t ika i Bü ró j ának tagjává választ ják. 

A R o m á n K o m m u n i s t a P á r t I I . kongresszusá t követő időben m u n k á j a B u k a ­
resthez köti, de t o v á b b r a is szoros kapcso la tban m a r a d az egész országgal, külö­
nösképpen a marosvásárhe ly i és marosvölgyi munkásokka l . Népszerűsége és tekin­
télye egyre növekszik a dolgozó tömegek körében , különösen a marosvölgyi faipari 
munkások között. Ebben az időben ugyanis ő tölti be a F a m u n k á s o k Országos 
Szakszervezetének egyik vezetői tisztét. Nagyszerű hozzáértéssel kapcsolja egybe 
a szakszervezeti mozga lomban szerzett t apasz ta la ta i t a p á r t m u n k á v a l . Szakszer­
vezeti ké rdésekke l is foglalkozva megvan a lehetősége a m u n k á s o k he lyze tének 
tanulmányozására . Egy p i l lana t ig sem téveszti szem elől a p á r t po l i t iká jának é r v é ­
nyesítését a szakszervezet i mozgalomban. F á r a d h a t a t l a n u l küzd a románia i m u n ­
kásosztály harc i egységének megvalósí tásáér t , ame ly ebben az időben a hazai m u n ­
kásmozgalom egyik legégetőbb kérdésekén t tevődik fel. Nem győzi eléggé hang­
súlyozni, hogy a p ro le ta r i á tus győzelmes akciói é rdekében e lengedhete t lenül szük­
séges a munkásosz tá ly egységének megte remtése pá r t - és szakszervezet i vonalon , 
egyaránt. Köblös, aki k i j á r t a a p ro le tá r in te rnac iona l izmus kemény megpróbá l t a ­
tásokkal teli harci iskoláját , szünte lenül hangsúlyozta , hogy a tőkés-földesúri k i z s á k ­
mányoló rendszer elleni küzde lemben a román , magyar , n é m e t és más nemzet i ­
ségű dolgozóknak, k i z sákmányo l t aknak és jogfosztot taknak egységes, közös testvéri 
csatasorban kell felsorakozniuk. Az 1923. márc ius 12-én Bukares tben t a r to t t egyik 
munkásgyűlésen isméte l ten felhívta a figyelmet, hogy a burzsoázia elleni küzde­
lemben menny i r e fontos a r o m á n és m a g y a r dolgozók közös tes tvér i harca , mivel 
a dolgozók harci e re jének gyengí tésére a k izsákmányolók m i n d u n t a l a n megkísé r l ik 
szembeállí tani egymással a különböző anyanye lvű munkásoka t . 

Köblösnek ez időben kifej tet t sok i rányú tevékenységéhez tar tozik szerkesztői 
és újságírói munkássága . A R o m á n K o m m u n i s t a P á r t megbízásából 1923. m á r ­
cius 27.—1924. ápr i l is 6-a között je lentős részt vá l la l t a Buka res tben megjelenő 
Munkás c ímű he t i lap szerkesztéséből. A lap magas eszmei és pol i t ikai színvo­
nalának biztosítása véget t Jász Dezső (Lestyán) főszerkesztő és Köblös több ba l ­
oldali, kommuni s t a é rze lmű írót és publ ic is tá t von be a lap szerkesztésébe és 
munkatá rsa i körébe . A baloldal i pol i t iká t és a k o m m u n i s t a p á r t vona lá t t ámogató 
újságírók bekapcsolódása szemmel l á tha tóan érződött a lap hangján , szerkeszté-



sén , a c ikkek p rob l ema t iká j ának sokoldalúságán, mozgósító jellegén. Köblös a pá r t 
pol i t ikáját t a r t v a szem előtt, hűen őrködöt t afölött, hogy a l a p b a n elsősorban a 
p á r t - és szakszervezeti mozgalommal , a dolgozók legégetőbb kérdéseivel foglalkozó 
•cikkek l á s sanak napvi lágot . Ezek mel le t t azonban te re t biztosított az elmélet i je l­
legű, tudományos , gazdasági, i roda lom- és művészetpol i t ikai , v a l amin t e t ikai je l­
legű írások s zámára is. Maga is több cikket közöl a Munkásban , me lyekben első­
s o r b a n a haza i munkásmozga lom legégetőbb nap i kérdéseivel foglalkozik. 

1923-ban, 1924 elején az u ra lkodó osztályok üldöző had j á r a t a a kommuni s t a 
mozgalom és p á r t el len egyre nagyobb mére teke t öltött. A p á r t soraiból és vezetői 
közül egyre többen dőltek ki a fo r rada lmi harcból , sokan bör tönbe kerül tek , mások 

•elpusztultak. Köblös Elek előre lá tva a p á r t esetleges bet i l tását , m á r 1923-tól kez­
dődően sürge t te a felkészülést az i l legali tás körü lménye i között végzendő m u n k á r a 
és a megfelelő szervezeti fo rmák kiépí tésére . Különös f igyelmet fordí tot t a p á r t 
üzemi sej t jeinek megszervezésére, hogy azok az i l legális k ö r ü l m é n y e k között aka­
dá ly ta l anu l fo ly ta thassák a m u n k á s o k h a r c á n a k vezetését . A marosvásárhe ly i és 
marosvölgyi m u n k á s o k egykori vezetői ma is emlékeznek a Köblös Elektől 1923-ban 
kapot t u tas í tásokra , melyek a p á r t m u n k a illegális szervezeti fo rmáinak kiépítését 
célozták. Kacsó Ferenc , a marosvölgyi kerü le t i pár tb izo t t ság akkor i t i t ká ra vissza­
emlékezéseiben kü lön hangsúlyozza Köblös é rdeme i t : az ő ú tmu ta t á sa i a l ap ján m á r 
1923-tól kezdődően anny i r a felkészültek az illegális m u n k á r a , hogy amikor 1924-ben 
az á l lamszervek be t i l to t ták a R o m á n K o m m u n i s t a Pár to t , jól k iépí te t t üzemi sejt­
je ikkel minden zökkenő nélkül dolgozhat tak tovább az i l legali tás körü lményei 
között. 

1924 tavaszán, m i u t á n a pá r to t i l legal i tásba kényszerí t ik , a D i rek tó r ium tagja, 
majd a R o m á n K o m m u n i s t a P á r t ideiglenes főt i tkár i teendői t végzi. Az 1924 
augusz tusában Bécsben t a r to t t I II . kongresszuson Köblös Elek terjeszti elő a Köz­
pont i Bizottság beszámolóját . Ezen a kongresszuson a p á r t fő t i tkárává választ ják. 
A I I I . kongresszus ha t á roza t a inak va lóra vá l t ásáé r t 1925-ben szembeszál l a ba l -
oldal iaskodó, szektás nézetekkel , különösen fontosnak tar t ja , hogy a l iberál is kor­
m á n y megbuk ta t á sa és a demokra t ikus szabadságjogok k iv ívása véget t az R K P 
közös harc i frontot hozzon lé t re a szocialista, szoc iá ldemokra ta és az el lenzéki bur ­
zsoá pá r tokka l . A románia i munkásosz tá ly szakszervezeti egységének megte rem­
téséér t á l l andóan szorgalmazza és javasol ja az Egységes Szakszervezetek és az 
Amsz te rdamhoz csat lakozó szakszervezetek egyesítését, me lyek egy közös kongresz-
szuson ha t á roznák el, melyik szakszervezet i in te rnac ioná léhoz t a r tozzanak . Köblös 
a szakszervezeti egység lé t rehozásában vél te ugyanis fel ismerni , a kommun i s t a , szo­
cial is ta és szociá ldemokra ta m u n k á s o k esetleges jövendőbel i közös harc i akcióinak 
és p r o g r a m j á n a k biztosí tékát . 

A szakszervezet i egység megte remtéséér t szállt s íkra a R o m á n Kommuni s t a 
P á r t Központ i Bizot t ságának és a Központ i Ellenőrző Bizot tságnak 1925 jú l iusában 
Marosvásá rhe lyen ta r to t t p lenár i s ülésén is. A p lenár i s ülés, melyen Köblös Elek 
elnökölt , beha tóan e lemezte a hazai for rada lmi mozgalom jel legét és feladatai t az 
akkor i , burzsoá-földesúr i Román iában . Főt i tkár i minőségében nagy felelősségérzettel 
foglalkozott az il legális pá r t t evékenység tökéletesí tésével . A fe ladat e redményesebb 
harc i akciók biztosí tása le t t volna, kevesebb áldozat ta l . Különös f igyelmet fordí­
tot t az il legális és legális tevékenység összekapcsolására és új szervezeti formák 
lé t rehozására . Egy olyan legális pol i t ikai szervezeti forma megte remtésé t lá t ta szük­
ségesnek, melyen á t a k o m m u n i s t a p á r t is bekapcsolódhat az ország pol i t ikai éle­
tébe. A tervezet t pol i t ikai tömegszervezetnek o lyan r u g a l m a s p r o g r a m o t kell ki­
do lgozn ia — javasol ta —, amely lehetővé t enné a kommuni s t a pá r t számára , hogy 



t ö r v é n y e s kö rü lmények között je lenhessen meg az ország pol i t ikai küzdőterén . Ez 
a pol i t ikai szervezet, melynek lé t rehozásában igen je lentős szerepet játszott Köblös 
Elek , 1925-ben te t te meg első lépéseit Városi és Falusi Dolgozók Blokkja néven. 

A R o m á n K o m m u n i s t a P á r t vezetőségének marosvásá rhe ly i p l ená r i s ülésén 
min t a p á r t főt i tkára az éhségsztrá jk helyes a l k a l m a z á s á n a k kérdésével is foglal­
kozott , élesen bí rá lva Marcel P a u k e r és több t á r sa szektás á l láspont já t , amely 
azonkívül , hogy kevés e r edménnye l já r t , súlyosan veszélyeztet te az éhségsztrájk 
fegyverét a lkalmazó bebör tönzöt t k o m m u n i s t á k életét. Köblös a r r a f igyelmeztetet t , 
hogy ez a harci forma csak akkor lehet e redményes , ha az éhségsztrájkot folytató 
foglyokat kívülről is t ámoga t j ák a dolgozók. Nyomatékosan hangsúlyozta a p á r t 
szoros kapcsola tának szükségességét a parasz tsággal , a szakszervezetekkel és ifjú­
sági szervezetekkel, melyek nagy segítséget n y ú j t h a t n a k az i l legal i tásba kényszerü l t 
kommunis t a p á r t tömegkapcso la ta inak megte remtésében és kiszélesítésében. Szigo­
rúan őrködött a pár t fegyelem be ta r t á sán , és nagy körül tekin tésse l a lka lmaz ta a 
fegyelmi bünte tés eszközét. 

A pá r t i l legal i tásba kényszer í tése u tán , 1924 és 1926 között, a sziguranca 
•szüntelen zakla tása mia t t á l l andóan vál tozta t ja lakhelyét . Bukares tben , Brassóban, 
Hosszúfaluban, ma jd Marosvásá rhe lyen re j tőzve tevékenykedik , szoros kapcsolatot 
t a r t a pá r t vezetőségének tagjaival , i rányí t ja a marosvölgyi mu n k ás s ág harcá t . 
1926 elején az e lnyomó szervek 10 000 lej j u t a l m a t tűznek ki fejére, de még így 
sem sikerül a konspirác ió szabályai t oly k i tűnően i smerő és a lka lmazó Köblöst 
l e ta r tóz ta tn iuk (Hétfői Napló, 1926. j a n u á r 18). 1926 őszén, Pave l Tcacenco le ta r ­
tóztatása és meggyi lkolása u tán , a t e r ro r fokozódása mia t t a p á r t e lhatározza 
Köblös Elek emigrác ióba küldését . Ezzel lezárul é le tének és m u n k á s s á g á n a k leg­
fontosabb korszaka, amikor személyesen vehe te t t részt a román ia i k o m m u n i s t a 
p á r t megteremtésében , a hazai munkás ság h a r c á b a n és a n n a k i r ány í t á sában a 
legalitás, majd a tö rvényenkívül i ség nehéz körü lménye i között. 

1927 elején Csehsz lovákiában mega laku l a R o m á n K o m m u n i s t a P á r t külföldi 
Polit ikai Bürója , me lynek kezde tben Köblös Elek és David F a b i a n vol t a tagja. 
A Csehszlovákiában, Bécsben és a Szovje tunióban működő Pol i t ikai Büró tagjai , 
köztük Köblös Elek, a legnagyobb nehézségek á r á n is megpróbá l j ák t a r t an i a k a p ­
csolatot a hazai pár tvezetőséggel és munkásmozga lommal . Erőfeszí tésük azonban 
egyre kevesebb e redménnye l jár . A távolság, a románia i munkás tömegek tő l va ló 
elszakadás, a napi ké rdések h iányos ismerete , a hazai viszonyok vál tozása lehete t ­
lenné teszi az élő kapcsolatot , a fo r rada lmi operat iv i tás t , ené lkül pedig lehete t len 
a munkásság h a r c á n a k vezetése. 

1927 szep temberében a csehszlovák ha ta lmi szervek le ta r tóz ta t ják Köblös Ele­
ket. Élete veszélybe kerü l . A r o m á n ha tóságok ugyanis nyomatékosan követe l ik 
kiadását . A hazai pro le ta r iá tus , a munkássa j tó , a baloldal i és ha l adó ér telmiség, 
sőt a demokra t ikus polgár i sajtó is azonnal Köblös véde lmére kel . A Román 
Kommunis ta P á r t kezdeményezésére „Köblös-bizot tság" a l aku l a p á r t fő t i tkárának 
megmentésére. Ez a bizottság m e m o r a n d u m b a n kér i a csehszlovák ko rmány tó l a 
letar tóztatása ellen éhségsz t rá jkkal t i l takozó Köblös azonnal i szabad lábra helye­
zését és k i adásának meg tagadásá t (Viaţa muncitoare, 1927. október 30). A cseh­
szlovákiai munkásság és több más ország munkás sága is véde lmére ke l : nagysza­
bású szolidaritási mozgalom bontakozik ki megmentésére . Henr i Barbusse , a fehér­
te r ror á ldozata inak véde lmére a laku l t nemzetközi bizottság e lnöke levélben kér i a 
csehszlovák ko rmány tó l Köblös k i a d á s á n a k megtagadásá t . A csehszlovák munkások 
gyűléseket rendez tek szol idar i tásuk kifejezésére, Köblös k iszolgál ta tásának eluta­
sítását ké rve a kormánytó l . A Csehszlovákiai K o m m u n i s t a P á r t lapja, a Rudé Pravo 



felhívást tet t közzé, melyben Köblös megvédésére szólítja fel a munkásságot . Mind­
ezek az akciók késlel te t ték a r o m á n munkásosz tá ly hűséges, bá tor harcosának 
kiszolgál ta tását a burzsoá-földesúri Román iának . Egy bécsi szociá ldemokrata ügyvéd 
vállal ta , hogy Bukares tben bizonylatot szerez a Köblös elleni, k izárólag poli t ikai 
jel legű vádakró l . A bizonylatot s ikerül is megszerezni Mihai l Cruceanu köz remű­
ködésével , melynek a lap ján a csehszlovákiai ha tóságok n e m tel jesí tet ték a r o m á n 
k o r m á n y kérését , Köblösnek pedig s ikerü l t a Szovje tunióba távoznia . 

1928 j ú n i u s á b a n az R K P külföldön (az i l legali tás nehéz körü lménye i miat t ) t a r ­
tot ta meg a IV. konferenciát , me lynek célja a R o m á n K o m m u n i s t a P á r t haza i veze­
tősége és a külföldön m ű k ö d ő Pol i t ikai Büró között az 1927—1928-as években fel­
merü l t nézete l térések felszámolása let t volna. A konferencián csak igen kevés 
számú hazai és külföldön ta r tózkodó románia i delegátus je lenhe te t t meg. Különö­
sen megnehez í te t t ék Köblös Elek és A l e x a n d r u Dobrogeanu-Gherea részvételé t a 
konferencián . A konferenciá t a szektás csoport követe lésére az R K P IV. kongresz-
szusává nyi lvání to t ták , a n n a k el lenére , hogy m e g t a r t á s á r a sem Román iában , sem 
külföldön n e m tö r t én tek előkészületek. Ezen önkényeskedés el len különösen Köblös 
Elek t i l takozott , ak i t a r r a köteleztek, hogy m i n d e n előzetes felkészülés és tá jékozódás 
né lkül t a r t son beszámolót . A szóban e lmondot t , rögtönzöt t beszámolóban Köblös a 
valóságnak megfelelően i smer te t te a R o m á n K o m m u n i s t a P á r t Központ i Bizott­
ságának a I I I . és IV. kongresszus között kifejtet t tevékenységét . A kongresszuson 
fe lü lkerekedet t f rakció továbbá a r r a kötelezte Köblöst, hogy gyakorol jon „önkr i t i ­
kát" , amié r t egyetér te t t azzal a ha tá roza t ta l , hogy a Munkás -Pa ra sz t Blokk a többi 
munkásszerveze t te l és el lenzéki burzsoá pá r t t a l együt t részt vegyen az 1926-os 
községi választásokon. Bár a választások e redménye i igazolták a k o m m u n i s t a p á r t ­
n a k és fő t i tká rának helyes pol i t ikai i r ányvona lá t , Köblöst igazságta lanul b í rá l ták 
gyakor la t i lag igazolt, helyes á l láspont jáér t . A IV. kongresszuson Köblöst n e m válasz­
to t t ák meg ú j ra fő t i tkárnak , sőt a p á r t Központ i Bizot tságába sem ke rü l t be . 1928 
u t á n Köblös Elek a Szovje tunióban élt, m i n t poli t ikai emigráns . 

1937-ben, a személyi kul tusz idején koholt v á d a k a l ap j án pe rbe fogják. 1937-
ben ha l meg a Szovje tunióban. 

A tö r t éne lem ítélőszéke, h a kissé későn is, igazságot szolgál tatot t Köblös Elek-
nek. A Szovjetunió igazságügyi szerveinek ha tá roza ta i e l i smer ték á r t a t l anságá t és 
post m o r t e m rehabi l i t á l ták . Az R K P Központ i Bizot tságának 1968. ápr i l is 22—25-i 
ha tá roza ta megál lapí to t ta , hogy jogsértés tö r t én t Köblös Elek esetében, és halá la 
u t á n visszahelyezte poli t ikai jogaiba. 

Turza i Már ia 



IFJÚSÁG-NEVELÉS 

Az iskolai műkedvelés szerepe a nevelésben 

Amikor v i t a tha tó vonása i ra h ív juk fel a f igyelmet, egy percig sem vonjuk ké t ­
ségbe az iskolai műkedve lés fontosságát. El lenkezőleg: éppen fontosságának t u d a ­
tában sürget jük a fe lbukkanó ké rdések t isztázását és megoldását . A m a g a m részé­
ről m á r azt is jó e r e d m é n y n e k t u d n á m , ha n é h á n y idevágó gondola tom közlésével 
s ikerülne meg tö rnöm a csendet , ha szólásra kész te tném azokat , ak ik n á l a m h iva-
to t tabbak a r ra , hogy í té letet m o n d j a n a k és hasznosí tható megoldásokat javasol ­
janak. 

Köztudomású, hogy a taní tás i órán kívül i n e v e l ő m u n k á r a szánt idő nagy 
részét az i skolákban éppen a műkedve lés re fordít ják. Ugyanígy i smer t és megol­
dat lan p rob léma azonban az á l ta lános és középfokú iskolák t anu ló inak tú l te rhe lése 
is. A sok időt igénylő m ű k e d v e l é s vajon mi lyen m é r t é k b e n j á ru l hozzá a t anu lók 
túl terheléséhez? Az iskolán kívül i neve lőmunka egészében va lóban u ra lkodó szerepe 
van-e a műkedvelésnek , és ha igen, ez mivel magyarázha tó? 

Alapformái t t ek in tve , az iskolai műkedve lé s n e m sokat vál tozot t az u tóbbi 
évtizedekben, és ha mégis, a vál tozások elsősorban mennyiségiek. Kórus , tánc , szín­
játszás ve r smondás : ez volt , és ez van . Ami ú jabb kele tű , pé ldáu l a szavalókórus . 
el terjedtségben és népszerűségben n e m vehet i fel a versenyt a hagyományos mű­
kedvelő műfajokkal . Ta r t a lom tek in te tében m á r beszé lhe tünk vál tozásokról , hiszen 
az iskolai műkedve lés része a szocializmus éveiben kibontakozot t ku l tu rá l i s for ra­
da lmunknak . Igaz, a műkedve lésnek mindig volt va lami lyen t á r s ada lmi időszerű­
sége, legfeljebb b u r k o l t a b b és á t té te lesebb. A ma i t — az iskolai t is — a kifejezetten 
agitációs-mozgósító je l leg különbözte t i meg a valamikor i tó l . Az persze más kérdés , 
hogy ez m i n d e n esetben j a v á r a vá l ik-e a műkedve lésnek . Az ezelőtt h a r m i n c ­
negyven évihez képest vajon csak a t á r s ada lmi időszerűség tek in te tében kell-e újat 
produkálnia? 

Szembetűnő, hogy az iskolai műkedve lő műfajok ugyanazok, min t a felnőtt 
műkedvelésben. Amikor pé ldáu l a r igmusbr igádok (hivatalos e lnevezésükön „agi­
tációs-művészeti br igádok") fe l tűntek a felnőttek sz ínpadán, rövid idő a la t t az 
iskolai műkedvelés is á tve t te ezt a műfajt . Az á l ta lános iskolán belül is az egyes 
osztályokban, t ehá t más és más korcsopor toknál , ugyanazoka t a műkedve lő formá­
kat találjuk. A legkisebbek ugyanúgy t ánco lnak vagy énekelnek, ugyanúgy „sze­
repelnek" sz índarabokban , m i n t a nagyobb tanu lók és a felnőttek. A neve lőmun­
kának ezen a t e rü le tén vajon n e m volna kötelező az é le tkor i sajátosságok figye­
lembevétele? 

A kisiskolásoktól a felnőtt műkedve lők ig végighúzódó azonosság a b b a n csú­
csosodik ki, hogy mindegyik korcsopor t esetében a színjátszás az u ra lkodó műfa j . 
Ezt men the tné valaki azzal, hogy az egyes korcsopor toknál a műfajon be lü l viszont 



más és más minőségű, fokozódó t a r t a lommal ta lá lkozunk. Még ha így is l enne : 
igazolja-e va l ami a színjátszás domináns szerepét? 

Elég tehát , ha csak kívülről közel í t jük az iskolai műkedvelés t , és már is 
jó néhány , nehezen megválaszolható ké rdés merü l fel. A kérdések száma és súlya 
még nagyobb, ha a je lenséget belülről , a megvalósulás és a ha tékonyság o ldalá­
ról közelí t jük meg. Er re viszont i n k á b b azok vá l la lkozha tnának , ak ik az iskolai 
műkedve lés t szervezik és i rány í t j ák : a pedagógusok. 

A műkedve lő m u n k a mennyisége az a rány lag könnyen megoldható , de ugyan­
akkor a legsürgősebb ké rdések egyike. A tanév folyamán m i n d e n ü t t l ega lább 6—8 
a lka lommal r endeznek iskolai, m i n d e n osztályt átfogó műsoros ünnepé ly t ; az isko­
lák műkedve lő csoportjai éven te többször is fel lépnek a községi vagy a kerüle t i 
művelődési o t thonokban ; az osztályok műsor ra l je len tkeznek ünnepek , szülői é r t e ­
kezletek a lka lmáva l . A műsoranyag kiválasztása és megtanu lása , a p róbák , a dísz-
letkészités, a je lmezek előkészítése: mindez nagymér t ékben leköti a t anu lók , a 
nevelők és a szülők idejét . A t anu lók esetében azonban n emcs ak a fizikai időről 
van szó. A szerep vagy a ve r s meg tanu l á sa szellemi erőfeszítést igényel, s e l ­
vonja a f igyelmet és a kedve t más szellemi munká tó l . 

A ráfordí tot t időmennyiség n e m lenne olyan számottevő, ha ezt v a l a m i k é p ­
pen a rányosan el l ehe tne osztani m i n d e n tanu ló között. Osz tá lyünnepélyeknél az 
a rányos tehermegosz tás á l t a l ában meg is tör ténik . Az iskolai „nagy" műso rokba 
viszont m á r csak a leg jobbakat von ják be. N e m azokat, ak ik a legjobban t anu l ­
n a k (ámbár szerencsénkre , sok he lyüt t ez is fontos szempont) , h a n e m ak ik a leg­
a l k a l m a s a b b a k va lami lyen szerepre , éneklés re , t ánc ra . Tek in tve , hogy ezek a m ű s o ­
rok k iemelkedő a l k a l m a k r a készülnek, a p r ó b á k i d ő t a r t a m a és in tenzi tása a meg­
szokot tnál jóval nagyobb . Tehá t nagyobb teher a r ány l ag kevés t a n u l ó között oszlik 
meg. Ez a jelenség fokozódik, ha az iskola esélyesként i ndu lha t va l ami lyen ku l tu ­
rá l i s seregszemlén, ahol a lka lom nyí l ik a „bizonyí tásra" . A készülődés i lyenkor 
olyan ü temű, hogy ezt m á r nemcsak a t anu lók ideje, h a n e m m a g a az okta tás is 
megsínyli . 

Amikor az iskolai műkedve lés mennyiségi o ldalá t vizsgáljuk, önkén te l enü l fel­
tesszük a kérdés t : va jon a r á n y b a n van-e ez a nagy ráford í tás a v á r h a t ó erkölcsi 
haszonnal? A ké rdés akkor is jogos, ha e l t ek in tünk a t anu lók túl terhelésétől , i l le tve 
ha feltételezzük, hogy a műkedve lés n e m fokozza a tú l terhelés t . A műkedve lé s 
ugyanis csupán egyik ága az i skolában végzett művelődési és n e v e l ő m u n k á n a k . Ha 
eltúlozzák, e lvonhat ja a f igyelmet és az időt a n e v e l ő m u n k a más , ugyano lyan 
fontos ágai ró l ; egyoldalúvá és h iányossá teheti a gye rmekek erkölcsi és ku l tu rá l i s 
fejlődését. 

A n n a k idején, amikor a műkedve lés t ömegmére tűvé nőtt , ezt a je lenséget jól 
megha tá rozo t t tömegigények vá l to t t ák ki. Azokban az időkben n e m c s a k falun, 
h a n e m sokszor a kü lvárosokban is a műkedve lés vol t t a l án az egyedüli lehetőség a 
művelődésre . Ez vol t a művésze tek bizonyos ágaival való kapcsola t egyedüli vagy 
legalábbis legfontosabb eszköze. De n a p j a i n k b a n a film, a rádió, a televízió, a szín­
házak (gondoljunk sz ínházaink gyakori kiszállásaira) m á r jórészt kielégí t ik az ilyen 
i r ányú igényeket . A műkedve lésnek , e lsősorban az iskola inak, számolnia kel l ezzel a 
ténnyel . Ha a nézőknél bekövetkezik a tel í tet tségi á l l apo t (márped ig bekövet­
kezett) , számolni kel l a ha tékonyság csökkenésével . A n n á l is i nkább , hogy most 
m á r van összehasonlí tási a lap . A néző képes a r ra , hogy felmérje, sz ínházat lát, 
zenét ha l lga t -e va lóban, vagy va lami t , ami e r re emlékezte t . É p p e n gyakor isaguk 
mia t t az e lőadások gondos, ízléses k i m u n k á l á s á r a n e m mind ig j u t e legendő idő. 
De ha j u t n a is, ha a műsorok minőségi szintjével s emmi baj sem volna, akkor 



sem vehe tnék fel a versenyt azzal, a m i va lóban e lőadóművészet . Éppen ezér t a 
ma i néző, sőt m á r a gyermek is, n e m ku l tu rá l i s eseményként , csupán iskolás tel­
jesítményként ér tékel i a z iskolai műsoros ünnepé lyeke t . 

H a ez így van, márped ig így van , a k k o r az iskolai műkedve lésben fokozatosan 
há t t é rbe kel lene szorulnia a kifelé-szereplés szempont jának . A hangsú ly t fokoza­
tosan a r r a kel lene helyezni , ami n a p j a i n k b a n az iskolai műkedve lé s é r t e lme és 
lényege: a lka lom és eszköz a sokoldalú nevelésre , többek között a művésze t i neve ­
lésre is. Szempont ja inak és funkció jának i lyenszerű á tér tékelése , a t a r t a lmi és 
szervezési konzekvenc iákka l egye temben, j e l en the tné az iskolai műkedve lésben az 
újat és a korszerűt az ezelőtt ha rminc -negyven évihez képest . 

Nemcsak a megnövekede t t művelődés i lehetőségek teszik szükségessé az iskolai 
műkedvelés mennyiségi á tér tékelését . A t echn ika beha to lása a m i n d e n n a p i é le tbe 
sokrétű és nehezen mego ldha tó köve te lményeke t t ámasz t a neveléssel szemben. A. 
megoldás ú t já t -módjá t m i n d i n k á b b a cselekvő önműve lésben és önképzésben 
keresik. A hangsúly a h u m á n u s készségek aktív ú ton tö r ténő k ia lak í tásá ra esik, 
szemben a passzív ú ton szerzett felületi információkkal . E r r e hívja fel a figyelmet 
Herédi Gusztáv is (Maiság és munkásművelődés. Művelődés, 1970. május) , a m i k o r 
rámuta t , hogy a műkedve lé s egy nagy közösségből csak kis l é t számú csopor tnak 
te remt lehetőséget a cselekvő művelődésre , a többségnek csupán a passzív néző 
szerepe jut . Ami t ezzel kapcso la tban Herédi mond, az a gye rmekek körében vég­
zett tömegművelő m u n k á r a is é rvényes : a műve lődésnek olyan módozata i t kel l 
k ia lak í tanunk, ame lyek a gyermekközösség m i n d e n tagja számára lehetővé teszik 
a cselekvő önművelés t , képességeinek és egyéniségének sokoldalú fejlesztését. 

A művelődés fogalmát gyakran a művésze tek megismerésére és egyes m ű v é ­
szeti ágak gyakor lásá ra korlá tozzák. Ez a leszűkítés e redményezi , hogy néhol egyen­
lőségi jelet tesznek „művelődés" és „műkedve lés" közé. I n n e n a műkedve lés sok­
szor egyedura lkodó szerepe az iskola tömegművelés i m u n k á j á b a n , te rmésze tesen a 
művelődés többi módoza tának rovására . Amikor a műkedve lé s mennyiségi á t é r t é ­
kelésének gondola tá t felvetem, tu l a jdonképpen a helyes a r ányok k ia lak í tásá t t a r ­
tom szem előtt. Indoko l tnak lá tom, hogy sürgessük a műve lődés foga lomkörének 
gazdagítását olyan t a r t a lmi e lemekkel , ame lyek a lka lmasak a korszerű v i l ágkép 
és a h u m á n u s m a g a t a r t á s k ia lak í tására . Az iskolákban működő technika i és t udo ­
mányos köröket , va l amin t a legkülönfélébb foglalkozásokat a bélyeggyűjtéstől az 
amatőr filmezésig nyugod tan sorolhat juk a tömegművelődés eszközei és módszerei 
közé. Ebben a felfogásban az iskolai műkedve lés csupán egyedura lkodó pozicióit 
veszti el, de je lentősége és a nevelés egészében megszerzet t r ang ja s emmi t s em 
csökken. 

* 

A formák és a t a r t a lom fokozatossága az iskolák eddigi gyakor l a t ában t a l á n 
a legkevésbé megoldot t kérdés . G y a k r a n mindegyik korcsopor tná l ugyanaz a m ű ­
fajok aránya, funkciója, t a r t a l m a és sok ese tben még a sz inpadravi te l miként je is . 

Mind ez ideig adósak vagyunk az iskolai műkedve lé s sajátos ké rdése inek 
mélyreható elemzésével . Fa lun pé ldáu l a felnőtt és az iskolai műkedve lé s i rányí tó i 
ugyanazok a személyek: a tan í tók és a t a n á r o k Az eml í te t t azonosság k i a l a k u l á ­
sában ennek a tényezőnek lényeges szerepe lehete t t . Ha n e m az iskolai, a k k o r 
legalább a felnőtt műkedve lé s é rdekében az a r r a h ivatot t szerveknek t i sz tázniuk 
kellett volna, mi az, ami a kétféle műkedve lés t megkülönbözte t i egymástól . M e d ­
dig t a r t az azonosság, és h o n n a n ered a különbözőség? Nyugodtan mondha t juk , 
hogy senki s e m tud ja pontosan, a felnőtt műkedve lé s m a r a d - e a l a t t a művelő i é s 



közönsége igényeinek, vagy fordí tva: az iskolai műkedve lés áll í t ja képességeit 
megha ladó feladatok elé a gyermeket . 

Ment i a helyzetet, hogy a pedagógus jó módszer tan i érzékkel ellensúlyoz­
hat ja a kö rü lmények okozta nehézségeket . Ezek a személyes, egyéni erőfeszítések 
viszont csak enyhí tenek , de n e m o ldanak meg minden t . Azzal ke l lene t a l án kezde­
nünk, hogy a lapos elemzés, esetleg széles körű v i ta a lap ján megha tá rozzuk : mivel 
kezdődik a műkedve lés az óvodás vagy a kisiskolás korban , és hova kell eljutnia 
a fe lnőt tkorban? Ha a művésze teke t é r tő és műve ln i képes felnőtt k ia lakí tása a 
cél, akkor mindegyik korcsopor tná l lépésről lépésre meg ke l lene h a t á r o z n u n k a 
műfajok részarányát , a fo rmák és a t a r t a lom fokozatos felépítését. 

Ha az iskolai műkedve lé s elsődleges funkciója m a m á r n e m a kifelé-szereplés, 
hanem a nevelés köve te lménye inek a teljesítése, akkor ennek a szempontnak 
kel lene érvényesülnie , amikor a mennyiséget megha tá rozzuk (annyit , amenny i a 
nevelés igényeit f igyelembe véve, szükséges), s akkor is, amikor a t a r t a lomró l és 
a megvalósí tás miként jéről h a t á r o z u n k (azt és olyan módon, amit és ahogyan a 
nevelés szempont ja i megkövetel ik) . 

Az iskolai műkedve lés legjobban kiforrot t műfajai a versmondás és az ének; 
kiformálásukhoz az okta tás szilárd a lapoka t biztosít. Ez a két műfaj n e m szakadt 
el a nevelés iskolai követelményei től , k i a l aku lá sukban tehá t é rvényesü lhe t tek az 
a lapvető nevelés i - lé lektani elgondolások. 

A ve r smondás színvonala, nagy á l ta lánosságban, a r á n y b a n v a n a gyermekek 
képességeivel , va l amin t a szereplés t ámasz to t t a igényekkel is. Ta lán csak a meg­
tan í t á s miként jével van még ba j . Ahelyet t , hogy l e fa ragnának mindent , a m i a gyer­
mek te rmésze tes kiej tésétől és mozgáskészségétől idegen, némelykor ráerőszakolnak 
olyan hangle j tés t és gesztusokat, amelyek hagyománysze rűen a l aku l t ak ki nemze­
dékről nemzedékre , vagy ame lyek inkább a felnőtt szavalót jel lemzik. 

E n n e k a műfa jnak a jobb helyzetét magyarázza az is, hogy a vers taní­
tás ra m i n d e n pedagógus megfelelő szakképesítéssel rendelkezik . Ők ta lán nem 
lá t ják enny i re kedvezőnek az á l lapotokat , főleg ha az iskolák verse l lá tásá ra gon­
dolunk. Ennek e l lenére sokat számít az, hogy a ve r s t anu lá s az á l ta lános iskola 
minden osztá lyában fontos része a t an te rvnek . Ez biztosítja, meghatározot t didak­
t ikai e lvek a lapján , a t a r t a lom megér tésének és az e lőadás mód jának fokozott 
fejlesztését. 

Sok iskola tapasz ta la ta szerint a szövegmondás (próza) a k isebb osztályokban 
is sz ínpadképes műfa j . Persze, a kiválasztot t szövegrészletnek is sz ínpadképesnek 
kell lennie . Ez is elősegítheti a műsorok gazdagabbá és vá l toza tosabbá tételét . A 
szavalókórusok több figyelmet é rdemelnének . Gondol junk csak a r ra , hogy a kisebb 
osz tá lyokban a közös ve r smondás a memor izá lás és a helyes kiej tés megtan í ­
t á s á n a k egyik fontos módszere . A nagyobb osztályokban a szavalókórus hatása 
m á r megközel í thet i az énekka ré t ; a vers t a r t a lmá t és nyelvi szépségeit bizonyos 
ese tekben i n k á b b közelhozza a hal lgatóhoz, min t az egyéni szavalat . 

Ha a műsor t m i n t iskolás te l jes í tményt ér te lmezzük, ne aka r juk elhi tetni a 
nézővel vagy a szavaló gyermekkel , hogy ez teljes é r t ékű e lőadóművészet . A 
szebbre és j o b b r a tö rekvés t ovább vihet i a gyermeke t a va lóban művészi felé; de 
ak i t ízéves k o r á b a n m á r „művész"-nek hiszi magát , az o t t rekedhe t a tízévesek 
szintén. E n n e k a t é t e lnek az elfogadása megkönny í t ené a szereplésre való felké­
szítést is (nemcsak itt, h a n e m a többi műfaj ese tében is). N e m a ve r s ún. művészi 
átélésére, h a n e m az iskolás megértésre esnék a hangsúly . Ez így is volna rendjén, 
hiszen a színpadi szavalásná l sem mel lőzhet jük a ve r s t anu lá s nevelési követel­
ményei t . A gye rmek azér t t anu l ja meg fejből, és mondja el hangosan a verset, 



m e r t így j obban megér t i (megérzi!) gondolat i és nyelvi szépségeit. Ebből adód ik 
az a követe lmény, hogy főképp a kisiskolás k o r b a n n e szavaló-sztárok p rodu­
ká lása legyen a cél, h a n e m az, hogy mindegy ik gye rmek tud jon szépen és é r t e lmesen 
verse t mondani . A sz ínpadi szereplés csak köve tkezmény, r áadás . 

Az iskolai műkedve lé s zenei részére is többé-kevésbé é rvényes mindaz , ami t 
a versmondássa l kapcso la tban eml í te t t em. Az oktatás i t e rv a l ap j án az iskola e 
tekinte tben is előkészíti a sz ínpadon való szereplést . A t a n á r tanfo lyamokon töké­
letesítheti szakmai és módszer tan i felkészültségét, s e k ö r ü l m é n y n e k köszönhető, 
hogy az iskolai m ű k e d v e l é s zenei részének v a n többé-kevésbé egységes koncep­
ciója, és az e lőadot t zenei anyag is fokozatosan bővül az elsőtől a felsőbb osztályok 
felé. A nevelési köve te lmények f igyelmen k ívü l hagyása, i l le tve a lehetőségek 
ha tá ra inak a tú l lépése azér t i t t is t apasz ta lha tó . Többször is a l k a l m a m vol t lá tni , 
amint gye rmek és könnyűzene i szám kölcsönösen k ínozták egymás t a sz ínpadon. 

Akárcsak a ve r smondás , a zenei rész esetében is fontos, hogy k isebb k o r b a n 
ne elszigetelt előadóművészek nevelése legyen a cél. Tanu l jon meg m i n d e n gyer­
mek szépen énekeln i , i smerje és szeresse meg népda l a inka t és népzenénke t . Mi n d ­
ezt nemcsak a zenei képzés, h a n e m a megfelelő erkölcsiség és ön tuda t k ia lak í tása 
é rdekében is! 

Az ének t anu l á snak t a l án legnagyobb gondja a t ananyagga l va ló e l lá tás , főleg 
az alsó osztá lyokban. A k iadók és egyes szerkesztőségek módot t a l á l h a t n á n a k rá, 
hogy s zakemberek közreműködéséve l módszeresen közöl jenek gyermekda loka t , 
népda loka t és k ö n n y e n m e g t a n u l h a t ó mozgalmi indulóka t . 

A ve r smondás és a zenei rész helyzetét a r á n y l a g derűs színekben t ü n t e t e m 
fel; mindez , sajnos, n e m érvényes az iskolai műkedve lés t a l án legközkedvel tebb ké t 
műfa jára : a táncra és a színjátszásra. Az iskola egyikhez sem biztosít „e lőkép­
zettséget" a t anu lók s z á m á r a ; m indke t tőnek a szaki rányí tása a t aná rképzés p rog­
ramján k ívü l esik; a műsoranyagga l való e l lá tás e ke t tőnél akadoz ik a leg inkább. 
Még súlyosabb gond, hogy a nevelési szempontok i t t s i kkadnak el a l egkönnyebben . 
Egyrészt, m e r t lá tsza t ra mindke t tő t isztán csak színpadi műfaj , másrészt , m e r t 
nincs t an te rv i megfelelőjük, a d idak t ika i szempontok itt m á r n e m segíthetik a ne ­
velési köve te lmények t isztázását . 

A tánccsopor tok munká já ró l t ehá t n e m sok jót m o n d h a t u n k . Örvendetes , hogy 
egyre több i skolában táncol ják a gye rmekek népi t ánca inka t . De táncolnak , sajnos, 
mást is. Va lamikor k ia laku l t egy elképzelés a mű-népi táncról, ame ly ikben van 
„kisharang", „nagyharang" , „bokázó", „kifordulós", „befordulós" és egyebek. T á n ­
colják a felnőttek, de sok helyen az e lemis ták is. Enné l m á r csak az épüle tesebb, 
amikor kicsi l e ánykák ba le t teznek a r ra , hogy „Tündérországban édes az élet", és 
sokszor, mer t n incs zenekar , t ánc közben el is l ihegik saját m a g u k n a k a k ísérő­
zenét. 

A t ánc tan í t á s módszer tanáró l je lenleg n e m is beszélhetünk, az iskolák t öbb ­
ségében ilyen n incs is. Ezzel magyarázha tó , hogy az iskolák n e m t u d n a k mi t 
kezdeni a véle t lenszerűen közölt t ánc le í rásokkal és a zenei k ísére t te l (ez u tóbbi ­
hoz zenekar vagy legalábbis zongora és jó zongorajátékos kellene). Így az tán min­
denki abba vág bele, ami t éppen tud , vagy ami kéznél van . Számta l an jel t a n ú ­
sítja viszont, hogy szétszórva ugyan, de a t ánc tan í t á s e lemei lé teznek. Ezeket ke l ­
lene egy helyre gyűjteni , rendszerezni és módszeresen feldolgozni. Menet közben 
talán k ia laku lna a t ánc le í rás és a kísérőzene olyan vá l toza ta is, amelye t a n e m 
szakképzet t t áncokta tó is hasznos í tha tna . A marosvásárhe ly i népi együt tes gyer­
mektánccsopor t jának, a csíkszentdomokosi á l ta lános iskola néprajz i köre t ánc ­
csoport jának, a csíkszeredai p ion i rház ének- és táncegyüt tesének, va l amin t több , 



Kovászna megyei iskola tánccsopor t jának eddig felhalmozódott tapaszta la ta iból 
ta lán leszűrhetnők azt, ami megfelelő leegyszerűsí tés u t án helyes módszer tan i a lapul 
szolgálhatna az iskolák összességének. 

V a n n a k népi gyermektáncaink, de v a n n a k népi dalos játékaink is. Ezekre 
kel lene alapozni a kisiskolás korban , t a l án kizáró jelleggel. Ezek min tá já ra , n é p ­
dalokra komponá l t új t áncokkal lehe tne folytatni a nagyobb osztá lyokban úgy, 
hogy a játékjel leg t o v á b b r a is nagy szerepet kapjon. Ez lenne a j á rha tó ú t a 
nagyobb te l jes í tményű együt tesek k ia lak í tására , amelyek m á r képesek a helyi 
vagy más v idékek népi t ánca inak a bemuta t á sá ra . 

Az iskolai színjátszás a műkedve lés legvi ta tha tóbb és legtöbb gondot okozó 
része. Herédi Gusztáv a m á r emlí te t t t a n u l m á n y á b a n kifogásolja (és milyen jogo­
san!), főleg az e lmúl t év t izedekre vonatkozta tva , hogy a műkedve lő színjátszás 
fe lada taként a termelés i vagy et ikai kérdések közvetlen ábrázolását je löl ték meg. 
Ez a megál lap í tás a legtöbb gye rmeksz índa rab ra ma is é rvényes . A tanulás , az isko­
lai m u n k á h o z és közösséghez való viszonyulás a l eggyakrabban előforduló t e m a ­
tika. Az okok vagy éppen a felelősség megál lapí tása tek in te tében sehol sem a n y -
nyi ra kuszá l tak a szálak, m i n t éppen itt. A szerző erről ír, mer t va l amiképpen 
úgy tudja , hogy az iskolák ezt kér ik . Az iskolák pedig ezt m u t a t j á k be, m e r t ez 
van. A szerkesztőség vagy a k iadó sokszor n e m irányí t , h a n e m pusz tán csak köz­
vetít . A szerző kerü l i a bonyolul t lé lek-ábrázolást , m e r t gyermekszínjá tszókról van 
szó. Az iskola kifogásolja a „nem életszerű", sokszor tú l egyszerűsí tet t megoldá­
sokat, de igazában m e g a k a d n a , ha a sz índarab m a g a s a b b mérce elé á l l í t aná a sze­
replőket . 

Mégsem az iskolai-nevelési t á rgyú sz índarabok je lent ik a legnagyobb bajt , 
h a n e m a m á r emlí tet t , teljes t a r t a lmi és formai azonosság a felnőtt színjátszással. 
Tud juk pé ldáu l , hogy — főképp falun — a színjátszók legkedvel tebb műfaja a 
népsz ínmű. Számta lanszor l á t h a t u n k kisiskolás színjátszókat „min i -népsz ínművek­
ben" fellépni, á rva lányha jas -bőga tyás -p i roskendős á lnépvise le tben ; a jó ízlést és 
népiségünket sér tő szöveggel a szá jukban; félig sikerült , szögletes, de ún. „kifeje-
zéstel jes"-nek szánt mozdula tokka l , ame lyek m á r előre jelzik a felnőtt m ű k e d v e l ő 
színjátszók m i n d e n jellegzetes vonását . Ta lán azzal a különbséggel , hogy míg a 
gyermekekné l a gesztusokba és a szövegmondásba gyakran spontánu l is be leke ­
vered ik egy-egy természetes vonás, addig a felnőtt színjátszó görcsösen vigyáz a r r a , 
hogy minden szava és mozdula ta olyan legyen, ahogyan azt m á r negyven évvel 
ezelőtt is „művész inek" i smer ték el. 

Már többen kérdezték , és ké rdez t em én is magamtó l : indokolt-e a színját­
szás erőszakolása, főleg a kisiskolás korban? Jól tudom, sem a gyermek vagy a 
szülő, sem az iskola n e m m o n d a n a le róla. Különösen nem, hogy egyelőre n incs is, 
ami népszerűségben felvehetné vele a versenyt . Más elgondolás szerint viszont 
va lóban k á r l enne l e m o n d a n u n k a színjátszásról, hiszen n e m vélet len, hogy a 
gye rmekek a n n y i r a szeretik. S z á m u k r a a színjátszás é rdekes és lenyűgöző já ték . 
Hozzá tenném azonban, hogy ha m á r játék, akkor legyen va lóban az! 

A m á r eml í te t t népi dalos gyermekjá tékok között sok olyan van, ame ly n e m 
a tánchoz, h a n e m inkább a sz índarabhoz áll közelebb. Ezek a l k a l m a s a k a r ra , 
hogy a já ték igény kielégítése mellet t a gyermeke t hozzászoktassák a színpadhoz, 
egyszerre fejlesszék szövegmondási , zenei és mozgás-készségét. Ez lenne az a m ű ­
faj, amely a színjátszás kezdeti szakaszában helyet tes í the tné a felnőttes felfo­
gásban fogant sz índarabokat . Ezek min tá já ra , költők és zeneszerzők együ t tműkö­
dése révén, szü le the tnének összetet tebb verses-dalos já tékok. Ez lehe tne az előszo­
bája a hosszabb lélegzetű népköl tészet i -népzenei vagy i rodalmi-zenei műsorösz-



szeállításoknak, amelyeknek bemutatására az általános iskola nagyobb tanulói már 
képesek. 

Jó néhány iskola népköltészeti-népzenei összeállításokkal folytatott kísérletei­
ről tudunk. Igaz, főleg olyan falvakban, ahol a népköltészet még él, vagy frissek 
az emlékei. Semmi okunk kételkedni abban, hogy a műfajnak ugyanilyen sikere 
lenne a polgáriasult falvakban vagy éppen a városokban is. Leszögeztük már, 
hogy az iskolai műkedvelés elsődleges funkciója a nevelés szolgálata. Ebben a 
vonatkozásban pedig mi lehelne fontosabb népköltészetünk és népzenénk megis­
mertetésénél, megszerettetésénél és terjesztésénél? 

A függöny előtti játékos párbeszédek, a tréfás monológok, a villámtréfák és 
rövid jelenetek képviselhetnék a tulajdonképpeni gyermekszínjátszás bevezető sza­
kaszának másik vonalát. De mert ezek csak kevés gyermek szerepeltetésére adnak 
lehetőséget, más megoldást is kell találnunk. Jó iskolája a színjátszásnak a mese­
játék. A gyermek, főleg ha kisebb, szívesebben és könnyebben megjátssza a gonosz 
bírót, mint bármilyen mai gyermekhős szerepét. A mesejátékban a gyermek játszik, 
ez tehát közel áll hozzá; a mai tárgyú, gyermekekről szóló színdarabban „alakít", 
ehhez viszont nem ért! 

A mesejátékot még csak az a vád sem érheti, hogy idegen volna az iskola 
nevelési célkitűzéseitől. Ellenkezőleg: a műkedvelésben a mesejáték ugyanazt a 
funkciót tölti be, amit a népmese az irodalmi, áttételesen pedig (vagy nagyon is 
közvetlenül) az erkölcsi-etikai nevelésben. Csakis az érzelmek és az erkölcsi kész­
ségek kialakulásáról alkotott naiv elképzelések eredményezhették azt a szemléletet, 
amely az iskolai-nevelési kérdések, közvetlen ábrázolását állította vagy próbálja 
állítani ma is az iskolai színjátszás középpontjába. Évszázados nevelői igazság, hogy 
a gyermeket neve l jük , és nem értekezünk vele a nevelésről. És különben is: a 
napi nevelési kérdéseket nem évente egyszer, és nem a színpadon, hanem azonnal, 
előfordulási helyükön és idejében kell megoldani. 

Kellő színpadi tapasztalat birtokában a nagyobb gyermekek már mai tárgyú, 
akár nagyobb terjedelmű színdarabot is bemutathatnak. Ha ez a műfaj ritkábban 
kerül bemutatásra, akkor lehetőség adódik az alaposabb felkészülésre is. És mivel 
nem elcsépelt, unos-untalan előforduló műsorszám, hatása is nagyobb lesz. 

A műkedvelés nevelési vonatkozásai jelentik a kérdés lényegét. Semmiféle 
tanítási órán kívüli tevékenységnek nincs létjogosultsága az iskolában, ha az nem 
szolgáltat pontosan körvonalazható alkalmat a nevelésre. Az iskolai műkedvelés 
nevelési értéke két csomóponton sűrűsödik: alkalom az erkölcsi tulajdonságok 
gyakoroltatására; meghatározott művészi ráhatások érvényesülését biztosítja. Ez 
egyaránt vonatkozik előadóra és nézőre, a műsoranyag tartalmára és a megtanulás 
folyamatára. A nevelési eredmény az előadó esetében nagyobb; innen az igény a 
gyermekek tömeges szerepeltetésére. 

Az erkölcsi készségek gyakoroltatása a nevelésnek egyik nehezen megoldható 
kérdése. A kialakítás folyamatában többnyire csak a verbális ráhatás érvényesül. 
A művészi ráhatások tekintetében pedig még nyilvánvalóbb a műkedvelés szerepe, 
éppen a cselekvő befogadás lehetőségéből adódóan. Ezekben összegeződik az iskolai 
műkedvelés nevelési értéke. 

A műkedvelés közösségformáló, fegyelmet kialakító, rendszeres munkára és 
kitartásra szoktató hatásának pedig az előkészületek első pillanatától érvényesül­
niük kell. 

F a r k a s János 



SZEMLE 

Platón, Picasso és az eszményi asztal 

Időben elég nehéz lenne elhelyezni azt a képzeletbeli asztalt, 
amely mellé a címben említett két világnagyság letelepedhetne egy 
kis tereferére. Mindkettőjük jóvoltából azonban fogalmunk lehet egy 
ilyen asztal a lakjáró l . . . A szóban forgó asztalt éppen Picasso festette 
meg, nem is egyszer, de tudomásom szerint elsőnek Platón lépett fel 
az igényével, ő fogalmazta meg. Ha láthatná, ki tudja, nem másítaná-e 
meg igen kedvezőtlen véleményét a festészetről és a festőkről, akiket 
Államából, mint az igazság meghamisítóit, száműzött. Hogyan hazudnak 
hát a festők, és miként fogta rajta őket Platón? Szerinte — illetve 
a dialógusokban megszólaltatott Szókratész szerint — kezdetben volt az 
asztal (vagy az ágy, ha úgy tetszik) ideája, amint azt az isten megte­
remtette; ezt az eszményi asztalt utánozta az asztalos, így teszi hasz­
nálati tárggyá: a festő tehát, amikor asztalt fest, u t ánza to t másol , más 
szóval munkája a teremtés harmadik fokán áll, tekintélyes távolságra 
az ideától, ami maga az igazság. Ráadásul a festő tökéletlenül tesz 
eleget feladatának, hiszen az asztalnak csupán egyik vagy másik olda­
lát képes ábrázolni, korántsem az egészet, vagyis az i g a z i t . . . 

Akár olvasták, akár nem az Államot, festők és műélvezők két és 
fél évezreden át elfogadták a csakugyan konvencionális asztal-ábrázo­
lást. Egészen addig, amíg Picasso a huszadik század második évtizedé­
ben néhány társával megteremtette azt a művészeti irányzatot, amit 
sz imul tane izmus vagy sz inte t ikus kub izmus néven ismerünk. Ekkor de­
rült ki, hogy egy tárgyat csakúgy, mint bármely élőlényt, lehet egy­
szerre több szögből, minden kiterjedésében ábrázolni, kiküszöbölve azt 
a hiányosságot, amit Platón (vagy a mestere) oly szigorúan vetett a fes­
tők szemére. A dialógus — melynek egyébként is virágkorát éljük — 
elvben nem is lehetetlen az ókori filozófia és az avantgarde festészet 
között: az egykori követelményre több mint kétezer éves késéssel, de 
csak megszületett a válasz. 

Lényege: a látvány lázadása a látszat ellen. 
Hogy az elv, az utánzásé, revízióra szorul, az már — amint az 

előbbiekben láthattuk — Platón szemében evidencia volt. Ma — köz­
hely. A modern művészet legproblematikusabb közhelye. Amikor a szín­
házban lázadt fel a látvány a látszat ellen — szakítottak azzal a kon-
vencióval, hogy szerző és rendező jóvoltából a néző cinkosan belesel­
kedik a kedvéért háromfalas színtérre; színpad és nézőtér között leom­
lott a fal. Óriási robajjal, persze, mint mindig, amikor a játékot és 
valóságot nevén nevezik. 



Picasso festménye 

A játék új valósága, a valóság új játéka alakult ki szemünk előtt. 
Konvenció ez is: nyi tot t m ű a neve, felhívja a nézőt a színtérre, leküldi 
a színészt a nézőtérre, mozgásba lendíti a szobrot, mely Lessing óta 
csak három dimenzióban létezhetett; vonalakban, síkokban fogalmazza 
újra a vásznon azt, amit magunkban vagy magunk körül látunk. Min­
den esetben arra kényszerít, hogy kikászálódjunk a passzív néző ké­
nyelmes pozíciójából, abból, hogy „mindez végül is ránk tartozik". 
Ha a klasszikus műhöz, legyen az dráma, kép, vers, a maga zárt vég­
legességében nem volt mit hozzátennünk, az, amit nyitott műnek ne­
vezünk, csak attól és annyiban él igazán, amit és ahogyan hozzá tu­
dunk tenni. Valaki némi túlzással, de igen szellemesen megjegyezte, 
hogy annak, aki ma verset olvas, filmet néz, zenét hallgat, többet kell 
„tudnia", mint annak, aki ír, rendez, komponál. Holott elég egyet 
tudnia: látni, nemcsak nézni — rugalmas szemlélettel, elfogulatlanul. És 
főként aktívan. 

A Lufthansa egyik világszerte ismert reklámfotója: disztingvált, 
idős és korát nem is titkoló hölgy némi egzotikus pálmafák között hal­
latlanul megrökönyödött arccal szétvon egy gyékényfüggönyt. Szem­
ben van velünk. Látjuk. De hogy ő mit lát?! Arckifejezéséből, a kör­
nyezetből ki-ki következtessen saját fantáziája, rejtett vágyai szerint. 
Nem, csak azt ne mondják, hogy Frau X kimeredt szeme a művészet 
jövőjét pillantotta m e g . . . 



téka A mai román drámáról 

Horváth István 

Egy gyöngyszem, két 
gyöngyszem 

Egész füzérnyi igazgyöngy-
gyel ajándékozza meg nemcsak 
a gyermekeket, de a népmese 
varázsától elszakadni nem tu­
dó felnőtteket is a neves író­
nak szülőfaluja, Magyarózd 
népmesekincséből válogató 
gyűjteménye. A műfaj minden 
erényét megcsillogtatják ezek 
a darabok: fantáziát, humort, 
igazságosztó szenvedélyt. Méltó 
összefoglalójuk A mesegyűjtő 
meséje, amelyben falutörténet, 
önéletrajz, a gyűjtés, lejegy­
zés izgalmai villannak fel. 
Igen hasznos a tájnyelvi szók 
magyarázata a kötet végén. 
Deák Ferenc illusztráció-soro­
zata méltó mind a kötethez, 
mind a grafikusművészhez. 
(Kri ter ion, 1970.) 

Mihail Bulgakov 

A Mester és Margarita 

Bulgakov művének kései fel­
fedezése (majd három évtized­
del az író halála után látott 
nyomdafestéket, s mindjárt 
megkezdte hódító útját más 
nyelveken is) a század nagy 
regényével ajándékozta meg 
az olvasót. Mintha Chagall 
látomásainak prózai megfelelő­
jét tartanók kezünkben — a 
próza indokolta erősebb való­
ság-kötés azonban akár szocio­
lógiai célokra is alkalmassá 
teszi Bulgakov művét. A har­
mincas évek Moszkvájának s 
az emberi szabadság- és bol­
dogság-vágynak költői képét 
kapjuk ebben a lenyűgöző re­
gényben, amelyet annál inkább 
magunkénak érzünk, mert Ta­
mási Áron elbeszéléseinek, re­
gényeinek közeli rokonát is­
merjük fel benne. (Európa, 
1970.) 

Az utóbbi években a román d ráma i roda lom eddig 
nem ismer t gazdagságban bontakozot t ki. Számos 
gyűj teményes d rámakö te t je lent meg kor tá r s szer­
zőktől (Horia Lovinescu, Lucia Demetr ius , Al. Miro­
dan, Aure l Baranga , Al. Voitin, Leonida Teodorescu) 
és a közelmúlt olyan neves alkotóitól, min t Camil 
Petrescu, Mihai l Sorbul , Mihail Sebast ian , Tudor 
Muşatescu, George Cipr ian ; s az autochton sz ínmű­
i roda lom kibontakozása szempontjából az sem mel­
lékes, hogy a vi lágirodalmi k iadó gondozásában igé­
nyes vá loga tásban ke rü lnek az olvasó asz ta lára az 
európa i és amer ika i d r á m a remekei . Á m a d ráma i 
forrongás igazi színhelye mégis a színház, ahol az 
írói szöveg színpadi életet nyer, s így szabad utat 
kap a legszélesebb és legkülönbözőbb igényű közön­
séghez. 

Ha az utóbbi ké t -há rom évad p laká t ja i t nézzük, 
e légedet ten tapasz ta lha t juk az eredet i szerzők és cí­
mek nagy számát : sok d rámaí ró i indulásnak , siker­
nek — és te rmésze tesen ba l s ike rnek l ehe t tünk tanúi . 
A következőkben nem a bals ikerekről szólunk, ha­
n e m azokról a s ikerekről , amelyek fel tehetőleg iro­
dalomtör ténet i leg és színháztör ténet i leg je l lemezni 
fogják majd ezeket az éveket . 

A je lenkor i r o m á n d r á m a i r o d a l o m n a k egyik fő 
sajátossága, úgy tűnik, a nemzet i múl t egyes pi l la­
n a t a i n a k megidézése, a m ú l t ú j raér te lmezése . A tör­
ténelmi f igurák és események színrevitele persze új , 
eredet i l á tásmódot igényel — m i n t ahogy e r re Horia 
Lovinescu Petru Rare , Al. Voitin Horia-per (Pro­
cesul Horia) , P a u l Anghe l Szenvedélyek hete (Săp-
tămîna pat imi lor) és Vitéz (Viteazul) c ímű d r á m á j á ­
ban pé ldá t muta to t t ; mások a demit izálás t helyezték 
előtérbe, e l tek in tve a tör téne lmi tényektől , s megfoszt­
va hőseiket a már t í r glóriájától — lelki p rob lémái ­
ka t vég né lkül e lemző közemberekké degradálva 
őket. Ez utóbbi e l já rás számos v i t á ra adot t alkalmat. 
Ha j l amosak vagyunk egyébként a tö r téne lmi múl­
ta t csupán hősi mivo l tában szemlélni , az i rodalmi 
m ű b e n a nagy te t tek fémes csil logását e lvárni , hogy 
t u d a t u n k a t és érzéseinket a tö r t éne lem így nemesí tse 
— így lelkesí tsen. Különösen a d r á m a i r o d a l o m b a n en­
nek az áb rázo lásmódnak a klasszikus kánonja i szinte 
kizárólagosan é rvényesü l tek : s zámunkra szinte el­
képzelhete t len máskén t lá tni tefan cel Marét , min t 
ami lyennek Delavrancea rajzol ta meg, s minden 
ú jabb kísérlet a nagy fejedelem d ráma i megjeleníté­
sére aka rva , n e m a k a r v a ehhez a mércéhez m é r e t i k . 
És n e m kizárólagosan tefanról van szó, h a n e m ál­
t a l ában a történelmi mú l t a t megidéző i rodalomról . 
Ta l án ezért vá l to t t ki bizonyos elégedet lenséget Pau l 
Anghel Szenvedélyek hete és Vitéz c ímű da rab ja . 
Csakhogy sokak elégedet lensége a szöveg félreértel­
mezéséből következet t , hiszen a szerző n e m a nem­
zeti történelem egyes a lakjai t és p i l lana ta i t aka r t a 
fel idézni; P a u l Anghel műve i t n e m fel tét lenül tör­
téne lmi d r á m á k k é n t kel l ér te lmezni , da rab ja iban 
ugyanis nem egyik vagy más ik u ra lkodó d rámájá t 
k ívánja megjelení teni , adot t történelmi körü lmények 



között , h a n e m — szimbolikus ábrázo lásban — a tör­
t é n e l e m v ihara iva l szembenéző r o m á n s á g m e g m a ­
r a d á s á n a k és egységének eszméjét h i rdet i . Így hősei 
— tefan cel Mare csakúgy, min t Mihai Viteazul — 
tö r t éne lmi egyéniségükön tú l egy eszményt képv i ­
se lnek. 

Sz imbólumokkal dolgozik D. R. Popescu is Cézár, 
a kalózok bohóca (Cezar, măscăr ic iu l piraţ i lor) című, 
részben szintén tör téne lmi ihletésű da rab j ában , ám 
e d rámai metaforában ny i lvánva ló a közvet len uta­
lás korunkra . A tör téne lmi idő i t t az egész ember i ­
ség politikai fej lődésének é r t e lmében van je len; Cé­
zár e „vígjáték" hőseként előbb je lenik meg, min t sem 
a római b i roda lom konkré t va lóságában i smere tes 
lehetet t volna, s a m i n d e n új je lenet te l megnyíló 
perspekt íva a sz ínpadi f igurában megvalósuló ideát 
kétségtelenül maivá teszi. Ez a Cézár n e m tör téne lmi 
személyiség, h a n e m egy tö r téne lmi erő megtestesü­
lése, az au tokrác ia , a zsarnoki önkény képviselője, 
ak i az évszázadok során különféle maszkokat , kü lön­
böző fizikai személyek külsőségeit öl theti magá ra , lé­
nyege ugyanaz marad . A sepsiszentgyörgyi Állami 
Magyar Színház és a nagyvárad i r o m á n tá r su la t elő­
adása az i roda lmi szöveg időszerű vonatkozásai t 
hangsúlyoz ta elsősorban. 

A tö r t éne lmi ihletésű metafor ikus d r á m á k me l ­
le t t itt ke l lene szólnunk Eugen B a r b u ké t művéről , 
A. labirintusról (Labirintul) és A szentről (Sfîntul), 
Romulus Vulpescu Az esti expressz (Expresul de 
seară) és Derék ember (Un om de t reabă) c ímű 
darab ja i ró l , Eca te r ina Oproiu (Nem vagyok az Eiffel-
torony — Nu sînt t u r n u l Eifel) és Leonida Teodo-
rescu (Kék szakadék — Rîpa a lbast ră) d rámái ró l . 
Különös f igyelemre t a r t h a t számot Vasile Reb reanu 
da rab ja , a Gyilkosság az elhagyott tengerparton 
(Asasinatul de pe plaja pustie), ame ly időszerű lel­
k i i smere t i p r o b l é m á k a t bűnügyi d r á m á b a n , fantasz­
t ikus-sz imbol ikus elemek, bevonásáva l p róbá l megol­
dan i . A m ű d r á m a i cse lekménye min imál i s , R e b r e a n u 
d a r a b j á t n e m a szó szoros é r te lmében vet t cselek-
ményesség élteti , h a n e m a szimbolikusan felfogott 
szerep lőkben kifejeződő gondolat iság; az á l -kr imi 
va ló jában erkölcsi-filozófiai je l legű konfl iktust t a ­
kar . E sz imbol ikusan e lhagyot t t enge rpa r ton egymást 
kereső , egymásra gyanakvó, egymással rokonszen­
vező vagy egymás t gyűlölő embe rek ta lá lkoznak, 
a k i k végül is e lá ru l ják igazi valójukat , t isztaság- és 
igazság-vágyukat . Ebben a nagy érzelmi tel í te t tségű 
ke re tben vál ik világossá a „ki hozza el n e k e m a 
regge l t?" visszatérő kérdésének szimbolikus je len­
tése. A színen tör ténő gyilkosságot n e m szó szer int 
kel l é r te lmezni , h a n e m hiperbol ikusan , ami e d a r a b ­
ban egyébként nyi lvánvaló . 

Kétségte lenül szimbolikus célzat tal választot ta 
P a u l Everac egyik sz índarab ja c íméül az Altalajt 
(Subsolul). I t t is, aká rc sak Az albérlőben (Camera 
de alături) vagy a va lamive l régebbi Kitárt abla­
kokban (Feres t re deschise) a személyes és t á r sada l ­
mi jel legű erkölcsi kérdések viszonya foglalkoztatja. 
A d r áma hőse, Matei , a tö r téne lmi és t á r sada lmi 
felemelkedés út ját j á r ja , önmagáva l is megharcolva 
egyénisége m a g a s a b b r e n d ű egyensúlyáér t ; egy más ik 
szereplő, Biţa, aki t a ka landvágy indí t el az emel -

téka 
Mihail Sebastian 

Menedék 

Két ember egymásra talál: 
kiábrándult, elfásult, elfáradt 
fiatal férfi, akit a végső ösz-
szeroppanás előtt kézen fog 
egy okos, türelmes nő, és meg­
ismerteti vele a küzdés, a ter­
mészet, a nagy szenvedélyek­
től mentes, múltat-győző szere­
lem szépségeit. Egyszerű ügy, 
akár a Névte len csillag vagy 
a Lapzár ta előtt meséje. Min­
dennapi gondolatok: emberek 
vagyunk, boldogok, szabadok, 
tiszták akarunk lenni. (Kri te-
rion, 1970.) 

Antoine de Saint-Exupéry 

A déli futárgép 

Pilóta volt, nem hivatásos 
író: a repülőkről irt, a szárny­
rakelt emberekről, akik meg­
törték a sivatagot, a hegyet, 
az éjszakát, a tengert. Művész 
volt, megosztja velünk az éj­
szakai repülés élményét, a 
csillagok közé emel, felszaba­
dít, hogy aztán szorosabban 
ölelhessük magunkhoz a fákat, 
virágokat, nőket, a mosolyt, 
az ember földjét. (Kriterion, 
1970.) 

Fehér virág és fehér virágszál 
Magyardécsei népmesék 

Kettős ünnepet ülünk — 
valljuk mi is együtt Faragó 
Józseffel, nemzetközi hírnevű 
folkloristánkkal —, kiváló új 
mesegyűjtőt és kiváló mese­
mondót avatunk. A mesegyűj­
tő Balla Tamás alig 19 éves 
tanuló, magyardécsei földmű­
ves szülők fia, a mesemondó 
Balla János, aki még atyai 
nagyapjától tanulta, örökölte 
ezeket a gyönyörű meséket. A 
gyűjteményt Cseh Gusztáv raj­
zai díszítik. (Kriterion, 1970.) 



téka 
Németh Lajos 

A művészet sorsfordulója 

Korunk művészi megnyilat­
kozásainak olyan izgalmas 
kérdéseire keres választ a 
szerző, mint a modern művé­
szet korszakhatárainak megál­
lapítása, funkciójának válto­
zása az utóbbi évszázad során, 
az esztétikai értékrend deval­
vációja és új értékek keresése 
a konvenciók válsága közepet­
te, A negyedfélszáz lapra ter­
jedő mű több izgalmas kérdés­
sel viaskodik; így például az 
elidegenedés élményével, a 
tudatalatti felfedezésével, a 
l'art pour l'art-ral, a giccsel s 
befejezésként a politikának és 
a tudománynak a művészeti 
irányzatokban játszott szerepé­
vel. (Gondolat Kiadó , 1970.) 

Falus Róbert 

A római irodalom története 

Graecia capta ferum victo-
rem capit — állapította meg 
az egykori latin iskoláskönyv, 
s így is történt: a római hó­
dító meghódolt a görög szelle­
miség előtt, de az is igaz, hogy 
négy évszázad alatt kialakítot­
ta a világ legnagyobb arányú 
másodlagos kultúráját. Még 
különösebb az, hogy az európai 
művelődésre a latin nyelv szé­
les körű elterjedése folytán ez 
sokkal erősebben hatott, mint 
a görög eredeti. Ez a szoros 
— a magyar irodalommal is 
tartott — kapcsolata biztosítja 
mindenkori időszerűségét, s 
táplálja az érdeklődés forrását. 
A képekkel és irodalmi sze­
melvényekkel gazdagon illuszt­
rált mű használatát megköny-
nyíti a névmutató, a kronoló­
giai táblázat és a gazdag köny­
vészeti hivatkozás. (Gondolat 
Kiadó, 1970.) 

kedés út ján, noha a lka lmazkodóbb természetű , n e m 
kerü lhe t i el felületességének következményei t . Eve-
rac e d a r a b j á n a k mindenho l s ikere volt, különösen 
a kolozsvári Nemzet i Sz ínházban, ahol maga a szer­
ző vá l la l ta a rendezést . 

Ugyancsak k o r u n k a lapve tő lelki ismereti-erkölcsi 
kérdése i t vet i fel D. R. Popescu 1969-ben d ráma i 
díj jal k i tün te te t t sz ínpadi a lkotása , a Szomorú an­
gyalok (Aceşti ingeri tr işt i) . (Az 1968-as dí ja t P a u l 
Anghe lnek í té l ték e lőbb eml í te t t darabja iér t . ) A Szo­
morú angyalok középpont jában kisiklot t é le tek bete­
ges vergődése, ú tkeresése és k i lá tás ta lansága ál l ; hő­
sei ember i mél tóságra , t i sz taságra vágynak , á m ezt 
csak á l m a i k b a n tud ják megvalós í tani . Ezeknek az 
„angya loknak" az eszményei i r reál is magasságban 
szárnyalnak, amelyeke t azonban lehete t len elérni , 
hiszen senki sem szakadha t el környezetétől , n e m 
téphet i ki m a g á t a hé tköznapok szűk kereteiből . Az 
i ron ikus r ep l ikák viszont n e m a lak í t j ák á t Popescu 
d r á m á j á t erkölcsi t anmesévé , min t ahogy azt Aure l 
Ba ranga n é h á n y d a r a b j á b a n l á tha t t uk (például a 
Barátom, a miniszter — Opinia publ ică — című, 
nagy közönségsikerű művében) . A Szomorú angyalok 
melle t t egyébként az utóbbi ké t évad legtöbbet j á t ­
szott da rab ja i éppen Ba ranga alkotásai voltak, a 
Barátom, a miniszter és a Travesztiák (Travest i ) , 
amelyek könnyű, megragadó h u m o r u k k a l , s ikerül t 
párbeszéde ikke l , a k i tűnő já ték- lehe tőségekkel és köz ­
életi u ta lása ikka l meghódí t ják a nézőket — felszí­
nes cse lekménybonyol í tásuk, külsőséges konf l ik tusa ik 
el lenére. Hasonlóan magya rázha tó Mircea Radu Iaco-
ban da rab j ának , a Nizzai tangónak (Tango la Nisa) 
közönségsikere; a vidéki környeze tben élő é r t e lmi ­
ségi hősök sorsában, vágyaiban , korlátozot t lehető­
ségeiben számos fiatal néző vél i önmagá t fe l ismerni . 

Távolról sem teljes ez a kép az utóbbi évek r o m á n 
d r á m a t e r m é s é r ő l ; beszélni ke l le t t volna még olyan 
szerzőkről , m i n t Teodor Mazilu, Ion Băieşu, Serg iu 
Fărcăşan , Sor in Titel, Ion Omescu, Iosif Naghiu , 
George Genoiu. Az u tóbbi n é h á n y színházi évad leg­
v i t a to t t abb művei rő l k í v á n t u n k szólni, je lezve azo­
k a t a főbb törekvéseket , amelyek a kor tá rs i r o m á n 
d r á m a i r o d a l o m b a n megnyi lvánu l tak . A témák, m ű ­
fajok és ábrázo lásmódok sokfélesége e l lenére v a n 
b e n n ü k va lami lényegesen közös: az időszerűség v á l ­
lalása. 

Cons tan t in Cubleşan 

A régi Korunk és a romániai 
magyar színi mozgalom 

A századelő kapi ta l i s ta v iszonyainak gazdasági m e ­
chanizmusa , t echnokra t ikus szemlélete, e m b e r t e l e n -
sége k i t e rmel te az el idegenedet t , kétségbeeset t , m a ­
gányos életérzéseket . A X X . század első évt izedei­
nek művészete ezt az a lap ja iban m e g r e n d ü l t polgár i 
életérzést fejezte ki. Eszmei e l l enpon tkén t az örök 
ember i , az ember i t r anszcendenc ia h i rde tésére vá l la l ­
koztak az a lkotók. A ka tak l i zma-hangu la to t fokozta 



az első v i lágháború t rag ikus é lménye. Ez a húszas 
évek európa i i roda lmában erős radikal izá lódás i folya­
ma to t indítot t el. 

Az új tör ténelmi k ö r ü l m é n y e k között k ibontakozó 
román ia i magyar i roda lom fe ladatá t Gaá l Gábor az 
1927-ben megjelent Erről van szó c ímű k i a d v á n y b a n 
így jelöli meg: „Legyen az erdélyi író fo rmáiban is 
kü lönb , eredeti , ha így parancso l j ák : erdélyi . Ha 
e r r e bírja a készsége, a k k o r a t a r t a l m a is és a lokal i -
tása is idevaló és mégis egyetemesen ember i lesz. 
Já r j a a Bar ta l i s ú t j á t . . . " Ugyanígy nyi la tkozik 
Kuncz Aladá r is: „Európai i roda lma t kel l csinálni az 
erdélyi lényeg tuda tos k ihangsúlyozásával . " Állásfog­
lalások ezek a hazai valóság tükrözése mellet t , a 
regionális e lzárkózás ellen. 

Az egykorú teore t ikusok a színi mozgalom ké rdé ­
seire vona tkoz ta tva körvona lazzák a sajátos románia i 
magyar sz ínház és d r á m a követe lményei t . „Szakí tani 
kell a v idéki sz ínházakra je l lemző sablonnal és a 
műsor n e m csupán a budapes t i sz ínházak r epe r toá r ­
j a inak szolgai visszhangja legyen, h a n e m helyi szí­
nekre törekedjék" — írja R. Nagy A n d r á s az Erdélyi 
Helikonban. A Gaá l Gábor és B e n a m y Sándor szer­
kesztet te Erről van szó így ha tá rozza meg az új szín­
ház fogalmát : „A színház n e m magánügy , a színház 
közügy, a színház nyi lvános e lszámolásra kötelezet t 
vál la lat ." Miközben Gaál Gábor , az Erdélyi Helikon­
ban (Erdélyi színház, 1928), megfogalmazza az izgal­
mas, ak tua l izá ló színház követe lményét , így í r : „Az 
erdélyi sz ínházban csak az erdélyi sors nyomora 
szólal meg, helyi s regionál is jegyekkel , n e m pedig 
e földnek és e m b e r é n e k sz ínpadi k u l t ú r á b a n is m u ­
tatkozni tar tozó eredet i és te rmészetes sz ignumai ." 

A szellemi közélet további fejlődése során azonban 
a frontok differenciálódtak a szociális és művészi 
p rob l émák megí té iésében. Így a p la t fo rm megvalós í ­
t á sá ra is különböző u t akon indu l t ak el. 

A hel ikoni i rányza t a d r á m á b a n a népköl tészet felé 
fordul. Az örök ember i t a stilizált, népköltészet i ha ­
tás ra k ia lakí to t t költői d r á m á b a n véli felfedezni. „ J á ­
ték, amely n e m aka r j a a valóság il lúzióját kel teni , 
de olyan játék, ame ly a láhúzza az élet egyes je lensé­
geit és é r te lmét ." Kifejezi ez a d r á m a a kor tá rs i v i ­
lágtól va ló el idegenedést , kapcsolódik a nagy európa i 
d r á m a i i rányza tokhoz : Claudel , G i r audoux , P i rande l lo 
d r ama tu rg i á j á t idézi. Gondolat i lag ez a d rámafa j t a az 
elvont h u m á n u m i g ju t el. Közben azonban a világ 
tovább sodródik a második nagy vi lágkatasztrófa felé. 
Az e lvont h u m a n i z m u s egyre h a t á s t a l a n a b b fegyver­
n e k muta tkoz ik az ember te lenség ellen folyó ha rcban . 
Thomas M a n n megfogalmazza a ha rcos h u m a n i z m u s 
je lszavát — ennek kivet í tésére viszont csak az e lkö­
telezett művész képes. Ahogy a v i l ágban és a m ű v é ­
szetben az elkötelezettség e t iká ja és esztét ikája é rvé ­
nyesül, úgy szorul há t t é rbe az e lvont h u m á n u m i g 
ju tó t ransz i lván d r á m a . 

Vége redményben megá l lap í tha t juk : h a b á r egy-két 
m a r a d a n d ó a lkotás születet t is ezen az i rányza ton 
belül, n e m tudo t t gyökeret ve rn i . N e m i smer ték fel, 
hogy csupán az érzelmi azonosulásra a lapozó színház 
anakronisz t ikus törekvés, m e r t a zaklatot t , c supa-kér -
dés-világból érkező néző in te l lektuál is é lményt adó, 
m indennap i p rob lémá i ra válaszoló sz ínházat a k a r 

téka 
Tolnai Ottó 

Agyonver t cs ipke 

Széles lírai skálán játszik . 
Tolnai Ottó: a kisemberi hét­
köznapoktól az időszerű világ­
politikai eseményekig minden 
foglalkoztatja, ami a XX. szá­
zad emberének világlátását 
alakítja. A szerző legújabb 
verskötetének fő művészi esz­
köze a kollázs: a rendkívül 
igényes grafikai kiállítású 
könyv egyrészt képben (képző­
művészeti kollázsban), más­
részt vers-építésben mutatja 
Tolnai mai törekvését, hogy 
mindazt beépítse művészetébe, 
ami e világból információként 
eljut hozzá (márpedig sokmin­
den eljut). Sokszor nehezen 
követhető formai kísérletei el­
lenére ezoterikusnak igazán 
nem nevezhető ez a verses-
könyv . (Fórum, 1970.) 

Bori Imre 

A szecessziótól a dadá ig 

Hézagpótló munka: a ma­
gyar avantgarde főbb áramla­
tait, kiemelkedő egyéniségeit 
tárgyalja tudományos alapos­
sággal, polemikus hévve l , 
nem riadva vissza megcsonto­
sodott előítéletek megingatá­
sától sem. Fogalmi tisztázás, 
a sokat vitatott periodizáció, 
előzmények ismertetése után 
tér rá a szerző a magyar fu-
turizmus, expresszionizmus, 
dadaizmus részletes elemzésé­
re, életművek, csoportosulások, 
folyóiratok elhelyezésére a 
maguk reális összefüggései­
ben, valamint a délkelet- és 
összeurópai avantgarde koor­
dinátáiban. Számunkra külön 
értéket hordoz a romániai 
magyar irodalom expresszio­
nista lírai és prózai vonula­
tának ismertetése. (Fórum, 
1970.) 



téka 
Ladik Katalin 

Ballada az ezüstbicikliről 

Eredeti költő-egyéniség La­
dik Katalin. Kísérlete egy mo­
dern életérzés kifejezésére az 
ősi varázsénekek, mondókák, 
népdalok és a szürrealizmus 
gyakorlatának összebékítésével 
— nem érdektelen vállal­
kozás. Az erotikát, költészeté­
nek egyik fő meghatározóját 
sem öncélúan építi a versbe. 
Mindez sajátos világképpé ala­
kul, amelyet jelentős mérték­
ben meghatároz a szerző szí­
nésznő-volta. A kötetet hang­
lemezek kísérik: Ladik Kata­
lin néhány verse — Ladik Ka­
talin előadásában. (Fórum, 
1970.) 

Gáll Ernő 
Idealul prometeic 

Magyar nyelvű megjelenését 
megelőzve, a könyv a husza­
dik század alkotó marxizmu­
sának szemszögéből veszi 
szemügyre a prométheuszi 
eszmény sorsát az eszmék tör­
ténetének alakulásában. A 
harcos humanizmusnak ez a 
halhatatlan mítosza az ókortól 
a reneszánszon, felvilágosodá­
son át napjainkig terméke­
nyítően hatott irodalomra, fi­
lozófiára, értelmezései min­
denkor világnézeti hitvallások 
voltak és maradnak. A kötet 
első, történeti részének feje­
zetei adatgazdagságukkal tűn­
nek ki; a második: Homo 
faber—Homo conformans— 
Homo humanus, a szerző va­
lóban eredeti hozzájárulása 
a marxista etika és szocioló­
gia égető problémáihoz; végül 
a harmadik a világnézeti dia­
lógus jegyében, századunk je­
lentős bölcseleti áramlataival, 
kiemelkedő polgári gondolko­
dóinak felfogásával szembe­
síti, a humanista hagyaték leg­
értékesebb elemeivel gazdagít­
ja a marxi—lenini gondolko­
dási. (Edi tura politică, 1970.) 

látni . Bár a helikoni t ransz i lván d r á m a magasabb ­
rendű , m i n t az ugyancsak a ké t v i l ágháború között 
virágzó kommersz-sz ínmű, európai kapcsolatai nem 
a sz ínházat megúj í tó fővonulatokhoz fűződtek. A 
szimbol izmus és az impresszionizmus, mely hatot t a 
t ransz i lván d r á m á r a , a hanya t ló polgári t á r sada lom 
életérzéseit fejezte ki. 

A XX. század d rámá já t és színházát igazán forra­
da lmas í tó s a korszak legjelentősebb ha ladó eszméit 
felölelő i rányzat viszont az expressz ionizmus volt. A 
t ranszcendens i roda lom panaszos, aggoda lmas hang­
n e m e helyet t ha rc ra hívó mani fesz tumok jelezték ú t ­
ját . Ez a fajta d r á m a mozgósítani t ud t a a színház né­
zőit. Fő európai képviselői Kaiser , Toller, Capek. Eb­
ből nő ki Brecht d rama tu rg i á j a is és a magá t ú j -
rea l i s t ának nevező t ea t ra l i zmus (Jevreinov, Meyer­
hold, Tairov, Piscator) . 

A hel ikonis tákkal szemben a Korunk ezt a d ráma­
i roda lmat és színházat propagál ja . A folyóirat mind­
já r t indu láskor közli Néme th Anta l c ikkét az európai 
színházi ku l tú ra helyzetéről , amely elsősorban az 
előbb emlí te t t színházújí tó törekvéseket követi nyo­
mon. A vizsgálódási kör t ezen belül is leszűkítik. 
1930-ban a Korunk eszmei kiforrási szakaszának kez­
detén Dienes László Politikai színház, amely tényleg 
politizál c ímű t a n u l m á n y á b a n Piscatort bemuta tva 
megfogalmazza a lap színházeszményét . Ezeket írja: 
„Schiller mondot ta , hogy a sz ínpad erkölcsi intéz­
mény kell legyen. Ez annyi t jelent , hogy állást kell 
foglalnia. Va lami mellet t és va l ami ellen. S polit ikai 
lesz a színpad, ha egy poli t ikai ké rdésben foglal ál­
lást. De ál lást foglalni annyi , min t harcolni , poli t ikai­
lag ál lást foglalni annyi , min t bekapcsolódni egy 
ténylegesen folyó poli t ikai harcba , leszállani az e lmé­
letek magasságából egy nap i r enden levő konkré t kér­
déshez." A poli t ikai színház megvalós í tásához „ten­
denciózus", a korszakot harcosan elemző, őszinte ön­
vizsgálatot t a r tó d a r a b o k r a van szükség, ahogy az 
egyik szemleíró nevezi a poli t ikai színház reper toár ­
darabja i t . Ezért a folyóirat, hogy elősegítse egy ilyen 
színházművészet hazai kifejlesztését, nagy te re t szen­
tel a külföldi források i smer te tésének. Közli Mándy 
Teréz í rását , ame ly s íkraszál l Remenyik Zsigmond, a 
m a g y a r avan tga rde k iemelkedő d rámaí ró ja műve inek 
bemuta tásáé r t . Valóban Remeny ik Blöse úrék min­
denkinek tartoznak, Akár tetszik, akár nem. Sarok­
üzlet c ímű műve i olyan új színpadi lá tásmódot pro­
pagál tak , amely végtelenül ki tágí t ja a színház lehe­
tőségeit, s amely a d r á m a új e redménye i t hozta létre 
— Brecht től Dür renmat t ig , Millerig. Ebbe a gondolat­
körbe ta r toz ik Háy Gyula, az avan tga rde más ik ki­
emelkedő a lakja Husz János és Zsigmond császár 
című expresszionis ta fűtöttségű tör téne lmi d rámá já ­
n a k ismerte tése is. Háy ebben a d r á m á j á b a n a kom­
munis ta fo r rada lmár elkötelezettségével a tör téne­
l emben saját kora lehetőségeit faggatja. 

Szembeál l í t ja a Korunk ezt a poli t ikai színházat a 
Molná r Fe renc nevével fémjelzett polgár i álom-
színházzal . Újvár i László Molnár Hormóniá já ró l írva, 
a polgár i színjáték a lkonyáró l beszél. Elemzi a mol­
ná r i maga ta r t á s eszmei és osztálygyökereit . Ez a cikk 
összecseng Nagy Lajosnak, a m a g y a r kommuni s t ák 
féllegális folyóiratában, a 100%-ban megjelent , híressé 



vál t mondásáva l : „Ha az Éjjeli menedékhe lye t vagy a 
H a m l e t e t játsszák, a színpad szószék, de ha a Haty-
tyút , akkor mulatóhely, vagy anná l is rosszabb." 

Gaál Gábor lapja a színi mozgalomra vonatkozóan 
átfogó programot a k a r t adni . Színházelmélet i és dra­
maturg ia i vé l eménymondás u tán az új színház gaz­
dasági-szervezeti formáival is foglalkoznak. Szacsvay 
Gusztáv (Gaál Gábor) Színház és gazdaság (1932) c ímű 
cikkében veti fel ezt a kérdést . „ . . . m e g s z ű n i k a 
polgárság színháza, s egy új ré teg és egy új osztály 
színháza kerü l a helyére. Stúdiók, színpadközösségek, 
kísérleti színpadok, sz ínpad- termelőszövetkezetek és 
csoportok színháza vál t ja fel, melyek úgy üzemfor-
mailag, m i n t ideológiailag tú lha lad ják a m a g á n v á l l a l ­
kozás formájú színházat a kol lekt ivi tás i r á n y á b a n — 
a kollektív gondolat teljes és igazi é r te lmében ." 

Az elmélet i a lapvetés t ehá t megvol t : a nagy t ö m e ­
gek t ámoga tásá ra apel láló, expresszionis ta d r á m a i r o ­
d a l m a t vál la ló agi tat ív, poli t ikai színház eszménye. 
Ez a színházi eszmény szorosan összefügg a Korunk 
fejlődésével. Ebben a szakaszban vál t egyedura lko­
dóvá a marx i s t a szemlélet a folyóirat ideológiájában. 

Hogy elmélet i tevékenységét kiteljesíthesse, szük­
sége le t t volna ennek a l apnak is az Erdélyi Helikon­
ihoz hasonló anyagi lehetőségekre: színházra, pá lyá ­
zatok meghirdetésé t lehetővé tevő pénzösszegekre, 
k i a d ó r a . . . Ezek h iányáva l magyarázha tó , hogy prog­
ramja gyakor la t i lag n e m jelentkezik két v i l ágháború 
közötti színházi é le tünkben, meghatá rozóvá az eredet i 
d a r a b o k színrevi te lekor a hel ikoni t ransz i lván d r á m a ­
elméle t vál ik. 

Az anyagi bázis h iánya e l lenére a Korunk elméleti 
tevékenységével p á r h u z a m o s a n megindí to t ta a harcot 
az elkötelezet t eredet i d r á m a i r o d a l o m meg te r emté ­
séért . Lelkesen propagá l ta egy stúdió mega lak í t á sának 
gondola tá t , ame ly a modern művészete t ápolná . Így 
ha tá rozzák meg célkitűzéseit : „Kísérlet i színpadot 
a k a r azon kevés író számára , ak ike t speciális erdélyi 
viszonyaink n e m t u d n a k vagy n e m a k a r n a k megszó­
la l ta tn i (Toller, Hasenclever , S te rnhe im, Kaiser) . Ku­
ta t o lyan erdélyi d r á m á k u tán , amelyek cé l ja iknak 
megfelelnek." Ennek az új d r á m á n a k csíráját vél ik 
felfedezni Becsky A n d o r n a k a M u n k á s k a m a r a s z í n ­
padon bemuta to t t Gyémántrabszolgák c ímű kétfelvo-
násos d ramat izá l t kó rusában . A m ű hőse maga a p ro ­
le tar iá tus . 

Az elkötelezett románia i magyar d r á m a k ia lak í tá ­
s á n a k fontos á l lomása a m á r emlí te t t Erről van sző 
c ímű pamflet , melyben közlik B e n a m y Sándor Látta 
Ön már Einsteint kacsintani? c ímű, „konf l ik tus"-nak 
jelzet t í rását . Az expresszionis ta st í lusú je lenet szer­
zője emlék í rá sában (A XX. században éltem) így em­
lékezik e r r e : „A magántu la jdon-éhség , a ha lmozás 
legel lenszenvesebb t áp t a l a j ának a »polgári család«-ot 
lá t tam, ennek szegeztem egész dühömet . Család csa­
l ád ra épült , a k á r egy kap tá r , és nőtt , erősödött bu r ­
zsoá t á r sada lommá. Sok, émelyí tő pé lda — házasság­
közvetí tés, é rdekházasság — a szerelem fogalmát is 
oly mér t ékben le já ra t ta e lőt tem, hogy a szeretetet 
óvóan, t isztán külön a k a r t a m válasz tani tőle. A nyers 
ösztön elijesztett. Pamf le tünkben így öltött formát 
Lát ta Ön már Einsteint kacsintani? c ímmel műfa j ­
kén t »konfl iktus«-nak jelzett háborgásom, gúny i ra tom 

téka 
Máté Pál 

Richard Neu t ra 

Kismonográfia a modern 
építészet legjelesebb teoreti­
kusainak és művelőinek egyi­
kéről. A bécsi születésű Ri­
chard Neutra amerikai épí­
tész, a nagy kezdeményezők 
— Wright, Le Corbusier, 
Gropius, Mies van der Rohe 
— után a tájbahelyezés, a 
természettel való közvetlen 
kapcsolat jeles mestereként 
lépett fel. Az „organikus épí­
tészet" továbbfejlesztője. Ko­
rán felismerte az ipar szere­
pét az építészeti előregyártás-
ban és a biológiai igények 
tudományos kielégítésének 
szükségét, amit „biorealiz-
mus"-nak nevezett el. A szép 
kiállítású könyvből idézzük 
Neutrát: „Valamikor bizonyára 
hozzátartozik majd a környe­
zetalakító szellemi fegyvertá­
rához a pszichoszomatikus or­
ganizmus működésének gya­
korlatilag felhasználható is­
merete és az érzékek kulcsai­
val való bánni tudás..." Az 
Architektúra-sorozat VIII. kö­
tete 32 lap terjedelmű tanul­
mánnyal és 56 fotóval. (Aka­
démiai Kiadó, 1970.) 

Joseph-Émile Midler 
Arta m o d e r n ă 

A francia szerző a modern 
képzőművészet eredetét, elmé­
leti problémáit, szemléletét és 
technikáját veszi szemügyre, a 
naturalizmustól a mértani és 
lírai absztrakcióig. Külön ér­
deme a kis terjedelmű, esszé-
szerűen olvasmányos műnek, 
hogy sokoldalúan közelíti meg 
tárgyát, kitér az ipari civili­
záció és a jelenkori tudomány 
hatására a modern művészet­
re, az ember helyére ebben 
a művészetben, a haladás fo­
galmára az esztétikai jelen­
ségek mai alakulásának szem­
szögéből. (Editura ştiinţifică, 
1970.) 



téka 
Nagy Kálmán 

Kis magyar nyelvtankönyv 

Ami a nyelvtanokból gyak­
ran elmarad: ezt ígéri elősza­
vában ez a kis kézikönyv, 
amelyet az anyanyelvét szere­
tő és ismerni vágyó ember 
haszonnal forgathat. A szerző 
érdeme elsősorban abban rej­
lik, hogy a más kiadványok­
ban is megtalálható, alapvető 
nyelv tani tudnivalók mellett 
olyan jelenségekre, szabályok­
ra, nyelvhasználati jellegzetes­
ségekre is felhívja a figyelmet, 
amelyeket másutt ritkán vagy 
egyáltalán nem találunk meg. 
Egyszerű, közvetlen stílusban 
megírt nyelvtankönyvének ér­
tékei közé tartoznak a külön­
böző nyelvhelyességi szabályo­
kat „begyakoroltató" szójegy­
zékek (főleg a közhasználatú 
román szavak, valamint a fö­
löslegesen használt, kerülendő 
idegen szavak jegyzéke) és a 
mondatszerkezetet illusztrálva-
magyarázó fejezet. Az ízléses 
kötet különösen a tanulók kö­
rében számíthat népszerűség­
re. (Kri ter ion, 1970.) 

Buday György 
fametszetei 

„Ez a fametsző-művészet 
gyökeresen kapcsolódott az 
európai és magyar hagyomá­
nyokhoz, a dúcait vésegető 
Dürerhez is, meg a tipográfus 
Tótfalusi Kis Miklóshoz, s úgy 
alakította ki a maga kifejezési 
formáit, hogy a modern kísér­
leteket is szöges gonddal fi­
gyelte" — írja Ortutay Gyula 
bevezetőjében, s miközben a 
pompás köteten végiglapozunk 
és a 82 reprodukciónál rendre 
megállunk, egyben végigkísér­
jük a művész útját az 1931-
ben megszületett Boldogasz-
szony búcsúja s a Radnóti-il­
lusztrációk szegedi élmény­
anyagától népmese- és balla-
dajelenítéseken át egy biblio­
fil angol Shakespeare-sorozat 

a polgár i házasság d iadaláró l . És m e r t ekkor még 
abban r e m é n y k e d t ü n k , hogy a w e i m a r i Németország­
ból nekünk , közép-európa iaknak , k inő va l ami jó, p á r ­
beszédemet oda akkl imat izá l tam." 

1935-ben J á m b o r Erzsébet kolozsvári szerző az 
Anyai szív c ímű d rámájábó l je lenik meg részlet. A 
szerkesztőség így muta t j a be a műve t : ,,A d r á m a elő­
ször kísérl i meg i r o d a l m u n k b a n — a kispolgári élet­
fo rmák közt — a fiú és anya közti szeretet legen­
d á k b a túlzott é r te lmét reá l i san á tvi lágí tani , i l le tve a 
mögötte meghúzódó anyagi mozzana tokra s a belő­
lük származó konf l ik tusokra r á m u t a t n i . " Sajnos, a te l ­
jes m ű v e t n e m s ikerül t meg t a l á lnunk ; a l a p b a n kö­
zölt részlet i nkább i roda lomtör téne t i érdekességet 
muta t , m i n t felúj í tandó örökséget. 

Rendkívü l f igyelemre mél tó azonban Sa lamon Ernő 
színpadi köl teménye , a Ballada az elhagyott telepről. 
A hegyi faki termelő telep beszünte t i tevékenységét . 
Dolgozói kényte lenek elhagyni szülőföldjüket, e lván­
doro lnak m u n k á t keresni . Jövőjük — a pár ia-sors . 
Eddig bizonyos fokú függetlenség, belső szabadság 
t uda t á t kölcsönözte nek ik az otthon, a szülőföld sze­
retete . Most ezt is elvesztik. Az ábrázol t fá jdalom 
ekszta t ikus mére te i a megsemmisülés víziójává n ö ­
vesztik a művet . Megje lennek a halot t hősök. Élők és 
hol tak megrázó kórusából ke reked ik ki a t i l takozás 
a pár ia - sors ellen. 

A Korunk szelleme hatot t a folyóiratokon k ívül is. 
Más folyóiratokban, a sz ínházakban fel-fel tűnik egy-
egy expresszionis ta s t í lusban, e lkötelezet t szel lemben 
megí r t d r áma . A helikoni l ibe ra l i zmusra jel lemző, 
hogy ott o lvashat juk K á d á r I m r e Éhségsztrájk c ím­
mel közreadot t öt párbeszédét , me ly expresszionis ta 
montázs- technikáva l megí r t kis d r á m a i r e m e k m ű a 
for rada lmi szilárdság, eltökéltség dicsőítésére. Ugyan­
csak itt o lvasható (később el is játsszák) T h u r y Zsu­
zsa Egy pár selyemharisnya c ímű egyfelvonásosa is. 
Dramatu rg ia i mego ldásukban is újszerűek e művek , 
é rződnek ra j tuk a ha rmincas évek színházújí tó, for­
r a d a l m i t a r t a l m ú európai törekvései . Temat ika i me­
részségük, osztályharcos sze l lemük pedig fel tét len K o ­
runk -ha t á s t bizonyít. 

Latjuk tehát , hogy a pol i t ikus színház gondolata 
be tör t a d r á m a te rü le tére , jórészt a Korunk t evékeny­
ségének e redményeképpen . A végleges be törés az 
1936-os hel ikoni pá lyáza ton következet t be, mikor 
Nagy I s tván Özönvíz előtt c ímű d r á m á j a dí ja t nyer t , 
es jelentős s iker t a ra to t t a sz ínpadon is. Ezt a be­
törést Gaál Gábor Drámabírálat Transzilvániában 
c ímű cikkében nyugtázza. E r r e az időszakra bebizo­
nyosodik a t ransz i lván d r á m a ú t j ának j á rha t a t l an sága 
is; a negyvenes évekig megí r t s ikeres darabok , Tom-
csa Sándor Műtétje, Mar ton Lili S iká tora m á r az eu­
rópai poli t ikai színház és a Korunk p ropagá l t a t iszta 
osz tá lydráma tapasz ta la ta i t hasznosí t ja . 

A hazai ko r t á r s sz ínművészet s zámára a poli t ikai 
színház tapasz ta la ta i ny i lvánva lóan fontosak — a 
Korunk sz ínházelmélet i t evékenysége t ehá t a mai 
színjátszás hasznos í tha tó öröksége. 

Kötő József 



A modern egyfelvonásos téka 
„Dramaturg ia nincs többé. B á r m e n n y i r e igyekszem 

bevezetésül a d r á m a fogalmát meghatározni , n e m 
ju tok tovább ennél a közhelynél : a d r á m a színjátszó 
személyek párbeszéde iben ember i sorsokat ábrázoló 
j á t ék egybegyűlt közönség számára . Lá tn i fogjuk, 
hogy ennek a megha tá rozásnak végét is lefaragja a 
magányos emberhez vagy családhoz szóló televízió" 
— írja Benedek Marcel l , az i roda lmi műfajok ko­
runkban tö r ténő á ta laku lásá t vázolva fel (Irodalmi 
hármaskönyv. Budapes t , 1967). A l í ra és a regény 
már régebben szakítot t a hagyományos formákkal , a 
regény válságáról szóló nézetek pedig — m á r el is 
avul tak . Ú j a b b kele tű a d r á m a műfa ján belül a 
t a r t a lom és a t radic ionál i s formai tö rvényszerűségek 
közti e l l en tmondás , a m i végül is a forma e lbizonyta­
lanodásához vezet, viszont nyí l t té r t á ru l fel a k ísér ­
letezés számára . 

Új d ráma- fa j t ák születnek, m i n t a hang já t ék vagy 
az egyfelvonásos (Einakter vagy Kurzschauspie l , 
Dramolet t ) . Az „egyfelvonásos" megnevezés a la t t 
Gero von Wi lber t az 1964-ben megje len t Sachwörter-
buch der Literaturjában mindazoka t a sz ínpadi d a r a ­
boka t felsorolta, a m e l y e k n e k te r jede lme n e m lép tú l 
egyet len felvonást, de megjegyzi, hogy ez a fo rma 
különösen a modern színház sze l lemének felel meg. 
Benedet to Croce egészében t agad ta az egyfelvonásos 
i rodalmi é r téké t (Poesie und Nichtpoesie). 1961-ben 
Wal t e r Höl lerer szerkesztésében Spiele in einem Akt 
(Egyfelvonásos darabok) c ímen gyűj teményt a d t a k ki. 
K a r l Vietor idevágó elmélet i t anu lmánya i , az eml í ­
tet t antológia, végül pedig Die tmut Schmetz Der mo­
derne Einakter (Stut tgart , 1967) c ímű munká ja , ame ly 
főleg a Höl lerer k i ad ta egyfelvonásosok t a n u l m á n y o ­
zására vállalkozott , végleg besorol ta ezeket a m ű ­
veket a d r á m a i m ű f o r m á k közé. A fiatal i roda lmár 
könyv te r j ede lmű t a n u l m á n y a ú t törő m ű n e k számít, 
1600 címet, 750 szerzőt említ , vezető helyet biztosítva 
a francia és amer ika i szerzőknek. Sajnos, e sokaság­
ban magyar , r omán , orosz, lengyel nye lvű m ű v e k 
n e m fo rdu lnak elő, lé tezésükről n e m is emlékezik 
meg a szerző. Die tmut Schmetz vizsgálódásai során 
igyekszik bebizonyí tani , hogy e műfaj és más ha ­
gyományos d r á m a i fo rmák közt nemcsak te r jede lem­
ben, h a n e m lényegi e l térés is van , ami megkülönböz­
teti az egyfelvonásost m á s rövidlélegzetű m ű f o r m á k ­
tól, m i n t a közjáték, népi rövidopera , m o n o d r á m a , 
előjáték, pásztor já ték, p roverbes d rama t iques . A szer­
ző az egyfelvonásosban feláll í tott d r á m a i helyzetet , 
a tö r téne te t , a szereplőket , a műfa jon belül a hely 
és idő foga lmának megvál tozásá t , végül az egyfelvo­
násos nye lvé t tárgyal ja . 

Die tmut Schmetz megál lapí t ja , hogy a modern egy­
felvonásos az ant isz ínház ta la ján bontakozik ki, s 
e n n e k sajátos jegyei t az egyfelvonásosokban ki is 
muta t ja . Így többek között a fejlődés, az okozatiság 
hiányát , a tényál lás meggyőződés nélkül i , passzív el­
fogadását, a személyiség megszűnését , cse lekmény 
helyet t egy tör ténés bemuta tásá t , az ember i , t á r sa ­
da lmi é r t ékek lé tének kétségbevonását , a tényt , hogy 

Athén i Timon-változataiig s a 
nemzetközi kiadványok Vergi-
liustól Joyce-ig terjedő cím­
képeiig. Néhányat e remekek 
közül lapunk 1969. 1. és 2. szá­
maiból ismer az olvasó, mi is 
szívesen idéztük fel Buday 
György kolozsvári elindulását; 
szülővárosáról maga a szerző 
is hálásan emlékezik meg fa­
metszet-gyűjteménye elé írt 
önéletrajzában. A fekete és 
fehér villogó és komor játé­
kával Buday György változó 
korokon át ismétlődő emberi 
tragikumot érzékeltet. Népi ih­
letésű egyetemes humanizmu­
sa nem véletlenül nyerte el vi­
lágkiállítások nagydíját, az 
angol „Királyi Társaság" tag­
ságát s neves kiadóvállalatok 
rendeléseit. A mintaszerű ki­
adványt a híres gyomai Kner-
nyomda állította elő, sajnos, 
kis példányszámban. (Magyar 
Helikon, 1970.) 

Jerome S. Bruner 
Procesul educaţiei intelectuale 

Jerome S. Brunernek a 
Psyché sorozatban E. Fisch­
bein méltató előszavával meg­
jelent kötete az 1959-ben 
Woods Hole-ban tartott kon­
ferencián felmerült oktatási-
nevelési kérdésekkel foglalko­
zik. Az intellektuális nevelés 
folyamatának néhány időszerű 
kérdését 35 tudós, nevelő, 
pszichológus — közöttük Ed­
ward G. Begle, John Blum, 
Henry Chauncey, Lee J. Cron-
bach, Arnold Grobman, Ran­
dall M. Whaley — részvételé­
vel tárgyalták meg. A szerző 
— ellentétben Piaget-val — 
a nevelés nélkülözhetetlen, 
döntő szerepét taglalja az in­
tellektuális fejlődés folyama­
tában, valamint új eszközöket, 
módszereket keres — elméleti 
és gyakorlati síkon egyaránt 
—, melyek alkalmasak e fo­
lyamat megkönnyítésére, javí­
tására. A kötet másik érdekes­
sége és érdeme, hogy a szak-



téka 
emberek számára érdekes 
problémafelvetés és -tárgyalás 
mellett betekintést nyújt az 
Egyesült Államok oktatási­
nevelési problémáiba. (Edi tura 
ştiinţifică, 1970.) 

Hankiss Elemér 

Az irodalmi kifejezésformák 
lélektana 

A jól sikerült és vonzóan 
érdekes könyv szemléleti alap­
ja a művészetlélektan, ezen 
belül pedig elsődlegesen az 
irodalomlélektan. A sokféle le­
hetőség közül nem annyira az 
írónak, mint inkább a másik 
tényezőnek, az olvasónak a lé­
lektana érdekli. 

A szerző arra a kérdésre 
igyekszik feleletet adni, hogy 
a nyelvi jelrendszerként fel­
fogott irodalmi mű hogyan hat 
az olvasóra. A különben igen­
igen nagy témakörnek ebben 
az irányban való leszűkítése 
azért is jó és helyes, mert 
újabban a stilisztikában is an­
nak a vizsgálata a legfonto­
sabb, hogy miért szép és hatá­
sos egy vers vagy egy elbe­
szélés (s kevésbé az író amúgy 
is rejtett, nehezen felfedhető 
szándéka). Hankiss is azokat a 
pszichológiai erőket vagy ener­
giákat kutatja, amelyek az író 
gondolatait és érzelmeit úgy 
sűrítik magukba, hogy abból 
esztétikai érték lesz, olyan, 
amely a nyelvi nyersanyagot 
különböző mechanizmusok se­
gítségével alkalmassá teszi ar­
ra, hogy az energiákat tovább­
sugározzák és az olvasóban 
hatást váltanak ki. Hogy az 
irodalmi élmény folyamatban 
szerepet játszó alkotó és for­
máló energiákról, röviden az 
alkotás- és hatáslélektan főbb 
problémáiról tájékoztathasson, 
a kérdés történeteként a XX. 
század legjelentősebb művé­
szetlélektani irányzatait is be­
mutatja, mint például a be-
haviorista, freudista, jungiá-

a szereplők je l leme n e m vál tozik a d a r a b során, h a ­
n e m helyzetükkel eggyé vá lnak , megkövesednek a 
megszokott kö rü lmények között — mindezeket az e le­
meket , ame lyek részben m á r Brecht ep ikus színházá­
n a k a lapkövei , Die tmut Schmetz kissé túl ka tegor i ­
kusan az egyfelvonásos sa já t jának tekint i . Ugyanígy 
a modern i roda lom jelentős részében, m i n d e n műfa j ­
b a n é rvényes jelenség ma az idő d imenziójának 
megvál tozása, gyakori a dialógusok ér te lmet lenségbe 
fulladása, s a m ü v e k célja sok esetben a k i á b r á n ­
dítás. 

Az egyfelvonásos tu la jdonképpeni sajátos elemeit 
Schmetz a mai d r á m á r a és i roda lomra vonatkozó á l ­
ta lános é rvényű jegyek közé ágyazza. Ezek fel tűnő 
je lenlé te az egyfelvonásosban jórészt a műfaj tömör­
ségéből, rövidségéből ered. A szerző bebizonyít ja, 
hogy olyan esztétikai fogalmak, min t a groteszk, az 
abszurd, nemcsak megfelelő ta la j ra t a l á l nak az egy­
felvonásosban, de mondha tn i oksági v iszonyban á l l ­
n a k egymással . Az egyfelvonásos a d r á m a i szerző 
számára a lka lmas forma a gondolatokkal , á lmokka l , 
szenvedélyekkel való kísérletezésre, a konvencióval , 
hagyománnya l való szembehelyezkedésre . Die tmut 
Schmetz a d r ámáró l szóló modern i rodalom legtekin­
télyesebbjeire h ivatkozik — Mar t in Esslin, Szondi 
Péter , Klaus Völker, Rober t Pe tsch m u n k á i r a . 

Nagy Ildikó 

A Cinemát lapozgatva 

A gyermekes szülők t apasz ta la ta : a festő-mázoló t á ­
vozása u tán felkerül a gyermekszoba fa lára B.B. 
(Brigitte Bardot) , D.D. (Danielle Darr ieux) , C.C. (Cla­
udia Cardinale) . Ugyanezek a Cinemából k ivágha tó 
po r t r ék á l landó v i t á ra a d n a k a lka lma t a r o m á n sa j ­
tóban. Nevezetesen: hogyan egyeztethető össze közlé­
sük Eca ter ina Oproiu — a Cinema főszerkesztője — 
rendk ívü l magas művészi igényével. A bukares t i 
f i lmlap hasáb ja in ugyanis a „fősztár" D.I. Suchianu 
filmesztéta. Ő je lent i a mércé t és a rangot . Hogyan 
lehet há t egyszersmind a he tvenöt éves, egyál ta lán 
n e m „szakállas", sőt i n k á b b dühöngően modern örök­
ifjú k i tűnő t a n u l m á n y a i t színes művészfotókkal vá l ­
togatni? 

De ne kapkodjunk . Mer thogy a Cinemát lapozgatva 
va ló jában n e m a szerkesztés kommersz- je l lege ugrik 
a szemünkbe . Ha á l ta lános í tunk , márped ig azt tesszük, 
s vegyük ehhez p é l d á n a k az 1970-es évfolyamot, a 
legérdekesebb kérdés , ami az olvasóban felmerül , a 
következő: hogyan lehetséges az, hogy a vi lágviszony­
la tban is h ipe rmode rnü l berendeze t t Bucureş t i (Buf­
tea) s túdióban olyan k i tűnő rendezők dolgoznak, min t 
Liviu Ciulei, Lucian Pinti l ie , Mircea Săucan, olyan 
tehetségű színészek já t szanak, m i n t Victor Rebengiuc, 
a nemrég iben e lhuny t Ştefan Ciubotăraşu , a k iváló 
George Constant in , G. Dinică, Emer ic Schäffer, Gina 
Pa t r ich i , no meg Széles Anna , és mégis alig egy-két 
f i lmünk a ra to t t külföldön sikert . A kérdés fogas, és 



ebben a kere tben t a l án meg sem vi ta tható , valószínű­
leg a f i lmforgatókönyvben kell ke re snünk a hibát . 
Mer thogy opera tőr je ink m á r rég j á r j ák a világot, 
Sergiu H u z u m i m m á r ké t éve Pá r i z sban dolgozik, 
mások Nyugat -Németországban , A m e r i k á b a n filmez­
nek. S most lássuk a k r i t ikus -gá rdá t : D. I. Such ianun 
k ívül Radu Cosaşu (aki forgatókönyvíró is), Mar in 
Sorescu (a k i tűnő költő és d rámaí ró) , Valen t in Sil­
ves t ru (vitriolba már to t t tollú kr i t ikus) , Alice Mănoiu, 
Călin Căl iman, Eva Sîrbu. (Sajnos, a hazai magya r 
sajtó sokkal rosszabbul áll f i lmbírá lók do lgában : H a ­
lász István az egyedüli , aki a fi lmet belülről , „szub­
jektív", f i lmes szögből, i l le tve „lencsével" képes 
lá tni ; eml í tés re mél tó Mül le r Ferenc is, ak i ugyan 
kívülről, de igen jó ízléssel hasonul b í r á l a t a iban a 
bírált m ű st í lusához — lásd pé ldáu l a Jancsóró l ír t 
cikkét az Ifjúmunkásban.) 

De ta lán k a n y a r o d j u n k vissza a Cinemához, hiszen 
a t o v á b b i a k b a n erről a lapról lesz szó. Mindenek­
előtt — szemelvény egy öninter júból . A roppan t ér­
dekes önin ter jú egyik a lc íme: „A kr i t ikus avan tga r ­
dista néző, míg a néző szerényebb fajta kr i t ikus ." 

„Mindig nagy tisztelettel beszélsz — szólítja meg 
magamagát Suchianu — a szép fogyasztóiról a 
nagyközönségről, az ő kritikusi mivoltában. 

— Ügy van, a néző szerényebb fajta bíráló, mi­
velhogy nincsenek személyi érdekei, és nem is 
kíván pózolni, hogy intelligensnek tűnjék, 

— De az emberek többsége azt hiszi a kritikus­
ról, hogy ő felsőbbrendű, semmiképpen sem ala­
csonyabbrendű néző. 

— Így is van. Mert a bírálóra az a nagyon nehéz 
és fontos feladat hárul, hogy felfedezze a filmben 
az újat, az avantgarde-ra mutató elemeket. 

— Mit jelentsen az, hogy: avantgarde-ra mutató 
elem? 

— Roppant egyszerű. Avantgarde annyit tesz, 
mint újszerűség, világviszonylatban újdonság, va­
lami kicsiny (avagy nagy) megoldás, amire eddig 
nem volt példa." 

A Cinema é rdeme, hogy következetesen foglalkozik 
ezekkel a kicsiny, i l le tve nagyobbacska dolgokkal . 
Így elsősorban a hazai avan tga rde -da l foglalkozik, 
a m i r e néhány évvel ezelőttig nemigen vol t pé lda ; a 
pé ldák most sem sokasodnak túlságosan, de akad 
egy-egy k iemelkedő produkció , ame ly rendszer in t e l 
is ju t a vi lághír ig . Elsőül Liviu Ciulei és Lucian P in -
ti l ie tö r ték meg a jeget. 

A szerkesztők fontosnak t a r t j ák a közönségnevelést . 
H a d d eml í t sük meg a Cinema 1970. 5. s zámának egyik 
izgalmas cikkét — Radu Cosaşu tollából —, amely 
a l ap ha t teljes o ldalá t foglalja el. A c ikk r endk í ­
vül színes, jól dokumentá l t , e lmélet i a lapvetésű. Co­
saşu e c ikkében elemzi az el idegenedést , az erősza­
kot, a gyilkosságra való ha j l am minden freudi zeg-
zugát, de közben ravaszul , főként képanyagában , 
végigsétál tat b e n n ü n k e t a legizgalmasabb és legnép­
szerűbb kr imik, wes t e rnek és borza lomfi lmek egész 
során. Máskü lönben komoly, elemző cikkét i t t-ott 
á r t a t l an , azúrkék, gyermekszemű Alain Delonok és 
férfias J e a n - P a u l Bc lmondók tarkí t ják , ekképpen 

téka 
nus-antropologikus elméleteket 
és a marxista irodalomlélek­
tani kutatásokat. (Akadémia i 
Kiadó, 1970.) 

Kallós Zoltán 
Balladák könyve 

Újabb mérföldkő a magyar 
folklorisztika történetében. Fel­
frissítő erejű reveláció, a nép­
költészet és népzene magasren­
dű művészi értékeinek újabb 
bizonyossága, kiapadhatatlan-
nak tűnő szépségforrás, s 
egyúttal méltó elégtétel Kallós 
Zoltánnak közel három évtize­
des — sokáig visszhangtalan 
— gyűjtőmunkásságáért. A kö­
tet anyaga válogatás gazdag 
mezőségi, kalotaszegi, gyímesi 
és moldvai gyűjtéseiből, s — 
ami a kötet varázsának egyik 
forrása — kivétel nélkül va­
lamennyi ballada az élő nép-
hagyományból. 

Szembeötlő a klasszikus tí­
pusok változatainak bősége (a 
267 népballadának és balladás 
dalnak, illetve meseváltozat­
nak több mint a fele), vala­
mint a dallamok sokasága (162 
szöveg szerepel dallamostul). A 
kivételes teljesítmény és érték 
érzékelhetővé válásában igen 
nagy része van a kötet ava­
tott gondozójának, Szabó T. 
Attilának. Bevezető tanulmá­
nyában áttekinti a hazai ma­
gyar népballadagyűjtés más­
fél százados életútját. A dalla­
mokat Jagamas János ellen­
őrizte, a kötetet Dávid Gyula 
szerkesztette, köntösét Deák 
Ferenc tervezte, a kötéstáblára 
magyarkapusi asszonyok varr­
tak írásos mintát. (Kri ter ion 
Könyvkiadó , 1970.) 

Louis Althusser 
Citindu-l pe Marx 

Althusser a marxista filo­
zófia mai fejlődésének egyik 
legjelentősebb alakja. Művei 
szenvedélyes elvi vitákat vál­
tottak ki a marxisták és nem 
marxisták körében egyaránt. 
A dogmatizmus összeomlása a 



téka 
marxi életmű alaposabb ta­
nulmányozására ösztönözte a 
francia filozófust is. Már első 
írásaiban szembefordult azok­
kal, akik Marxból — főleg a 
fiatalkori művek alapján — 
jogtalanul moralistát faragtak. 
A marxista filozófia sajátossá­
gait kutatja, annak az elmé­
leti forradalomnak a lényegét, 
amelyet a marxi életmű va­
lóban jelentett. Ezért hang­
súlyozza — sokhelyütt metafi­
zikus élességgel — azt, ami el­
választja Marxot az elődöktől, 
az érett Marxot az ifjú Marx­
tól, a történelem materialista 
értelmezését mindenfajta ant-
ropologikus történelemszemlé­
lettől. Eredeti, gondolatgazdag, 
de rendkívül vitatott a tudo­
mányelméleti álláspontja: el­
veti a gyakorlat meghonoso­
dott fogalmát, árnyaltabb 
megfogalmazással és az „el­
méleti gyakorlat"-fogalom 
meghonosításával kísérletezik. 
Hangsúlyozza az elméleti meg­
ismerés és ideológia különbö­
zőségeit. 

A román nyelvű kiadáshoz 
Ion Aluaş írt előszót. A kitűnő 
elemzés megérteti az olvasó­
val Althusser problémagazdag, 
ugyanakkor problematikus 
gondolkodásának értékeit. 
(Edi tura Poli t ică, 1970.) 

Traian I. Ştefureac 

Evoluţia plantelor 
oglindită în opere recente 

de botanică filogenetică 

A bukaresti egyetem neves 
botanikus professzora a nö­
vényvilág fejlődéstörténetére 
vonatkozó kutatások mai állá­

sát tekinti át a szakirodalom 
klasszikus és újabb eredmé­
nyeinek fényében. Felméri a 
különböző rendszertani bélye­
gek fejlődéstörténeti értékét, a 
sejttan, örökléstan, élettan, bio­
kémia, ökológia hozzájárulását 
ez evolóciós gondolat elmélyí­
téséhez, és összefoglalja a fej-

enyhi tvén b e n n ü n k a le lkifurdalást , ami t c ikke szo­
ciológiai in te lme okoz: „A mi i d e o l ó g i a i . . . de n e m ­
csak ideológiai, h a n e m erkölcsi , sőt, végső fokon m ű ­
vészi ébe r ségünknek abból kel l k i indulnia , hogy a mi 
t á r s ada lmunk , noha is tentagadó, mégsem istentől el­
rugaszkodo t t t á r sada lom, hogy m e g v a n n a k a tö rvé­
nyei, a maga szocialista et ikája, amely tő l merőben 
távol áll a gengszter izmus, a törvényte lenség, a gyil­
kosság, az anarch ia , az agresszív indiv idual izmus, az 
igazságtalanság, a kivál tságosok önkényeskedése , egy­
szóval az ember ember ál tal való k izsákmányolásá ra 
épülő morá l m i n d e n a lapvonása ." 

Vagy l e j j ebb : „Mindenkor meg fogom ér teni a 
Szamurá j t , m ind ig is harco ln i fogok azok ellen, akik 
A feljelentő be t i l tása mel le t t ka rdoskodnak , de min­
dig is t udn i fogom, i l letve mindenko r t u d n o m kell, 
mi lyen mér t ékben az enyémek avagy sem ezek a 
hősök. (Egyik kiváló r o m á n esztéta nemrég iben azt 
mondot ta nekem, a főszempont : tudni , mikor szakad­
j u n k el ezektől a hősöktől.)" 

Atenţie violenţă (Vigyázat, erőszak) c ímű cikkében 
Cosaşu olyat is mond, a m i t a szocialista f i lmművé­
szetre vona tkoz t a tha tunk : „Noha a k izsákmányolás 
kérdése a múl té , a szocial izmus még ismer i az egyik 
e m b e r függését a másiktól , ami nemegyszer heves 
e l lenté t forrása, akkor is, ha n e m antagonis ta ez az 
el lentét . Semmi sem idegen tőlem, ami ember i . E szép 
jelszó n e m jogosít fel b e n n ü n k e t a r ra , hogy ne tud­
juk , mi idegen és mi n e m tőlünk, szocialista embe­
rektől ." 

Visszatérve eredet i mondan iva lónkra , meg kell em­
l í tenünk, hogy a lap mindenko r felkarolja a hazai 
f i lmművészetben je lentkező újat, i l letve avantgar -
de-ot, megvi ta t ja , népszerűsí t i . P in t i l i e filmjét, a Visz-
szajátszást pé ldául , amelye t a N e w York-i Museum of 
Modern Ar t ha l l j ában is vet í te t tek, s fe lkavar ta a 
vi lág f i lmes-közvéleményét . Minden i lyen kísérlet a 
C inemóban valóságos fó rumra talál . De felfigyel a csí­
r á j ában megmuta tkozó ú j ra is. Pint i l ie első filmje, a 
Vasárnap hatkor b e m u t a t á s a a l k a l m á v a l a l ap első­
kén t je lez te : íme, je len tkeze t t az ú j , a sa já tosan hazai 
fo rmanye lv a f i lmben! 

A lap természetesen a hazai m ű v e k kr i t ika i elemzé­
sét is elvégzi, nemegyszer igen szellemesen. Így pél­
dáu l Alice Mănoiu „Hogyan fejezzük be a tör téne­
t e t ?" c ímmel r endk ívü l e redet i fényképsorozatot hoz 
(a megfelelő epés k o m m e n t á r r a l ) azokról a sémákról , 
amelyek azt példázzák, mitől gyengék egyes román 
filmek. Ezút ta l a ru t inos befejezések szemszögéből 
muta t ja be az opt imis ta záróképet (Lélekfelelős), a 
nyug ta lan t (Egy jó kisfiú reggelei), a bűbájosa t (Hő­
ség), a k i fogásta lant (Gioconda mosolya) és végül a 
sokkhatású t , ami t ezút ta l pozit ív pé ldakén t idéz: 
Széles A n n a és Victor Rebengiuc — a hí res „utolsó 
reggel inél" (Az akasztottak erdeje). 

Mivel foglalkozik még a Cinema? 
Tanácsoka t ad a f i lmvál la la toknak, milyen filmeket 

impor t á l j anak (ezek a t anácsok többny i re süke t fü­
lekre ta lá lnak!) . S ta t i sz t iká t készít, anké toka t rendez 
azokról a f i lmekről , amelyek a legnagyobb tömegsi­
ke r t a ra t t ák , i l letve ame lyeknek szakmai körökben 
kedvező volt a visszhangjuk. 



D. I. Such ianu m i n d e n h ó n a p b a n egy-egy rég le tűnt 
vagy hosszas hal lgatás u tán új ra előkerült , esetleg 
t r ag ikus körü lmények között e lhuny t f i lmsztár t m u t a t 
be (Marilyn Monroe, J u d y Gar land , Sha ron Tate). 
1969-ben a Cinema I n g m a r Bergman-soroza to t ind í ­
tott . A színvonalas c ikksoroza tnak egyet len szépséghi­
bája volt: közönségünk ugyanis eddig egyetlen Ing­
m a r Bergman-f i lmet ha lá tot t ! Jancsó é le tművét , 
akárcsak az új szovjet avantgarde-o t , részle tesebben 
ismertet te a folyóirat, min t a f i lmszínházak. A lap 
híres f i lmesekkel is rendszeresen készít in te r júka t : 
Mast roiannival , Monica Vitt ivel , Fell inivel , Be lmon-
d ó v a l . . . s nemcsak olyankor, amikor éppen hazánk­
ba lá togatnak (egyébként a hazai magya r sajtó ilyen 
esetekben sem érdeklődik az efféle „szenzáció" i ránt) . 

Összegezve a mondo t t aka t : a Cinema igen jó, 
friss, színes, igényes, s ami t a l án n e m kevésbé fon­
tos: o lvasmányos f i lmlap. 

Földes Mária 

téka 

Hamis gyógyszert készítő patikus bünte­
tése (XVIII. századi pronaosz, primitív 
népi piktúra Erdélyből, Kabay Béla 

gyűjtése) 

lődéselmélet tanulságait a nö­
vényrendszertanban. Könyv­
tárnyi hozzáférhetetlen szak­
könyvet és közleményt pótol, 
éppen ezért vidéken dolgozó 
biológusok számára különösen 
értékes segítség a tudományág 
tizenkét nemzetközi szakte­
kintélyének megszólaltatása, 
véleményeik ismertetése a 
kötet egy-egy különálló fe­
jezetében. Ugyancsak külön fe­
jezet foglalkozik a növények 
szaporodásmódjának ismerte­
tésével az evolúció különböző 
emeletein, és önálló fejezet 
tekinti át a hazai kutatások, 
közöttük a kolozsvári botani­
kai iskola eredményeit. (Edi­
tu ra d idact ică şi pedagogică , 
1970.) 

Gheorghe Moca 

Suveranitatea de stat 
şi dreptul internaţional 

contemporan 
Az állami szuverenitás kér­

dése továbbra is a nemzetközi 
élet előterében áll. A régi és 
az új szüntelen párharcában, 
világpolitikai jelentősége a 
jogtudományt is mind újabb 
— és hasznos — tisztázásokra 
sarkallja. A szerző érdeme, 
hogy a szakos jelleg feláldo­
zása nélkül mindvégig politi­
kai hangzatban sikerül tarta­
nia a nagy témát. Kiváltkép­
pen a polgári elméletek értő 
bírálata során: nem kíméli 
azokat a nézeteket, amelyek 
például időszerűtlennek minő­
sítik vagy a nemzetközi szer­
vezetek jogának rendelnék 
alá a szuverenitást, azo­
kat sem, amelyek a „rela­
tív vagy korlátolt" szuvereni­
tás tételét kelletik. Időszerű 
érvelése a törvényesség kér­
désében: a legalitás elképzel­
hetetlen minden egyes állam, 
a nemzetközi közösség minden 
egyes tagja szuverenitásának 
maradéktalan tiszteletben tar­
tása nélkül. (Edi tura şt i inţif ică, 
1970.) 



LÁTÓHATÁR 

Avantgarde film — nemzeti hagyomány 

A közönség nagy részének t u d a t á b a n a „mozi" ma is úgy él, min t egyszerű 
szórakozási , kikapcsolódási lehetőség. A gondta lanu l e l tö l thető két óra vonzza a lát­
ványos-zenés vagy a „bunyós" fi lmek kedvelői t ; á m pé ldáu l a k r imi és a wes te rn 
nemcsak a művészi igény alsóbb fokán megreked t la ikus kedvel t műfaja — nem 
egy magas művel t ségű és intel l igenciájú művész, sőt esztéta sem vár többet a fi lm­
től, min t p ihente tő , külsőséges lá tványt . Ebben a m a g a t a r t á s b a n anakronisz t ikusan 
kísér t a film művésze t -vo l tának tagadása vagy egyszerűen figyelmen k ívül hagyása, 
egyfajta i roda lmi a r i sz tokra t i zmus : min tha az egyetemes és a nemzet i k u l t ú r a ér ték­
t e remtő ága inak sorában k o r u n k f i lmművészeté t el l ehe tne hanyagolni . 

A f i lmesztét ika és a f i lmtör ténet ma egyre többe t foglalkozik egyes művész­
fi lmek és nemzet i f i lmiskolák, va l amin t az illető nemzet i ku l tú rák , az egyetemes 
ember i k u l t ú r a belső összefüggéseinek, de te rminá l t ságának felfedésével. Már egy 
e lmélyül tebb , művészetpol i t ikai célzatú in te r júban sem lehet megkerü ln i ezeket 
a kérdéseket . Amikor pé ldáu l az újságíró vé leményt kér Mihnea Gheorghiutól , a 
r o m á n f i lmművészet egyik felelős beosztású i rányí tójá tól , hogy mit is teszünk a 
nemzet i fi lmiskola k ia lak í tásáér t (CINEMA, 1970. 7), ké rdésében uta l az olasz neo-
rea l izmus s a megelőző évt izedek ver izmusa , a free c inema s a ko r t á r s angol d ráma 
és színház, vagy a francia nouvel le vague és az új regény ké t ségbevonha ta t l an k a p ­
csolatára . Válaszában Mihnea Gheorgh iu épp az i lyenszerű szerves összefüggést 
hiányol ja egyrészt a r o m á n film, másrész t a mai r o m á n i rodalom, i l letve az ország 
be l - és kü lpo l i t iká jának valósága között — hiszen a vi lág legtöbb filmesével együtt 
ő is vallja, hogy a f i lmművészet e lvá lasz tha ta t lan egy nemzet i civilizáció sajátos­
ságaitól. A sokéves s tagnálás u t á n viszont, részben a sürgetések, különböző szintű 
kerekasz ta lok s a megnövekede t t lehetőségek ha tására , a r o m á n film e lmozdul t a 
hol tpontról , s ezt Liviu Ciulei fi lmjének, Az akasztottak erdejének sokáig meglehe­
tősen egyedülál ló s ikere u tán több já tékf i lm is bizonyítot ta , a többi között Lucian 
Pint i l ie Visszajátszása. 

Művészfi lm és nemzet i ku l tú ra kölcsönös feltételezettsége azonban nemcsak 
a je lenben, h a n e m tör ténet i leg is megragadha tó . A Szerelmem, Hirosima Resnais-jét 
pé ldáu l szoros szálak fűzik a proust i örökséghez (ha később az „új regény" felé 
fordult is : képa lkotása a prous t i ábrázolás filmi megfelelője), I n g m a r Be rgman t 
S t r indbe rg és K ie rkegaa rd hagyatékához, Tarkovszki j t , a Rubljov a lkotóját Dosz­
tojevszkijhez és Musszorgszkij operáihoz — írja kiváló t a n u l m á n y á b a n B. Nagy 
László, a nemzetközi h í r r e ju to t t magya r f i lmművészet p rob lémái t tö r téne lmi táv­
la tban vizsgálva (F ILMKRITIKA, 1970. 4). A t a n u l m á n y tárgyához szorosabban 
kapcsolódva, B. Nagy u ta l azokra a szálakra , ame lyek mindeneke lő t t Jancsó Miklós 
filmjeit Ba r tók nevével és művészetével köt ik össze; de „Jancsó fi lmjeinek mélyén 
o t t rej l ik Ady magyar ságé lménye is". Kósa Ferenc és Sá ra Sándor a lkotása iban 
(különösen a Földobott kőben) ugyancsak Ady t á r sada lmi érzékenységét , p lebejus 
indula tá t , szimbolikáját véli fe l ismerni a k r i t ikus . Természe tesen még közvet le­
nebbül k i m u t a t h a t ó k a ma ibb p á r h u z a m o k — noha a magyar f i lmművészet korábbi 
tempóveszteségét jelzi, hogy pé ldáu l a Sodrásban, az Így jöttem vagy a Tízezer nap 



i rodalmi megfelelőivel jó t íz évvel h a m a r a b b , Sán ta Ferenc , Moldova György, 
Galgóczi Erzsébet és a novell is ta Szabó I s tván föl tűnésekor t a lá lkozha t tunk . Ez 
a t á r sada lmi-művésze t i megkéset tség ma m á r a múl té , hiszen amikor neves r en ­
dezők, Jancsó, Kovács András , Kósa, a tö r téne lmi múl thoz fordulnak, akkor is 
időszerű ké rdésekre keres ik a választ . Lucian Pin t i l ie egy bukares t i i n t e r júban az 
új magyar f i lmművészetről mondot ta , hogy a pol i t ikai , közéleti ké rdések elemzése 
itt a szenvedélyes igazságkeresés pu r i t ánságáva l párosul (FILMVILÁG, 1970. 18). 

Az új magya r f i lmek szociológiai vagy szociáletikai ébersége — ahogy B. Nagy 
nevezi e közös sajátosságot — mégsem elkülönítő, i n k á b b a megújhodó szocia­
lista f i lmművészet te l összekapcsoló jegy (noha mind t e m a t i k á b a n és l á t á smódban , 
mind a formanyelv tek in te tében lényegesek a különbözések is). Ugyancsak Pin t i l ie 
ír ja a Visszajátszásról: „Nagyon-nagyon széles, átfogó é r t e l emben — elsősorban 
tör ténet i és n e m konkré t sti l isztikai szempontból — ez a film is kapcsolódik a szo­
cialista f i lmművészet új h u l l á m a i n a k törekvéseihez, ame lyek egyébként s t i lár isan 
meglehetősen sokfélék. Szer in tem mégis v a n va lami közös vonásuk ezeknek a — 
formailag nagyon is he terogén — elkötelezet ten közéleti szándékú f i lmeknek: a 
demit izálás . A hamis mítoszokkal , a különféle miszt if ikációkkal való leszámolás." 
A reprezen ta t ív lengyel f i lmek pé ldáu l — m o n d h a t j u k i smét B. Naggyal — tú l ­
nyomórészt a nemzet i önvizsgálat mani fesz tumai : „Óriási é rdemük , hogy a tör té ­
ne l emmel szembekerü l t e m b e r személyes felelősségét, múl t j ának , helyzetének követ­
kezményei t ál l í t ják p r e m i e r p lánba . " Ezt viszont sa já tosan lengyel módra teszik. 
Andrze j Wajda, a legnevesebb lengyel rendező nyi la tkozata nemrég , legújabb 
filmje, a Tájkép, csata után készítése során : „A Hamu és gyémánthoz kapcsolódik 
a hos a lak ja i s . . . A H a m u b a n a s zemünk előtt le jatszódó d r á m á n k ivul a hős 
vonz b e n n u n k e t legjobban a f i lmben, aki élni aka r , és joga van az élethez. A 
Tájképben i lyen hos nincs, de ki tudja , vajon ebben az agresszivi tásban, epés 
gúnyban , a b e n n ü n k e t körü lvevő valóság fe l t á rásában n e m re j l ik-e va l ami élő, 
egészséges? Mélységesen indokol t m a g a t a r t á s ez, s összhangban áll a lengyel i ro­
da lmi hagyománnya l , mivel a lengyel ér telmiségi , a lengyel művész beál l í tot tságát 
tükrözi . Azt hiszem, ezek a ké rdések m a j o b b a n é rdeke lnek bennünke t , m i n t t íz 
éve" (KINO, 1970. 5). Persze, a lengyel új h u l l á m filmjei sem csak tö r téne lem­
szemléle tükkel kü lönü lnek el más nemzet i iskolák alkotásai tól , h a n e m formai je l ­
l egze tességekke l is ; az angol S I G H T AND SOUND kr i t ikusa szer int ezek h á r o m 
forrásra vezethetők vissza: a lengyel r oman t iká ra , az avan tga rde - r a — és kü lönö­
sen a szürrea l izmusra , amely erősen ha to t t a húszas évek lengyel i roda lmára , zené­
jé re és a második v i lagháború u táni képzőművésze t re —, va l amin t a szocialista 
rea l izmusra . 

A demokra t ikus gondolkodásmód új formájáér t harcoló jugoszláv „új film", 
melyet a J U G O S L A V I J A FILM NEWS a ma i jugoszláv t á r sada lom nagy v ívmá­
n y á n a k nevez, szintén keresi a maga sajátos, másokéval össze n e m téveszthető for­
manyelvé t . „Az, ami t Makavejev , ön i ronikusan , ana r ch ikus ba lkán i men ta l i t á s ­
n a k nevez, és a m i bizonyos vadságban , szer telenségben, vaskos rea l i t á sban nyi l ­
vánu l meg, olykor b izar ru l kevered ik a divatos f i lmsti lusok külsőségeivel az új 
f i lmekben" — írja egy recenzens. Ugyanakkor viszont megfigyelhető, aká rcsak 
a m o d e r n jugoszláv elbeszélők, köl tők és esszeírók műveiben , a nyugat i ha tások 
hason í tása is a sa já tosan nemzet i vagy közép-kele teurópai p r o b l é m á k pontosabb , 
művész ibb kifejezése é rdekében . 

A pé ldák folytathatók. Egy v á r n a i u tazás kapcsán í r ta le a F I L M K R I T I K A 
olvasószerkesztője, Sal lay Gergely : „1956 óta egymás u tán ú ju lnak meg a nemzet i 
f i lmművészetek Európa kelet i felében, hasonló mene t r endben . A Szállnak a darvak 
és a Ballada a katonáról szovjet földön, a Hamu és gyémánt és az Éjszakai vonat 
Lengyelországban jelezte egyebek közt az új film megszületését , az tán követke­
zett a csehszlovák, a magyar , egy-két éve a jugoszláv f i lmművészet . Igaz lenne, 
hogy a »darvak« út ja most Bulgár ián á t veze t?" 

Közönségünk, e lsősorban a művész-mozik látogatói , m ind gyak rabban győződ­
he tnek meg arról , hogy a film nemcsak ipar, de nemzet i művésze t is lehet, amely­
nek i smere te né lkülözhete t len; n e m sznob-szempontból , h a n e m m e r t környező vi lá­
gunka t s ö n m a g u n k a t t an í t igazabbul lá tni . K. L. 



KRITIKUSOK KEREKASZTALA 
(România literară, 1970. 48.) 

A román i roda lomkr i t ika leghiva to t tabb 
művelői — közöttük Şerban Cioculescu, 
Adr ian Marino, Matei Călinescu, Ale­
x a n d r u Paleologu, Mihai Ungheanu és 
mások — a folyóirat kerekasz ta l -é r te ­
kezletén azt v i t a t t ák meg, hogy milyen 
szerepet töl t be a műb í rá l a t a hazai i ro­
dalmi életben. Az Irodalombírálat és é r -
tékválogatás t é m a k ibon tásakor a p ro és 
kont ra vé lemények nyíl t összecsapása 
révén a vi ta résztvevői olyan sarkala tos 
kérdésekre keres ték a választ , min t a 
kri t ikusi egyéniség szerepe az i rodalom 
fejlődésében, a műb í rá l a t objekt ív „le­
m a r a d á s á n a k " veszélye a rohamosan nö­
vekvő könyvte rmés következtében, a k r i ­
t ikus—író dialógus esztét ikai-erkölcsi je l­
lemzői, őszinteség és mega lkuvás a m ű ­
vek megítélésében, tehetség és je l lem ösz-
szefüggései az i rodalmi életben. 

A vita során n e m egy esetben kísérlet 
tör tént a kr i t ikus szerepének megha tá ro ­
zására. Adr ian Mar ino szer int esztét ikai 
megalapozású, k iműve l t i rodalmi ízlése 
a lap ján miné l több é rvényes ér tékí té le­
tet kell megfogalmaznia szuggesztív e rő ­
vel, érzelmi hozzáállással . Şe rban Cio­
culescu professzornak az a vé leménye , 
hogy a kr i t ikus természetesen n e m ír 
minden könyvről , h a n e m válogat, de ami ­
ről vé leményt mond, azt fel tét lenül a la­
pos i smere tek b i r tokában és felelősség­
érzet tel kell e lemeznie, vagyis n e m sza­
bad megelégednie felületes értékeléssel . 
A l e x a n d r u Paleologu a kr i t ikusi e rények 
közül a bátorságot és függetlenséget eme-
li k i : aki b í rá la ta megí rásakor elsősorban 
n e m írása esetleges köve tkezményei re 
gondol, azzal n e m fordulha t elő — amin t 
a m ú l t b a n előfordult —, hogy jelentős 
műveke t é r ték te lennek nyi lvání t , tehet ­
ségtelen í rókat pedig (a t á r sada lomban 
elfoglalt pozíciójukra kacsintva) nagy 
í r á sművészeknek kiál t ki. 

Érdekes vé leményt fejtett ki Şerban 
Cioculescu a k r i t ikus és í ró viszonyáról : 
,,A művészek — hogy ne csak a költők­
ről, prózaí rókról szóljak — a vi lág leg-
szerényte lenebb embere i . Mindegyikük 
azt hiszi, hogy saját vi lága, bizonyos 
»Wel tanschauung«- ja van. I lyen körül ­
mények között nagyon nehéz kr i t ikus 
és í ró együt tműködése . Az író csodálatot, 
fenntar tásoktól mentes , teljes el ismerést 
vár , s ezt a k r i t ikus megérezte. A n á l u n k 
ír t b í rá la tok nagy része magáévá te t te 
az ennek megfelelő st í lust : tömjénező ha ­
sábok és ap ró sti l isztikai kifogások, hogy 
az illető írót ne idegesítsék. A kr i t ikus 
tehát fél attól , hogy mit gondolnak róla, 

m i n t h a ő m a g a vizsgázna az író előtt." 
Er re a t a r t ha t a t l an helyzetre r ámuta tva , 
Cioculescu óva int az el lenkező előjelű 
gyakorla t tól is. Szer inte a két fél dialó­
gusa a legmegfelelőbb formája annak, 
hogy t e rmék en y kölcsönhatás jöhessen 
létre. Különösen akkor kerü l e lőtérbe a 
helyes viszonyulás fontossága, ha fiatal 
írókról van szó. Sok esetben előfordul, 
hogy ki forra t lan , egyenet len é r tékű m ű ­
vek esetében a fiatal kr i t ikusok — nem­
zedéki vagy kollegiális a lapon — elken­
dőzik a h ibákat , n incs meg a kellő bá­
torságuk, hogy nyí l tan k imondják : ez az 
í rásmű rossz! A kollegial i tás t ehá t erő-
sebbnek bizonyul a független szellemi 
szigornál, s i lyenkor a kr i t ikus nemcsak 
az íróval, h a n e m önmagáva l szemben sem 
lehet őszinte. 

Minden k r i t i kusnak megvan a maga 
felfogása, sajátos ízlése, preferenciál is 
é r tékrendszere , kedvenc i rodalmi á r a m ­
lata vagy s t í luseszménye. Gabr ie l Dimi-
s ianu a vita folyamán é rdekes pé ldakén t 
eml í te t te Eugen Lovinescut, a románia i 
i roda lombí rá la t egyik je lentős képviselő­
jét, aki az intel lektual izál t , u r b á n u s pró­
za e lméle tének h íveként éppen azzal bi­
zonyította igazi kr i t ikus i nagyságát , hogy 
Liviu Rebreanu Ion c ímű regényének 
megjelenésekor az elsők között i smerte 
el a m ű objekt ív ér tékei t . J ó pé lda ez 
ar ra , hogy a k r i t ikus n e m zárkózhat be a 
saját maga választot ta esztétikai-erkölcsi 
koord iná ta rendszerbe , h a n e m objekt iváló 
képessége révén más é r tékkörök i rán t is 
fogékonynak kell lennie. 

A kerekasz ta l -v i tán Mihai Ungheanu 
megemlí te t te , hogy a r o m á n i rodalmi 
életben időnkén t ú j ra és új ra kísér t a 
„szinkrón-pszichózis", vagyis a modern 
vi lágirodalomtól való l e m a r a d á s félelme. 
Ez az oka annak , hogy egyesek az i ro­
dalom fejlődéséből hiányzó egész szaka­
szokat igyekeznek á tugran i , pé ldáu l a 
kafkai gondolatvi lághoz hasonló világot 
a k a r n a k ábrázolni ott, ahol h iányzik a 
Kastély meg í rásának idején ha tó tá rsa­
dalmi de te rminá l t ság . 

A számta lan é rdekes és hasznos véle­
mény elhangzása u tán Şe rban Cioculescu 
aforisztikus rövidséggel, f r appánsan így 
fogalmazott : a művész esetében a -tehet­
ség, a kr i t ikus esetében pedig a j e l l em 
döntő fontosságú. A jellem az erkölcs fo­
ga lmával párosu lva meghatározza a k r i ­
t ikus a lapál lását , viszonyulását az e lem­
zett műhöz, tehá t tevékenységének minő­
sítésében az első hely illeti meg. 



MAJOR TAMÁS A MA SZÍNHAZÁRÓL 
(Nagyvilág, 1970. 11.) 

Peter Weisst rendez, Shakespeare- rő l 
ír könyvet Major Tamás . Az ok kézen­
fekvő: elsősorban az élő színház és 
a közönség kapcsola ta fog l a lkoz t a t . . . " 
Annál meglepőbb a következte tés : „Szín­
házi válság ott van , ahol klasszikusokat 
já t szanak" — jelent i ki a neves színházi 
ember Földes Annáva l folytatott beszél­
getésében (Shakespeare-től Brechtig, 
Brechttől Weissig). Ezzel a vé leményével 
támaszt ja alá azt is, hogy színházi, nem 
pedig sz ínháztör ténet i vagy i rodalmi ta­
nu lmányban fogalmazza új ra a maga szá­
mára azt a klasszikust , aki a maga ide­
jén nagyon is korszerű sz ínházat csinált, 
méghozzá úgy, hogy „nem a valóságot 
vi t te a sz ínpadra , h a n e m színházat t e ­
remte t t " . N e m „beava tó" vagy „elidege­
ní tő" sz ínházat , h a n e m olyat, ame ly tö ­
rekvésében az ak tua l i t á s ra ezt is, azt is 
eszközként hasznosí t ja . 

Major T a m á s szer int Shakespea re épp­
úgy a maga korához szólott, min t a mi 
kor tá rsa ink , Brecht vagy a k á r Pe ter 
Weiss. Ezért indokolt az a hűség a hűt ­
lenségben, amel lyel pé ldáu l Brecht nyúl t 
a maga intenciói , a huszadik század igé­
nye szerint a shakespeare- i szöveghez. A 
XIX. század színpadi koncepciója, re to­
r ikus szövegmondása valósággal megha­
misí tot ta a művet , s vé tek l enne ehhez 
az á l -Shakespeare-hez ragaszkodnunk, 
aki t „nem rangja , sem elvont művészi 
ér téke , h a n e m mondan iva ló ja kedvéér t 
kell e lővennünk" . Vissza kell á l l í t anunk 
őt a jogaiba azzal, hogy visszaáll í t juk 
az ő eredet i sz ínpad i -d ramaturg ia i kon­
cepcióját, ame lyben t ragédia és bohózat 
nagyon is megfér t egyazon m ű kere té ­
ben. A fe lszabadulás u t án i Shakespea re -
kul tusz a m a g y a r sz ínpadon — Major 
felfogásában — harc volt az előítéletek 
ellen. Ha ez ma is érvényes , máskén t 
az, min t húsz-huszonöt évvel ezelőtt. Ha 
a ma i színházi ember , rendező, színész, 
kr i t ikus, de a ma i néző is mást , többet 

igényel, az nem utolsósorban Brechtnek 
köszönhető. 

Amint az in ter júból k i tűnik , Major Ta ­
más számára a Ber l iner Ensemble Gali­
lei-előadása revelációt jelentet t , a r r a sar ­
kal l ta , hogy az ep ikus színház út törője 
legyen hazájában. Túlzás l enne mégis a r ­
ról beszélni , hogy a kétségtelen sikerek, 
az azóta te r jedő népszerűség e l lenére 
Brecht Magyarországon más lenne, több 
„nem túlságosan gyakori , udva r i a san fo­
gadott vendégnél" . Éppen elkötelezet tsé­
gének olykor túlságosan egy-egy konkré t 
p rob lémához kötöt t ak tua l i t á sá t érzik 
egyesek tú lha lado t tnak . Major úgy véli 
viszont, hogy Brechtné l n e m anny i r a a 
t éma szól a jelenhez, m i n t a gondolat . 
Elsősorban az az é le tművet átszövő gon­
dolat, hogy az illúziók lefegyvereznek. 
„Brecht á tdolgozhat ja Becket te t , de 
Brechte t n e m lehet úgy játszani , m in tha 
Becket t lenne." A Godot-ra várva á tdol ­
gozása n e m szövegváltoztatás volt első­
sorban: Brecht „légüres térből a tá rsada­
lomba helyezte a f igurákat" , s ezzel ú j , 
reál is k i ter jedést adot t nekik . 

Major T a m á s felfogásában Brech t né l ­
kül n e m lé tezhetne sem Beckett , sem 
Dür r enma t t , sem Ionesco. De ez nem 
eszmei rokoní tás t jelent , h a n e m leszámo­
lást a négyfalú, i l luzionista színházzal. 
Pe te r Weiss — az előbb emlí te t t szerzők­
től el térően — valóban egyenes folyta­
tója Brechtnek. Az ő színháza agi ta t ív 
színház. S aká rcsak mestere , ő is mód­
szereket és műfajokat elegyít a k íván t 
ha t á s elérése végett . A luzitán szörny 
— Weiss Budapes ten most bemuta to t t 
d rámája — is „szerves egységben és éles 
kont rasz tokban él a dokumentumköz lés , 
a népi játék, a ba l l ada eszközeivel". 

Minden színház örök problémájáró l , a 
közönségről szólva. Major T a m á s a kö­
zönség nevelhetősége mel le t t száll s íkra. 
Az ízlés vá l tozásának legörvendetesebb 
jelei az ifjúság körében tapaszta lhatók. 

A TÁJKÉPFESTÉSZET ÚJJÁÉLEDÉSE 
(Tvorcsesztvo, 1970. 9.) 

A szovjet képzőművésze tben szép ha ­
gyományokra visszatekintő, de az e lmúl t 
időszakban há t t é rbe szorult tájfestészet 
új jászületőben van , a m i n t erről a Lenin­
évforduló a lka lmából kiál l í tot t m ű v e k 
t a n ú s k o d n a k (a képek j ava 1969-ben ké ­
szült). A természet , a falusi, városi , ipar i 
környezet művészi rögzítése sokfelé ágazó 

útkeresés e redménye , közvetlen, hiteles 
megfigyelésből jöt t lé tre , és azokat a t á r ­
gyi és hangu la t i e lemeket , összefüggése­
ke t ragad ja meg, amelyek a világhoz 
tar tozó és azt a lakí tó ember é le tének 
szerves részét képezik. A. Jagodovszkaja 
c ikkében a hagyományok sok e lemének 
feléledését figyeli meg, főleg a „tiszta 



t á jkép" művelő inek a lkotásain , de hang­
súlyozza az egyéni lá tásmódot , a közvet­
len benyomások a lkotó feldolgozását. Így 
J. Zverkov Északi t avaszában az orosz 
klasszikusok nyomán a maga egyszerűsé­
gében ragadja meg a zord v idék vonásai t , 
ábrázolja a szülőföld bensőséges szerete­
tét, de a kifejezőeszközök megválasz tásá­
ban saját ú t já t követ i ; csak reá je l lemző 
a hideg fény és a kékezüst csillogás k o m ­
binációja, a t e rmésze tben v á r h a t ó vá l to­
zás e lőérzetének kivet í tése a „tavaszi v i ­
zek" b izonyta lan remegésében. 

A szerkezet és az eszközök haszná la ta 
ettől a módszertől e lütő rendS7ert a lkot 
L. Va l l imjae -Mark Korcsolyapályán e lne ­
vezésű képén : a szigorú kontrasztok, a 
középre rögzítet t megvi lágí tás , a „lelki­
i smere tes" ábrázolás objekt ivi tása szinte 
akadémikus komolysággal hat , de a köz­
vet len é lmény érzékel te tésének módja 
sajátos. Az éjszaka homályába süllyedt 
kis te lepülés házai á lmosan pis lognak 
kivi lágí tot t ab laka ik négyszögeivel, sötét 
mozdu la t l anságukban megtestesül az 
anyag tehete t lensége. De szunnyadó 
csöndjükbe be tör az élénk mozgás a jég­
pálya ragyogásában ; itt más r i tmus ér­
vényesül , a színek, a fényfoltok, a kis 
korcsolyázó f igurák suhanása-forgása éle­
tet visz a tá jba, a ref lektor fénye e l ra ­
bolja a sötétségtől a megvilágí tot t fehér 
kört és környékét , s cs ipkévé varázsol ja 
az ú t jába eső faágakat . Mindennek pedig 
az ünnep i öröm hangu l a t a ad ér te lmet . 

A tá jkép nemcsak a r r a nyúj t módot a 
művésznek, hogy kivet í t se közvet len te r ­
mészeté lményét , h a n e m a r r a is, hogy 
érzelmi- l í ra i vagy intellektuális-fi lozofi­
kus hangon fejezze ki v iszonyulását a 
környező világhoz. A műfaj ke re te inek 
ilyen é r t e lmű kiszélesítéséhez já ru l hoz­
zá T. Jab lonszka ja Névtelen halmok c ímű 
festménye, mely ugyancsak a „tiszta t á j ­
k é p " eszközeivel emocionális jel legű „em­
lékműve t " emel egy Dnyeper ment i , fű­
vel rég benőt t csatamezőnek, ahol sok 
ezer honvédő pusztu l t el. s ma is, sajátos 
sebhe lyekként fe l ismerhetők a lövészár­
kok, belövések, bombatö lcsérek nyomai . 
A dombok a tenger hu l l ámaihoz hason­
lóan követ ik egymást , s há tukró l h iányoz­
nak a legelésző állatok, a kutak , az ös­
vények: így jobban é rvényre ju t a köz­
vetlen é lmény és a gondolat i asszociációk 
összekapcsolása, a költői kép melódiája. 

Az ipar i táj esztét ikai vonzóerejét a 
sablonok e lkerülésé el s ikerül t érzékel­
te tn ie V. Zazerszkajának az Iljics fénye 
közös címet viselő t r ip t ichonján , amelyen 
a v i l lamosí tás lenyűgöző szépségét n e m 
a h á r o m e rőmű technikai részle te inek 
„hűséges" ábrázolása, h a n e m főleg a fel­

lobbanó színek já téka tükrözi . J. Jel isze-
jev Foszforgyára a kons t rukció sokszínű­
ségének megragadásáva l biztosítja a m ű ­
vész alkotói viszonyulását t á rgyához: vá l ­
tozatosan j e lennek meg a vásznon az ipa­
r i vá l la la tok ívelt, hengera lakú , domború 
és homorú formái, sajátos r i tmusukka l 
bizonyítva az ember i képzelet szárnyalá­
sa és a gyakor la t i hasznosság összhang­
ját. 

A kiál l í tás egyes tá jképeiből n e m 
hiányzik az epikus jelleg, de s z e r z ő k 
rendszer in t pontosan körül tudják ha tá ­
rolni szerepét, így biztosít ják a h a r m ó ­
niát . Ez különösen D. Bekdurgyi jevnek 
sikerül t . A kútnál c ímű fes tménye lé­
nyegében zsánerkép, de megoldási módja 
mégis a t á jképre je l lemző: a pusztai dom­
bos vidék, a távoli , agyagból tapasztot t 
házak, a tevék, j uhok és i ta tó pásztorok 
együt tese sajátos természet i világot tá r 
fel, s az á lmodozó képzelet a népdaléhoz 
hasonló metafor izmust e redményez . 

V. Szumar jev Az én házam c ímű képe 
a modern festészetben el ter jedt jelszót 
követ i : „gyermekszemmel tekin teni a v i ­
lágba". A na iv nyelvezet a környezet a p ­
róságairól a komoly és t réfás mozzana­
tok kombiná lá sáva l mesél , színesen. 

Az ember i te lepülések t emat iká ja ál ta­
lában érdekes látószögben je lenik meg 
a legtöbb képen. M. Grdjan kis örmény 
faluja (Alaverdi) a XVI—XVII . századi 
min ia tű rökre emlékeztet . De a művész 
szabadon használ ja eszközeit, a kör ala­
kú fallal körü lve t t falucska házai t mint ­
ha te leobjekt ív hozná közel, m i n d e n kő 
t isztán k ivehető a felsepert udvarokon ; 
a klasszikus t á jképen e lmaradha t a t l an 
központi megvi lágí tás t különböző oldalról 
jövő fénynyalábok helyet tesí t ik, a színek 
a há t t é r felé közeledve fokozatosan söté­
t ednek és t ompu lnak . N. Igna tov Reggeli 
dallama egyben hasonl í t D. Bekdurgyi jev 
A kútnál című. képéhez: t emat ika i moz­
galmassága, elbeszélő jellege n e m homá­
lyosítja el a t á jkép je l lemző vonásai t . Más 
szempontból közelíteni lehet Grd jan Ala-
Verdijéhez - ember i l akóhely a t émá­
ja, s a klasszikus festészet jegyeit viseli 
magán . De tel jesen egyénien oldja meg ki­
tűzöt t fe lada tá t : a festő itt a városi életet 
választ ja „hőséül" , s művén a gobelinkép 
és a színes metszet e l já rása i t a lka lmaz­
za. A városi zsúfoltságban egymáshoz 
t apadó cseréptetős öreg házak ab laka iban , 
tornácain , a szűk, kanya rgó utcák labi­
r in tusa iban mindenü t t napi dolgaikra ké­
szülő, igyekvő emberek , s f igyelmük köz­
pont jában a reggeli da l lam forrása, a 
verkl is ember — mindez együtt a legen­
dás múl t ódon ízeit, színeit, sajátos bá ­
já t idézi. 



E néhány példa is szemléltet i , hogy — 
bár akadnak gyengébb a lkotások — az 
új jáébredő tá jképfestészetben a hagyo­
mányok te rmékenyí tő ha tása n e m kisebb, 
mint a friss é lmények ereje. Nincs szó 
egységes tendenciáró l , hiszen az egyes 
festők egyéni, önálló úton j á rnak , de 

együt tvéve azt bizonyítják, hogy a sok­
nemzet iségű szovjet képzőművészet — e 
kiál l í táson az oroszok mellet t grúzok, ör­
mények, lettek, észtek és sokan mások 
ér tékes művekke l szerepel tek — gazda­
godik e műfaj é rdekes módon végbe­
menő fejlődésével. 

ROMANIA KÖZREMŰKÖDÉSE A NEMZETKÖZI JOG KODIFIKÁLÁSÁBAN 
(Revista română de studii internaţionale, 1970. 5.) 

Attól a meggyőződéstől á tha tva , hogy 
a — nap ja ink nemzetközi v iszonyainak 
adot tságai t és igénveit tükröző — jogsza­
bályok világos szövegekbe foglalása a l ­
ka lmas a nemzetközi törvényesség meg­
szi lárdí tására , o lyan új á l lamközi viszo­
nyok meghonos í tásának biztosí tására, 
amelyek n e m az erőszakon és egyenlőt­
lenségen, h a n e m az á l l amok szuverén 
egyenlőségének, mél tóságának és jogos 
é rdekeinek kölcsönös t iszteletén, va l amin t 
a népek azon közös é rdekén a lapszanak, 
hogy a békét és szabadságukat megvéd­
jék, az ember i ség e lő reha ladásá t biztosít­
sák. Románia fenn ta r tás né lkül t á m o ­
gatja a je lenkori nemzetközi jog kodi ­
f ikálását — fejti ki E. Glaser és Al. Bo-
l in t ineanu kü lpo l i t ikánk a lapelveiről . 
Ezekbe a koord iná tákba i l leszkedik Ro­
mánia részvétele és hozzájárulása a t en ­
geri jog (Genf. 1958 és 1960). a d ip lomá­
ciai és konzuli jog (Bécs. 1961 és 1963), 
va l amin t az egyezmény-jog (Bécs. 1968 és 
1969) kodif ikálására i rányuló konferen­
ciákon. 

Román ia a tenger- jogi konferenciák 
m u n k á l a t a i b a n való tevékeny köz remű­
ködése során az á l l amoknak azt a szuve­
rén jogát hangozta t ta , hogy a nemzetközi 
jog előírásaihoz a lka lmazkodva , egyol­
dalú ak tussa l á l lap í t sák meg par t i t en ­
gerük szélességét. A r o m á n küldöt tség 
következetesen síkraszáll t azon eszme 
mellett , hogy va lamely a k t u s jogos vagy 
jogellenes jel legét — a nemzetközi jog 
v iszonyla tában — n e m a n n a k egyoldalú, 
ké to lda lú vagy többolda lú te rmészete , 
h a n e m a nemzetközi jog egyönte tűen e l ­
i smer t elveivel, e lsősorban az á l lamok 
közöti békés együ t tműködés elveivel való 
összhangja határozza meg. 

A diplomáciai jog kodif ikálásá t célzó 
bécsi konferencián Románia javasol ta : a 
bevezető részbe ik tassanak be egy szö­
veget a n n a k hangsúlyozására , hogy a 
diplomácia e lsőrendű célja az á l l amok 
közötti békés kapcsolatok és együt tmű­
ködés fejlődésének biztosítása. Hazánk 
küldöt tsége többek között t ámoga t ta az 
á l l amok a m a jogának el ismerését , hogy 

több országban való képvise le tükre egy 
személyt ha t a lmazzanak fel, v a l amin t a 
diplomáciai küldöt tségek székhelyének 
abszolút sér thetet lenségét , azt, hogy oda 
a fogadó á l l am hatóságai a küldöt tség 
vezetőjének beleegyezése nélkül n e m ha ­
to lha tnak be. 

Ami az egyezmény-jog kodif ikálását 
illeti, az 1968. évi bécsi konferencia első 
ü lésszakán Román ia hozzájárulása elvi 
ál lásfoglalásaiban és azokban az indí t ­
ványa iban ju to t t kifejezésre, amelyekkel 
— társszerzői minőségben — a r r a töre­
kedet t , hogy a nemzetközi jogi bizott­
ság te rveze tének szövegeit jobbá, világo­
sabbá tegye vagy kiegészítse. 

Románia a pacta sunt servanda je len­
tőségét k iemelve hangsúlyozta, hogy ez 
az é lv csak abban az ese tben a lka lmaz­
ható, ha az egyezményt a felek szabad 
és egyenlő a k a r a t a folytán kötöt ték meg. 
Az akara tmegegyezés t h ibássá teheti — 
többek között — az erőszak vagy az erő­
szakkal való fenyegetés a lka lmazása , be ­
leér tve a poli t ikai , gazdasági vagy más 
természetű nyomás eseteit is. Hasonló­
képpen é rvény te lennek t ek in t endők azok 
az egyezmények, ame lyek e l lenkeznek a 
je lenkori nemzetközi jog impera t iv sza­
bá lya iva l (jus cogens), a lapelveivel . 

A r o m á n küldöt tség — egy ilyen ér­
t e lmű javas la t társszerzőjeként — han ­
goztat ta a n n a k szükségességét: az egyez­
ménybe ik tassák be rendelkezés formá­
j ában azt a va l amenny i á l lamot megi l ­
lető jogot, hogy az á l ta lános , többoldalú 
egyezményekhez csatlakozzék. 

A szerzők végül megemlí t ik , hogy a 
bécsi konferencia másod ik ülésszakán el­
fogadott egyezmény bevezető része, amely 
különösen a Román ia és a Mongol Nép­
köztársaság előterjesztette bevezető rész 
j avas la tán alapszik, t a r t a lmazza a n e m ­
zetközi jog m i n d a m a á l ta lános és sajá­
tos elveit, ame lyeknek á t kell ha tn iuk 
a j avas l a tban megszövegezett egyezmé­
nyek anyagát . E vonatkozásban idézzük a 
bevezető rész következő monda ta i t : „A 
szabad akara tmegegyezés és jóhiszeműség 
elvei, aká rc sak a pacta sunt servanda 



szabálya, egyetemleges e l ismerésben r é ­
s z e s ü l n e k . . . Az egyezményekkel k a p ­
csolatos viszályokat csakúgy, m i n t bár ­
mely más nemzetközi viszályt is, békés 
eszközökkel, az igazságosság és a nem­
zetközi jog e lveinek megfelelően kell 
megoldani ." És különösen azt a részt, 
ame lynek é r t e lmében szem előtt kell t a r ­
tani „a nemzetközi jognak az Egyesült 

Nemzetek Szervezete A lapokmányában 
foglalt elveit, m i n t ami lyenek a népek 
jogegyenlősége és önrendelkezési jogának 
elvei, az összes á l l amok szuverén egyen­
lősége és függetlensége, az á l l amok bel­
ügyeibe való be n e m avatkozás, a fenye­
getésnek vagy erőszakkal való fenyege­
tésnek, va l amin t az erőszak a lka lmazá­
sának t i l a l m a . . . " 

K O R U N K OLASZ M A R X I S T Á I 
(Valóság, 1970. 11.) 

„Úgy vélik, hogy az a k a r á s az köteles­
ség, az m i n d e n k é p p jó. az egyedüli jó 
dolog. Természetesen f ikarcnyi t sem ér­
dekli őket a siker, sőt i n k á b b kedvükre 
való az á ldozathozatal , a már t í romság . 
Csak a cselekvést ér t ik, de ugyan minek. 
Azt hiszed ta lán, hogy tudják, micsoda 
egy fa? Hogy gondolkoztak ezen va laha 
i s ? . . . A fellegekben já rnak , ott mozog­
nak ide-oda. Mozogniuk kell, poli t ikai te ­
vékenységet kifejteni, á ldozatokat hoz­
n i . . . " Ez a Car lo Levi egyik í rásából való 
idézet sokak szemében ta lá lóan jellemzi 
az olasz marx i s t áka t . Huszár Tibor is 
ezzel indí t ja c ikkét a Valóságban. Bár 
n e m ért egyet e jel lemzéssel , komolyan 
veszi min t lehetőséget. Miér t azonosul 
— kérdezi — egyes filozófiatörténészek 
í téleteiben a „hagyományos" la t in a n a r ­
chizmus és a gyakor la t filozófiája, vagy 
pontosabban szólva: mié r t azonosí t ják az 
olaszországi ma rx i s t ák fontos kísérletei t 
s a t iszta cselekvés filozófiájának an t i -
in te l lek tua l izmusát? 

A szerző szerint a túlzások há t t e rében 
valóságos kérdések húzódnak meg. Vajon 
nem m a r a d t a k - e a XX. századi olasz 
marx i s t ák a Crocéval folytatott p á r b e ­
szédben Croce foglyai? Vajon a filozófia 
és a tö r téne lem azonosságának az olasz 
marx i s t a i roda lomban visszatérő tétele 
nem Croce ha tásáva l magyarázha tó-e? 

Benede t to Crocét az ú jhegel ianizmus 
képvise lő jeként szokták je l lemezni . A 
hegeli ha tá s va lóban k imu ta tha tó egész 
é le tművében , d e az áll í tás, hogy his tor i-
c izmusa a hegel inek csupán egy vá l to­
zata, az összefüggések egyoldalú é r t e lme­
zésén a lapul . E tétel k r i t ika i végiggon­
dolása anná l is i n k á b b szükséges, mer t 
— többek között — e fel tevésre épül Cro­
ce és az olasz m a r x i s t á k tör ténelemfelfo­
gásának azonosítása. 

Croce filozófiájában a tö r téne lmi jelen 
a szel lem ön tuda t r a ébredésének egyet­
len közege: a tö r téne lmi i smeret a szel­
lemi cselekedetek fo lyamatának csupán 
ki indulópont ja . A tör ténész filozófus fel­

ada ta t ehá t az ember tudomásulvé te le a 
jelenben, a tör ténelmi t ények koordiná­
tá jában . S e megismerés egyben csele­
kedet is, m e r t á ta lak í tó jellegű, és új 
rea l i tás lé t re jöt téhez vezet. A filozófia 
elveszti önállóságát, ha leleplezzük a 
t ranszcendencia mítoszát. S ami helyére 
lép, az m á r n e m filozófia többé, h a n e m 
tör ténelem, vagy ami ezzel azonos, a filo­
zófia min t tör téne lem, vagyis a filozófia 
tör ténete . A t ranszcendens Is ten ugyan­
olyan idegen az ember i tör ténelemtől , 
min t a kauzal i tás . N e m volna ember i 
tör ténelem, ha Isten léteznék. A tö r t éne­
lem számára a t ö r t éne lem maga a misz­
t é r iumok Dionüszosza, a b ű n és a meg­
vál tás szenvedő Krisztusa . Mer t a szellem 
örök fejlődés, örök lehetőség: a szabadság 
megvalós í tásának végtelen kalandja . 

Az. amiben Croce Hegel t e lmarasz ta l ta 
— ál lapí t ja meg Huszár Tibor —, hogy 
ti. filozófiája a lka lma t l an a „valóságos 
tör téne lem logikai és et ikai megértésére" , 
az olasz filozófus é l e tművé t je l lemezve 
sokkal i n k á b b e lmondha tó . Mer t Hegelt 
re formálva Croce n e m előre lépett , ha-
n e m há t ra . A tö r téne lmi fo lyamatban 
megnyi lvánuló objekt ív szükségszerűség 
elleni harcca l s ennek szubjektiviszt ikus 
ér te lmezésével Croce lefegyverezte a fi­
lozófiát. 

Gramsci Croce-kr i t iká jának középpont­
j ában — éppen mer t e tétel t a r t a lmaz ta 
Croce filozófiájának legér tékesebb ele­
meit — a tö r téne lem és a filozófia vi­
szonyának kérdése állott. Croce ké rdés ­
feltevésében a filozófia és a tö r téne lem 
azonossága a filozófia elmélet i fegyver­
zetének fe ladásával azonos. „Marx n e m 
anny i ra a hegeli filozófiát fordí tot ta visz-
szájára — ír ta Croce —, h a n e m ál ta lá­
ban a filozófiát, s a filozófiát gyakorlati 
tevékenységgel helyettesítette!" Gramsci 
az idézett sorokhoz ezt a megjegyzést fűz­
t e : „Nem ar ró l van -e sokkal i nkább 
szó, hogy (Marx és Engels) a pusztán 
szemléleti vagy »skolasztikus« filozófiával 
szemben olyan filozófiát követe lnek a té-



zisekben, amely létrehozza a megfelelő 
erkölcsöt, a megvalósí tó akara to t , s vég­
ső soron ebben ismeri fel magá t? A XI . 
tézist — A filozófusok a vi lágot csak 
különbözőképp értelmezték; a fe ladat az, 
hogy megváltoztassuk — n e m tekin t ­
het jük olyan megnyi lvánu lásnak , amely 
minden filozófiát elutasí t ." A tör téne lem 
és a filozófia egységének kérdése — s ez 
Gramsci számára a legfőbb következte­
tés — beletorkoll ik a politikum p rob lé ­
májába. A tö r t éne lem és a filozófia azo­
nosságának próbaköve , eszköze, t e rü le ­
te : a poli t ika. Ezér t vá l ik Gramsci szá­
mára az októberi forradalom, Lenin élet­
műve nemcsak szuggesztív pé ldává , a lel­
kesedés forrásává, h a n e m elmélet i bizo­
nyí tékká is. 

E korszak legszámot tevőbb elmélet i 
e r edménye az olasz k o m m u n i s t á k pol i t i ­
kai p r o g r a m j á n a k br i l iáns kidolgozása 
volt. Ugyanakkor az 1917—1920 közötti 
időszakban az ex professio filozófiai t e ­
vékenységre kevesebb energia jutot t . E 
korszak teore t ikus e lemzésére bör tönévei 
a la t t vál la lkozot t Gramsci . Börtönfüzetei , 
mindeneke lő t t a Crocéval folytatot t polé­
miái t összegező A történelmi materializ­
mus és Benedetto Croce filozófiája, a XX. 
századi m a r x i s t a filozófia reprezen ta t ív 
a lkotásai . A II. v i l ágháború t követő 
években felbecsülhetet len szerepet j á t ­
szott Gramsci filozófiai kéz i ra ta inak fo­
lyamatos feldolgozása és kiadása. Ez elő­
segítette a vi lágnézet i t isztázódást azok 
körében is (például Antonio Banfi eseté­
ben), ak ik más filozófiai ku l t ú r án nevel­

kedtek, s ak ike t human izmusuk , a fasiz­
m u s elleni gyűlöle tük hozott a k o m m u ­
nis ták t áborába . 

Huszár Tibor eszmefut ta tásában t anu l ­
ságként je lenik meg az az olasz pá r t ­
tör ténet i tény, hogy Gramsci örökségé­
nek legfőbb mondan iva ló ja po l i t ikum: a 
világ gyakorla t i megvál tozta tása . A fia­
ta l olasz marx i s t ák egész nemzedéke 
a pol i t ikai-gyakorla t i m u n k á r a összpon­
tosítja egész energiá já t . Ez a t ény r á ­
i rányí t ja a figyelmet a r r a a nehézségre, 
amely a filozófia és a pol i t ika egységé­
nek megvalósí tását kíséri. 

E nehézségekre u ta l — egyfajta vá lság­
helyzet kísérő tüne tekén t — Nicola Ba-
daloni szubjekt ivis ta u tópizmusa és Gal ­
vano del la Volpe szcientista an t i an t ro -
pologizmusa. A vá l ság tüne tek s a hozzá­
juk tá r su ló negat ív ideológiai ref lexek 
azonban tünete i s n e m megha tá rozó jel­
lemzői az olasz k o m m u n i s t a mozgalom 
fejlődésének. Az olaszországi marx i s ta 
gondolkodás meghatá rozó mozzana ta : 
Gramsci , Togliat t i szellemisége, a lenini 
filozófiai hagya ték következetes a lka lma­
zása. Az olaszországi marx i s t ák stí lusa, 
„szókészlete" kétségte lenül e l tér a meg­
szokottól. Ez Huszá r Tibor elemzése sze­
r in t is összefügg az olasz filozófia hagyo­
mánya iva l : Campane l la , Bruno , Galilei 
nyugta lan , kérdező in te l lektusával , s b i ­
zonyos é r t e l emben a Crocéval folytatott 
polémiával . De az olaszországi marx i s t a 
gondolkodás az egyetemes marx i s t a ku l ­
tú ra egyik vonu la ta — eredménye i a 
nemzetközi m a r x i z m u s v ívmánya i . 

A LENGYEL MUNKASZOCIOLÓGIA 
(Perspectives polonaises, 1970. 10.) 

A modern lengyel munkaszociológia 
1955-ben indul t fej lődésnek — írja t a n u l ­
m á n y á b a n Wies law Jedrzycki . Ekkor ve­
zet ték be a munkaszociológiai kurzuso­
ka t a krakkói , varsói egyetemen és a 
p á r t Központ i Bizottsága mellet t működő 
t á r sada lomtudomány i főiskolán, s meg­
a lakul t a Filozófiai és Szociológiai Intézet 
munkapszichológia i központ ja , emelke ­
de t t az idevágó p r o b l é m á k a t tárgyaló 
k iadványok száma. A szociológia és k i ­
vá l tképpen a munkaszociológia i rán t i ér­
deklődés főként az ország iparosí tásával 
magyarázha tó , de ezen tú lmenően a szo­
ciológiai é rdeklődés t a t á r sada lmi élet 
demokrat izá lódás i fo lyamata is fokozta. 

A szerző idézi A. S a r a p a t a neves len­
gyel szociológus szavai t : „A m u n k a de­
mokra t izá lása és e l idegenülésének leküz­
dése t á r sada lmi rendsze rünk célja és egy­

ben e r e d m é n y e i s . . . A vá l la la t és a 
munkaszervezés demokra t izá lása forra­
d a l m a t je lent az ember i kapcsola tokban, 
olyan for rada lmat , amely messzemenően 
k iha t az élet m á s t e rü le té re is." Az e m ­
beri kapcsola tok demokra t izá lása az ipa r ­
ban — és nemcsak az i pa rban — egyik 
fontos e leme a n n a k a nagy fo lyamatnak, 
ame ly az ember i r ány í t á s au tokra t ikus 
formái ellen i rányul . E formák elfojtják 
az ember személyiségét, a lkotó kezdemé­
nyezéseit . 

Figyelmet é rdemel a szerző a m a meg­
ál lapí tása is, hogy a demokrat izá lódás i 
folyamat csak az e m b e r t u d a t á b a n bekö­
vetkező vál tozásokkal p á r h u z a m o s a n h a ­
ladhat . E tek in te tben fontos feladatok 
h á r u l n a k a vá l la la tokra . Az ü z e m n e k n é ­
velő funkciókat is magá ra kell vál lalnia , 
hogy ily módon segítse elő a személyiség 



kibontakozását . Ebből szükségszerűen kö­
vetkezik, hogy a vál la latvezetőség lá tó­
köréből n e m eshet ki olyan jelenség, min t 
az e m b e r m a g a t a r t á s a a m u n k a , a ter ­
melési folyamatok i ránt . A legkorszerűbb 
gépi felszerelés, a legjobb tervezés, a 
legtökéletesebb szervezés sem biztosí that­
ja ö n m a g á b a n a termelőeszközök h a t é ­
kony kihasználását , a t e rmékek k ivá ló 
minőségét , a gyors műszaki ha ladás t , ha 
az emberek n e m viszonyulnak ön tuda to ­
san a munkához , ha n e m honosodik meg 
közöttük az együ t tműködés szelleme, vagy 
ha a vá l la la t t á r sada lmi rendszere rosz-
szul működik . 

A szociológia és az ipar között i k a p ­
csolat szorosabbá válása n e m men t min­
den súr lódás és nehézség nélkül . Amikor 
ez az új t udományos diszciplína e lmé­
leti síkról a gyakor la t i a lka lmazás t e rü ­
le tére lépett , e lkerü lhe te t lenül a k a d á ­
lyokba ütközöt t és ü tközik még ma is. A 
munkaszociológia min t a munka fo lyama­
tokban tanús í to t t ember i m a g a t a r t á s tu ­
dománya a gyakor la tban megnyi rbá l ta a 

hagyományos gazdasági és műszaki vizs­
gálatok jogait. Ez b iza lmat lanságot szült 
a „minden lében kaná l " szociológusokkal 
szemben. Egyébkén t n e m csupán a köz­
gazdászok és a mérnökök helyezkedtek 
tar tózkodó á l láspont ra a szociológiát il le­
tően. A t á r sada lmi akt iv is ták sem ti t­
kol ták fenntar tása ika t . Ezért kezdetben 
maguk a szociológusok a ján lo t ták fel — 
gyakran h iába — szolgálataikat , ahe lye t t 
hogy a vál la la tok sürget ték volna közre­
működésüket . 

A pár t sze rvek és a szakszervezetek tá ­
mogatásával fokozatosan polgárjogot 
nyer t a munkaszociológia. Így például 
1960-ban kezdtek megjelenni az e tárgy­
körbe vágó könyvek; 1964-ben ta r to t ták 
meg a munkapszichológusok első ér te­
kezletét , amelyen részt ve t tek a m u n k a ­
szociológusok is, majd h á r o m év múlva e 
szakemberek m á r országos tanácskozásra 
ü l tek össze. A sajtó, r ád ió és televízió 
az eltel t tíz év a la t t sokat te t t azért , hogy 
széles körben népszerűsí tse a munka ­
pszichológiát. 

Incze 
János 
festménye 



LEVELEK A SZERKESZTŐSÉGHEZ 

Segédkönyvet az osztályfőnöknek 

Mivel a szerkesztőség előzetes beje lentéséből t ud t am, hogy az 1970. november i 
szám főleg a nevelés kérdéseivel foglalkozik, különös érdeklődéssel ve t t em kézbe. 
Alaposan meggondolkozta tot t jó néhány t anu lmány . A c ikkek problémafe lve tő je l ­
lege indí t a r r a , hogy e lőhozakodjam m a g a m is neve lésünk egyik kérdésével . 

A m i k o r t anév elején e lkész í te t tem az első é v h a r m a d r a szóló m u n k a t e r v e k e t 
het i 21 r o m á n ó rámra , ez n e m igényel t anny i időt, n e m okozott anny i gondot, min t 
a heti 1 órai osztályfőnöki órák munka te rve . S az ó rá ra való a lapos felkészülés 
sz in te ugyani lyen a r á n y ú munka rá fo rd í t á s t igényel. 

Je len leg az á l ta lános X. osztályt vezetem. (A tavaly i 23 t anu ló s ikeresen el­
végezte a IX.-et, ezekből 6 szakiskolába felvételizett , vagy m u n k a h e l y e n kap szak­
képesí tést , így az idei t anu ló lé t szám 17.) 

Az V—VIII . osztály s z á m á r a je len t meg p á r évvel ezelőtt bizonyos ajánlás , 
ami az osztályfőnöki ó rák t emat iká já t illeti, de segítő szöveg vagy legalábbis b ib ­
liográfiai u t a l á s n e m tör tén t . A IX—X. á l ta lános még ennyi segítséget sem kapot t . 
Kezembe kerü l t azonban, és most t é r e k a dolgok velejére, egy r o m á n nye lvű könyv: 
Culegere de texte pentru orele de diriginţie. Bucureş t i , 1970. Jórészt ebből „szed­
t em" a t émáka t . A szövegek lefordí tása azonban á t lag 10—12 órá t vesz igénybe. 
Persze, i t t a r r a i s számítani kell , hogy a szövegeket l íceumi t anu lók s zámára vá­
logat ták, ak ik ny i lván a főiskola felé i rányulnak , s i lyenformán a X. á l ta lános 
osztály s zámára készül t fordí tás tu la jdonképpen még átül tetést , kiegészítést igényel. 

De n e m is az a kérdés , hogy az osztályfőnöki ó rákra való előkészület meny­
nyi idejébe ke rü l a t aná rnak , h a n e m az, hogy nincs miből felkészüljön. Holott 
t u d o t t dolog, hogy az osztályfőnöki órák jelentősége egyre nő, az erkölcsi-poli t i ­
kai nevelés sok t ek in te tben ezektől az óráktó l függ. 

A megoldás — lá t sza t ra — könnyű. Tanácsos volna a r o m á n nyelvű könyvhöz 
hasonló magya r könyve t is k iadni . Kérdés azonban, milyen elképzelések szerint 
á l l í t sák össze ezt a kézikönyvet , s mi t t a r ta lmazzon . Több min t két évtizedes ne­
velői m ű k ö d é s e m tapasz ta la ta i a l ap ján egy-két javas la to t t u d n é k tenni i lyen ér­
t e l emben . 

Min t osztályfőnök gyakran haszná l t am fel e redményesen M a k a r e n k o i m m á r 
klassz ikus könyvét , az Új ember kovácsát, a Szeptemberi emlék (magyar írók a 
régi iskoláról) c ímű gyűj teményt , va l amin t a kommuni s t a erkölcsről és az ifjúság 
k o m m u n i s t a neveléséről szóló k isebb füzeteket, k iadványoka t . A m u n k a megsze­
re t te tésére , az üzemi élet megismer te tésére , a munkásság életének, te rmelői tevé­
kenységének b e m u t a t á s á r a e redményesen haszná l t am fel Asztalos I s tván Fiatal 
szívvel c ímű regényét , Nagy Is tván, Puszta i J ános több novelláját , Herédi Gusztáv 
Tűz mellett c ímű kötetét , Huszá r Sándor és Bál int Tibor néhány elbeszélését. 

A művészet i jel legű osztályfőnöki nevelést a legtöbbször a lka lmakhoz , évfor­
dulókhoz kapcsolom. Nemrég pé ldáu l a Korunk augusztusi és az Igaz Szó szeptem­
beri száma a lap ján Bar tókró l beszél tem a gyermekeknek . Ha azonban ábrándozni , 
á lmodozni szabad, há t e lmondom, hogy én olyan osztályfőnöki könyvet is el tudok 
képzelni , ame lyben nagy festők m ű v e i n e k reprodukció i t is megta lá lnók . Mennyive l 
gazdagabb t a r t a l m a t kap az osztályfőnöki óra, ha n e m csupán azt tudja meg a t a ­
nuló, hogy egy művész milyen nehézségek közepet te élt vagy alkotott , h a n e m né ­
h á n y szép fes tményben is gyönyörködhet . Vagy legyek merész? A bor í tólap belső 
felén l ehe tne egy tasak, ame lyben képeslevelezőlap-megoldású hang lemezeke t t a ­
l á lha tnánk , hogy ezek segítségével ízelítőt a d h a s s u n k a nagy zeneszerzők művei ­
ből is. 



De té r jünk vissza az á lmokból a valóságba. Az osztályfőnöki segédkönyvre 
azér t is szükség volna, hogy a n n a k révén — a m e n n y i b e n lehetséges — egységesít­
sük az osztályfőnöki órák temat iká já t . Az osztályfőnöknek ugyanis a hazaszerete t től 
a bará tság ig és a családi élettől a te rmésze tvédelemig sok m i n d e n n e l kell foglal­
koznia. Ezzel szemben viszont, ha á tnézzük az osztályfőnök munka t e rvé t , azt t a ­
pasztal juk, hogy az i rodalomtanár-osz tá lyfőnök főleg i rodalmi ké rdésekke l foglal­
kozik, a matemat ikus- f iz ikus pedig a saját tá rgyköréből merí t . 

N e m folytatom az érvelést , ennyiből is k iderül , hogy ez a segédkönyv milyen 
szükséges, menny i r e növelhe tné az osztályfőnöki órák eredményességét . 

Maroshévíz , 1970. december Gröl ler Géza 
t a n á r 

A KORUNK HÍREI 

(Új rovatunk tulajdonképpen régi: Gaál Gábor Korunkja ilyen cím alatt s 
mindenkori záróközleményként rögzítette a lap szerkesztésével, terjesztésével és 
találkozóival kapcsolatos híreket.) 

1970 decemberében Gáll Ernő elnökletével közös megbeszé lésünk volt bukares t i 
t e s tvé r l apunk , A Hét főszerkesztőjével, Huszár Sándor ra l , s m u n k a t á r s a i v a l . 

Nagyvá radon a szabadegye tem ke re tében Zörgő Ben jámin lé lektani e lőadásával 
megnyi to t ta a K o r u n k előadássorozatát . 

Sza tmáron az Eminescu Líceum dísz te rmében ta lá lkoz tunk o lvasóinkkal . K á n ­
tor Lajos a hazai m a g y a r d r á m a főirányairól ér tekezet t , Balogh Edgár a lap 1971-es 
p rog ramjá t i smer te t te . Vendégelőadónk, B a n n e r Zol tán szavalóművész Szilágyi Do­
mokos Bar tók-versé t és Juhász Fe renc Szarvasénekét ad ta elő. 

Kolozsvár t az Í rók tá r sasága t e r m é b e n anké to t r endez tünk novemberben 
megje lent iskolaügyi számunkró l . A korszerű pedagógiai és okta tásügyi kérdéseket 
Sükösd János , Szöllősi Ferenc , M a u r e r Gyula , F a r k a s Magda, Náh l ik Zol tán, Nagy 
Káro ly és Kovács K á l m á n elemezte. 

Széke lyudvarhe lyen a Művelődési Ház pedagógiai kö rében László Béla a 11-es. 
nevelésügyi számot i smer te t te az 1957—1971-ig ter jedő új Korunk- fo lyam összefüg­
gés- rendszerében. Szerkesz tés - technikánk t a r t a lmi sajátosságai t és táv la t i lehetősé­
geit t ag la l t ák sokoldalúan Ion Oprea , H e r m a n n Gusztáv, Alber t Dávid, dr. A n d r á s 
Zoltán, Fernenge l Éva, F in ta Zol tán, László Béla és Liszkovits Anna . 

Aranyosegerbegyen részt ve t t ünk a Művelődési Ház é n e k k a r á n a k Kodá ly ­
da lbemuta tó ján . Ez a lka lomból Balogh Edgár a sajtó és a falu viszonyáról adot t 
elő, Kassay Miklós szociográfiai ka rco la t á t o lvasta fel, Herédi Gusztáv a kó rus ­
művésze t je lentőségét mél ta t ta . 

3000 o lvasónkkal névre szóló kör levé lben i smer te t tük a K o r u n k 1971-es 
száma inak súlypontos tá rgyköre i t . 

HELYREIGAZÍTÁS. 1970. 12-es s zámunk 1904. l ap ján Az irodalomközpontúság­
hoz c ím a la t t megje lent szerkesztőségi c ikkünk másod ik bekezdésében a hazai m a ­
gyar i rodalomról szóló m o n d a t helyesen így szól; „Felesleges is b á r m i l y pro vagy 
kon t ra á l ta lános nemzetiségi je lentősége körül , s csak az egyes müvek , i rányok m i n ő ­
ségi értékeléséről lehet szó, ami e lsősorban az i roda lombí rá la t és i r oda lomtudomány 
feladata" . A hely te lenül szedett „ér tékéről" szóra az Utunk „Ki hi t te v o l n a . . . " r o ­
va ta h ív ta fel a figyelmet, amié r t — köszönetet mondunk . 
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